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(Тимэи  р.  47.  А.) 

1. — Между  произведеніями  Платона  его  изслѣдованіе 
„о  природѣ*  или  „Тшеэйа,  будучи  чуть  ли  не  самымъ  послѣд¬ 
нимъ  по  времени  написанія,  есть  несомнѣнно  первѣйшее  и 
важнѣйшее  какъ  само  по  себѣ — по  богатству  своего  содер* 
жанія,  такъ  и  по  своему  особенному  завершающему,  объ¬ 
единяющему  и,  такъ  сказать,  господственному  ко  всѣмъ  имъ 
отношенію.  Такой  геніальный  мыслитель,  какъ  Платонъ,  быть 
можетъ,  уже  и  въ  самомъ  началѣ  своего  служенія  философіи 
и  наукѣ  имѣлъ  опредѣленное  цѣлостное  міровоззрѣніе,  но  это 
міросозерцаніе  если  и  сообщалъ  онъ,  быть  можетъ,  цѣликомъ 
въ  устной  бесѣдѣ  своимъ  слуіпателямъ-ученикамъ,  то  письме- 
ни  ввѣрялъ  не  сразу  и  не  цѣликомъ,  а  постепенно  и  по  ча¬ 
стямъ.  Въ  глубокомъ  и  живомъ  убѣжденіи,  что  между  дара¬ 
ми,  данными  божествомъ  людямъ,  нѣтъ  высшаго  и  совер¬ 
шеннѣйшаго  чѣмъ  философія,  онъ  впродолженіе  всей  своей 
не  короткой  1)  жизни  беззавистно  и  щедро  дѣлился  своею 


4)  ІІлатонъ,  не  смотря  на  разстроенное  здоровье,  прожилъ  81  годъ,  какъ 
свидѣтельствуетъ  между  прочимъ  Сенека:  „Ріаіо  ад  зепесіиіет  зе  (Ші&епііа 
ргоіиііі.  Егаі  ^иі(1ет  согриз  ѵаІШит  ас  і’огіе  зогіііиз  еі  іііі  потеп  Іаіііисіо 
ресіогіэ  Іесегаі,  вей  паѵі^аііопез  ас  регісиіа  тиНит  деігахегаііі  ѵігіЬиз: 
рагзішопіа  і*теп  еі  согига,  циае  аѵісШаіет  еѵосапі,  тойиз  еі  сШі^епэ  зиі 
„Тимэй44,  діалогъ  Платона.  1 
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мудростію  съ  незнающими,  но  съ  тѣмъ  вмѣстѣ  и  самъ  не* 
устанпо  и  непрестанно  старался  пріумножать  ее  въ  себѣ, 
почерпая  ее  у  знающихъ  — мудрыхъ  и,  по  мѣрѣ  того  какъ 
тотъ  или  другой  вопросъ  съ  одной  стороны  привлекалъ  и 
останавливалъ  на  себѣ  его  особенное  вниманіе,  а  съ  дру* 
гой  находилъ  въ  его  мысли  достаточно  готовыхъ  данныхъ 
для  надлежащаго  рѣшенія,  онъ  ставилъ  его  для  себя  пред¬ 
метомъ  спеціальнаго  изслѣдованія,  которое  и  переносилъ 
затѣмъ  на  пергаментъ,  какъ  нѣчто  вполнѣ  уже  провѣрен¬ 
ное,  строго  обоснованное,  прочное.  Такъ  перебралъ  и  пере¬ 
работалъ  онъ  цѣлый  длинный  рядъ  разныхъ  вопросовъ  во 
множествѣ  дошедшихъ  и  недошедшихъ  до  насъ  діалоговъ, 
такъ  прошелъ  онъ  своимъ  изслѣдованіемъ  постепенно  почти 
по  всѣмъ  областямъ  и  отраслямъ  философіи,  и  только  уже 
послѣ  всѣхъ  частныхъ  изслѣдованій, — послѣ  того,  какъ  из¬ 
учено,  переработано  и  объединено  было  въ  связную  и  строй¬ 
ную  систему  все  то,  что  можно  было  найти  и  взять  въ  из¬ 
вѣстнѣйшихъ  философскихъ  школахъ  того  времени, — посѣ¬ 
дѣвшій  въ  изысканіяхъ  маститый  философъ,  готовясь  оста¬ 
вить  землю  и,  согласно  своему  вѣрованію,  унестись  своимъ  без¬ 
смертнымъ  духомъ  въ  высшія  сФеры  вѣчныхъ  божествъ,  счелъ 
умѣстнымъ  и  возможнымъ  еще  разъ— уже  послѣдній  разъ, прой¬ 
денный  оглянуться  на  поднебесную — на  весь  длинный  пройден¬ 
ный  мыслію  и  жизнію,  путь  и,  съ  высоты  Философскаго  полета 
обнявши  взоромъ  всѣ  найденные  и  познанные  на  этомъ  пути 
предметы,  представить  ихъ  въ  одной  цѣлостной  философской 
картинѣ  „ Тимэяи .  Написавши  своего  Тимэя,  спѣвши  эту 
послѣднюю  прекраснѣйшую  изъ  всѣхъ  лебединую  пѣсню, 


Іиіеіа  регйихіі  Шит  ай  звпесіиіет  шиЦіѳ  ргоЫЬепМЪив  саиѳія.  Кат  Ьос 
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диі  ГогЬе  АНіепів  егапк,  іттоіаѵегипі  йеГипсіо,  атрНогіз  Гиізве  зогМз  диат 
Ьит&пае  гаи,  диіа  сопвитазвеі  регГесиззітит  питегит,  диет  поѵет  поѵіез 
тиНірІісаіа  сотропипі;.— Еріз*.  Мог&І.  НЬ.  VI,  ер.  6—58. 
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великій  философъ  вскорѣ  затѣмъ  покинулъ  землю,  покинулъ 
и  большую  семью  своихъ  учениковъ,  оставивъ  имъ  въ  на¬ 
слѣдіе  богатый  виноградникъ  своихъ  произведеній.  Много 
потомъ  пришлось  потрудиться  имъ  надъ  разработкою  раз¬ 
ныхъ  частей  этого  виноградника,  но  больше  всего — надъ 
разработкою  самой  глубокой  и  самой  богатой  почвы  „Тимэяиі). 

Легко  понять,  что  съ  мнѣніями  и  воззрѣніями  Платона, 
изложенными  во  множествѣ  прежнихъ  его  сочиненій,  послѣ 
слитія  ихъ  въ  одномъ  цѣлостномъ  изслѣдованіи  „о  приро&гь 46 , 
должно  было  случиться  приблизительно  тоже  самое,  что 
случается  съ  образами,  взятыми  изъ  множества  отдѣльныхъ 
картинъ,  по  перенесеніи  на  одну  общую  картину  неболь¬ 
шаго  размѣра:  они  конечно  явились  тутъ  въ  миньатюрѣ,  но 
за  то  освѣтились  одною  общею  идеей  и  связались  въ  цѣль¬ 
ную  стройную  систему  одною  общею  идеальною  и  реаль¬ 
ною,  то  есть,  логическою  и  причинною  связію.  Конечно,  для 
пониманія  философской  системы  Платона,  какъ  она  изложе¬ 
на  въ  Тимэѣ,  нужно  знакомство  и  со  всѣми  другими  его 
произведеніями,  гдѣ  тѣ  или  другія  части  его  философіи  обра¬ 
ботаны  съ  надлежащею  обстоятельностію,  между  тѣмъ  какъ 
въ  Тимэѣ  онѣ  или  лишь  слегка  намѣчены  или  даже  только 
приняты  въ  разсчетъ,  не  бывъ  выражены.  Но  и  наоборотъ, 
еще  больше  нуженъ  Тимэй  для  надлежащаго  пониманія  всѣхъ 
остальныхъ  произведеній  Платона,  потому  что  въ  этихъ 
произведеніяхъ  тѣ  или  другія  мнѣнія,  теоріи,  воззрѣнія  яв¬ 
ляются  нерѣдко  съ  такою  изолированностію  и  исключитель¬ 
ностію,  что  не  легко  бываетъ  понять  ни  того,  въ  какой 
послѣдовательности  онѣ  возникали  въ  мысли  Философа,  какъ 
связывались,  какъ  развивались  и  чѣмъ  завершились,  ни 
того,  какъ  вообще  онѣ  мирятся  и  вяжутся  между  собою,  въ 
какомъ  порядкѣ  и  по  какимъ  мѣстамъ  имъ  слѣдуетъ  распо¬ 
ложиться,  какою  связію  соединиться,  чтобъ  слиться  и  со¬ 
ставить  изъ  себя  одно  цѣлостное  міровоззрѣніе,  между  тѣмь 


х)  См.  слѣдующее  примѣчаніе. 
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какъ  въ  Тимэѣ  именно  все  это  дѣлаетъ  самъ  творецъ  ихъ, 
и  кто  при  изученіи  многосторонней  и  многотомной  филосо¬ 
фіи  Платона  возьметъ  себѣ  въ  путеводители  Тимѳя,  тотъ 
съ  одной  стороны  избавитъ  себя  отъ  лишняго  труда  самому 
доискиваться  истины  путемъ  произвольныхъ  догадокъ,  ги¬ 
потезъ,  измышленій,  а  съ  другой  избѣгнетъ  опасности  боль¬ 
шихъ  погрѣшностей,  важныхъ  искаженій. 

Но  и  независимо  отъ  этого  обстоятельства,  изслѣдова¬ 
ніе  Платона  „о  природѣ  вещейсс  само  по  себѣ  представляетъ 
огромный  научный  интересъ  по  чрезвычайному  богатству 
и  разнообразію  своего  содержанія, — при  томъ  содержанія, 
могущаго  дать  важныя  историческія  указанія  на  идеи,  воз¬ 
зрѣнія,  теоріи,  гипотезы  не  одного  Платона.  И  Платонъ, 
какъ  извѣстно,  своею  мудростію  обязанъ  был  ь  не  себѣ  од¬ 
ному  исключительно,  но  и  своему  времени— -разнымъ  фило¬ 
софскимъ  школамъ,  въ  которыхъ,  какъ  въ  живыхъ  сокро¬ 
вищницахъ,  хранились  и  пріумножались  знанія,  идеи,  на¬ 
копленныя  усиліями  многихъ  человѣческихъ  поколѣній.  Мно¬ 
гія  изъ  этихъ  знаній,  идей,  попавши  въ  горнило  философской 
мысли  Платона  и  расплавленныя  силою  его  генія,  отлились 
потомъ  въ  такія  оригинальныя  ,  совсѣмъ  новыя  Формы,  въ 
которыхъ  не  осталось  ни  слѣда,  ни  намека  на  то,  откуда 
онѣ  взяты  и  чѣмъ  онѣ  когда-то  были,  но  многія  и  послѣ 
этой  переплавки  сохранили  явные  слѣды  и  своего  перваго 
источника  и  своего  прежняго  вида.  Платонъ  не  былъ  стро¬ 
гимъ  послѣдователемъ  ни  іонійской,  ни  елейской,  ни  атоми¬ 
стической,  ни  Анаксагоровской,  ни  даже  пиѳагорейской  фи¬ 
лософіи,  и  однакожъ  воспринялъ  въ  свое  міровоззрѣніе  не 
мало  элементовъ  отъ  всѣхъ  этихъ  философскихъ  направле¬ 
ній  и  даже — отъ  тѣхъ  изъ  нихъ,  съ  которыми  не  хотѣлъ 
имѣть  ничего  общаго  и  къ  которымъ  относился  повидимому 
только  отрицательно.  И  это  отношеніе  Платона  къ  преж¬ 
нимъ  философскимъ  направленіямъ  если  интересно  наблюдать 
и  познать  въ  другихъ  его  сочиненіяхъ,  гдѣ  легко  еще  опре¬ 
дѣлить  первоначальный  источникъ  и  видъ  того  или  иного 
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Философскаго  воззрѣнія,  то  еще  интереснѣе  наблюдать  и 
видѣть,  какъ  въ  „Тимэѣц  это  самое  воззрѣніе,  попавъ  въ 
совсѣмъ  иную  философскую  систему,  получаетъ  совсѣмъ 
иной  видъ  и  смыслъ  и  служитъ  совсѣмъ  инымъ  цѣлямъ. 
Кромѣ  того,  слѣдуетъ  помнить,  что  Философское  любомудріе 
въ  древнее  время  не  было  еще  замкнуто  въ  томъ  тѣсномъ 
кругѣ,  въ  которомъ  оно  замыкается  въ  новѣйшее  время,  но 
простиралось  съ  равнымъ  правомъ  какъ  на  все  то,  что  мо¬ 
жетъ  быть  предметомъ  умозрѣнія,  такъ  и  на  все  то,  что 
можетъ  подлежать  наблюденію  посредствомъ  внѣшнихъ 
чувствъ  и  быть  предметомъ  точнаго  эмпирическаго  знанія, 
что  въ  составъ  философіи  входили  тогда  существеннымъ 
образомъ  и  всѣ  науки  нынѣ  такъ  называемыя  точныя,  то  есть 
математическія  и  естественныя.  Съ  этой  стороны  особенно 
важенъ  яТимвйа  прежде  всего  для  полноты  представленія  о 
самомъ  Платонѣ,  какъ  мудрецѣ,  потому  что  здѣсь  больше 
всего  можно  видѣть  его  не  просто  только  философомъ,  но  и 
строго-научнымъ  философомъ,  не  просто  только  мыслителемъ, 
но  и  мыслителемъ,  обладающимъ  всестороннею  ученостію, 
потому  что  содержащееся  въ  Тимэѣ  изслѣдованіе  „о  приро¬ 
дѣ"  только  по  основнымъ  идеямъ  своимъ  впадаетъ  въ  об¬ 
ласть  умозрительной  философіи,  между  тѣмъ  какъ  всю  под¬ 
кладку,  всю  матерію  для  этихъ  идей  заимствуетъ  изъ  всѣхъ 
точныхъ  наукъ.  Въ  это  изслѣдованіе  вошли  и  начала  ма¬ 
тематики  и  геометріи  въ  приложеніи  ко  всѣмъ  почти  безъ 
изъятія  явленіямъ  Физическаго  міра,  и  Физика  съ  ея  причи¬ 
нами  и  законами  до  законовъ  акустики  и  катоптрики  вклю¬ 
чительно,  и  химія  еъ  ея  процессами,  и  космогонія  съ  геоло¬ 
гіей,  и  космографія  съ  астрономіей  и  даже  съ  небесной  гар¬ 
моникой,  и  анатомія  съ  Физіологіей  и  даже  съ  патологіей  и 
гигіеной,  не  говоря  уже  о  психологіи.  Что  познанія  по  всѣмъ 
этимъ  наукамъ  представляютъ  продуктъ  и  достояніе  не  од¬ 
ного  Платона, — объ  этомъ  и  говорить  нечего.  Но  это  обстоя¬ 
тельство  еще  больше  возвышаетъ  важность  Тимэя,  какъ  та¬ 
кого  произведенія,  которое  наравнѣ  съ  трактатами  Аристо- 
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теля,  можетъ  служить  лучшимъ  источникомъ  для  состав¬ 
ленія  приблизительнаго  понятія  о  состояніи  наукъ  того 
времени. 

II. — Это  обиліе  и  разнообразіе  научнаго  матеріала,  по¬ 
черпаемаго  изъ  всевозможныхъ  наукъ,  уже  для  древнихъ 
затрудняло  пониманіе  Тимэя,  и  дѣлало  его  произведеніемъ, 
которое,  какъ  справедливо  замѣтилъ  Халцидій,  могло  быть 
вполнѣ  понятнымъ  только  для  такихъ  людей,  диі  іп  ошпіит 
Іпцив  тосіі  зсіепідагит  изи  аЦие  ехегсііаііопе  ѵегзаіі  зипі 
А  такихъ  людей  въ  древности,  конечно,  было  гораздо  мень¬ 
ше,  чѣмъ  въ  новое  время,  и  вотъ  почему  уже  для  древнихъ, 
даже  для  самихъ  грековъ,  даже  для  самой  академіи  Платона, 
вскорѣ  послѣ  его  смерти,  оказались  необходимыми  и  стали 
появляться  комментаріи  на  разныя  части  Тимэя  !). 


*)  Оставляя  въ  сторонѣ  Ксенократа — ученика  Платонова,  а  также  Кран- 
тора ,  Клеарха  и  Ѳеодора — ближайшихъ  преемниковъ  Платона  по  Академіи, 
которыхъ  толкованія  на  разныя  части  Тимэя  не  дошли  до  насъ,  умалчивая  объ 
Аристотелѣ ,  который  не  только  постоянно  цитовалъ  въ  своихъ  сочиненіяхъ 
Тимэя,  но  и  сдѣлалъ-было  особый  связный  анализъ  его  (не  дошедшій  до  насъ)  и 
даже  о  Ѳеонѣ  смирнскомъ ,  отъ  котораго  сохранились  двѣ  небольшія  трактаціи 
„объ  ариѳметикѣ"  и  „музыкѣ*  Платоновой  (онѣ  были  изданы  на  латинскомъ  язы¬ 
кѣ — Рагіѳ  1644  раг  Виівіаші), — слѣд)етъ  упомянуть  прежде  всего  о  Цицеронѣ, 
который  почиталъ  Платоиа  „диазі  бейт  рЬі1озорЬогита,  изучалъ  н  зналъ  его, 
какъ  ни  одинъ  изъ  римскихъ  писателей,  и  даже  переводилъ  на  свой  языкъ  нѣ¬ 
которые  изъ  его  діалоговъ.  Благодаря  счастливой  случайносги,  только  отъ  его 
перевода  Тимэя  сохранились  для  насъ  отрывки,  впрочемъ  отрывки  очень  зна¬ 
чительные  и  при  томъ  обнимающіе  самыя  важныя  и  существенныя  изъ  доктринъ 
Твмэя.  Хотя  переводъ  Цицерона  въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  не  точенъ  и  вообще 
довольно  свободенъ,  но  онъ  много  помогаетъ  уразумѣнію  Тимэя.  Бромѣ  того 
Цицеронъ  не  малую  оказываетъ  услугу  и  тѣми  мѣстами  своихъ  собственныхъ 
сочиненій,  въ  которыхъ  онъ  нѣкоторыя  изъ  теорій  Тимэя  самъ  воспроизводитъ, 
развиваетъ  и  дополняетъ,  словомъ,  излагаетъ  съ  должною  обстоятельностію. — 
Еще  болѣе  заслуживаетъ  упоминанія  извѣстный  Плутархъ  херонейскій ,  отъ 
котораго  остался  и  дошелъ  до  насъ  особый  комментарій  на  Тимэя  (подъ  загла¬ 
віемъ  „о  происхожденіе  души  по  изображенію  Тимэя а),  посвященный  главнымъ 
образомъ  самому  сложному  и  запутанному  вопросу  о  міровой  душѣ  Платона. 
Комментарій  этотъ,  къ  сожалѣнію,  представляетъ  по  мѣстамъ  значительные  про- 
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Но  и  для  людей  новаго  времени  Тимэй  не  менѣе,  если 
даже  еще  не  болѣе  не  удобопонятенъ,  хотя  уже  не  по  причинѣ 
этой  разносторонности  своего  содержанія.  Главная  трудность 
Тимэя  для  людой  новаго  времени  заключается  не  столько 
въ  множествѣ  излагаемыхъ  въ  немъ  всякихъ  научныхъ  тео¬ 
рій,  сколько  съ  одной  стороны  въ  неизмѣримой  разницѣ 
ихъ  отъ  теорій  новаго  времени,  а  съ  другой  частію  въ 
краткости,  частію  въ  своеобразности  изложенія  этихъ  теорій. 
Если  бы  Платонъ,  согласно  своему  вѣрованію,  воплотив¬ 
шись  и  явившись  въ  новое  время,  всецѣло  сроднился  и 
сжился  со  всѣми  его  идеями,  то  и  самъ,  быть  можетъ  затруд¬ 
нился  бы  воспроизвести  своею  мыслію  и  отчетливо  предста¬ 
вить  многія  изъ  воззрѣній  и  теорій  своего  Тимэя,— такъ  не¬ 
измѣрима  даль  между  тѣмъ  и  другимъ  порядкомъ  идей!  Съ 
другой  стороны  Платонъ  писалъ  своего  Тимэя  чуть  ли  не 
исключительно  только  для  своихъ  учениковъ,  при  томъ  не 
для  начинающихъ,  а  для  оканчивающихъ  курсъ  классиче¬ 
скаго  любомудрія,  предъ  которыми  ему  приходилось  не  разъ 


бѣлы,  но  содержащіяся  въ  немъ  трактаціи  послужили  путеводною  нитью  для 
многихъ  изъ  позднѣйшихъ  толкователей  при  разъясненіи  этого  труднаго  вопро¬ 
са.  Дошелъ  также  до  насъ  латинскій  переводъ  и  комментарій  на  Тимэя  нѣкоего 
Халцибія  (какъ  полагаютъ,  бывшаго  архидіакономъ  у  извѣстнаго  Осін,  еп.  кор¬ 
довскаго).  И  переводъ  н  комментарій  Халдиділ,  доведенные  только  до  половины 
Тимэя,  обличаютъ  въ  автор Ь  слишкомъ  незначительную  подготовку  для  столь 
труднаго  дѣла.  Но  тотъ  и  другой  мы  имѣли  подъ  руками  (въ  послѣднемъ  изда¬ 
ніи  Ріаіопіэ  Тітаеизіп(;егрге1;е  СЬаІсісІіо  сит  е^жіет  соттепіагіо,  ѵ.  ѴѴгоЪеІ. 
Ьірзіае  1876),  и  справлялись  съ  ними.— Несравненно  боіыпею,  чѣмъ  Халцидій, 
научно-философскою  подготовкою  для  изъясненія  Тимэя  обладалъ  извѣстный 
неоплатоникъ  Цроклъ  (ок.  440  г.),  но  зато  опъ  въ  свое  толкованіе  внесъ  мно¬ 
го  своего  личнаго,  субъективнаго,  неоплатоническаго.  Отсутствіе  объективности, 
повсюду  идущая  неоплатоническая  окраска  составляетъ  такой  существенный  нев 
достатокъ  Проклова  комментарія,  котораго  не  искупаютъ  даже  большія  науч. 
ныл  достоинства  его.  Комментарій  Прокла  тоже  не  обнимаетъ  всего  Тимэя  и 
обрывается  раньше,  чѣмъ  на  половинѣ  діалога.  Существуетъ  одно  единственное 
и  то,  по  отзыву  Мартена,  очень  неисправное  изданіе  этого  комментарія — Ваіе 
1534.  Конечно  мы  не  могли  и»іѣгь  его  по;ъ  руками. 
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и  ири  томъ  съ  полною  обстоятельностію  излагать  и  разви¬ 
вать  по  частямъ  матеріи  и  теоріи  Тимэя,  такъ  что  Тимэй 
для  нихъ  имѣлъ  чуть  ли  не  тоже  самое  значеніе,  какое  ны¬ 
нѣ  имѣетъ  сжатый  обзоръ  науки,  выдаваемый  преподавате¬ 
лемъ  своимъ  слушателямъ  съ  цѣлію  облегчить  имъ  припо¬ 
минаніе  и  воспроизведеніе  того,  что  обстоятельно  было  раз¬ 
виваемо  и  излагаемо  въ  цѣломъ  рядѣ  уроковъ.  Такъ  ли  это 
было  на  самомъ  дѣлѣ,  или  нѣтъ,  но  только  Тимэй,  повто¬ 
ряемъ,  неудобопонятенъ  для  насъ  во  многихъ  мѣстахъ  преж¬ 
де  всего  по  чрезвычайной  сжатости  и  краткости  изложенія. 
Еслибы  Платонъ  изложилъ  необъятное  содержаніе  Тимэя  не 
на  76  тощенькихъ  страницахъ,  а  по  крайней  мѣрѣ  на  700-хъ, 
если  бы  для  каждой  трактаціи,  теоріи  удѣлилъ  по  нѣсколь¬ 
ку  главъ,  тогда  намъ  гораздо  легче  было  бы  читать  и  по¬ 
нимать  его,  и  намъ  не  дались  бы,  можетъ  быть,  развѣ  какія 
нибудь  не  важныя,  второстепенныя  частности  этихъ  теорій. 
А  такъ  какъ  этого  нѣтъ,  такъ  какъ  въ  Тимэѣ  нерѣдко  очень 
сложныя  теоріи  выражаются  въ  двухъ — трехъ  сжатыхъ  Фра¬ 
захъ,  то  читатель  на  всякомъ  шагу  подвергается  опасности 
не  понять,  какъ  слѣдуетъ,  даже  самой  сущности,  даже  осно¬ 
ваній  этихъ  теорій.  Другая  трудность— это  своеобразность 
выраженія  этихъ  теорій,  точнѣе  говоря,— обозначеніе  вещей 
и  понятій  совсѣмъ  не  тѣми  названіями,  терминами,  которы¬ 
ми  онѣ  обозначаются  въ  наше  время.  Не  говоря  уже  о  ма¬ 
тематикѣ  и  естественныхъ  наукахъ,  которыя  со  временъ 
Платона— за  двѣ  слишкомъ  тысячи  лѣтъ  такъ  далеко  ушли 
впередъ  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  выработали  множество  новыхъ, 
особыхъ  терминовъ  для  точнаго  обозначенія  входящихъ  въ 
кругъ  каждой  изъ  нихъ  понятій,  вещей, — даже  философія 
много  утла  въ  этомъ  отношеніи  впередъ  отъ  философіи 
классической,  которая,  при  недостаткѣ  особыхъ  точныхъ 
терминовъ  для  разныхъ  отвлеченныхъ  понятій,  обозначала 
ихъ  такими  словами  и  выраженіями,  истинный  смыслъ  ко¬ 
торыхъ  съ  трудомъ  дается  философу  новаго  времени.  Ко 
всему  этому  присоединяются  еще  неисправности,  погрѣшно- 
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сти  текста,  которыхъ,  натурально,  должно  было  вкрасться 
въ  списки  Тимэя  тѣмъ  больше,  чѣмъ  менѣе  для  списчиковъ 
доступно  и  понятно  было  содержаніе  егоч  въ  сравненіи  съ 
другими  болѣе  понятными  произведеніями  Платона.  И,  какъ 
нарочно,  эти  погрѣшности  чаще  всего  встрѣчаются  въ  са¬ 
мыхъ  трудныхъ  и  темныхъ  мѣстахъ  и  еще  больше  затруд¬ 
няютъ  ихъ  пониманіе.  И  этой  бѣдѣ  не  много  помогаютъ  да¬ 
же  такъ  называемые  критическіе  аппараты,  потому  что 
между  ними  далеко  нѣть  полнаго  согласія,  потому  что  изъ 
нихъ  каждый  по  своему,  каждый  иначе  правитъ  испорчен¬ 
ный  текстъ,  возстановляетъ  истинный,  поправляетъ  ошибки, 
замѣняетъ,  вставляетъ,  выбрасываетъ  слова,  выраженія  ’). 

Вотъ  почему  Тимэй  не  отъ  однихъ  только  древнихъ 
требовалъ  особенныхъ  усилій  для  своего  пониманія,  вотъ 
почему  толковательныя  попытки  древнихъ  положили  собою 
только  начало  новымъ  толковательнымъ  трудамъ. — Въ  сред¬ 
ніе  вѣка  не  мало  было  писано  комментаріевъ  на  Тимэя,  но, 
вѣроятно,  они  не  заслуживаютъ  того,  чтобъ  быть  обнародо¬ 
ванными,  если  пергаментные  единичные  списки  ихъ,  покоя¬ 
щіеся  въ  разныхъ  древнихъ  библіотекахъ  западной  Европы, 
и  доселѣ  не  нашли  себѣ  издателей.  Такъ  можемъ  думать, 
основываясь  на  отзывѣ  извѣстнаго  ученѣйшаго  Французска¬ 
го  переводчика  и  комментатора  Тимэя — Мартэна,  который 
возъимѣлъ  было  желаніе  пересмотрѣть  покрайней  мѣрѣ  ком¬ 
ментаріи,  хранящіеся  въ  библіотекахъ  Парижа,  но,  послѣ 
пересмотра  одного  изъ  нихъ  (хранящагося  въ  королевской 
библіотекѣ),  не  только  лишеннаго  всякихъ  научныхъ  до¬ 
стоинствъ,  но  и  показывающаго  въ  авторѣ  слишкомъ  сла¬ 
бое  знаніе  греческаго  языка,  совсѣмъ  потерялъ  охоту  искать 
мудрости  въ  средневѣковомъ  хламѣ. — Въ  новое  время  инте¬ 
ресъ  къ  изученію  Платона  не  только  не  ослабѣвалъ,  но  по- 


х)  Это,  по  нашему  мнѣнію,  только  болѣе  важныя  изъ  тѣхъ  многихъ  труд* 
ностей,  которыя  поставилъ  на  видъ  Шталлбаумъ  въ  своемъ  аргументѣ  къ  Тимэю. 
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видимому  непрерывно  и  прогрессивно  возрасталъ  и  въ  своей 
интенсивности  и  въ  своей  экспансивности,  и  въ  частности 
на  уясненіе  его  Тимэя  тратилось  весьма  много  труда  и  Фи¬ 
лософами  и  всякаго  рода  учеными,  изъ  которыхъ  одни  изу¬ 
чали,  разбирали,  и  разъясняли  только  тѣ  или  другія  части 
его,  тѣ  или  другія  частныя  теоріи,  воззрѣнія,  въ  немъ  со¬ 
держащіяся,  а  другіе  брались  за  все  его  содержаніе,  одни 
дѣлали  переводы  на  тотъ  или  иной  языкъ,  другіе  составля¬ 
ли  комментаріи,  третьи  занимались  выправкою  текста,  чет¬ 
вертые  же  дѣлали  все  это  вмѣстѣ,— при  чемъ  появленіе 
каждаго  новаго  толковательнаго  труда,  какъ  бы  капиталенъ 
онъ  ни  былъ,  иовидимому  не  уменьшало,  а  даже  увеличива¬ 
ло  количество  всякаго  рода  недоумѣній,  вопросовъ,  требо¬ 
вавшихъ  еще  и  еще  новаго  пересмотра  интереснаго  памят¬ 
ника  классической  древности.  Словомъ,  въ  новое  время  такъ 
много  было  писано  для  уясненія  содержанія  Тимэя,  что  пред¬ 
ставить  въ  послѣдовательномъ  ходѣ  всю  библіографію  Тимэя 
значило  бы  выйти  далеко  за  предѣлы  краткаго  введенія.  До¬ 
вольно  знать,  что  кромѣ  цѣлыхъ  десятковъ  критическихъ 
изданій,  кромѣ  нѣсколькихъ  латинскихъ  общихъ  переводовъ 
всѣхъ  сочиненій  Платона  въ  которыхъ  однако  всегда 
Тимэю  или  предшествуетъ  болѣе  обширное  введеніе,  или 
сопутствуетъ  болѣе  подробный  подстрочный  комментарій, 
кромѣ  нѣсколькихъ  латинскихъ  спеціальныхъ  комментаріевъ 
на  Тимэя2),  кромѣ  этихъ  изданій,  переводовъ,  комментаріевъ, 

*)  Въ  первомъ  по  времени  латинскомъ  переводѣ  Платоновыхъ  сочиненіи 
Марсилгя  Фицина  (Ріогепііае  1483-4)  Тимэю  предшествуетъ  очень  обстоя¬ 
тельный  такь  называемый  Аг^шпепішп,  состоящій  изъ  цѣлаго  ряда  разсужденій. 
Кромѣ  того  Фиципъ  написанъ  и  особый  комментарій  на  Тимэя,  но  онъ  почему- 
то  такъ  и  остался  не  изданнымъ.  Въ  слѣдующемъ  затѣмъ  латинскомъ  переводѣ 
Корнаргя  (В&іе  1561)  Тамэй  пе  имѣетъ  такого  аргумента,  но  въ  переводѣ 
Серрана  (Рагіэ  1578)  имѣетъ,  а  равно  въ  двухъ  болѣе  новыхъ  латинскихъ  пе¬ 
реводахъ — Лота  (1819)  и  Липдщ  (1820),  а  также  въ  двухъ  изданіяхъ  Пла¬ 
тоновыхъ  сочиненій  (на  одномъ  греческомъ  языкѣ — безъ  перевода)  —  Веих- 
Ропіз  и  Шталлбаума  (1825 — 1840). 

2)'Въ  одномъ  16-мъ  вѣкѣ  написано  было  на  латинскомъ  языкѣ  три  осо¬ 
быхъ  комментарія  на  Тимэя — одинъ — Себастіаномъ  Морчильо  (Ваіе  1554), 
другой— Матѳеемъ  Фратлъаномъ  (Рагів  1560),  третій  Полемъ  Бени  (Котае 
1594). 
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которые  могутъ  быть  принимаемы  за  общее  нейтральное 
достояніе  всего  вообще  ученаго  міра,— каждая  изъ  значи¬ 
тельнѣйшихъ  націй  западной  Европы  имѣетъ  еще  на  своемъ 
собственномъ  языкѣ  по  нѣскольку  общихъ  переводовъ  всѣхъ 
сочиненій  Платона  и  по  нѣскольку  спеціальныхъ  переводовъ 
Тимэя,  притомъ  переводовъ,  предваряемыхъ  обширными  вве¬ 
деніями,  сопутствуемыхъ  обстоятельными  комментаріями. 
Даже  мы  русскіе  можемъ  покрайней  мѣрѣ  не  краснѣть  въ 
этомъ  отношеніи  предъ  Платономъ,  потому  что  изучали  мы 
его  съ  давнихъ  поръ  и  даже  переводить  его  начали  давно — 
еще  съ  конца  прошлаго  столѣтія,  но  переводили  большею 
частію  отрывочно,  по  частичкамъ,  безъ  системы  и  послѣдо¬ 
вательности.  Выдающееся  въ  этомъ,  да  и  во  всѣхъ  другихъ 


1 )  Переводы  Платоновыхъ  сочиненій  вообще  и  Тимэя  въ  особенности  на 
новые  языки  начаты  были  раньше  всего,  какъ  кажется,  во  Франціи.  Именно, 
первый  французскій  переводъ  нѣсколькихъ  Платоновыхъ  діалоговъ  и  въ  томъ 
числѣ  Тимэя,  сдѣланный  Людовикомъ  Ле-Роа  (Ке^іив)  вышелъ  въ  1551.  Этимъ 
переводомъ  французы  довольствовались  почти  цѣлыхъ  три  столѣтія,  пока  не 
появился  въ  1839  году  новый  переводъ  Тимэя,  сдѣланный  извѣстнымъ  Кузеномъ 
(занимающій  12-й  томъ  въ  цѣломъ  переводѣ  всѣхъ  сочиненій  Платона).  Одна¬ 
кожъ,  не  смотря  на  многія  несомнѣнныя  достоинства  этого  перевода,  вышедшаго 
изъ  подъ  пера  замѣчательнаго  французскаго  философа  и  снабженнаго  вдобавокъ 
хотя  краткими,  но  весьма  солидными  примѣчаніями,  весьма  скоро— всего  спустя 
два  года  потребовался  новый  спеціальный  переводъ  Тимэя.  Это  былъ  переводъ 
профессора  Мартена  (Еіисіез  ѳиг  1е  Тітёе  <Іе  Ріаіоп.  Рагів  1841),  который, 
какъ  самъ  говоритъ,  употребилъ  на  это  дѣло  болѣе  четырехъ  лѣтъ  терпѣливаго, 
усидчиваго  труда.  Мы  не  знаемъ  ни  другого  болѣе  добросовѣстнаго  и  совершен¬ 
наго  перевода,  ни  другаго  болѣе  научнаго  и  обстоягѳльнаго  комментарія,  чѣмъ 
этотъ.  Ему  и  мы  многимъ  обязаны  и  при  самомъ  переводѣ  и  особенно  въ  при¬ 
мѣчаніяхъ. — Первый  иіаліансеій  переводъ  Тимэя  сдѣланъ  былъ  еще  въ  1577  г. 
Себастіаномъ  Фриццомъ ,  а  спустя  менѣе  чѣмъ  50  лѣтъ  другой  ученый  ел  ли¬ 
ни  с  гъ  Дарди  Бембо  сдѣлалъ  переводъ  уже  всѣхъ  сочиненій  Платона,  из  ь  коихъ 
Тимэю  удѣлилъ  цѣлый  особый  томъ,  предпославъ  переводу  очень  обстоятельный 
аргументъ  (Ѵешве  1601 — 1607).— Первый  англійскій  переводъ  Тнмэя,  сдѣлааный 
Ѳомою  Тэйлоромъ,  относится  къ  концу  прошедшаго  столѣтія.  Еще  раньше, 
чѣмъ  Тэйлоръ  взялся  было  перевести  и  издать  всѣ  сочиненія  Платона,  нѣкто 
Флоръ  Сиденгамъ ,  но  раззорился  и  умеръ,  не  доведши  дѣла  до  конца;  въ  числѣ 


отношеніяхъ  исключеніе  представляетъ  не  много  только 
неоконченный  переводъ  Платоновыхъ  сочиненій  проФ.  Кар¬ 
пова.  Въ  немъ  недостаетъ  очень  немного — всего  трехъ  че¬ 
тырехъ  діалоговъ,  но  въ  томъ  числѣ  и  Тимэя.  Объ  отсут¬ 
ствіи  такого  маленькаго  и  не  важнаго  діалога,  какъ  „ Поли¬ 
тикъ* ,  можно  еще  и  не  очень  жалѣть;  отсутствіе  болѣе  важ¬ 
наго  діалога  „ Теэтета ІС  восполняется  отчасти  изслѣдовані¬ 
емъ  о  Теэтетѣ  проФ.  Скворцова;  но  ничѣмъ  пока  не  воспол¬ 
ненное  отсутствіе  столь  важнаго  произведенія,  какъТимэй, 
весьма  прискорбно,  потому  что  дѣлаетъ  нашего  русскаго 
Платона  похожимъ  на  туловище,  у  котораго  есть  всѣ  члены 
и  органы,  но  недостаетъ  самаго  существеннаго — головы — 
того,  какъ  выражается  Платонъ,  шаровиднаго  по  образцу 
вселенной  созданнаго  органа,  въ  которомъ  живетъ  и  вра¬ 
щается  высшее,  небесное,  вѣчное,  божественное  начало — 
разумъ. 

Но  надлежащее  восполненіе  этого  пробѣла,  какъ  по¬ 
казано,  есть  настолько  не  легкое  дѣло,  что  предлагаемый 
опытъ  перевода  и  изъясненія  Тимэя  и  не  воображаетъ  быть 
такимъ  восполненіемъ;  довольно  съ  него,  если  онъ  хоть 
напомнитъ  о  такомъ  восполненіи  другимъ — теііга  роіепііЬиз 
и  послужитъ  началомъ  для  новыхъ  болѣе  совершенныхъ 
переводовъ  и  новыхъ  болѣе  обстоятельныхъ  и  основатель¬ 
ныхъ  комментаріевъ.  Кто  можетъ  заняться  этимъ  дѣломъ 


не  переведенныхъ  діалоговъ  остался  и  Тимэй.  Были-ли  въ  Англіи  еще  и  другіе 
переводы  Платоновыхъ  сочиненій  и  въ  частности  Тимэя,  ве  знаемъ. — Больше 
всего  было  въ  Германіи  и  общихъ  переводовъ  всѣхъ  сочиненіи  Платона  и  спе¬ 
ціальныхъ  переводовъ  Тимэя.  Изъ  общихъ  переводовъ  извѣстны:  1)  переводъ 
Шлейермахера ,  къ  сожалѣнію  не  оконченный  и  не  имѣющій  Тимэя,  2)  едино¬ 
личный  же  переводъ  Г.  Мюллера  (РІаѣоіРз  заттШсЪе  ^Ѵегке  тН  ЕтІеНип- 
§ец  Ъедіеііеі.  Ьеіраі#  1850—66),  и  3)  коллективный  переводъ  —  РІ&іоп'в  ^Ѵегке 
^гісЬіѳсІі  ипсі  (Іеиіэсіі  ті!  кгШзскеп  ипсі  егкіагепдеп  Аптегкіт^еп — Ьеіргі^ 
1853  -60.  Изъ  спеціальныхъ  же  переводовъ  извѣстны:  1)  переводъ  Виндишма - 
на  (Ріаіопз  Тітаеиз.  Насіашаг  1804),  2)  переводъ  Вагнера  (Бгезіаи.  1841), 
и  3)  переводъ  Шнейдера  (Вгезіаи  1847). 
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не  вскользь  и  урывками,  а  сь  послѣдовательностію  и  пол¬ 
ною  сосредоточенностію,  кто  посвятитъ  ему  не  мѣсяцы,  а 
годы, — какъ  наприм.  проФ.  Мартенъ,  употребившій  на  свой 
переводъ  и  изслѣдованія  о  Тимэѣ  четыре  слиткомъ  года 
непрерывнаго  труда, — тотъ  конечно  сдѣлаетъ  его  вполнѣ 
хорошо,  но  и  то  подъ  условіемъ,  если  ему  будутъ  доступ¬ 
ны  по  крайней  мѣрѣ  наши  русскія  болѣе  богатыя  древними 
книгами  библіотеки,  потому  что  если  въ  настоящее  время 
нѣтъ  уже  въ  продажѣ  даже  такихъ  сравнительно  недавнихъ 
книгъ— какъ  переводы  Кузена  или  Мартена,  Вагнера  или 
Шнейдера,  или,  какъ  комментированное  изданіе  Шталлбаума, 
то  что  уже  сказать  о  такихъ  древнихъ  изданіяхъ,  какъ 
комментарій  Прокла,  или  даже  Фрагильана  и  Бени,  которые 
ученому  переводчику  и  комментатору  не  мѣшаетъ  хоть 
вскользь  пробѣжать,  чтобъ  и  въ  себѣ  самомъ  и  въ  чита¬ 
телѣ  не  оставить  подозрѣнія,  что  многое  имъ  не  досмотрѣ¬ 
но,  не  взято  въ  разсчетъ,  не  взвѣшено.  Многихъ  изъ  этихъ 
книгъ,  изданій,  полагаемъ,  не  имѣется  даже  въ  лучшихъ  и 
богатѣйшихъ  нашихъ  библіотекахъ,  и  познакомиться  съ 
ними  можно  развѣ  въ  Парижѣ,  Римѣ,  Лондонѣ  и  другихъ 
старѣйшихъ  университетскихъ  городахъ  Европы.  Конечно, 
автору  настоящаго  перевода,  заброшенному  въ  глухой  уѣзд¬ 
ный  городокъ,  не  только  эти  древнія  изданія  и  книги  не  были 
доступны,  но  и  изъ  новыхъ  были  доступны  весьма  не  многія, 
такъ  что,  быть  можетъ,  лучше  было  бы  ему  и  вовсе  не 
браться  за  дѣло  съ  своими  слишкомъ  малыми  средствами.  Но, 
думалъ  онъ,  лучше  же  пусть  пока  будетъ  сдѣлано  хоть 
что-нибудь,  чѣмъ  совсѣмъ  ничего;  ктому  же — каЫк  зиа 
диепщие  ѵоіиріаз. 

III. — Время  написанія  „Тимэя*  съ  точностію  никто  еще 
не  могъ  опредѣлить.  Но  такъ  какъ  первыя  страницы  Тимэя 
предполагаютъ  уже  существованіе  гРеспубдивиа,  „Распуб- 
ликаа  же,  по  мнѣнію  большинства  критиковъ,  написана 
Платономъ  въ  старости  (Негтапп  СгезсЫсЬі;е  ипб  Зузіет 
бег  РІаіотзсЬеп  РЬПозорЫе — 1,  стр.  536  и  дал.)  и  даже  уа*е 
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подъ  конецъ  жизни,  то  можно  думать,  что  Тимэй  былъ  по- 
слѣднПмъ  произведеніемъ  Платона,  тѣмъ  болѣе,  что  непо¬ 
средственно  связаннаго  съ  Тимэемъ  своего  „Критіяа  Платонъ 
не  успѣлъ  довести  не  только  до  конца,  но  даже  до  средины. 

IV. — Что  Тимэй  есть  подлинное  произведеніе  Платона, 
— это  не  подлежитъ  ни  малѣйшему  сомнѣнію,  не  смотря 
на  то,  что  уже  въ  древности  высказываемо  было  сомнѣніе 
въ  этомъ.  Въ  подлинности  Тимэя  не  сомнѣвались  ни  Ксено- 
кратъ  и  Аристотель — ученики  Платона,  изъ  коихъ  первый 
въ  своей  „жизни  Платона"  не  мало  удѣлилъ  мѣста  изложе¬ 
нію  и  уясненію  разныхъ  пунктовъ  ученія  о  природѣ  Пла¬ 
тона,  какъ  оно  представляется  въ  Тимэѣ,  а  послѣдній  со¬ 
ставлялъ  даже  особое  извлеченіе  изъ  Тимэя,  ни  Кранторъ, 
Клеархъ,  Ѳеодоръ  (всѣ  три  изъ  Киликійскаго  города  Солъ) 
и  Евдоръ — ближайшіе  преемники  Платона  по  Академіи,  ко¬ 
торые  всѣ  тоже  не  мало  занимались  разборомъ,  уясненіемъ 
и  отчасти  критикою  доктринъ*  содержащихся  въ  Тимэѣ.  Но 
около  половины  3-го  вѣка  до  Р.  X.  нѣкто  Тимонъ  скепти¬ 
ческій  философъ  и  сатирическій  поэтъ,  неизвѣстно  на  ка¬ 
комъ  основаніи,  въ  одной  изъ  сатиръ  выразился  всего  въ 
двухъ  стихахъ,  что  Платонъ  не  написалч>,  а  списалъ  сво¬ 
его  Тимэя  съ  чужой  маленькой  книги,  купленной  за  боль¬ 
шія  деньги,  и  выдалъ  потомъ  чужое  произведеніе  за  свое 
собственное.  Вотъ  эти  стихи: 

ПолХюѵ  8’  арррішѵ  оХф]ѵ  ^ШБато  [іфАоѵ, 

"Еѵ&еѵ  а<рорр7]&е1с  Тіраоурасреіѵ  ётсехеіреі. 

У  кого  же  это,  спрашивается,  и  какую  именно  „маленькую 
книгу  за  большія  деньги"  купилъ  Платонъ?-- Нѣкоторыя 
указанія  на  это  есть  у  Діогена  Лаэрція — но  указанія  очень 
разнорѣчивыя.  Такъ,  въ  одномъ  мѣстѣ  онъ  только  глухо 
говоритъ,  что  Платонъ,  по  порученію  Діона  (шурина  и  по¬ 
томъ  зятя  Діонисія  сиракузскаго),  купилъ  у  Филолая  пиѳа- 
горейскія  книги,  въ  другомъ  прибавляетъ,  что  Филолай 
первый  обнародовалъ  три  знаменитыя  книги  пиѳагорейцевъ, 
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которыя  куплены  были  Платономъ  за  сто  минъ,  а  въ  треть¬ 
емъ  кромѣ  того,  въ  подтвержденіе  этого  указанія,  ссылает¬ 
ся  на  свидѣтельство  нѣкоего  Сатира-историка,  жившаго 
за  170  л.  до  Р.  Хр.,  особенно  же  на  Гермиппа  перипатети¬ 
ческаго  Философа  и  историка,  жившаго  ок.  210  г.  до  Р.  X., 
который  опираясь  будто  бы  на  свидѣтельство  одного  древ¬ 
няго  писателя,  высказался,  что  (уже  не  книги  пиѳагорей- 
цевъ,  , )  произведеніе  самаго  Филолая  Платонъ  купилъ  у 
родственниковъ  его  за  400  александрійскихъ  минъ  серебра. 
Уже  это  разнорѣчіе  свидѣтельствъ  дѣлаетъ  ихъ  сомнитель¬ 
ными.  Но  и  сами  въ  себѣ  они  не  представляютъ  ни  малѣй¬ 
шей  вѣроятности,  даже  лишены  всякаго  смысла.  Платону 
не  было  никакой  надобности  покупать  за  большія  деньги 
ни  у  Филолая,  ни  у  родственниковъ  его,  ни  одной  малень¬ 
кой,  ни  трехъ  большихъ  пиѳагорейскихъ  книгъ,  чтобъ  по¬ 
томъ  содержащуюся  въ  нихъ  мудрость  выдать  за  свою  соб¬ 
ственную,  потому  что  эта  мудрость  во  времена  Платона 
настолько  всѣмъ  была  доступна  и  отчасти  извѣстна,  что 
никто  не  могъ  ее  купить,  какъ  сокровенный  кладъ,  и  вы¬ 
дать  потомъ  за  плодъ  своего  ума.  Что  Платонъ  отлично 
зналъ  эту  мудрость  изъ  книгъ  ли,  или  изъ  непосредствен¬ 
наго  знакомства  съ  Пиѳагорейцами,  во  время  своего  пре¬ 
быванія  въ  Сициліи, — это  всѣмъ  извѣстно,  за  исключеніемъ 
развѣ  упомянутыхъ  лжесвидѣтелей.  Мало  того,  хорошо  из¬ 
вѣстно  также  и  то,  что  онъ  даже  заимствованныя  отсюда 
понятія,  идеи,  воззрѣнія  переработалъ  на  свой  ладъ  и  въ 
то  же  время  многихъ  изъ  пиѳагорейскихъ  доктринъ  совсѣмъ 
не  принялъ  въ  свою  систему,  или  совсѣмъ  игнорируя  ихъ, 
или  относясь  къ  нимъ  отрицательно.  А  это  значитъ,  что  о 
списываніи  или  даже  только  компиляціи  съ  какихъ  бы  то 
ни  было  пиѳагорейскихъ  книгъ,  не  можетъ  быть  и  рѣчи. 
Равнымъ  образомъ  хорошо  извѣстно  и  то,  въ  какихъ  пунк¬ 
тахъ  Платонъ  сходился  и  въ  какихъ  расходился  въ  частно¬ 
сти  съ  пиѳагорейцемъ  Филолаемъ,  такъ  что  и  тутъ  не  мо¬ 
жетъ  быть  рѣчи  о  рабскомъ  заимствованіи.  Еще  менѣе  вѣ- 
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роятно,  чтобъ  Тимэй  Платона  былъ  копіею  или  даже  хоть 
передѣлкою  сохраненнаго  для  насъ  Прокломъ  извѣстнаго 
апокрифическаго  произведенія  съ  заглавіемъ  „Тимэй  локрид- 
скій,  или  о  душѣ  міра  и  о  природѣ14,  потому  что,  по  всѣмъ 
признакамъ  совершенно  на  оборотъ — „Тимэй  локридскій^ 
есть  простая  позднѣйшая  компиляція  Тимэя  Платонова, — 
компиляція  притомъ  въ  иныхъ  случаяхъ  неудачная,  а  въ 
иныхъ  даже  совсѣмъ  расходящаяся  съ  оригиналомъ,  какъ 
напр.  въ  своемъ  отрицаніи  метемпсихозы — доктрины  общей 
у  Платона  съ  пиѳагорейцами,  особенно  же  въ  отрицаніи 
безсмертія  души — вѣрованія,  доведеннаго  Платономъ  до  сте¬ 
пени  твердаго  убѣжденія  (Фэдонъ).  Какъ  мало  вѣры  заслу¬ 
живаютъ  всѣ  эти  сомнѣнія  въ  подлинности  Платонова  Тимэя, 
это  лучше  всего  изъ  того  видно,  что  имъ  не  придавали  ни¬ 
какого  значенія,  даже  совсѣмъ  не  обращали  на  нихъ  ни¬ 
какого  вниманія  уже  такіе  древніе  комментаторы  Тимэя, 
какъ  Плутархъ  или  Цицеронъ.  Къ  этому  историческому 
внѣшнему  доказательству  присоединяется  то  внутреннее  еще 
болѣе  доказательство,  что  Тимэй  Платона,  по  изложеннымъ 
въ  немъ  воззрѣніямъ,  идеямъ  вовсе  не  стоитъ  въ  исключаю¬ 
щемъ  противорѣчіи  съ  остальными  его  произведеніями,  на¬ 
противъ  въ  существѣ  почти  во  всѣхъ  пунктахъ  находится 
въ  полномъ  согласіи  съ  ними  и  представляетъ  собою  вообще 
какъ  бы  резюмированный  выводъ  изъ  нихъ. — Что  же  ка¬ 
сается  упомянутаго  ^Тимэя  локридскаго,  то  появленіе  его 
объясняется  очень  просто.  Разнаго  рода  апокриФы  съ  пре¬ 
тензіями  на  болѣе  или  менѣе  глубокую  древность,  какъ  из¬ 
вѣстно,  начали  появляться  въ  очень  древнее  время  грече¬ 
ской  литературы,  но  послѣдніе  три  вѣка  предъ  Р.  X.  осо¬ 
бенно  были  богаты  ими.  Къ  этому  времени,  должно  пола¬ 
гать,  относится  и  сочиненіе  „Тимэя  локридскаго®,  авторъ 
котораго,  по  всей  вѣроятности,  скептическій  философъ  имѣлъ 
сильное  желаніе  подорвать  истину  нѣкоторыхъ  пиѳаго- 
рейскихъ  доктринъ,  въ  особенности  же — метемпсихозы  и 
вѣры  въ  безсмертіе  души  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  поколебать 
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авторитетъ  Платона,  царившаго  въ  то  время  въ  александ¬ 
рійскихъ  школахъ, — самое  же  главное — получить  за  инте¬ 
ресный  чиазі — антикварный  манускриптъ  хорошія  деньги 
отъ  какой  нибудь  изъ  славнѣйшихъ  библіотекъ — александ¬ 
рійской,  или  пергамской. 

V.— По  содержанію  своему  „Тпмэй“  Платона  распа¬ 
дается  на  двѣ  главныя  части— историческую  и  научно-Фи- 
лосОФскую.  Историческая  часть  въ  свою  очередь  разбита 
самимъ  авторомъ  на  двѣ  половины,  изъ  коихъ  одна  постав¬ 
лена  впереди  философіи  Тимэя,  въ  качествѣ  пролога  къ  ве¬ 
ликой  исторической  эпопеѣ,  а  другая  съ  другимъ  заглаві¬ 
емъ  „Критій"  представляетъ  саму  эту  эпопею,  къ  сожалѣ¬ 
нію,  только  начатую,  но  не  оконченную. 

Въ  историческомъ  предисловіи  (занимающемъ  всего 
четыре  первыя  главы— отъ  р.  17  до  р.  27  С)  Сократъ  на¬ 
поминаетъ  Тимэю,  Критію  и  Гермократу  *),  которыхъ  онъ 


*)  Все  эго  суть  личности  не  вымышленныя,  а  историческія. — Тимэй 
именемъ  котораго  и  діалогъ  назвавъ,  происходилъ,  какъ  и  самъ  Платонъ  гово¬ 
ритъ  (р.  20  А),  изъ  епизефирійскихъ  Локръ  -  греческаго  города  въ  низкие  и  Ита¬ 
ліи  и  былъ,  по  преданію  древнихъ,  ученикомъ  Пиѳагора.  Вѣроятно,  по  этой 
причинѣ  и  у  Платона  представляется  онъ  какъ  извѣстный  философъ,  астрономъ 
п  естествоиспытатель  (р.  27  А).  Что  Платонъ  дѣйствительно,  въ  бытность  свою 
въ  Италіи,  знакомъ  былъ  съ  Тимэемъ,  объ  этомъ  свидѣтельствуетъ  Цицеронъ: 
„СгеДо,  1е  аиДіѵіззе,  Ріаіоиепі,  босгаіе  тогіио,  ргітшп  іп  Ае^іріит  ДізсепДі 
саиза,  розі  іп  ІЫіат  еі  іи  Зісіііат  соп&епДіззе,  аі  РуЬЬа&огае  іпѵепіа  рег* 
Дізсегеі,  еитдие  еЬ  спт  Агсііііа  ТагепЦпо  еі  сиш  Тітаео  Ьосго  тиИит 
іиіззе...  еіск...  (Де  КериЫіса  с.  X).  Отсюда  уже  весьма  понятно,  почему  Пла¬ 
тонъ  вложилъ  вь  ус  га  Тимэя  свою  доктрину,  вь  которой  такъ  много  пиѳагорей- 
скихъ  элементовъ. — Критій,  который,  кромѣ  Тимэя  я  діалога  своего  имени, 
выводится  Платономъ  еще  въ  „Хармедѣ44,  былъ,  какъ  повѣствуетъ  біографъ  его 
Фіавій  Филострат  ь  (современникъ  Сепгимія  Севера,  другъ  и  собесѣдникъ  су¬ 
пруги  его  Юліи  Домны,  ученый  софист ь),  аѳинянинъ,  сынъ  Каллесхра  и  пра¬ 
внукъ  Дропида,  который  былъ  большим ь  другомъ,  или  какъ  утверждаетъ  Проклъ, 
даже  близкимъ  родственник  )мъ  мудреца  Солона.  У  Каллесхра  былъ  еще 
братъ  Главковъ,  отъ  котораго  произошла  Периктпна — мать  Платона.  Критій 
значитъ,  приходился  дядей  Платону.  Критій  пэлучиль  блестящее  образованіе, 
„Тямэй44  діалогъ  Платона.  2 
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наканунѣ  угощалъ  философскою  трактаціей — именно  изо¬ 
браженіемъ  идеала  совершеннѣйшаго  государства  (какъ  онъ 
начертанъ  въ  „Республикѣ**)  о  данномъ  ими  вчера  обѣща¬ 
ніи  отплатить  ему  такимъ  же  философскимъ  угощеніемъ,  то 
есть  изложеніемъ  своихъ  собственныхъ  мнѣній,  воззрѣній 
по  вопросамъ,  болѣе  или  менѣе  близко  соприкасающимся 
съ  матеріями,  которыя  онъ  самъ  развивалъ  наканунѣ.  На¬ 
званные  высоко  *  ученые  мужи,  конечно,  и  безъ  этого  напо¬ 
минанія  хорошо  помнили  о  своемъ  обѣщаніи,  и  еще  свечера 
сговорившись,  рѣшили  не  только  то,  какое  каждый  изъ  нихъ 
угощеніе  будетъ  отъ  своего  лица  предлагать  Сократу,  но 
и  то,  въ  какомъ  порядкѣ  они  будутъ  подносить  его.  Одна¬ 
кожъ,  по  связи  перваго  завязавшагося  разговора  съ  доро¬ 
гимъ  гостемъ  пришлось  начать  рѣчь  повидимому  совсѣмъ 


долгое  время  былъ  въ  числѣ  учениковъ  Сократа,  и  получилъ  извѣстность  съ 
одной  стороны  какъ  философъ  и  поэтъ-литераторъ,  пробовавшій  свои  силы  ночти 
во  всѣхъ  родахъ  литературы  (но  сохранились  отъ  него  лишь  незначительные 
отрывки),  а  съ  другой  какъ  ораторъ  и  сильный  государственный  человѣкъ, 
получившій  печальную  извѣстность  худшаго  изъ  30-ти  тиранновъ.  По  свидѣ¬ 
тельству  Ксенофонта  (*ЕХХт|ѵ.  II.  4,  19)  и  Діодора  сицилійскаго,  онъ  налъ  въ 
битвѣ  съ  Тразибуломъ  403  г.  до  Р.  X.  Еще  болѣе  понятно,  почему  Платонъ 
вложилъ  въ  уста  Кр  и  тія— потомка  Солона  сказаніе  объ  Атлантидѣ  и  древнѣй¬ 
шихъ  временахъ  аѳинскаго  государства,— оказаніе,  задуманное,  но  не  на¬ 
писанное  самимъ  Солономъ. — Третій  собесѣдникъ  Гермократъ — сиракузя- 
нинъ,  сынъ  Гермона,  былъ  сиракузскимъ  стратегомъ  во  время  пелопонесскихъ 
войнъ,  и  въ  этомъ  отношеніи  съ  большою  похвалою  отзываются  о  немъ  Ѳукидндъ 
(IV.  58;  VI.  12)  и  Ксенофонтъ  (*ЕМ.  I.  1,  27).  Былъ  ли  это  тотъ  самый  Гер- 
мократь,  о  которомъ  Ксенофонтъ  упоминаетъ  какъ  объ  ученикѣ  Сократа  (Гяоц- 
ѵт)[і.  1.  2,  48), — нельзя  сказать  утвердительно.  Что  касается  наконецъ  четвер¬ 
таго,  не  названнаго  и  не  явившагося  на  словесный  пиръ  собесѣдника,  то  въ 
німь  обыкновенно  предполагаютъ  самаго  Платона.  Но  изъ  того,  что  всѣ  эти 
имена  суть  имена  извѣстныхъ  историческихъ  лицъ,  вовсе  еще  не  слѣдуетъ,  что 
вложенный  въ  уста  ихъ  діалогъ,  и  въ  самомъ  дѣлѣ  происходилъ  между  ними:  ког¬ 
да  Платонъ  писалъ  своего  Тииэя,  не  было  уже  въ  живыхъ  ни  одного  изъ  участ¬ 
никовъ  представленнаго  въ  Тимэѣ  „словеснаго  пира“, — ни  Критія,  ни  Гермо - 
крата,  даже  самъ  „архитеклинъ  пира1*—  Сократъ  давно  уже  лежалъ  въ  могилѣ. 
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не  тому,  кто,  до  плану,  долженъ  былъ  начинать.  Всѣ  нахо¬ 
дились  еще  подъ  свѣжимъ  впечатлѣніемъ  вчерашнихъ  раз¬ 
сужденій  Сократа  о  государствѣ,  самъ  же  Сократъ,  конечно, 
болѣе  всѣхъ.  Завязалась  бесѣда  на  вчерашнія  темы.  Начер¬ 
тавъ  снова  вкратцѣ  завѣтный  идеалъ  своего  совершеннаго 
государства,  Сократъ,  какъ  и  наканунѣ,  со  всею  силою  по¬ 
ставилъ  вопросъ:  осуществимъ -ли  этотъ  идеалъ,  осущест¬ 
влялся  ли,  осуществится  ли  онъ  гдѣ  либо  и  когда  либо  ка¬ 
кимъ  нибудъ  изъ  народовъ  зѳмнаго  шара?  И  этотъ  вопросъ 
натурально  согрѣтъ  былъ  у  Сократа  пламеннымъ  желані¬ 
емъ  получить  откуда  нибудь  отвѣтъ,  притомъ  положитель¬ 
ный  отвѣтъ.  Тутъ  Гермократъ  съ  радостію  заявляетъ  Со¬ 
крату,  что  его  недоумѣнный  вопросъ  можетъ  разрѣшить, 
его  пламенное  желаніе  можетъ  исполнить  собесѣдникъ  Кри- 
тій,  разсказавъ  извѣстное  ему  древнее  преданіе  о  народѣ  и 
государствѣ,  очень  подходящемъ  къ  этому  идеалу.  Обрадован¬ 
ный  Сократъ  проситъ  Критія  сей  часъ  же  разсказать  это 
преданіе,  и  Критій,  оъ  согласія  всѣхъ  остальныхъ  собесѣд¬ 
никовъ,  перенесши  мысль  ихъ  въ  даль  глубокой  древности — 
на  цѣлыя  9.000  лѣтъ  назадъ,  повѣствуетъ  съ  одной  стороны 
о  колоссальномъ,  давно  исчезнувшемъ,  островѣ  Атлантидѣ, 
объ  исполинскихъ  государствахъ  его,  заключившихъ  между 
собою  военно-наступательный  союзъ  съ  цѣлію  покоренія  всѣхъ 
народовъ,  а  съ  другой  объ  аѳинскомъ  государствѣ  того  вре¬ 
мени,  имѣвшемъ  учрежденія  точь-въ  точь  такія,  о  какихъ 
мечталъ  Сократъ,  и  о  гражданахъ  этого  государства,  кото¬ 
рые  съ  ничтожными  силами  вступивъ  въ  борьбу  съ  царями 
Атлантиды  и  сокрушивъ  ихъ  силы,  отстояли  не  только  свою 
собственную  свободу,  но  и  многихъ  другихъ  народовъ,  и  ко¬ 
торые  слѣдовательно  по  своимъ  гражданскимъ  и  воинскимъ 
доблестямъ  были  какъ-разъ  такими,  какихъ  желалъ  для  сво¬ 
его  идеальнаго  государства  Сократъ.  Сократъ,  разумѣется, 
пришелъ  въ  неописанный  восторгъ  отъ  этого  повѣствованія. 
Тутъ  только  любезные  хозяева  вспомнили,  что  не  таковъ 
былъ  ихъ  планъ  угощенія,  что  Критію  лучше  отложить  на 

2* 
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послѣ  подробный  разсказъ  о  судьбахъ  древней  Атлантиды 
и  о  подвигахъ  древнихъ  аѳинянъ,  а  вмѣсто  его  философу 
Тимэю  слѣдуетъ  первому  держать  рѣчь  о  вещахъ  еще  болѣе 
древнихъ,  чѣмъ  эти,— о  началѣ  вселенной,  о  происхожденіи 
всѣхъ  существъ,  ею  объемлемыхъ,  и  рода  человѣческаго  въ 
особенности,  чтобы,  такъ  сказать,  выготовить  почву  для 
народовъ  и  событій,  о  которыхъ  потомъ  придется  повѣство¬ 
вать  Критію. 

Итакъ,  Тимэй  испросивши  у  боговъ  помощь  на  слово 
о  столь  трудномъ  предметѣ,  какъ  происхожденіе  и  устрой¬ 
ство  вселенной,  начинаетъ  и  ведетъ  его  уже  не  въ  Формѣ 
діалога  съ  участіемъ  другихъ  собесѣдниковъ,  а  самолично 
въ  Формѣ  послѣдовательнаго,  систематическаго  разсужденія. 
Для  убѣжденія  въ  томъ,  что  вселенная  представляетъ  собою 
не  вѣчное,  самосущее,  а  происшедшее  созданное  бытіе, 
Тимэй  находитъ  необходимымъ  сдѣлать  строгое  разграни¬ 
ченіе  между  тѣмъ,  что  есть  вѣчно — сущее,  но  никогда  не 
происходящее,  и  тѣмъ,  что  есть  постоянно  происходящее, 
но  никогда  не  сущее.  Первое  есть  всегда  тождественное, 
неизмѣнное,  познаваемое  разумомъ  въ  Формѣ  идей,  а  по- 
слѣднее,  есть  постоянно  измѣняющееся  и  познаваемое  по¬ 
средствомъ  внѣшнихъ  чувствъ  въ  Формѣ  мнѣній  или  пред¬ 
ставленій.  Что  вселенная  представляетъ  собою  бытіе  этого 
послѣдняго  порядка,  это  не  подлежитъ  никакому  сомнѣнію*, 
она  извѣстна  намъ  изъ  впечатлѣній,  получаемыхъ  отъ  нея 
внѣшними  чувствами,  она — есть  тѣлесная,  въ  ней  постоянно 
имѣетъ  мѣсто  измѣненіе,  происхожденіе.  Но  все  происхо¬ 
дящее  непремѣнно  предполагаетъ  причину,  его  производящую. 
Значитъ,  и  вселенная  имѣетъ  такую  причину,  имѣетъ  сво¬ 
его  Творца.  Поелику  же  она  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  такъ  прекрасна, 
что  другой  какой  либо  лучшей,  чѣмъ  она,  мы  и  вообра¬ 
зить  не  можемъ,  то  это  значитъ,  что  при  созданіи  и  устрой¬ 
ствѣ  ея  Творецъ  сообразовался  съ  совершеннѣйшимъ  образ¬ 
цамъ  бытія  вѣчнаго,  единаго,  тождественнаго,  неизмѣннаго, 
(р.  27-29). 
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Создалъ  же  Оыъ  вселенную  единственно  по  благости 
своей,  въ  силу  которой  восхотѣлъ  не  только,  чтобъ  все  по¬ 
лучило  бытіе,  во  и  чтобъ  все  было  насколько  возможно  по¬ 
добнымъ  Бму  всеблагому.  Общій  порядокъ  созданія  былъ 
таковъ:  прежде  всего  Творецъ  привелъ  въ  строго-аричинное 
закономѣрное  взаимодѣйствіе  вещественные  элементы  и  раз¬ 
судивъ,  что  неразумное  гораздо  несовершеннѣе,  чѣмъ  раз¬ 
умное,  и  что  разумнымъ  ничто  не  можетъ  быть  безъ  души, 
вложилъ  въ  тѣлесные  элементы  прежде  всего  душу,  а  по¬ 
томъ  въ  душу — разумъ,  такъ  что  вселенная  явилась,  какъ 
существо  тѣлесное,  но  одушевленное  и  разумное  (р.  29 — 
30  В).  Что  же  касается  образца,  по  которому  создана  была 
вселенная,  то  имъ,  какъ  сказано  уже,  было  бытіе  единое, 
вѣчное,  неизмѣнное  или  то  единое  вѣчное  живое  существо, 
которое  объемлетъ  въ  себѣ  (въ  идеѣ  или  въ  потенціи)  всю 
безъ  остатка  совокупность  живыхъ  существъ  и  вещей  точно 
также,  какъ  вселенная  содержитъ  въ  себѣ  всѣ  и  всякія  жи¬ 
выя  существа  и  вещи  (въ  дѣйствительности).  Происшедшая 
вселенная,  поэтому,  есть  единая  и  единственная  также,  какъ 
и  ея  вѣчный  первообразъ  (р.  30 — 31  В). 

Честнѣе,  вселенная  могла  произойти  не  иначе,  какъ 
воплотившись,  ставъ  тѣлесною  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  видимою, 
вообще  ощутимою.  Но  какъ  видииымъ  ничто  не  можетъ 
быть  безъ  огня,  такъ  ощутимымъ  ничто  не  можетъ  быть, 
не  будучи  твердымъ— тѣлеснымъ,  тѣлеснымъ  же  ничто  не 
можетъ  быть  безъ  земли.  Вотъ  изъ  этихъ-то  двухъ  тѣлъ — 
изъ  огня  и  земли  главнымъ  образомъ  и  создалъ  Богъ  тѣло 
вселенной.  Но  двѣ  вещи  могутъ  быть  надлежаще  соединены 
не  иначе,  какъ  посредствомъ  третьей,  которая  служила  бы 
связію  между  ними.  Самая  лучшая  связь,  конечно,  есть  та, 
которая  связываетъ  двѣ  вещи  въ  одно  нераздѣльное  цѣлое,. 
А  такова  есть  пропорція,  потому  что  когда  изъ  трехъ  чле¬ 
новъ  ея  средній  точно  также  относится  къ  послѣднему,  какъ 
первый,  къ  среднему  и  наоборотъ,  то  это  значитъ,  что  всѣ  они 
вмѣстѣ  составляютъ  одно  неразрывное  цѣлое.  Когда  требует- 
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ся  соединить  (въ  пропорціи)  двѣ  плоскости,  то  довольно  ока¬ 
зывается  и  одного  средне-пропорціональнаго  члена,  но  для 
соединенія  двухъ  массъ  мало  одного,  а  нужно  два  среднихъ 
члена.  ІІоэтому-то  Богъ  при  образованіи  міра  помѣстилъ 
между  огнемъ  и  землею,  въ  качествѣ  среднихъ  членовъ, 
воду  и  воздухъ,  и  тогда  конечно  всѣ  эти  четыре  тѣла  со¬ 
ставили  изъ  себя  одно  нераздѣльное  пропорціональное  цѣлое, 
потому  что  въ  немъ  какъ  огонь  относится  къ  воздуху,  такъ 
воздухъ  относится  къ  водѣ,  и  вода  такъ  относится  къ  землѣ, 
какъ  воздухъ  къ  водѣ  и  т.  д.  Массы  всѣхъ  этихъ  четырехъ 
тѣлъ  употреблены  были  на  тѣло  вселенной  безъ  остатка,  и 
вслѣдствіе  этого  она  есть  существо,  съ  одной  стороны  все 
содержащее  и  значитъ  самодовлѣющее,  а  съ  другой  само- 
замкнутое,  не  доступное  никакимъ  прираженіямъ  и  воздѣй¬ 
ствіямъ  отвнѣ  и,  значитъ,  неразрушимое.  Кромѣ  того,  все¬ 
объемлющей  и  самозамкнутой  вселенной  Творецъ  далъ  и 
Форму  всеобъемлющую,  самую  совершенную — Форму  шара, 
и  движеніе  самое  близкое  къ  самозамкнутому  движенію  ра¬ 
зума,  то  есть,  круговое  движеніе  около  самой  себя,  и  душу, 
которая  и  внутри  ее  вездѣ  проникаетъ  и  отвнѣ  повсюду  ее 
обнимаетъ  (р.  31 — 34  с.).  Впрочемъ  душу  вселенной  Богъ 
создалъ  не  послѣ  тѣла*  а  прежде  слѣдующимъ  образомъ: 
изъ  двухъ  видовъ  бытія — бытія  тождественнаго,  неизмѣнна¬ 
го,  недѣлимаго  и  бытія  инаго,  измѣнчиваго,  дѣлимаго  обра¬ 
зовавши  еще  третій  видъ  нѣкоего  средняго  между  ними  бы¬ 
тія,  Онъ  всѣ  эти  три  вида  смѣшалъ  въ  одну  общую  массу, 
которую  потомъ  раздѣлилъ  на  части  и  расположилъ  эти 
части,  сообразуясь  съ  законами  не  только  математическими, 
но  и  гармоническими.  Всю  плеяду  этихъ  частей  онъ  раздѣ¬ 
лилъ  на  двѣ  половины  или  схемы,  которыя  соединилъ  на¬ 
крестъ  въ  видѣ  буквы  хи — X  и  обѣимъ  сообщилъ  круговое 
движеніе,  но  не  одинаковое,  именно — одной — движеніе  тож¬ 
дественное,  неизмѣнное,  то  есть  движеніе  только  вокругъ 
себя  самой  безъ  перемѣны  мѣста — направо  (отъ  востока  въ 
западу),  другой— движеніе  измѣнчивое— съ  перемѣною  мѣста 
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въ  противоположномъ  направленіи,  такъ  что  онѣ  стали  опи¬ 
сывать  два  встрѣчающіеся  другъ  съ  другомъ  круга,— одна 
кругъ  внѣшній  (кругъ  звѣздъ  неподвижныхъ)  единый,  не¬ 
раздѣльный,  а  другая — кругъ  внутренній  (кругъ  эклиптики), 
раздѣленный  на  семь  неравныхъ  частей  или  круговъ  (опи¬ 
сываемыхъ  движеніемъ  семи  планетъ).  Получивши  же  соз¬ 
данную  такимъ  образомъ  душу,  вселенная  стала  не  только 
одушевленнымъ  живымъ  существомъ,  но  и  разумнымъ  су¬ 
ществомъ,  поелику  душа  міра  непрерывно  совершая  два 
названныхъ  кругообращенія  въ  каждый  данный  моментъ, 
чувствуетъ,  мыслитъ  и  знаетъ  все,  что  есть  и  что  происхо¬ 
дитъ  въ  предѣлахъ  того  и  другаго  круга.  Но  всеблагій  Соз¬ 
датель  и  на  этомъ  не  останавливается,  но,  чтобы  сдѣлать 
вселенную  еще  болѣе  похожею  на  свой  вѣчный  первообразъ, 
сообщаетъ  ей  нѣкое,  такъ  сказать,  текучее  подобіе  вѣчно¬ 
сти  во  времени,  для  появленія  котораго  созданнымъ  семи  пла¬ 
нетамъ  повелѣваетъ  вращаться  вокругъ  земли  съ  неодина¬ 
ковою  скоростію  и  не  по  одному  направленію,  и  для  того, 
чтобъ  разныя  скорости  ихъ  могли  служить  къ  измѣренію 
времени  путемъ  наблюденія  и  вычисленія,  возжегъ  во  вто¬ 
ромъ  отъ  земли  небесномъ  тѣлѣ — въ  солнцѣ  свѣтъ,  который 
освѣщаетъ  всю  поднебесную  и  даетъ  возможность  посред¬ 
ствомъ  сравненія  движенія  солнца  съ  движеніемъ  осталь¬ 
ныхъ  планетъ,  а  также  съ  вращеніемъ  круга  звѣздъ  непо¬ 
движныхъ  исчислять  съ  точностію  время— по  днямъ,  мѣся¬ 
цамъ,  годамъ  и  тѣмъ  большимъ  періодамъ,  которые  извѣст¬ 
ны  подъ  именемъ  великаго  года  (р.  36—39  Е). 

Но  вселенная  все  еще  не  представляла  полнаго  сход¬ 
ства  съ  своимъ  первообразомъ,  поелику  въ  ней  не  было  еще 
всѣхъ  (4-хъ)  порядковъ  живыхъ  существъ,  которыя  поэтому 
вслѣдъ  затѣмъ  и  были  созданы  Богомъ.  Впрочемъ,  первый 
порядокъ  существъ  божественныхъ  въ  строгомъ  смыслѣ 
слова  созданъ  былъ  Имъ  уже  вмѣстѣ  съ  созданіемъ  време¬ 
ни.  Тѣла  для  нихъ  Онъ  устроилъ  почти  исключительно  изъ 
огня — сіяющія  блескомъ  и  при  томъ  круглыя.  Помѣщенныя 
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въ  эти  тѣла  божественныя  существа  суть  звѣзды,  изъ  ко¬ 
торыхъ  однимъ  (неподвижнымъ)  Богъ  повелѣлъ  вращаться 
въ  кругѣ  тождественнаго  и  служить  блестящимъ  у  краше 
ніемъ  неба,  другимъ  (планетамъ)  въ  кругѣ  иного,  измѣн¬ 
чиваго,  между  тѣмъ  какъ  старѣйшее  изъ  всѣхъ  божествъ — 
землю,  кормилицу  нашу  Онъ  утвердилъ  неподвижно  на  ея 
оси  для  того,  чтобъ  она  была  на  вѣки  блюстительницею 
дней  и  ночей.  Всѣ  эти  видимыя  на  небосклонѣ  божествен¬ 
ныя  существа  суть  вѣчныя,  не  только  по  душѣ,  но  и  по 
тѣлу,  впрочемъ  вѣчныя  не  столько  по  своей  природѣ,  сколь¬ 
ко  по  волѣ  своего  вѣчнаго  Создателя,  который  настолько 
благъ,  что  въ  Немъ  никогда  не  может ь  возникнуть  не  бла¬ 
гое  хотѣніе  снова  обратить  въ  ничто  тѣ  свои  прекрасныя 
созданія,  въ  которыя  положено  Имъ  столь  много  благости 
и  премудрости.  Всѣмъ  же  остальнымъ  существамъ  надле¬ 
жало  быть  вѣчными  или  безсмертными  только  по  душѣ,  во 
не  по  тѣлу,  а  потому  вѣчный  Творецъ,  изъ  рукъ  котораго 
можетъ  выходить  только  безсмертное,  отклонилъ  отъ  себя 
созданіе  тѣлъ  для  нихъ,  и  создалъ  только  ихъ  безсмертныя 
души — создалъ  изъ  тогожѳ  смѣшеннаго  состава,  что  и  все¬ 
общую  міровую  душу,  и  отдѣльныя  души  звѣздныхъ  вѣч¬ 
ныхъ  божествъ,  но  только  изъ  состава  менѣе  совершенна¬ 
го.  Этимъ  душамъ,  тотчасъ  послѣ  созданія,  Богъ  объяв¬ 
ляетъ  свой  непреложный  законъ  правды,  ставящій  всю  судь¬ 
бу  каждой  изъ  нихъ  въ  полную  зависимость  отъ  ея  воли, 
отъ  ея  жизнедѣятельности:  всѣ  онѣ  созданы  по  природѣ  оди« 
наковыми,  но  тѣ  изъ  нихъ,  которыя  восхотятъ,  могутъ 
стать  еще  болѣе  совершенными,  а  которыя  не  захотятъ, 
тѣхъ  повлечетъ  злая  воля  не  вверхъ,  а  внизъ,  и  увлечетъ 
однихъ  далеко,  другихъ  дальше,  третьихъ  еще  дальше,  и 
такъ  какъ  со  степенью  паденія  ихъ  будутъ  сообразованы 
и  тѣла,  въ  которыхъ  имъ  придется  воплощаться  и  жить,  то 
онѣ  ео  ірзо  составятъ  изъ  себя  остальные  три  нижечеловѣ- 
чѳскіе  порядка  живыхъ  существъ*.  Послѣ  этого  Творецъ,  по¬ 
добно  сѣятелю,  разсѣвающему  сѣмена  по  вспаханной  нивѣ, 
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распредѣлилъ  равномѣрно  весь  безчисленный  сонмъ  создан¬ 
ныхъ  душъ  между  звѣздами  и  планетами  и.  возложивъ  со¬ 
зданіе  для  нихъ  тѣлъ  и  всю  заботу  о  дальнѣйшей  судьбѣ 
ихъ  на  усмотрѣніе  низшихъ  божествъ,  самъ  почилъ  отъ 
дѣлъ  своихъ.  Тогда  божественные  сыны,  подражая  творче¬ 
ской  дѣятельности  своего  Отца,  создали  для  нихъ  тѣла,  но 
конечно,  не  такія  совершенныя,  какими  сами  надѣлены  бы¬ 
ли,  именно  тѣла,  нуждающіяся  въ  непрерывномъ  обмѣнѣ 
своихъ  внутреннихъ  устарѣвающихъ  элементовъ  на  новые, 
внѣшніе  и  открытыя  для  всяческихъ  внѣшнихъ  вліяній,  воз¬ 
дѣйствій,  прираженій.  Связанная  съ  такимъ  тѣломъ  душа 
натурально  не  сразу  и  не  скоро  научается  справляться  сь 
этимъ  непрерывнымъ  приливомъ  и  отливомъ  впечатлѣній, 
и  въ  особенности  въ  первое  время  послѣ  воплощенія  она 
бываетъ  какъ  бы  ошеломленною  и  совсѣмъ  лишенною  ясна¬ 
го  сознанія,  разума.  Впрочемъ,  и  въ  этомъ  тѣлѣ  есть  часть 
болѣе  совершенная  и  притомъ  круглымъ  видомъ  своимъ  по¬ 
хожая  на  тѣло  вселенной.  Это— вершина  всего  тѣла— голо¬ 
ва.  Здѣсь-то,  въ  головѣ  боги  заключили  оба  божественныя 
кругообращенія  (тождественнаго  или  разумнаго  и  иного  или 
чувственнаго)  и  подчинили  ей  всѣ  остальныя  части  тѣла, 
какъ  госпожѣ.  На  передней  сторонѣ  головы  они  помѣстили 
лиде  и  органы  чувствъ,  которыми  душа  пользуется  какъ 
подслужными  орудіями  въ  своемъ  общеніи  съ  внѣшнимъ  мі¬ 
ромъ.  Изъ  этихъ  чувствъ  важнѣйшее  есть  зрѣніе,  такъ  какъ 
посредствомъ  его  душа  можетъ  видѣть  и  познавать  боже¬ 
ственныя  неизмѣнно-правильныя  кругообращенія  вселенной 
и  значитъ  обладать  Философіей — даромъ,  выше  котораго  ни¬ 
что  не  было  и  не  будетъ  дано  богами  роду  смертныхъ. 
Тойже  Дѣли  служитъ  и  чувство  слуха,  воспріятію  кютораго 
подлежатъ  звуки  съ  одной  стороны  какъ  элементы  слова, 
языка,  съ  другой  какъ  элементы  музыкальной  гармоніи  (р. 
40 — 47  К). 

Причины,  которыя  доселѣ  участвовали  въ  образованіи 
вселенной,  суть  причины,  имѣющія  свой  источникъ  въ  раз- 
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умѣ  и,  какъ  разумныя,— суть  первыя  причины.  Но  кромѣ 
этихъ  причинъ  должны  быть  приняты  во  вниманіе  при  изъ* 
ясненіи  вселенной  и  причины  вторыя,  имѣющія  свой  источ¬ 
никъ  въ  лишенной  разума  необходимости,  причины  слѣпо 
дѣйствующія,  Физическія.  Нѣкоторые  даже  однѣми  этими 
причинами  ограничиваются  при  изъясненіи  вселенной  въ 
томъ  предположеніи,  что  чувственныя  вещи  суть  единствен¬ 
ныя,  которыя  имѣютъ  дѣйствительное  существованіе  и  что 
вещи  мыслимыя,  такъ  какъ  мы  ихъ  не  видимъ  глазами  ни 
на  небѣ  ни  на  землѣ,  суть  одни  пустыя  слова.  Конечно, 
это  было  бы  такъ,  если  бы  разумъ  составлялъ  одно  съ  чув¬ 
ственностію  и  былъ  простымъ  ея  продуктомъ  или  придат¬ 
комъ.  Но  такъ  какъ  этого  нѣтъ,  такъ  какъ  напротивъ  разумъ 
по  отношенію  къ  чувственности  есть  нѣчто  высшее,  первѣй¬ 
шее,  то  въ  такомъ  же  отношеніи  должны  быть  и  къ  вещамъ, 
постигаемымъ  разумомъ,  къ  его  вѣчнымъ,  неизмѣннымъ 
идеямъ,  вещи  чувственныя,  уразумѣваемыя  въ  Формѣ  измѣн¬ 
чивыхъ  мнѣній  при  посредствѣ  чувствъ,  такъ  что  эти  по¬ 
слѣднія  не  только  не  суть  единственно  существующія,  но 
напротивъ  лишь  въ  той  мѣрѣ  существуютъ,  въ  какой  онѣ 
причастны  бытію  тѣхъ  самосущихъ  вещей,  или  въ  какой 
мѣрѣ  идеальная  причинность  разума  обосновываетъ  ихъ 
Физическую  причинность.  Итакъ,  нужно  различать  слѣдую¬ 
щія  три  вещи,  какъ  начала  образованія  вселенной,  во  1-хъ 
разумъ  съ  его  идеями,  какъ  вѣчное,  неизмѣнное,  сверхчув¬ 
ственное  самососредоточенное  бытіе,  какъ  первообразный 
творческій  раждательный  принципъ  всякаго  происхожденія, 
во  2-хъ  движимое  и  образуемое  этимъ  принципомъ  бытіе 
чувственное,  постоянно  бывающее  происходящее,  но  никог¬ 
да  не  сущее,  безпрестанно  измѣняющееся  текущее  и  ни¬ 
когда  въ  себѣ  самомъ  не  задерживающееся,  и  въ  3-хъ  ма¬ 
терь  или  матерію — вѣкую  совершенно  безформенную,  не¬ 
опредѣленную  чисто-потенціальную  вѣчно  движущуюся,  вѣч¬ 
но  волнующуюся  сущность,  въ  лонѣ  которой  творческій 
принципъ  полагаетъ  сѣмена  чувственнаго  бытія, — простран- 
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ство  или  мѣсто,  въ  которомъ  видимыя  вещи  не  переставая 
предъ  нашими  глазами  то  появляются,  то  исчезаютъ,  но 
которое  само  недоступно  нашимъ  чувствамъ  и  постигается 
только  разумомъ,  хотя,  правда,  нѣкіимъ  совсѣмъ  нелогич¬ 
нымъ  путемъ,  которое  и  само  нѣкіимъ  непостижимымъ  обра¬ 
зомъ  участвуетъ  въ  разумѣ,  принимая  въ  себя  постоянно 
отпечатки  его.  Итакъ,  матерія  или  мѣсто  вещей — вотъ  то 
неразложимое  уже  мыслію  послѣднее  или  первое,  которое 
противостояло  творческому  принципу  разума,  какъ  источ¬ 
нику  разумной  причинности,  въ  качествѣ  матери  или  лона 
причинности  неразумной,  Физической.  Что  же  касается  такъ 
называемыхъ  четырехъ  стихій — огня,  земли,  воздуха  и  во¬ 
ды,  то  прежніе  философы  совершенно  неосновательно  при¬ 
нимали  то  ту,  то  другую  изъ  нихъ  за  нѣчто  первое  само 
по  себѣ  достовѣрное  и  изъ  нея  изъясняли  всю  вселенную, 
потому  что  каждая  изъ  нихъ,  какъ  говоритъ  опытъ,  ни 
одной  минуты  не  бываетъ  сама  собой,  но  непрерывно  пере¬ 
ходитъ  въ  каждую  изъ  остальныхъ,  такъ  что  строго  говоря 
ни  одна  изъ  нихъ  не  заслуживаетъ  своего  особаго  наиме¬ 
нованія,  но  каждая  изъ  нихъ  какъ  можетъ  быть  принимае¬ 
ма  за  каждую  изъ  остальныхъ,  такъ  и  называема  быть  мо¬ 
жетъ  именемъ  каждой  изъ  нихъ.  Если  же  это  такъ,  то  по¬ 
нятно,  что  послѣднимъ,  не  подлежащимъ  дальнѣйшему  изъ¬ 
ясненію  принципомъ  чувственныхъ  вещей  можетъ  быть  не 
какая  либо  изъ  этихъ  стихій,  а  только  та  сущность,  въ  ко¬ 
торой  напротивъ  всѣ  онѣ  сами  то  появляются,  то  исче¬ 
заютъ,— матерія,  которая  воспринимая  Формы  каждой  изъ 
нихъ,  воспринимая  вообще  Формы  всѣхъ  и  всяческихъ  ве¬ 
щей,  сама  въ  себѣ  всегда  остается  чуждою  всякой  Формы, 
неизмѣнною.  Конечно,  второе,  что  слѣдуетъ  въ  порядкѣ  сей¬ 
часъ  за  матеріей,  суть  именно  эти  четыре  стихіи,  но  только 
совсѣмъ  не  въ  томъ  смыслѣ,  который  обыкновенно  соеди¬ 
няется  съ  ихъ  названіями.  Стихіи  эти  на  самомъ  дѣлѣ  суть 
вовсе  не  отоі^еіа,  вовсе  не  такіе  первичные  неразложимые 
элементы,  какъ  буквы  въ  словахъ,  не  содержащія  каждая 
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въ  отдѣльности  никакого  смысла,  напротивъ — онѣ  уже  суть 
буквы  толково  соединенныя,  суть  полныя  смысла  слова — 
первыя  положенія  разума  въ  лонѣ  чувственности  или  мате¬ 
ріи,  первые  шаги  разумной  причинности  на  почвѣ  причин¬ 
ности  Физической  (р.  47—53). 

Въ  самомъ  дѣлѣ,  что  огонь,  земля,  воздухъ  и  вода 
суть  тѣла,  этого  никто  оспаривать  не  можетъ.  Но  тѣло, 
каково  бы  оно  ни  было,  всегда  ограничено  бываетъ  извѣст¬ 
нымъ  количествомъ  плоскостей,  а  каждая  плоскость  въ  свою 
очередь  слагается  изъ  болѣе  простыхъ  геометрическихъ  эле¬ 
ментовъ,  именно  изъ  треугольниковъ.  А  это  значитъ,  что 
каждое  изъ  поименованныхъ  четырехъ  тѣлъ  есть  вовсе  не 
первоэлементъ,  а  нѣчто  составленное  изъ  частей,  притомъ 
составленное  сообразно  съ  строгими  математическими  и 
геометрическими  законами,  слѣдовательно  нѣчто  сколько  ре¬ 
альное,  Физически-необходимое,  столько  же  и  даже  болѣе 
идеальное,  напередъ  обдуманное,  разумное.  Вопросъ  только 
въ  томъ,  какую  геометрическую  Форму  имѣетъ  каждое  изъ 
этихъ  тѣлъ  и  изъ  какихъ  первоэлементовъ  состоитъ.  Изъ 
этихъ  тѣлъ  самое  легкое,  тонкое,  острое,  удобоподвижное, 
конечно^  есть  огонь;  изъ  геометрическихъ  Фигуръ,  значитъ, 
больше  всего  подходитъ  къ  нему  пирамида.  Во  всѣхъ  этихъ 
отношеніяхъ  слѣдующее  за  огнемъ  мѣсто  принадлежитъ 
воздуху,  третье — водѣ  и  четвертое  землѣ.  На  этомъ  осно¬ 
ваніи  геометрической  Формой  воздуха  можно  считать  окта¬ 
эдръ,  Формой  воды — икосаэдръ,  а  Формой  земли  — кубъ.  При 
соединеніи  же  всѣхъ  этихъ  тѣлъ  въ  одно  цѣлостное  тѣло 
вселенной  прототипомъ  служила  пятая  геометрическаи  Фи¬ 
гура  додекаэдра.  Очертанія  всѣхъ  трехъ  первыхъ  поиме¬ 
нованныхъ  тѣлъ— огня,  воздуха  и  воды  произошли  изъ  од¬ 
ного  общаго  первоэлемента,  именно  изъ  неравносторонняго 
прямоугольнаго  треугольника,  кубическое  же  тѣло  земли 
составлено  изъ  плоскостей,  первоэлементомъ  которыхъ  былъ 
иной,  именно  равнобедренный  треугольникъ.  Этою  разницею 
первоэлемента  обусловливается  какъ  взаимное  отношеніе 
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четырехъ  тѣлъ,  такъ  и  переходъ  каждаго  изъ  нихъ  въ  каж¬ 
дое  другое.  Такъ,  тѣло  земли,  происшедшее  изъ  особаго 
первоэлемента,  хотя  можетъ  быть  на  время  разрѣшено  ка¬ 
кимъ  нибудь  изъ  остальныхъ  тѣлъ,  но  совсѣмъ  превратиться 
въ  него  никогда  не  можетъ;  частицы  ея,  послѣ  соединенія, 
всегда  снова  становятся  землею.  Напротивъ,  огонь,  воз¬ 
духъ  и  вода,  такъ  какъ  они  произошли  изъ  одного  общаго 
первоэлемента,  могутъ  переходить  и  на  самомъ  дѣлѣ  пере¬ 
ходятъ  другъ  въ  друга  всякій  разъ,  когда  тѣло  слабѣйшее 
изъ  нихъ  встрѣчается  съ  сильнѣйшимъ,  потому  что  тогда 
это  послѣднее  необходимо  всегда  осиливаетъ  его,  разрѣ¬ 
шаетъ  и  превращаетъ  въ  свой  видъ.  Съ  переходомъ  же  или 
превращеніемъ  тѣлъ  другъ  въ  друга  необходимо  связывает¬ 
ся  и  перемѣщеніе  ихъ,  которое  обусловливается  располо¬ 
женіемъ  ихъ  главныхъ  массъ:  къ  тѣмъ  четыремъ  мѣстамъ 
или  сферамъ,  гдѣ  собраны  главныя  массы  каждаго  изъ  че¬ 
тырехъ  тѣлъ,  натурально  тяготѣютъ  и  устремляются  вновь 
тѣ  части  каждаго  изъ  тѣлъ,  которыя  почему  либо  отъ  нихъ 
отдѣлились  и  попали  въ  чуждыя  несродныя  сферы.  Но  болѣе 
общая  причина  перемѣщенія  или  передвиженія  тѣлесныхъ, 
равно  какъ  и  противоположнаго  этому  состоянія,  то  есть, 
покоя  лежитъ  въ  разнородности  и  неравномѣрности  ихъ  со¬ 
ставныхъ  элементовъ,  которая  обусловливаетъ  ихъ  движе¬ 
ніе,  и  въ  однородности  и  равномѣрности,  которая  обуслов¬ 
ливаетъ  ихъ  покой.  Причина  же  непрерывности  движенія 
элементовъ  заключается  въ  круговомъ  вращеніи  вселенной, 
которое  постоянно  заставляетъ  ихъ  собираться,  группиро¬ 
ваться  около  центровъ  и  не  позволяетъ,  чтобъ  мѣста, 
оставленныя  одними  изъ  нихъ  были  хоть  на  мгновеніе  не 
заняты  другими.  Въ  силу  этой  причины  массы  четырехъ 
тѣлъ  постоянно  встрѣчаются  другъ  съ  другомъ,  сталки¬ 
ваются,  разрѣшаютъ  другъ  друга;  въ  особенности  же  всюду 
проникаетъ  и  все  разрѣшаетъ  рѣжущею  остротою  своихъ 
угловъ  огонь,  послѣ  огня  воздухъ  и  т.  д.;  но  послѣ  разрѣ¬ 
шенія  разрѣшенные  элементы  вступаютъ  въ  новыя  соеди- 
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ненія,  которыя  опять  движутся,  сталкиваются,  разрѣшаются 
и  такимъ  образомъ  поддерживается  непрерывное  движеніе 
всѣхъ  элементовъ,  болѣе  усиленное  въ  однихъ  пунктахъ 
вселенной,  менѣе  усиленное  въ  другихъ,  но  движеніе  все¬ 
общее,  повсемѣстное.  Смотря  по  тому,  въ  какой  степени 
интенсивно  бываетъ  движеніе  массы  того  или  другаго  тѣла, 
зависящее  отъ  большей  или  меньшей  разрѣженности  или 
плотности  его  составныхъ  элементовъ,  и  сами  тѣла  прини¬ 
маютъ  тотъ  или  иной  видъ.  Такъ,  огонь  является  въ  одно 
время  какъ  пламя  и  жаръ,  въ  другое  какъ  легкая  теплота 
и  мягкій  свѣтъ;  воздухъ  въ  одномъ  мѣстѣ  разрѣжается  въ 
эѳиръ,  въ  другомъ  сгущается  въ  туманъ  и  въ  облака.  Вода 
бываетъ  или  сама  по  себѣ  текучая,  льющаяся,  какъ  напр. 
обыкновенная  вода  рѣкъ,  соки  разныхъ  растеній— вино, 
елей  и  др.,  или  способная  течь  только  послѣ  расплавленія, — 
плавкая,  какую  мы  видимъ  въ  разныхъ  расплавленныхъ 
металлахъ;  но  и  перваго  рода  вода,  смотря  по  степени  плот¬ 
ности,  принимаетъ  различные  виды  и  бываетъ  или  инеемъ 
и  снѣгомъ,  или  градомъ  и  льдомъ.  Точно  также  и  земля 
хотя  сама  не  превращается  ни  въ  какой  изъ  остальныхъ 
элементовъ,  но  подвергаясь  въ  различной  степени  дѣйствію 
того  или  другаго  изъ  нихъ,  принимаетъ  различныя  степени 
плотности  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  различные  виды,— какъ  то 
горшечной  глины,  разныхъ  камней,  солей,  горючихъ  ве¬ 
ществъ  и  др.  (р.  53—61  С). 

Но  кромѣ  наружнаго  вида,  постоянно  измѣняющагося, 
кромѣ  механическаго  движенія,  никогда  не  останавливаю- 
щагося,  тѣла  имѣютъ  еще  и  нѣкоторыя  болѣе  внутреннія 
свойства— тѣ  свойства,  съ  которыми  они  являются  въ  ощу¬ 
щеніяхъ  нашей  души,  но  которыя  послѣдній  источникъ  свой 
имѣютъ  опять-таки  въ  вышепоказанныхъ  особенностяхъ 
геометрическаго  состава  ихъ.  Такъ,  что  касается  прежде 
всего  свойствъ,  извѣстныхъ  намъ  изъ  ощущеній,  общихъ 
всему  нашему  тѣлу,  то  жаръ  напримѣръ,  очевидно,  имѣетъ 
свой  источникъ  въ  острой,  рѣжущей,  все  разрѣшающей 


Формѣ  огня,  а  холодъ  напротивъ— въ  водѣ,  имѣющей  способ¬ 
ность  не  только  поглощать  въ  себя,  побѣждать  и  тушить 
огонь,  но  и  изгонять  изъ  себя  теплыя  части  воздуха  посред¬ 
ствомъ  сгущенія  и  сплоченія.  Мягкое  есть  то,  что  имѣя  ос¬ 
нованіями  малыя  плоскости,  легко  уступаетъ  нашему  тѣлу, 
какъ  напр.  воздухъ,  вода,  а  твердое  есть  то,  что  имѣя  болѣе 
устойчивыя  четырехстороннія  основанія,  не  уступаетъ  дав¬ 
ленію  нашего  тѣла,  а  напротивъ  заставляетъ  его  уступать 
себѣ,  каковы  напр.  разные  виды  земли.  Шероховатое  или 
жесткое  обусловливается  твердостію  элементовъ  тѣла  въ 
связи  съ  ихъ  неравномѣрностію,  а  гладкое — плотностію  ихъ 
въ  связи  съ  равномѣрностію.  Легкое  и  тяжелое  имѣетъ  свою 
причину  въ  томъ  положеніи,  которое  въ  данный  моментъ 
каждое  изъ  четырехъ  тѣлъ  занимаетъ  въ  отношеніи  къ  мѣ¬ 
сту  главной  своей  массы  и  находится  вверху,  или  внизу  ея: 
каждое  тѣло  въ  сФерѣ  своей  массы  бываетъ  легкимъ,  а  увле¬ 
каемое  въ  сферу  чуждой  массы,  становится  тяжеломъ.  Не¬ 
пріятное  ощущеніе  боди  вызываетъ  все  то,  что  слишкомъ 
быстро  и  насильственно  выводитъ  наше  тѣло  изъ  обычнаго 
состоянія,  а  пріятное  все  то,  что  снова  ьриводитъ  его  въ 
нормальное  состояніе;  впечатлѣнія  же,  которыя  вторгаются 
съ  постепенностію  и  легкостію,  хотя  вызываютъ  въ  насъ 
соотвѣтственныя  ощущенія  и  даже  сознательныя,  но  не  со¬ 
провождаются  ни  удовольствіемъ,  ни  страданіемъ.  Что  же 
касается  впечатлѣній,  сопровождающихся  соотвѣтствен¬ 
ными  ощущеніями  только  въ  извѣстныхъ  органахъ  нашего 
тѣла,  то  различные  виды  вкуса—  остраго,  терпкаго,  кис¬ 
лаго,  горькаго,  сладкаго  и  др.  имѣютъ  свою  причину  въ 
различномъ  составѣ  веществъ,  поступающихъ  въ  полость 
рта  и  растворяемыхъ  его  влагами.  Такъ,  одни  вещества, 
(какъ  напр.  щелочи)  попавъ  въ  ротъ,  вызываютъ  въ  немъ 
слишкомъ  обильное  истеченіе  слюны  и  даютъ  ощущеніе 
горечи,  другія  напротивъ  (какъ  напр.  спиртныя  вещества) 
и  сами  воспламеняются  и  полость  рта  воспламеняютъ  и  со¬ 
провождаются  острымъ,  жгучимъ  ощущеніемъ,  третьи  лишь 
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умѣренно  сжимаютъ  сосудцы  вкуса  и  даютъ  ощущеніе  ки¬ 
слаго,  терпкаго  и  т.  под.  Ощущенія  запаха  доставляетъ  каж¬ 
дое  изъ  четырехъ  тѣлъ  не  само  по  себѣ— по  своей  природѣ — 
но  напротивъ  только  тогда,  когда  находится  въ  состояніи 
противномъ  его  природѣ, — именно  въ  то  время,  когда  оно, 
бывъ  разрѣшено  на  мелкія  частицы,  находится  на  пути  пре¬ 
вращенія  въ  другое  какое  либо  тѣло  (когда  напр.  земляни- 
стое  вещество  находится  въ  процессѣ  горѣнія,  или  когда 
какая  нибудь  жидкость  испаряясь  превращается  въ  воздухъ, 
или  воздухъ  сгущаясь  переходитъ  въ  жидкость)}  эти  части¬ 
цы,  носящіяся  въ  воздухѣ  и  вмѣстѣ  съ  нимъ  попадающія 
въ  ноздри,  и  суть  собственно  то,  что  даетъ  ощущенія  за¬ 
паха,  которыя  бываютъ  или  непріятны,  когда  быстро  и  на¬ 
сильственно  выводятъ  органъ  обонянія  изъ  его  нормальнаго 
состоянія,  или,  пріятны,  когда  снова  возвращаютъ  его  въ 
прежнее  состояніе. — Точно  также  и  звукъ  не  есть  специфи¬ 
ческая  особенность  какого  либо  одного  изъ  четырехъ  тѣлъ, 
а  есть  движеніе,  которое  можетъ  получить  начало  въ  каж¬ 
домъ  изъ  нихъ  безразлично,  но  которое,  смотря  по  силѣ 
перваго  толчка,  съ  большею  или  меньшею  интенсивностію 
и  быстротою  распространяется  въ  воздухѣ,  пока  не  дойдетъ 
до  ушей,  а  отсюда  чрезъ  мозгъ  и  кровь — до  самой  души, 
гдѣ  оно  становится  уже  движеніемъ  внутреннимъ,  психиче¬ 
скимъ — ощущеніемъ  звука.  Само  собою  понятно,  что  раз¬ 
личіе  этихъ  внутреннихъ-психичѳскихъ  движеній  зависитъ 
отъ  силы  и  характера  тѣхъ  внѣшнихъ  Физическихъ  дви¬ 
женій.— Напротивъ  цвѣтъ  вещей  имѣетъ  своимъ  источни¬ 
комъ  исключительно  огонь — съ  одной  стороны  внутрен¬ 
ній  огонь,  истекающій  изъ  нашего  тѣла  сквозь  глаза, 
а  съ  другой  внѣшній,  истекающій  отъ  внѣшнихъ  пред¬ 
метовъ.  Тотъ  и  другой  свѣтъ,  встрѣчаясь  и  по  причинѣ 
своего  тождества  сливаясь,  образуетъ  изъ  себя  впереди 
глаза  нѣкое  особое  свѣтящееся  тѣло,  въ  которомъ  мы  ви¬ 
димъ  не  только  очертанія,  Форму  того  предмета,  лучи  ко¬ 
тораго  поступили  сюда,  но  и  тотъ  или  иной  цвѣтъ  его. 
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Различіе  же  цвѣтовъ  зависитъ  отъ  степени  плотности 
или  тонкости  элементовъ  внѣшняго  огня  въ  сравненіи 
съ  нашимъ  внутреннимъ:  внѣшній  огонь  гораздо  боль¬ 
шей  плотности  всегда  сжимаетъ  или  совращаетъ  нашъ 
внутренній — зрительный  огонь  и  потому  даетъ  ощущеніе 
чернаго  цвѣта,  а  огонь  внѣшній  меньшей  плотности, 
ббльшей  тонкости  раздѣляетъ  и  расширяетъ  нашъ  внут¬ 
ренній  огонь  и  даетъ  ощущеніе  бѣлаго  цвѣта;  всѣ  же 
остальные  цвѣта  представляютъ  собою  только  разныя  ком¬ 
бинаціи  этихъ  двухъ  основныхъ  цвѣтовъ  съ  преобладаніемъ 
въ  извѣстной  степени  или  того  или  другаго  изъ  нихъ, — ком¬ 
бинаціи,  которыя  перевести  на  точныя  математическія  про¬ 
порціи  никому  еще  не  удалось,  да,  вѣроятно,  л  никогда 
никому  не  удастся  (р.  61 — 68  0). 

Вотъ  тѣ  необходимыя  или  Физическія  причины,  кото¬ 
рыя  тоже  должны  непремѣнно  быть  приняты  въ  разсчетъ 
при  изъясненіи  міра.  Во  эти  причины,  какъ  сказано,  суть 
не  только  не  единственныя,  какъ  нѣкоторые  полагаютъ,  но 
даже  не  первыя  и  не  главныя,  а  вторыя  и  подчиненныя. 
Такъ  какъ  онѣ  сами  по  себѣ  совершенно  равнодушны,  без 
различны  въ  своимъ  дѣйствіямъ  и  слѣдствіямъ,  то  наблю¬ 
даемый  въ  мірѣ  порядокъ,  очевидно,  не  есть  слѣдствіе  ихъ 
случайнаго  слѣиаго  сплетенія,  а  напротивъ  предполагаетъ 
предъ  ними  и  надъ  ними  еще  другую,  высшую  причинность, 
руководящуюся  въ  дѣйствованіи  напередъ  положенными  цѣ¬ 
лями,  идеями — причинность,  источникъ  которой  лежитъ  не 
въ  слѣпой  необходимости,  а  въ  премудромъ  божественномъ 
разумѣ  Создателя  міра.  И  если  эта  высшая,  разумная,  твор¬ 
ческая  причинность  была,  какъ  показано,  первенствующею, 
всеобусловливующею  въ  образованіи  души  міра,  въ  созда¬ 
ніи  небесныхъ  божествъ  съ  ихъ  свѣтоносными  тѣлами,  а 
равно  и  всѣхъ  остальныхъ  безсмертныхъ  душъ,  то  почти  та* 
кая  же  роль  принадлежала  ей  и  въ  образованіи  всего  осталь¬ 
ная,  что  оказалось  нужнымъ  для  этихъ  душъ.  Именно,  по¬ 
лучивъ  отъ  Творца  божественное,  безсмертное  разумное 
рТвмэ&“  діалогъ  Платона.  3 


-  34  - 


начало  души,  и  помѣстивъ  его  въ  головѣ,  какъ  бы  акро¬ 
полѣ,  боги  затѣмъ  озаботились  созданіемъ  смертной  (то  есть, 
волящей  и  чувствующей)  души  и  всѣхъ  тѣхъ  частей  и  ор¬ 
гановъ,  которые  оказались  нужными  для  ея  различныхъ 
функцій.  Такъ,  шею  они  устроили  въ  качествѣ  перешейка 
между  безсмертною  душою  и  смертною  съ  тѣмъ,  чтобы 
послѣдняя  какъ  можно  меньше  причиняла  безпокойствъ 
первой,  и  саму  смертную  душу  раздѣливъ  на  двѣ  ча¬ 
сти,  лучшую  изъ  нихъ — (волящую)  помѣстили  поближе 
къ  головѣ  въ  промежуткѣ  между  шеей  и  діафрагмой,  а  худ¬ 
шую  (чувственную) — привязали,  какъ  дикаго,  жаднаго  звѣря, 
къ  яслямъ,  расположеннымъ  въ  низшей  части  грудной  ио* 
лости — отъ  діафрагмы  до  пупа.  Сердце  они  устроили  въ  ка¬ 
чествѣ  гауптвахты,  откуда  бы  распоряженія  разумной  души, 
идущія  изъ  акрополя,  разносились  по  всему  тѣлу-  печень — 
съ  одной  стороный  въ  качествѣ  органа  мантики,  съ  другой 
въ  качествѣ  зеркала,  которое  отражало  бы  въ  себѣ  какъ 
грозныя  такъ  и  кроткія  велѣнія  разума,  а  селезенку  въ  ка¬ 
чествѣ  полотенца,  которымъ  бы  вытиралось  это  зеркало 
всякій  разъ,  какъ  загрязнится.  Что  касается  далѣе  другихъ 
частей  тѣла,  рукъ  и  ногъ,  мозга,  мяса  и  костей,  мышцъ  и 
связокъ,  зубовъ,  языка  и  губъ,  разныхъ  покрововъ  тѣла — 
волосъ  и  ногтей  и  т.  д.,  то  всѣ  онѣ  представляютъ  извѣст¬ 
ныя  комбинаціи  четырехъ  вышепоказанныхъ  физическихъ 
тѣлъ,  которыя  хотя  сложены  при  участіи  вышепоименован¬ 
ныхъ  необходимыхъ  причинъ,  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  напередъ 
строго  обдуманы  разумомъ  и  премудро  принаровлевы  къ 
пользамъ  тѣла  и  цѣлямъ  души.  Самая  низшая  въ  организмѣ 
система,  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  самая  необходимая  для  его 
жизни  система  пищеваренія  представляетъ  не  менѣе  пре¬ 
мудрое  устройство.  Такъ,  боги  предвидя  нашу  неумѣрен¬ 
ность  въ  пищѣ  и  питьѣ  и  желая  предотвратить  гибельныя 
послѣдствія  ея,  устроили,  кромѣ  пищепріемника  и  желудка, 
еще  брюшную  полость,  въ  которой  положены  кишки  мно¬ 
гими  изгибами  для  того,  чтобъ  пища  не  уходила  изъ  нихъ 
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слишкомъ  быстро  и  чтобъ  ѳто  было  помѣхою  нашей  нена¬ 
сытности.  Для  того  же,  чтобъ  питательныя  вещества  могли 
равномѣрно  распредѣляться  по  всему  тѣлу,  они  провели  по 
всѣмъ  частямъ  и  направленіямъ  тѣла,  наподобіе  водопро¬ 
водовъ  въ  саду,  каналы— большія  и  малыя  жилы,  которыя 
разносятъ  пищевыя  вещества,  по  разрѣшеніи  ихъ  огнемъ, 
(въ  новомъ  видѣ  крови  и  другихъ  соковъ)  изъ  брюшной  по¬ 
лости  по  всѣмъ  угламъ  и  закоулкамъ  тѣла.  Такъ  совер¬ 
шается  питаніе  тѣла  путемъ  непрестаннаго  обмѣна  ве¬ 
ществъ  земляныхъ  и  водяныхъ.  А  чтобъ  сдѣлать  возмож¬ 
нымъ  такой  же  постоянный  обмѣнъ  и  элементовъ  воздуха  и 
огня,  боги  устроили,  наподобіе  верши,  дыхательную  систе¬ 
му — глотку  съ  ея  вѣтвями,  дыхательное  горло,  легкія  и  все 
прочее,  въ  этой  системѣ  относящееся.  Словомъ  все  наше 
тѣло,  не  смотря  на  свое  относительное  несовершенство,  со¬ 
здано  съ  величайшею  премудростію,  и  всѣми  своими  глав¬ 
ными  процессами,  особенно  же  нѣкоторыми  изъ  нихъ,  пред¬ 
ставляетъ  даже  близкую  аналогію  съ  совершеннѣйшими 
круговращеніями  вселенной.  Таковы  въ  особенности  про¬ 
цессы  питанія,  кровообращенія,  дыханія  (р.  68 — 81  С). 

Но  съ  другой  стороны  тѣло  наше,  не  смотря  на  пре¬ 
мудрое  устройство  свое,  не  разсчитано  на  вѣчную  я  даже 
на  очень  долгую  жизнь,  а  разсчитано  лишь  на  такой  довольно 
краткій  періодъ,  который  боги  нашли  достаточнымъ  для  насъ. 
Но  и  этотъ  короткій  періодъ  сокращается  еще  часто  болѣз¬ 
нями,  проистекающими  изъ  разныхъ  источниковъ.  Беѣ  бо¬ 
лѣзни  тѣла  могутъ  быть  раздѣлены  на  три  главные  класса. 
Первый  классъ  болѣзней  имѣетъ  свое  начало  въ  ненадле¬ 
жащей  соразмѣрности  основныхъ,  первичныхъ  комбинацій 
четырехъ  стихій,  изъ  которыхъ  состоитъ  наше  тѣло,  дру¬ 
гими  словами,  въ  разныхъ  недостаткахъ  темпераментовъ. 
Такъ  напр.  лихорадки  происходятъ  отъ  излишка  въ  тѣлѣ 
огня.  Второй  классъ  болѣзней  имѣетъ  свой  источникъ  или 
въ  первоначальной  или  въ  позднѣе  вызванной  чѣмъ  нибудь 
неправильности  такихъ  вторичныхъ  смѣшенныхъ  комбина- 
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цій,  какъ  кровь,  мозгъ,  нервы,  мясо,  кости,  и  составляется 
изъ  разныхъ  видовъ  чахлости,  простирающейся  на  все  тѣ¬ 
ло,  и  изъ  разныхъ  болѣзней  мѣстныхъ,  поражающихъ  ту 
или  другую  изъ  этихъ  комбинацій.  Третій  классъ  болѣзней 
проистекаетъ  вслѣдствіе  порчи  тѣхъ  же  второстепенныхъ 
комбинацій  — крови  и  мяса  и  составляется  изъ  разныхъ  по¬ 
роковъ  дыханія  (колика,  судороги),  лимфы  (золотуха,  лишаи, 
катарры)  и  желчи  (желтуха,  опухоли,  поносы).  Вообще  же 
здоровье  или  болѣзненность  тѣла  зависитъ  отъ  двухъ  глав¬ 
ныхъ  условій.  Пока  тѣло  воспринимаетъ  въ  себя  и  усвояетъ 
себѣ  питательныхъ  элементовъ  больше,  чѣмъ  сколько  ихъ 
теряетъ,  дотолѣ  оно  здоровѣетъ  и  добрѣетъ,  а  какъ  только 
начнетъ  терять  больше,  нежели  сколько  получаетъ,  чахнетъ 
и  хилѣетъ.  Пока  треугольники  элементовъ,  изъ  которыхъ 
состоитъ  тѣло,  настолько  прочны,  что  легко  одолѣваютъ 
треугольники  веществъ,  поступающихъ  внутрь  его,  до  тѣхъ 
поръ  оно  обладаетъ  крѣпостію,  здоровьемъ,  когда  же  тре¬ 
угольники  его  настолько  ослабѣваютъ,  что  напротивъ  сами 
разрѣшаются  силою  отвнѣ  привходящихъ  треугольниковъ, 
тогда  оно  становится  немощнымъ,  дряхлымъ.  Наконецъ, 
когда  теряютъ  способность  всякаго  сопротивленія  впѣшнимъ 
треугольникамъ  даже  связи,  соединяющія  воедино  треуголь¬ 
ники  мозга,  тогда  отъ  нихъ  отрываются  также  и  узы  души, — 
и  душа,  освобожденная  отъ  тѣла  столь  естественнымъ  по¬ 
степеннымъ  образомъ,  улетаетъ,  конечно,  съ  радостію,  по¬ 
тому  что  сколько  тяжела  смерть  неестественная,  столь  же 
легка,  безболѣзненна  и  даже  пріятна  та  смерть,  которая 
приходитъ,  какъ  естественный  конецъ  немощной  и  болѣз¬ 
ненной  старости.  Чтоже  касается  болѣзней  душевныхъ,  то 
онѣ  имѣютъ  свой  корень  частію  въ  разныхъ  болѣзняхъ  тѣ¬ 
лесныхъ,  а  частію  въ  дурномъ  восаитаніи.  Въ  первомъ  слу¬ 
чаѣ  онѣ,  конечно,  не  зависятъ  отъ  нашей  воли,  и  первой 
заботой  тутъ  должно  быть  устраненіе  тѣхъ  пороковъ  тѣла, 
отъ  которыхъ  онѣ  происходятъ,  въ  послѣднемъ  же  случаѣ 
онѣ  много  зависятъ  и  отъ  насъ  самихъ,  и  въ  нашей  волѣ 
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лежить  или  дать  имъ  развиться  до  неизлечимости,  или  сдѣ¬ 
лать  все  возможное  для  ихъ  уврачеванія.  Какъ  тѣло  наше 
для  своего  здоровья  требуетъ  соотвѣтственнаго  каждому  ор¬ 
гану  питанія  и  упражненія,  такъ  и  душа.  Душа  же  наша 
состоитъ  изъ  трехъ  различнаго  качества  и  достоинства  по¬ 
тенцій,  и  каждая  изъ  нихъ  должна  быть  наполняема  и  пи¬ 
таема,  осуществляема  и  развиваема  лишь  въ  той  мѣрѣ,  въ 
какой  она  того  заслуживаетъ.  Самая  низшая  между  ними 
есть  потенція  чувствующая  и  желающая,  которая  помѣ¬ 
щается  въ  низшей  части  грудной  полости — около  пупа.  Она 
тоже  требуетъ  удовлетворенія  и  совсѣмъ  забывать  о  ней 
значило  бы  подвергать  опасности  и  ея  здоровье  и  здоровье 
обѣихъ  остальныхъ.  Но  съ  другой  стороны  она  необуздан¬ 
на  и  ненасытна  какъ  звѣрь,  а  потому  чѣмъ  меньше  кто 
упитываетъ  ее,  чѣмъ  больше  обуздываетъ  и  смиряетъ,  тѣмъ 
больше  можетъ  разсчитывать  на  душевное  здоровье.  Выше 
ея  стоитъ  потенція  волящая,  живущая  въ  верхней  части 
груди.  Но  и  она  склонна  къ  чрезмѣрнымъ  порывамъ,  а  по¬ 
тому  и  она  должна  быть  сдерживаема  въ  должныхъ  грани¬ 
цахъ  силою  характера.  Выше  всѣхъ  ихъ,  конечно,  стоитъ 
помѣщающаяся  въ  головѣ  сила  божественная,  безсмертная, 
разумная,  мыслящая,  и  кто  питаетъ  ее  соотвѣтственною 
пищею,  кто  развиваетъ  ее  упражненіемъ  болѣе  чѣмъ  обѣ 
остальныя  и  держитъ  всегда  эти  послѣднія  въ  полномъ, 
безусловномъ  подчиненіи  ей,  тотъ  дѣлаетъ  себя  недоступ¬ 
нымъ  ни  для  какихъ  душевныхъ  болѣзней,  тотъ  знаетъ 
только  истинныя  духовныя  радости  въ  сей  жизни  и  преду¬ 
готовляетъ  себѣ  неизреченное  блаженство  въ  жизни  буду¬ 
щей. — Но  кто  напротивъ,  оставляя  въ  пренебреженіи  эту 
высшую  сторону  своего  существа,  удовлетворяетъ  съ  ущер¬ 
бомъ  для  нея  и  слишкомъ  развиваетъ  низшія,  чувственныя 
стороны,  тотъ  и  живя  въ  тѣлѣ  не  бываетъ  блаженъ  и  по 
разлученіи  съ  тѣломь  не  будетъ.  Мало  того,  такъ  какъ 
извѣстная  мѣра  совершенства  есть  задача,  подлежащая  вы¬ 
полненію  всѣхъ  безъ  исключенія  разумныхъ  существъ,  то 
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онъ  долженъ  будетъ  снова  принять  для  этой  цѣли  тѣло, 
притомъ  тѣло,  соотвѣтствующее  тѣмъ  особеннымъ  свой- 
ствамъ  и  качествамъ,  которыя  онъ  пріобрѣлъ  во  время  преж¬ 
ней  жизни.  Такимъ-то  путемъ  и  произошли  всѣ  тѣ  земныя 
существа,  которыя  по  своему  совершенству  въ  той  или 
иной  степени  стоятъ  ниже  человѣка — мущины.  Именно 
прежде  всего  произошли  женщины  изъ  тѣхъ  мущинъ,  кото¬ 
рые  въ  прежней  жизни,  вмѣсто  мужества,  энергичности, 
твердости,  отличались  слабостію,  мягкостію,  неустойчиво¬ 
стію  мысли  и  воли.  Когда  же  онѣ  появились,  тотчасъ  жен¬ 
ская  и  мужеская  половины  рода  человѣческаго  были  лрина- 
ровлены  природою  другъ  къ  другу  для  любви,  супружества 
и  дѣторожденія.  Родъ  пернатыхъ  произошелъ  изъ  тѣхъ 
легкомысленныхъ  людей,  которые  не  хотѣли  и  не  умѣли 
знать  ничего  кромѣ  того,  что  можно  видѣть  тѣлесными 
очами.  Животныя,  обитающія  на  сушѣ,  произошли  изъ  лю¬ 
дей,  которые  въ  предыдущей  жизни  ничего  не  имѣли  кромѣ 
грубыхъ  животенныхъ  инстинктовъ  и  ничего  не  искали 
кромѣ  чувственно — животенныхъ  удовольствій;  изъ  людей 
же,  которые  пали  еще  глубже  и  дошли  до  крайней  степени 
безразсудства  и  испорченности,  произошли  рыбы,  которыя 
лишены  даже  чистаго  воздуха  для  дыханія,  не  говоря  уже 
обо  всемъ  остальномъ. 

Такъ  произошелъ  этотъ  міръ,  содержащій  въ  себѣ  всю 
полноту  безсмертныхъ  и  смертныхъ  живыхъ  существъ— 
этотъ  чувствамъ  подпадающій  образъ  божества  невидимаго, 
умопостигаемаго  (р.  81—92  С.)! 


Когда  Тимэй  окончилъ  свою  философскую  поэму,  Кри- 
тій  сталъ  продолжать  свою  историческую  эпопею,  но  успѣлъ 
только  одну  завязку  ея  воспроизвесть— только  нарисовать 
яркими  красками  блестящую  картину  географическихъ,  кли¬ 
матическихъ,  экономическихъ  условій  политическаго  устрой¬ 
ства,  всей  вообще  цивилизаціи  и  культуры  съ  одной  сто- 


роны  аѳинскаго  государства,  какъ  оно  было  9.000  дѣтъ  на¬ 
задъ,  а  съ  другой  современнаго  ему  колоссальнаго  государ¬ 
ства — Атлантиды.  Это  послѣднее,  состоявшее  изъ  союза 
десяти  великихъ  царствъ  и  имѣвшее  кромѣ  того  подъ  своею 
властію  многіе  народы  Европы  и  Африки,  особенно  процвѣ¬ 
тало  во  всѣхъ  отрасляхъ  культуры,  сіяло  блескомъ  богат¬ 
ства,  величія,  могущества.  Но  вмѣстѣ  съ  накопленіемъ 
богатствъ,  въ  немъ  стали  яснѣе  и  яснѣе  проявляться  симп¬ 
томы  внутренней  гнилости  и  порчи:  роскошь,  корыстолюбіе, 
развратъ,  обманъ,  насиліе,  всякаго  рода  неправды,  прене¬ 
бреженіе  законовъ  божескихъ  и  человѣческихъ.  Долго  вер¬ 
ховный  Зевсъ  терпѣлъ  неправды  и  беззаконія  этого  слав¬ 
наго,  но  развращеннаго  царства  и  наконецъ,  когда  мѣра 
терпѣнія  истощилась,  сталъ  помышлять  о  праведномъ  судѣ 
и  возмездіи.  Тогда  собравши  весь  сонмъ  боговъ,  онъ  обра¬ 
тился  къ  нимъ  и  сказалъ... 


тнмэй 

или 


Лица  діалога:  Сократъ,  Тимэй,  Гермократъ  и  Критій *). 

I.  Сократъ. — Одинъ,  два,  три...  Любезный  Тимэй, — гдѣ  —  п 
же  четвертый  изъ  тѣхъ,  которые  вчера  были  (моими)  гость* 
ми,  а  нынѣ  имѣютъ  меня  угощать? 

Тимэй. — Какая  нибудь  помѣха  ему  встрѣтилась,  Со¬ 
кратъ,  потому  что  добровольно  онъ  не  отсталъ  бы  отъ  это¬ 
го  сообщества. 

Сократъ.—  Такъ  не  твое  ли  теперь  дѣло,  да  и  вотъ 
этихъ  (господъ)  восполнить  и  за  отсутствующаго  выпада¬ 
ющую  на  него  долю? 

Тимэй. — Конечно  да, — и  насколько  можемъ,  мы  ничего  в. 
не  упустимъ  для  этого,  потому  что  было  бы  даже  не  спра¬ 
ведливо,  если  бы  мы  всѣ,  угощенные  вчера  тобою,  какими 
подобаетъ,  дарами,  не  отплатили  тебѣ  столь  же  радушнымъ 
угощеніемъ. 


*)  Цифры  и  латинскія  буквы  на  поляхъ  представляютъ  нумерацію  стра 
ницъ  и  меньшихъ  дѣленій  по  изданію  Генриха  Стефана  и  Жана  Серреса — Рагіе 
1578.  Ее  удерживаютъ  и  донынѣ  всѣ  лучшія  изданія  сочиненій  Платона.  Мы 
ее  помѣщаемъ,  имѣя  въ  виду  удобство  тѣхъ  изъ  читателей,  которые  пожелали  бы 
читать  русскій  переводъ  Тимэя,  держа  въ  рукахъ  греческій  текстъ  его,  или 
вообще  имѣли  бы  надобность  въ  справкахъ. 

„Тимэй и  діалогъ  Платона. 
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Сократъ . — Значитъ,  вы  помните  и  то,  чтб  и  о  чемъ 
именно  я  предложилъ  вамъ  потолковать? 

Тимэй,— -Кое-что  помнимъ,  а  чего — нѣтъ,  то  напомнить 
ты,  находясь  здѣсь  на-лице.  Впрочемъ, — если  только  тебѣ 
это  не  трудно, — лучше  сначала  вкратцѣ  повтори  все,  чтобъ 
еще  больше  утвердилось  въ  нашей  памяти. 

С.—  Сократъ . — Такъ  и  быть.  Кажется,  главнымъ  (предме¬ 

томъ)  высказанныхъ  мною  вчера  сужденій  о  государствѣ- 
было  то, — какимъ  именно  на  мой  взглядъ  должно  быть  и  изъ 
какихъ  мужей  должно  состоять  государство,  чтобъ  быть 
самымъ  совершеннымъ?  *). 

Тимэй. —  Да,  Сократъ;  и  представленное  тобою  государ¬ 
ство  всѣмъ  намъ — очень  по  сердцу. 

Сократъ . — Въ  этомъ  государствѣ  не  отдѣлили  мы  прежде 
всего  отъ  класса  гражданъ,  предназначаемыхъ  преимуще¬ 
ственно  къ  воинской  повинности,  занятіе  земледѣльцевъ,  да 
и  другія  всѣ,  какія  ни  есть  ремесла? 

Тимэй . — Ну, — да! 

Сократъ . — И  между  тѣмъ  какъ  мы  каждому  (классу)  от¬ 
дѣльно,  сообразуясь  съ  тѣмъ,  что  свойственно  его  природѣ, 
опредѣлили  особое  одно  единственное  занятіе,  каждому  одно 
особое  ремесло,— относительно  тѣхъ,  которымъ  должно  за 
всѣхъ  сражаться,  сказали,  что  они  должны  быть  исключи¬ 
тельно  только  стражами  государства,  на  случай,  если  кто 
нибудь  (изъ  сосѣдей)  отвнѣ,  или  кто  либо  (изъ  его  же  чле¬ 
новъ)  внутри  выступитъ  съ  намѣреніемъ  нанести  вредь 
ему,  являясь  кроткими  въ  судѣ  надъ  своими  подчиненными, 
которые  естественно  суть  въ  отношеніи  къ  нимъ  друзья, 
18—  н0  становясь  безпощадными  въ  битвахъ  съ  тѣми,  которые 
выступаютъ  противъ  нихъ  какъ  враги. 

Тимэй,  —  Бесконечно, — такъ. 

Сократъ.— Ибо,  помнится,  мы  сказали,  что  природа 
души  этихъ  стражей  должна  быть  вмѣстѣ  сколько  пылкою, 

*)  См.  ПоХітеіа  рірі.  II.  III.  IV,  особенно  асе  р.  II.  р.  369 — 374. 
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столько  же  и  даже  болѣе  разсудительною  для  того,  чтобъ 
они  могли  быть  дла  однихъ  кроткими,  для  другихъ  суро¬ 
выми,  согласно  съ  справедливостію  !). 

Тимэй. — Ну,  да! 

Сократъ.— К  что  о  воспитаніи  (ихъ  было  сказано)?  Не 
то  ли,  что  они  должны  быть  обучены  гимнастикѣ,  музыкѣ 
да  и  всѣмъ  наукамъ,  которыя  имъ  слѣдуетъ  (знать)?  *). 

Тимэй. — Конечно. 

Сократъ.  —  Кажется,  сказано  было  также,  что  бывъ  вое - В. 

питаны  такимъ  образомъ,  они  ни  золота,  ни  серебра  да  и 
никакого  иного  имущества  не  должны  считать  своею  соб¬ 
ственностію,  но,  какъ  защитники,  получая  отъ  оберегае¬ 
мыхъ  ими  жалованье  за  охрану  такое,  какое  достаточно  для 
людей  скромныхъ,  должны  съобща  издерживать  оное  и  жить 
всѣ  вмѣстѣ  на  общемъ  столѣ,  всячески  имѣя  попеченіе  о 
доблести,  будучи  свободны  отъ  всякихъ  иныхъ  занятій  *). 

Тимэй. — И  это  было  сказано,  и  (именно)  такъ. 

Сократъ.—  И  о  женщинахъ  также  мы  вспоминали,—  —с. 
(именно)  что  слѣдуетъ  давать  мужьямъ  въ  жены  такихъ  изъ 
нихъ,  которыя  наиболѣе  подходятъ  къ  нимъ  своими  природ¬ 
ными  свойствами  и  что  всѣмъ  женщинамъ  слѣдуетъ  давать 
занятія  обще  (съ  мущинами),  относящіяся  и  къ  войнѣ  и  ко 
всякому  другому  образу  жизни  4). 

Тимэй.— И  это  было  говорѳно,  и  какъ  разъ  такъ. 

Сократъ.— А.  что  говорилось  о  дѣторожденіи?  Или  это 
уже  по  самой  новизнѣ  своей  хорошо  помнится?  Ибо,  вѣдь, 
мы  постановили,  что  все,  относящееся  къ  супружеству  и 
дѣторожденію,  должно  составлять  предметъ  общаго  пользо¬ 
ванія  для  всѣхъ  (гражданъ  безраздѣльно),  задумывая  (такой 
порядокъ  вещей),  чтобы  никто  никогда  рожденное  отъ  него 


*)  ІЪііеш  рірХ.  И.  р.  374  и  дал. 
ш)  ІЬісІ.  р.  375  до  III  р.  р.  412. 
з;  См.  ПоХітеГа  р.  III.  р.  475  Д.  р.  417  В. 
*)  ІЬіД.  р.  V.  р.  451-457. 
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не  могъ  считать  своимъ  именно  (ребенкомъ),  но  всѣ  счи- 
І>.— ■  тали  бы  себѣ  родными — братьями  и  сестрами  всѣхъ  тѣхъ, 
которые  родились  въ  предѣлахъ  подходящаго  (къ  ихъ  лѣ¬ 
тамъ)  возраста,— родителями  и  праотцами  тѣхъ,  которые 
(родились)  раньше  (чѣмъ  они)  и  въ  восходящей  линіи,  (ро¬ 
дившихся  же  поздвѣе) — въ  нисходящей  линіи — дѣтьми  и  вну¬ 
ками  '). 

Тимэй.—  Еакъ  же!  И  это  живо  припоминается  какъ  разъ 
такъ,  какъ  ты  говоришь. 

Сократъ,— А  чтобы  (дѣти)  были  сразу  (отъ-роду)  воз¬ 
можно  лучшими  въ  отношеніи  дарованій,  развѣ  не  помнимъ, 
какъ  говорили,  что  (для  этой  цѣли)  особыя  начальствующія 
лица  мужескаго  и  женскаго  пола,  при  заключеніи  браковъ, 
Е.—  должны  тайно — посредствомъ  нѣніихъ  жребіевъ  устроятъ 
такъ,  чтобъ  особо  худородные  и  особо  дородные — тѣ  и  дру¬ 
гіе  съ  такими  же,  какъ  и  сами  они,  женщинами  соединялись, 
и  за  это  не  могли  бы  питать  къ  нимъ  (распорядителямъ  сое¬ 
диненій)  ни  малѣйшей  вражды,  считая  саму  судьбу  винов¬ 
ницею  своего  сочетанія  *). 

Тимэй,—  Помнима . 

19—  Сократъ.  —  Безъ  сомнѣнія,  говорили  мы  также  и  о  томъ, 
что  дѣтей  отъ  хорошихъ  (родителей)  слѣдуетъ  воспитывать, 
а  дѣтей  отъ  нехорошихъ  секретно  удалять  въ  другую  часть 
государства,  когда  же  они  станутъ  подростать,  пересматри¬ 
вать  ихъ  опять  и  достойныхъ  изъ  нихъ  возвращать  на  преж¬ 
нее  мѣсто,  оказывающихся  же  недостойными  у  себя  удалять 
на  мѣсто  возвращенныхъ  назадъ  э). 

Тимэй.  — Такъ-съ! 

Сократ».— Итакъ,  любезный  Тимэй,  все  ли  уже  мы  пе¬ 
ресказали,  что  (говорено  было)  вчера,  на  сколько  возможно 
повторить  все  въ  существенныхъ  чертахъ,  или  же  у  насъ 


')  ІЬіа.  р.  У.  р.  457-466. 

2)  ІЪЫ.  р.  У.  р.  460  А. 

*)  ПоЬеш  р.  Ш.  р.  415  с.  Я;  р.  ІУ  р.  323  6.;  р.  V.  р.  460  Я. 
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не  оказывается  еще  чего  нибудь  изъ  сказаннаго,  чтб  мы 
пропустили? 

Тимэй.— Вовсе  нѣтъ,  Сократъ;  напротивъ,  это  и  есть  _в. 
все  тоже  самое,  что  составляло  предметъ  бесѣды. 

И.  Сократъ. — Однако,  не  угодно  ди  вамъ  выслушать  и 
нѣчто  дальнѣйшее  относительно  государства,  которое  мы 
изобразили,  (именно)  тѣ  мысли,  которыя  оно  во  мнѣ  вызы¬ 
ваетъ.  Душевное  состояніе  (мое)  въ  этомъ  случаѣ  кажется 
мнѣ  похожимъ  на  то,  какъ  если  бы  кто,  увидѣвъ  гдѣ  либо 
прекрасныхъ  животныхъ,  на  картинѣ  ли  изображенныхъ 
или  же  настоящихъ — живыхъ,  но  находящихся  въ  покойномъ 
состояніи,  прищелъ  къ  желанію  посмотрѣть,  какъ  эти  жи¬ 
вотныя  движутся  и  въ  борьбѣ  (между  собою)  обнаружи¬ 
ваютъ  хоть  нѣкоторыя  изъ  свойствъ,  которыя  по  всѣмъ 
соображеніямъ  присущи  ихъ  тѣламъ.  Это  самое  желаніе  и  — с. 
я  испытываю  въ  отношеніи  къ  тому  государству,  которое 
мы  изобразили,  и  потому  съ  удовольствіемъ  стадъ  бы  слу¬ 
шать,  если  бы  кто  либо  повелъ  разсказъ  о  томъ,  что  госу¬ 
дарство  это  на  самомъ  дѣлѣ  являетъ  всѣ  тѣ  подвиги,  кото¬ 
рые  приличны  ему,  въ  борьбѣ  съ  другими  государствами, 
что  оно  и  въ  войну  вступаетъ  съ  полнымъ  достоиствомъ  и 
во  время  самой  войны  выказываетъ  свое  высокое  воспита¬ 
ніе  и  развитіе  какъ  дѣломъ  (въ  военной  тактикѣ),  такъ  и 
словомъ — въ  веденіи  переговоровъ  съ  каждымъ  изъ  госу¬ 
дарствъ.  Но  этимъ  самимъ,  Критій  и  Гермократъ,  я  выска- 
залъ  о  себѣ  сужденіе,  какъ  о  такомъ  человѣкѣ,  которому 
не  по  силамъ  достойно  воспѣть  такое  государство  и  такихъ 
гражданъ.  Впрочемъ,  что  касается  меня  лично,  то  это  и  не 
удивительно;  но  такое  же  мнѣніе  составилъ  я  себѣ  и  о  поэ¬ 
тахъ  какъ  древле  бывшихъ,  такъ  и  нынѣ  существующихъ, 
и  это  вовсе  не  изъ  неуваженія  къ  роду  поэтовъ,  а  по  той 
причинѣ,  что,  какъ  всякому  извѣстно,  родъ  людей,  призва¬ 
ніе  которыхъ  хоть — подражаніе  •),  легче  и  искуснѣе  всего 

*)  По  воззрѣнію  Платона,  которое  подробнѣе  развито  имъ  въ  Республикѣ 
(0.  Ш.  р.  392.  С.  р.  392  А.),  сущность  и  задача  поэзіи  есть  подражаніе.  Поэтому, 
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способенъ  воспроизводить  тѣ  вещи,  которыя  привиты  ему 
Е.—  воспитаніемъ,  между  тѣмъ  какъ  то,  что  у  каждаго  изъ  это¬ 
го  рода  людей  лежитъ  внѣ  привычекъ  воспитанія,  трудно  для 
нихъ  хорошо  изобразить  дѣйствіями  и  еще  труднѣе — рѣчами. 
Что  же  касается  класса  софистовъ  !),  то  я  конечно  считаю  его 
весьма  искуснымъ  на  длинныя  рѣчи  и  на  многія  иныя  хорошія 
вещи,  но  такъ  какъ  этотъ  народъ  постоянно  странствуетъ  изъ 
государства  въ  государство,  нигдѣ  не  утверждаясь  на  собст¬ 
венной  осѣдлорти,  то  боюсь,  что  имъ  не  доступно  ни  то,  что 
могутъ  совершить  мужи  государства,  являя  подвиги  во  время 
войны  въ  битвахъ,  ни  то,  что  могутъ  высказать  мужи-Фидо 
софы  въ  собесѣдованіяхъ  между  собою.  Такимъ  образомъ,  о 
стается  еще  только  родъ  людей  вашего  пошиба,  которому 
црисущи  оба  эти  качества  и  по  природнымъ  способностямъ  и 
20—  по  воспитанію.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  вотъ  этотъ  напримѣръ  Тимэй, 
происходя  изъ  Локриды— государства  съ  самыми  лучшими 
учрежденіями  въ  Италіи,  благородствомъ  происхожденія  и 
состояніемъ  никому  здѣсь  не  уступая,  достигъ  уже  самыхъ 


совершенно  послѣдовательно  здѣсь  онъ  утверждает1* ,  что  поэтамъ  очень  трудно 
было  бы  представить  своихъ  героевъ  сообразно  съ  идеаломъ  его  государства  и 
еще  труднѣе  было  бы  вложить  въ  уста  этихъ  героевъ  рѣчи,  исполненныя  силы 
и  государственной  мудрости,  потому  что  для  первой  дѣли  у  нихъ  не  имѣется 
живыхъ  образцовъ,  которые  они  могли  бы  колировать,  а  для  послѣдней  нѣтъ 
того  всеувлевающаго  краснорѣчія,  которлмъ,  по  воззрѣнію  Платона,  могутъ 
обладать  только  мужн  государственные,  состязающіеся  въ  рѣчахъ  на  публичной 
аренѣ  по  животрепещущимъ  государственнымъ  вопросамъ. 

')  Слово  софистъ  не  имѣетъ  еще  здѣсь  того  значенія,  которое  начали 
соединять  съ  нимъ  со  времени  Аристофана  и  которое  мы  привыкли  съ  нимъ 
соединять.  Платонъ  отзывается  здѣсь  о  ссфистахъ  съ  большимъ  уваженіемъ  и 
подлѣ  многаго  хорошаго  находитъ  въ  нихъ  лишь  тотъ  недостатокъ,  что  они,  не 
принадлежа  всецѣло — душею  и  тѣломъ  ни  одному  государству,  не  способны  по 
тому  самому  выработать  высокихъ  идеаловъ  государственной  доблести.  Слово 
софистъ  имѣетъ  у  него  болѣе  древнее  и  болѣе  благородное  значеніе,  именно 
обозначаетъ  того,  котораго  профессія  есть — мудрость  (оо<ріа)  и  который,  конечно, 
за  деньги  преподаетъ  и  другимъ  науку  мыслить  и  говорить— философію  и 
краснорѣчіе. 


—  47  — 


высшихъ  должностей  и  почестей  въ  государствѣ,  и  вдоба¬ 
вокъ  къ  этому  взошелъ  на  вершину  всякой  философіи.  О 
Критіѣ  же,  полагаю,  всѣ  мы  здѣсь  знаемъ,  что  онъ  не  прос¬ 
такъ  ни  въ  какомъ  изъ  предметовъ,  о  которыхъ  у  насъ 
идетъ  рѣчь.  Наконецъ,  что  Гермократъ  на  всѣ  эти  вещи 
гораздъ  и  по  природнымъ  дарованіямъ  и  по  образованію, 
объ  этомъ  многіе  свидѣтельствуютъ, — какъ  же  намъ  не  вѣ-  —в. 
рить?  Вотъ  почему,  когда  вы  вчера  попросили  меня  изло¬ 
жить  свои  мнѣнія  относительно  государственнаго  устройства, 
я  подумавъ,  съ  удовольствіемъ  сообщилъ  вамъ  ихъ,  зная, 
что  далѣе  рѣчь  (объ  этомъ)  никто  лучше  васъ  повести  не 
можетъ,  если  только  у  васъ  станетъ  на  это  охоты,  потому 
что  вы  одни  изъ  нынѣшнихъ  людей  способны  и  въ  войну 
славную  ввести  государство  и  снабдить  его  всѣмъ  нужнымъ 
для  этого.  Потому-то  я,  высказавши  то,  что  отъ  меня  требо¬ 
валось,  въ  свою  очередь  назначилъ  вамъ  (предметомъ  бесѣ¬ 
ды)  то,  что  сейчасъ  пересказалъ,  а  вы,  разсудивши  между 
собою,  согласились  въ  томъ,  что  нынѣ  общими  силами  въ 
отплату  мнѣ  предложите  словесное  угощеніе. —  Ну, — вотъ  я  —С. 
на  лице  съ  полною  предрасположенностію  къ  вашему  уго¬ 
щенію,  болѣе  всѣхъ  готовый  принять  его. 

Гермократъ. — О  конечно,  Сократъ, — у  насъ,  какъ  замѣ¬ 
тилъ  сейчасъ  Тимэй,  и  охоты  не  недостаетъ  на  это  и  предлога 
никакого  нѣтъ  не  сдѣлать  этого,  такъ  что  вчера  сейчасъ 
послѣ  того,  какъ  мы  вошли  къ  Критію  въ  гостинную,  въ 
которой  проводимъ  время,  да  даже  еще  прежде— дорогой 
именно  объ  этомъ  самомъ  разсуждали.  Онъ  же  (по  этому  _і). 
поводу)  разсказалъ  намъ  одну  исторію  изъ  древняго  преда¬ 
нія,  которую, — Критій,  разскажи  пожалуй  теперь  ему  (Сок 
рату),  чтобъ  онъ  разсудилъ,  идетъ  ли  она  къ  данной  намъ 
задачѣ,  или  нѣтъ. 

Критій. — Это  можно  сдѣлать,  если  такъ  угодно  и  треть¬ 
ему  собесѣднику — Тимэю. 

Тимэй.— Конечно,  угодно. 

Критій. — Такъ  выслушай  же,  Сократъ,  исторію  пожа- 
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дуй  довольно  странную,  но  во  всякомъ  случаѣ  всецѣло  спра¬ 
ведливую,  какъ  ее  нѣкогда  разсказывалъ  мудрѣйшій  изъ  се 
Е. —  ми — Солонъ.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  вѣдь  онъ  приходился  род 
ственникомъ  и  былъ  большимъ  другомъ  прадѣду  нашему 
Дропиду  '),  какъ  и  самъ  не  разъ  упоминаетъ  объ  этомъ  въ 
своей  поэмѣ  *).  Но  (собственно)  уже  дѣду  нашему  Критію 
онъ  разсказывалъ, — какъ  потомъ  въ  свою  очередь  намъ  пе¬ 
ресказывалъ  сей  старецъ, — что  и  у  этого  самаго  (нашего) 
государства  были  древле  великія  и  удивленія  достойныя  дѣя¬ 
нія,  изглаженныя  (изъ  исторіи)  частію  временемъ— а  частію 
21—  по  причинѣ  случившейся  гибели  людей,  и  между  ними  одно 
всѣхъ  важнѣйшее,  которое  припомнить  нынѣ  будетъ  весьма 
кстати  съ  тѣмъ,  чтобъ  и  тебѣ  отблагодарить  и  вмѣстѣ  бо¬ 
гиню  въ  ея  праздникъ  достойно  и  праведно  какъ  бы  нѣкіимъ 
гимномъ  прославить  *). 

Сократъ . — Хорошо  сказано.  О  какомъ  же  это  такомъ 
дѣяніи  по  слуху  отъ  Солона  разсказывалъ  Критій — дѣяніи, 
о  которомъ  (нынѣ  нигдѣ)  не  упоминается,  но  которое  въ 


*)  По  свидѣтельству  Діогена  Лаэрція  и  Прокла,  этотъ  Критій  имѣлъ 
прадѣдомъ  Дропида — брата  Солона  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  приходился  двоюрод¬ 
нымъ  братомъ  Перивтіонѣ — матери  Платона.  Если  это  вѣрно,  то  легко  понять, 
почему  Платонъ  упомянулъ  объ  этой  родословной:  она  дѣлаетъ  преданіе  объ 
Атлантидѣ  достояніемъ  сколько  фамиліи  Критія,  столько  же  и  фамиліи  Платона. 

*)  Проклъ  и  Схоліастъ  въ  подтвержденіе  этого  мѣста  приводятъ  слѣдую¬ 
щее  двустишіе  Солона,  заимствованное  вѣроятно  изъ  упоминаемыхъ  Аристоте¬ 
лемъ  его  элегій  (Ртіторіхт!  1,  15): 

Еікереѵаі  Крітіт)  ^аѵОотрі^і  Патр  о  с  ахобеіѵ, 

Об  уар  а|іартіѵ6<0  яеіоетаі  7)уер6ѵі. 

„Нужно  сказать  бѣлокудрому  Критію,  чтобъ  слушался  отца,  ибо  въ  немъ  онъ 
будетъ  имѣть  не  неопытнаго  руководителя". 

•)  Нужно  думать,  что  этотъ  діалогъ  происходилъ  въ  праздникъ  малыхъ 
панатеней,  одною  изъ  существеннѣйшихъ  принадлежностей  котораго  было  чте¬ 
ніе  гимновъ  въ  честь  Аѳины, — только  чтеніе,  которое  могло  совершаться  и  част¬ 
нымъ  образомъ — дома,  между  тѣмъ  въ  праздникъ  великихъ  панатеней  гимны 
пѣлись  съ  аккомпаниментомъ  кифары  публично  на  паперти  храма  богини,  въ 
заключеніе  многихъ  другихъ  публичныхъ  церемоній. 


древности  дѣйствительно  совершено  было  нашимъ  государ¬ 
ствомъ? 

III.  —Критій.  А  вотъ  я  изложу  древнее  сказаніе,  кото¬ 
рое  самъ  слышалъ  изъ  устъ  не,  молодаго  мужа,  потому  что 
Критію  въ  то  время  было  уже,  какъ  самъ  онъ  говорилъ, 
около  девяноста  лѣтъ,  я  же  былъ  тогда  самое  большее, — 
десятилѣткомъ.  Случись  тутъ  еще  какъ  разъ  Куреотисъ  (дѣт¬ 
скій  день)  праздника  апатурій  ’).  Что  всегда  обыкновенно 
бываетъ  для  мальчиковъ  въ  этотъ  праздникъ,  то  случилось 
и  въ  этотъ  разъ:  отцы  предложили  намъ  награды  за  чтеніе 
рапсодій.  Итакъ,  послѣ  того,  какъ  прочитаны  были  многія 
стихотворенія  различныхъ  поэтовъ,  нѣкоторые  изъ  насъ  ста- 


х)  Въ  этотъ  праздникъ  всѣ  12  фратріи,  на  которыя  раздѣлены  были 
Аѳины,  по  уложенію  Солона,  собирались  для  обсужденія  и  веденія  своихъ  внут¬ 
реннихъ  дѣлъ.  Въ  этомъ  заключалось  его  великое  не  столько  религіозное,  сколь¬ 
ко  общественное  значеніе.  Поелику  же  каждый  гражданинъ  долженъ  былъ  не¬ 
премѣнно  принадлежать  къ  той  или  другой  фратріи,  то  праздникъ  сначала 
чисто-аѳинскій  мало  помалу  сталъ  праздникомъ  общенароднымъ,  который  чтили 
и  другіе  греки  іонійскаго  происхожденія  (Геродотъ  1,  56).  Праздновался  онъ 
въ  мѣсяцѣ  Піанепсіонѣ — Октябрѣ  сначала  три,  а  потомъ,  четыре  дня.  Въ  пер¬ 
вый  день,  который  назывался  Доргсих  или  Аорта,  обыкновенно  фраторы — члены 
фратріи,  свидѣвшись  послѣ  разлуки  на  радостяхъ  угощали  другъ  друга.  Второй 
день  отъ  общей  жертвы,  которую  все  гражданство  приносило  (аѵарроеіѵ)  Діі  ура- 
тріо)  хаі  т х)  Абт)ѵа,  получилъ  названіе  ’Аѵаррооі?.  Третій  день,  о  которомъ  здѣсь 
главнымъ  образомъ  идетъ  рѣчь,  былъ  собственно  праздникомъ  дѣтей  Коореюті? 
(аіго  тоб  тоб?  хороос  хаі  та?  хора?  еу^расреіѵ  еі?  та?  <рратріа?),  потому  что  въ  этотъ 
день  дѣти,  родившіяся  у  гражданъ  въ  продолженіе  года,  были  представляемы 
своими  отцами  (или  ихъ  представителями)  всему  собрапію  фратріи  и,  по  удо¬ 
стовѣреніи  блягвою  послѣднихъ  законности  рожденія,  вносились  въ  саиски  своей 
фратріи,  послѣ  чего  становились  гражданами.  Также  поступали  и  съ  дѣтьми  не¬ 
законными,  если  хотѣли  надѣлитъ  ихъ  правами  гражданства.  Что  этотъ  день 
былъ  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  днемъ  состязанія  въ  чтеніи  рапсодій  для  дѣтей  старшаго 
возраста, — это  мы  узнаемъ  отъ  самаго  Платона.  Наконецъ  четвертый  день  на¬ 
зывался  'ЕтсіЦЗа— именемъ,  которое  само  по  себѣ  не  даетъ  никакого  указанія 
на  то,  что  совершалось  въ  этотъ  день.  Что  касается  общаго  названія  праздни¬ 
ка,  то  самое  употребительное  производство  его — отъ  оро?  и  яаттір  -  ороіштооріа — 
праздникъ  однофамильцевъ. 
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С.—  ли  декламировать  стихотворенія  Солона,  которыя  въ  то  вре¬ 
мя  были  еще  новинкой.  Тогда  одинъ  изъ  членовъ  нашей 
фратріи,  было  ли  въ  самомъ  дѣлѣ  таково  его  убѣжденіе, 
или  же  изъ  желанія  угодить  Критію,— выразился,  что  на 
его  взглядъ  Солонъ,  будучи  мудрѣйшимъ  во  многихъ  иныхъ 
отношеніяхъ,  и  въ  самой  поэзіи  возвышеннѣе  всѣхъ  поэтовъ 
Нашъ  старикъ,— отлично  это  помню,  весьма  обрадовался  и 
съ  улыбкой  сказалъ  на  это:  ну  да,  ну-да  Аминандръ!  и  если 
бы  онъ  занимался  поэзіею  не  мимоходомъ  только,  а  съ 
постоянствомъ,  какъ  другіе,  да  закончилъ  сказаніе,  которое 
онъ  принесъ  сюда  изъ  Египта  и  которое  оставить  въ  пре¬ 
небреженіи  принужденъ  былъ  но  причинѣ  политическихъ 
смутъ  и  другихъ  золъ,  которыя  засталъ  здѣсь  по  возвраще- 
И,—  ніи  (изъ  Египта),  тогда,  — на  мой  по  крайней  мѣрѣ  взглядъ, — 
ни  Гезіодъ,  ни  Гомеръ  да  и  никакой  другой  поэтъ  не  могъ 
бы  быть  славнѣе  его.— Что  же  это  за  сказаніе  такое,  Критій? — 
спросилъ  тотъ.  — Сказаніе,— отвѣчалъ  онъ  (Критій),  о  вели¬ 
чайшемъ  и  поистинѣ  всѣхъ  славнѣйшемъ  дѣяніи,  которое 
совершено  было  вотъ  этимъ  самымъ  (нашимъ)  государст¬ 
вомъ,  но  о  которомъ  до  нашего  времени  не  дошли  извѣстія 
по  причинѣ  гибели  совершившихъ  его  людей,  да  и  ио  отда¬ 
ленности  времени. — Разскажи  пожалуйста  по  порядку, — сталъ 
упрашивать  тотъ, — какъ  отъ  кого  и  что  именно  слышалъ, 

_ какъ  истину,  и  потомъ  разсказывалъ  тебѣ  Солонъ? — Есть 

въ  Египтѣ, — такъ  началъ  онъ  разсказъ  свой, — въ  предѣлахъ 
дельты,  въ  вершинѣ  которой  раздѣляется  омывающій  ее 
потокъ  Нила,— есть  тамъ  область,  называемая  Саисскою,  а 
въ  этой  области— самый  большой  городъ  Саисъ,  изъ  кото¬ 
раго  между  прочимъ  происходилъ  царь  Амазисъ.  Основа¬ 
тельницею  этого  города  они  (туземцы)  считаютъ  богиню, 
имя  которой  поегипетски — Нэйтъ,  а  погречески  Аѳина  \), 


х)  Это  отождествленіе  Платономъ  египетской  богини  Нэйтъ  съ  греческою 
Аѳиной  не  лишено  основанія.  Въ  Саисѣ,  гдѣ  Нэйтъ  имѣла  великолѣпнѣйшее 
святилище,  найдена  прекрасная  статуя  богини  съ  надписью,  смыслъ  которой 
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по  крайней  мѣрѣ  такъ  сами  они  говорятъ,  и  къ  этому  при¬ 
совокупляютъ,  что  питаютъ  большое  расположеніе  къ  аѳи¬ 
нянамъ,  считан  ихъ  нѣкоторымъ  образомъ  своими  соплемен¬ 
никами.  Сюда-то  прибывши  Солонъ,— какъ  самъ  онъ  мнѣ 
разсказывалъ,— былъ  принятъ  здѣсь  съ  большимъ  почетомъ,  _22 
но,  распрашивая  о  древнѣйшихъ  временахъ  у  наиболѣе 
свѣдущихъ  въ  этомъ  отношеніи  жрецовъ,  пришелъ  къ  со¬ 
знанію,  что  ни  онъ  самъ  да  и  никто  вообще  изъ  Гре¬ 
ковъ,  строго  говоря,  ровно  ничего  не  знаетъ  (о  глубокой 
древности).  Именно,  однажды  желая  ввести  ихъ  въ  раз¬ 
говоръ  о  древности,  онъ  повелъ  рѣчь  о  древнѣйшихъ  со¬ 
бытіяхъ  нашей  страны — „какъ  то— о  Форонеѣ  *),  извѣст¬ 
номъ  подъ  именемъ  перваго  (человѣка),  и  о  Ніобѣ,  а  послѣ 

ІПампольонъ  передаетъ  такъ:  „я — все:  прошедшее,  настоящее  и  будущее;  покры¬ 
вала  моего  не  приподнималъ  никто  изъ  смертныхъ,  но  солнце  есть  мое  рожде- 
ніеи.  Рэтъ  справедливо  замѣчаетъ,  что  приподыманіе  „пеплоса*  указываетъ  здѣсь 
пе  па  непостижимость  существа,  какъ  обыкновенно  полагаютъ,  но  на  супруже¬ 
ское  ложе,  и  что  надпись  указываетъ  только,  что  Нэйтъ  не  раздѣляла  супру¬ 
жескаго  ложа  ни  съ  кѣмъ  изъ  смертныхъ  боговъ.  Съ  другой  стороны  дается 
знать,  что  и  сама  она  не  произошла  отъ  какого-либо  супружескаго  союза  бо¬ 
жествъ,  но  есть  божество  вѣчное,  изначальное,  хотя  и  натуральное,  такъ  какъ 
изъ  ея  лона  раждается  свѣтъ  солнца.  Такими  же  чертами  рисуется  въ  грече¬ 
ской  миѳологіи  Аѳина.  Она  тоже  и  не  родилась  отъ  супружескаго  союза,  а 
мгновенно,  какъ  молнія,  появилась  изъ  головы  Зевса  (неба),  и  сама  ни  съ  кѣмъ 
не  вступала  въ  супружество,  но  навсегда  осталась  чистой — строгой  дѣвствен¬ 
ницей;  наконецъ  она  тоже  первоначально  есть  натуральное  божество  неба  бур¬ 
наго,  облекаемаго  тучами  и  разсѣкаемаго  молніею,  изъ  котораго,  по  минованіи 
грозы,  снова  и  снова  раждается  свѣтъ  солнца.  Но  если  первоначально  нату¬ 
ральный  образъ  Нэйтъ  былъ  позднѣе  гуманизированъ  и  наполненъ  этическими 
чертами,  то  тѣмъ  болѣе  случилось  это  съ  Аѳиной.  Но  и  тутъ  между  двумя  бо¬ 
гинями  продолжается  большое  сходство:  обѣ  онѣ  почитались  какъ  раздаятель- 
ницы  людямъ  всякихъ  дарованій  и  какъ  покровительницы  всякихъ  искусствъ  отъ 
земледѣлія  до  войны  включительно.  Даже  изображенія  ихъ  имѣютъ  много  между 
собою  общаго,  а  также  символы  ихъ  и  посвященныя  имъ  животныя.  Это  сход¬ 
ство  двухъ  образовъ  бо.кествъ  у  различныхъ  народовъ,— одинъ  изъ  тысячи  при¬ 
мѣровъ  подобнаго  рода,  теперь  уже  не  представляетъ  никакой  тайны  для  уче¬ 
ныхъ  миѳологовъ,  ибо  у  всѣхъ  народовъ  на  извѣстной  ступени  развитія  при 
одинаковыхъ  историческихъ  условіяхъ,  они  встрѣчаютъ  и  божества  одинаковыя. 

*)  По  увѣреніи)  Клименга  Александрійскаго  (Зігогш.  р.  321,),  Платонъ 
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В,—  потопа  о  Девкаліонѣ  и  Пиррѣ,  какъ  они  удѣлѣли,  и  о 
потомствѣ,  которое  отъ  нихъ  произошло  1)\  но,  когда 
онъ  сталъ  припоминать  годы,  обнимающіе  событія,  о  ко¬ 
торыхъ  упоминалъ  въ  своемъ  разсказѣ,  пытаясь  исчислить 
время,  то  одинъ  изъ  жрецовъ— мужъ  глубокой  старости- 


въ  этомъ  упоминаніи  слѣдовалъ  древнему  греческому  историку  Акусилаю,  у  ко¬ 
тораго  названъ  Фороней — „первымъ  изъ  людей".  Но  кромѣ  того  и  Павзавій, 
ссылаясь  на  древнія  преданія,  представляетъ  Форонея  какъ  перваго  человѣка, 
который  родился  въ  Аргосѣ  отъ  Инаха — бога  рѣки  этого  имени,  высохшей  по¬ 
томъ  вслѣдствіе  гнѣва  Поссейдона,  и  къ  этому  присовокупляетъ,  что  Фороней 
первый  собралъ  людей  въ  общество.  Ніоба  же,  по  свидѣтельству  Прокла  и 
Аполлодора,  была  дочь  Форонея,  имѣвшая  отъ  Зевса  сына  Аргоса.  Матерью  ея 
п  супругою  Форонея  одни  называютъ  Нимфу-Лаодику,  другіе  Киыну.  Этой  Ніобы 
не  должно  смѣшивать  съ  извѣстной  Ніобой— дочерью  Тантала  и  супругой 
Амфіона. 

*■)  Греческое  преданіе  сохранило  воспоминаніе  о  трехъ  потопахъ,  изъ 
коихъ  первый  произошелъ  въ  царствованіе  Огигеса  надъ  Аттикой,  второй— въ 
царствованіе  Девкаліона  надъ  Ѳессаліею,  и  третій  во  времена  Дардана— сына 
Зевса  и  Електры— дочери  Атласа.  Платонъ  упоминаетъ  только  объ  одномъ— 
Девкаліоновомъ  потопѣ,  какъ  о  такомъ  событіи,  которое  раздѣляетъ  исторію 
Греціи  на  два  періода.  И  это  вотъ  почему:  до  Девкаліона  владычество  надъ 
Элладой  принадлежало  Пеласгамъ,  а  послѣ  его  стало  переходить  къ  Гёллинамъ; 
по  смыслу  самаго  распространеннаго  преданія,  Девкаліонъ  былъ  отцомъ  Геллена 
и  Амфиктіова,  Гелленъ  же  былъ  отцомъ  Дора,  Эола  и  Ксуѳа,  а  отъ  Ксуѳа 
произошли  Іонъ  и  Ахэй;  Девкаліонъ  такимъ  образомъ  оказывается  праотцемъ 
родоначальниковъ  всѣхъ  Гелленскихъ  племенъ.  Девкаліоновъ  потопъ,  значитъ, 
дѣйствительно  былъ  великою  эпохою  для  Греціи  не  столько  конечно  въ  геологи¬ 
ческомъ,  сколько  въ  историческомъ  отношеніи, — какъ  событіе,  уничтожившее  ста¬ 
рый  порядокъ  вещей  и  положившее  начало  новому.  Самую  исторію  потопа  миѳъ 
представляетъ  слѣдующимъ  образомъ.  Когда  Зевсъ  опредѣлилъ  истребить  водою 
грѣшный  родъ  людей  мѣднаго  вѣка,  Девкаліонъ,  по  совѣту  отца  своего  Проме¬ 
тея,  построилъ  ковчегъ  и  взявши  достаточный  запасъ  продовольствія,  вошелъ  въ, 
него  вмѣстѣ  съ  женою  своею  Ниррою— дочерью  Епиметея  и  Пандоры.  Вслѣдъ 
затѣмъ  разверзлись  небеса,  и  впродолженіе  девяти  дней  и  девяти  ночей  лидъ 
такой  дождь,  что  земля  высоко  покрылась  водою  и  всѣ  люди  погибли,  за  исклю¬ 
ченіемъ  немногихъ,  взобравшихся  на  вершины  самыхъ  высокихъ  горъ.  Спустя 
нѣкоторое  время,  когда  вода  стала  изсякать,  Девкаліонъ  причалилъ  своимъ  ко¬ 
раблемъ  къ  горѣ  Парнасу,  и  здѣсь  принесъ  благодарственную  жертву  Зевсу 
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сказалъ  „о  Солонъ,  Солонъ!  вы,  геллены,всееще  остае¬ 
тесь  дѣтьми,  да  и  не  быть  геллену  старцемъ41.  Услышавъ 
это,  Солонъ  возразилъ:  „да  на  какомъ  основаніи  ты  это  го¬ 
воришь?44—  А  потому,  отвѣчалъ  тотъ,  что  вы  всѣ  юны  еще 
умами,  ибо  не  имѣете  въ  нихъ  никакого  ученія,  идущаго 
отъ  начала  путемъ  преданія, — не  имѣете  никакихъ  свѣде¬ 
ній,  посѣдѣвшихъ  отъ  времени.  Причиною  же  этому  вотъ  —С. 
что:  много  уже  было,  да  и  будетъ  еще  не  мало  разныхъ 
видовъ  гибели  людей — самой  большей  отъ  огня  и  воды, 
меньшей  отъ  безчисленныхъ  другихъ  причинъ.  Да,  вотъ — 
у  васъ  даже  существуетъ  разсказъ,  будто  Фаэтонъ  сынъ 
Геліоса,  запрягши  отцовскую  колесницу,  вслѣдствіе  того  что 
не  смогъ  направить  ее  на  тотъ  путь,  по  которому  несется 
на  ней  отецъ,  сжегъ  все,  что  было  на  землѣ,  и  самъ  по¬ 
гибъ,  пораженный  молніей.  Положимъ,  что  это  разсказы¬ 
вается  въ  видѣ  миѳа,  но  и  тутъ  есть  нѣчто  истинное, — 
именно— уклоненіе  (отъ  своихъ  путей),  движущихся  около  —в. 
земли  и  по  небу  тѣлъ  и  бывающее  чрезъ  извѣстные  долгіе 
промежутки  времени  истребленіе  великимъ  огнемъ  всего  на¬ 
ходящагося  на  землѣ.  Въ  подобныхъ  случаяхъ  конечно 


Фиксію  (Аіі  —  Прибѣжищу  спасающихся  отъ  погибели).  Умилостивленный 
этою  жертвою  Зевсъ,  чрезъ  Гермеса,  позволилъ  ДевЕаліону  просить  у  себя,  чего 
пожелаетъ.  Девкаліонъ  чрезъ  Гермеса  же  передалъ  мольбу  о  томъ,  чтобы  снова 
на  землѣ  появились  люди.  Тогда  Зевсъ  привязалъ  Девкаліону  и  Пиррѣ,  чтобы 
они  брали  камни  и  бросали  ихъ  назадъ  себя  черезъ  голову,  что  они  и  стали 
дѣлать  со  всѣмъ  усердіемъ.  Такимъ-то  образомъ  изъ  тѣхъ  камней,  которые 
бросалъ  Девваліонъ,  произошли  мужчины,  а  изъ  тѣхъ,  что  бросала  Пирра,— 
женщины. 

х)  Плутархъ  говоритъ,  что  имя  жреца  было  Сонхисъ.  Этимъ  самымъ  име¬ 
немъ  Климентъ  александрійскій  называетъ  того  жреца,  у  котораго  учился  муд- 
росіи  египетской  Пиѳагоръ.  Но,  какъ  извѣстно,  Платонъ  и  самъ  предпринималъ 
путешествіе  въ  Египетъ  и,  конечно,  бесѣдовалъ  съ  жрецами.  Проклъ  утверж¬ 
даетъ,  что  учителемъ  его  въ  Саисѣ  былъ  жрецъ  Патенэйтъ,  въ  Геліополисѣ — 
Охлади,  въ  Севеннитѣ— Еѳимонъ...  Но  ни  у  Плутарха  ни  у  Прокла  нѣтъ  ни¬ 
какихъ  доказательствъ  исторической  подлинности  всѣхъ  этихъ  именъ. 
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иагуба  простирается  болѣе  на  обитателей  горъ  и  возвышен¬ 
ныхъ  сухихъ  мѣстностей,  чѣмъ  на  тѣхъ,  которые  живутъ 
вблизи  рѣкъ  и  моря  1).  И  вотъ  тутъ-то  нашъ  Нилъ,  будучи 
благодѣтелемъ  нашимъ  въ  разныхъ  другихъ  отношеніяхъ, 
спасаетъ  насъ  и  отъ  этого  бѣдствія,  разливаясь  повсюду. 
Съ  другой  стороны,  когда  боги,  желая  очистить  землю  во¬ 
дою,  посылаютъ  наводненіе,  то  живущіе  на  горахъ  пастухи 
воловъ  и  овецъ  могутъ  еще  спастись,  но  живущіе  въ  горо- 
Е. —  дахъ  вашей  страны  уносятся  рѣками  въ  море,  между  тѣмъ 
какъ  въ  этой  странѣ  ни  въ  этомъ,  да  и  ни  въ  какомъ  дру¬ 
гомъ  случаѣ  вода  не  изливается  на  поля  сверху  (съ  горъ), 
напротивъ  сама  природа  устроила  такъ,  что  она  подни¬ 
мается  здѣсь  снизу  вверхъ  *).  Вотъ  почему  и  по  какимъ 
причинамъ  сохраняющіяся  въ  нашей  странѣ  преданія  дол¬ 
жны  считаться  самыми  древними, — именно  потому,  что  здѣсь 
во  всѣхъ  мѣстностяхъ,— гдѣ  только  ни  слишкомъ  холодный 
ни  слишкомъ  жаркій  климатъ  тому  не  препятствовалъ, — 
родъ  человѣческій,  иногда  умножаясь  иногда  уменьшаясь 
23—  въ  числѣ,  никогда  не  переставалъ  существовать.  Вслѣдствіе 
этого,—  чтб  было  прекраснаго  и  великаго  или  въ  другихъ 
отношеніяхъ  замѣчательнаго  у  васъ  ли,  здѣсь-ли,  или  въ 
другой  какой  либо  изъ  странъ,  о  которыхъ  мы  знаемъ  по 
слуху, — все  это  съ  древнихъ  временъ  записываемое  здѣсь 
въ  храмахъ  сохраняется;  между  тѣмъ  какъ  у  васъ,  да  и  у 
прочихъ  (народовъ),  лишь  только  успѣетъ  что  либо  выра¬ 
ботаться  по  части  наукъ  и  всѣхъ  другихъ  предметовъ,  со¬ 
ставляющихъ  насущную  потребность  государствъ, — и  вотъ 
В  -  опять,  спустя  извѣстное  число  дѣтъ,  словно  какая  нибудь 
повальная  болѣзнь,  наступаетъ  изливающійся  съ  небесъ 
потопъ  и  оставляетъ  между  вами  лишь  невѣждъ  и  необра¬ 
зованныхъ,  такъ  что  вы  какъ  бы  опять  сначала  станови¬ 
тесь  юными,  ничего  не  знающими  ни  о  томъ,  что  было 

Платонъ  неоднократно  говоритъ  о  подобныхъ  катастрофахъ.  Сравн. 
N61101  III.  676;  VI.  782 

*)  То  есть  выступая  изъ  береговъ. 
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здѣсь — у  насъ,  ни  о  томъ,  что  совершалось  у  васъ  въ  древ¬ 
нѣйшія  времена.  По  крайней  мѣрѣ,  Солонъ,  сохранившіяся 
у  васъ  родословныя,  какъ  ты  ихъ  мнѣ  сейчасъ  изложилъ, 
мало-чѣмъ  лучше  дѣтскихъ  сказокъ,  потому  что  вы,  ока¬ 
зывается  ,  имѣете  воспоминаніе  только  объ  одномъ  потопѣ 
на  землѣ,  между  тѣмъ  какъ  прежде  (этого  потопа)  было 
много  ихъ,  а  потомъ  вы  даже  не  подозрѣваете,  что  у  васъ — 
въ  вашей  собственной  странѣ  существовалъ  нѣкогда  пре¬ 
краснѣйшій  и  доблестнѣйшій  изъ  народовъ,  отъ  котораго  —С. 
произошелъ  ты  самъ  да  и  все  ваше  государство — благодаря 
тому  обстоятельству,  что  отъ  него  уцѣлѣло  нѣкое  малое 
сѣмя.  Неизвѣстнымъ  же  вамъ  все  это  остается  потому,  что 
уцѣлѣвшіе  (предки  ваши)  впродолженіе  многихъ  поколѣній 
сходили  съ  лица  земли,  не  оставляя  по  себѣ  никакой  памяти 
въ  письменахъ.  Знай  же  теперь,  Солонъ,  что  до  великаго 
истребленія  людей  потопомъ  1),  нынѣшнее  аѳинское  госу¬ 
дарство  было  государствомъ  превосходнѣйшимъ  въ  воен¬ 
номъ  отношеніи,  что  оно  имѣло  по  всѣмъ  статьямъ  отлич¬ 
ныя  узаконенія,  что  у  него  были  учрежденія,  что  имъ  были 
совершены,  какъ  гласитъ  преданіе,  дѣянія  славнѣйшія  изъ  —т>. 
всѣхъ  дѣяній  въ  поднебесной,  о  какихъ  только  дошли  до 
насъ  иавѣстія.  Выслушавъ  эту  рѣчь  и  приведенный  ею  въ 
изумленіе,  Солонъ,  какъ  самъ  мнѣ  разсказывалъ,  сталъ  про¬ 
сить  жрецовъ  взять  на  себя  трудъ — расказать  съ  точностію 
и  въ  порядкѣ  все  о  гражданахъ  (аѳинскихъ)  того  незапамят¬ 
наго  времени.  На  это  жрецъ  отвѣчалъ:  безъ  всякой  зависти 
повѣдаю  это  и  изъ  расположенія  къ  тебѣ,  и  изъ  уваженія 
къ  вашему  государству,  паче  же  всего  изъ  почтенія  къ  бо¬ 
гинѣ,  которая  получивъ  въ  удѣлъ  и  ваше  и  наше  государ¬ 
ство,  взростила  и  воспитала  то  и  другое, — сперва  ваше  на 
цѣлую  тысячу  лѣтъ  прежде,  воспринявши  первое  сѣмя,  изъ 
котораго  вы  произошли,  отъ  Гэи  и  Гефеста  *),  а  потомъ  — е. 

*)  Вѣрнѣе  всего  здѣсь  разумѣется  тотъ  самый  потопъ,  о  которомъ  Солонъ 
разсказывалъ  жрецу,  т.  е.  Девкадіоновъ. 

*)  Платонъ  и  еще  разъ  (Крітіас  р.  109)  аѳинское  государство  называетъ 
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наше.  Но  здѣшнему— нашему  государственному  устройству 
въ  священныхъ  книгахъ  насчитывается  8.000  лѣтъ.  Зна¬ 
читъ,  мнѣ  предстоитъ,  дать  тебѣ  понятіе  объ  учрежденіяхъ 
гражданъ,  жившихъ  ровно  за  9.000  лѣтъ  до  нашего  времеви; 


общимъ  удѣломъ  Аѳины  и  Гефеста.  Кромѣ  Платона,  такое  мнѣніе  встрѣчается 
еще  только  у  Эсхила  (ЕбреѵіЗе;  ст.  13).  Напротивъ,  по  смыслу  общераспростра¬ 
неннаго  въ  Греціи  миѳа,  только  Поссейдонъ  вздумалъ  было  у  Аѳины  оспаривать 
право  владѣнія  Аттикою,  который  явившись  сюда  и  ударивъ  трезубцемъ  по 
скалѣ  Акрополя,  произвелъ  у  подножія  его  море.  Но  послѣ  того,  какъ  Аѳина, 
свидѣтельствуясь  показаніемъ  Кекропса,  доказала,  что  она  гораздо  ранѣе  Пос- 
сеидона  владѣла  Аттикой,  гдѣ  даже  маслину  насадила, — Аттика  поступила  окон¬ 
чательно  въ  полное  и  безраздѣльное  владѣніе  Аѳины.  Впрочемъ,  Гефестъ  дѣй¬ 
ствительно  былъ  почитаемъ  въ  Аѳинахъ  наряду  съ  Аѳиной:  въ  честь  ихъ  со¬ 
вершались  общія  празднества  съ  факельными  процессіями;  ихъ  изображенія  въ  хра¬ 
махъ  стояли  рядомъ.  Это  обстоятельство  въ  связи  съ  позднѣйшимъ — Гомериче¬ 
скимъ  и  Гезіодовскимъ  представленіемъ  о  Гефестѣ,  какъ  божественномъ  худож¬ 
никѣ  всякихъ  вообще  выковываемыхъ  при  посредствѣ  огня  металлическихъ  из¬ 
дѣлій,  и  военнаго  оружія  въ  особенности  (первоначально  же  это  былъ  чисто- 
натуральный  богъ  огня  и  въ  особенности — огня,  какъ  онъ  проявляется  въ  вул¬ 
каническихъ  силахъ  природы),  и  послужило,  кажется,  основаніемъ  для  Есхила 
и  Платона  считать  Гефеста  богомъ-покровителемъ  аѳинскаго  государства  на¬ 
ряду  съ  Аѳиной.  Что  же  касается  мнѣнія  Платона  о  первыхъ  прародителяхъ 
аттическихъ  гражданъ,  произшедшихъ  будто  бы  отъ  союза  Геи  съ  Гефестомъ, 
то  для  этого  мнѣнія  никакихъ  поводовъ  не  даетъ  миѳологія.  Въ  теогоніи  Гезіо- 
да,  Гэя — земля,  сама  лроизшедшая  изъ  хаоса,  была  въ  супружеской  связи  со 
многими  существами,  но  о  Гефестѣ  между  ними  нѣтъ  и  помину:  движимая  Эро¬ 
сомъ,  она  родила  прежде  всего  Ураноса  (небо)  и  Понтоса  (море),  потомъ  отъ 
связи  съ  Ураносомъ  родила  титановъ,  циклоповъ,  гекатонхировъ,  гигантовъ  и 
еринній,  а  отъ  связи  съ  Понтомъ — Нерея,  Тавмаса,  Форкиса  и  другихъ  мор¬ 
скихъ  чудозищъ.  Гефестъ,  какъ  вулканическій  огонь,  скорѣе  уже  есть  одинъ 
изъ  титановъ — сыновей  Гэи,  чѣмъ  супругъ  ея.  Съ  другой  стороны  и  Гефесту 
миѳологія  даетъ  нѣсколько  супругъ, — въ  Иліадѣ — Хариту,  въ  теогоніи — Аглайю, 
въ  Одиссеѣ— Афродиту,  но  нигдѣ— Гэю.  Впрочемъ,  такъ  какъ  въ  Иліадѣ,  кромѣ 
поименованнаго  потомства,  дѣтьми  Гэи  называются,— и  совершенно  вѣрно, — всѣ 
такъ  называемые  автохтоны,  какъ  напр.  Ерехтей  и  др.,  то  Платонъ  имѣлъ  пол¬ 
ное  право  сдѣлать  Гэю  прародительницею  аѳинскаго  народа.  Но,  на  этомъ  ос¬ 
нованіи,  она  есть  прародительница  и  всѣхъ  другихъ  народовъ,  а  не  одного  аѳин¬ 
скаго.  Кромѣ  того,  Гефестъ  тутъ  все  таки  остается  ни  при  чемъ. 
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изъ  дѣяній  же,  совершенныхъ  ими,  разскажу  только  объ  од¬ 
номъ  самомъ  славнѣйшемъ  и — то  пока  только  вкратцѣ,  съ  —24 
большею  же  обстоятельностію  обо  всемъ  по  порядку  побе 
сѣдуемъ  когда  нибудь  послѣ  надосугѣ,  взявши  въ  руки 
письменные  памятники.  Итакъ,  что  касается  учрежденій 
(того  времени),  то  объ  нихъ  ты  можешь  составить  себѣ 
представленіе  по  учрежденіямъ,  которыя  здѣсь  существу¬ 
ютъ,  потому  что  у  насъ  ты  найдешь  многіе  случаи  примѣ¬ 
ненія  порядка,  нѣкогда  существовавшаго  у  васъ,  и  прежде 
всего  наприм.  родъ  жрецовъ,  отъ  всѣхъ  прочихъ  родовъ 
обособленный,  потомъ  родъ  ремесленниковъ,  родъ  иастуховъ, 
родъ  охотниковъ,  родъ  земледѣльцевъ,  изъ  коихъ  каждый 
самъ  по  себѣ  отдѣльно  занимается  своимъ  ремесломъ,  не 
смѣшиваясь  съ  другимъ.  Относительно  же  рода  воиновъ,  —в. 
полагаю,  ты  и  самъ  замѣчаешь,  что  онъ  здѣсь  отѣ  всѣхъ 
остальныхъ  классовъ  настолько  обособленъ,  что  членамъ 
его  закономъ  предписано  ни  о  какомъ  иномъ  предметѣ  не 
заботиться,  кромѣ  одного  военнаго  дѣла.  Да  и  взять  хотябъ 
манеру  вооруженія  ихъ  щитами  и  копьями:  вѣдь  это  оружіе 
мы  первые  въ  Азіи  стали  употреблять,  послѣ  того,  какъ 
богиня  ввела  его  у  насъ,  подобно  тому,  какъ  прежде  у  васъ 
первыхъ  въ  тѣхъ  мѣстахъ  она  это  сдѣлала.  Что  же  касает 
ся  просвѣщенія,  то,  думаю,  и  самъ  ты  видишь,  сколь  вели¬ 
кое  попеченіе  о  немъ  съ  самаго  начала  имѣлъ  здѣсь  законъ,  —С. 
отъ  изслѣдованія  вещей  божественныхъ  приведши  къ  изуче¬ 
нію  вещей  человѣческихъ,  отъ  наукъ  о  мірозданіи  доведши 
до  мантики  и  лечебнаго  искусства,  имѣющаго  цѣлію  здо¬ 
ровье  (людей),  да  и  всѣ  другія  науки  утвердивши,  стоящія 
въ  связи  съ  этими.  Итакъ,  весь  этотъ  порядокъ  и  строй 
давнѣе  богиня  дала  вамъ,  устраивая  ваше  государство,  для 
котораго  избрала  ту  самую  мѣстность,  въ  которой  вы  те¬ 
перь  обитаете,  ибо  предвидѣла,  что  счастливое  сочетаніе 
въ  ней  климатическихъ  условій  будетъ  производить  способ¬ 
нѣйшихъ  людей.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  поелику  богиня  сама  съ  — п 
одной  стороны  войно-любива,  съ  другой — любомудра,  то  и 
,,Тимэй“  діалогъ  Платона.  5 
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мѣстность  выбравъ  такую,  которая  обѣщала  произращать 
людей  возможно  болѣе  похожихъ  на  нее,  на  немъ  первомъ 
насадила  государство.  Такимъ-то  образомъ  вы  стали  жить 
тамъ,  обладая  вышепоказанными  законами,  имѣя  прекрас¬ 
нѣйшее  государственное  устройство  и  превосходя  все  осталь¬ 
ное  (тогдашнее)  человѣчество  доблестію,  какъ  и  подобало 
потомкамъ  и  питомцамъ  боговъ.  Многія  дѣянія  вашего  го¬ 
сударства,  записанныя  здѣсь,  (и  доселѣ)  служатъ  предме- 
Е.—  томъ  удивленія;  но  между  ними  одно  всѣ  прочія  превосхо¬ 
дитъ  величіемъ  и  доблестію.  Именно,  въ  лѣтописяхъ  (на¬ 
шихъ)  разсказывается  о  томъ,  какую  громадную  силу  сокру¬ 
шило  нѣкогда  ваше  государство,— силу,  кичливо  нахлынув¬ 
шую  разомъ  на  всю  Европу  и  Азію  и  вторгшуюся  сюда 
отвнѣ — изъ  атлантическаго  моря,  изъ  котораго  тогда  въ 
этомъ  мѣстѣ  и  легко  было  переправляться  (на  материкъ), 
такъ  какъ  впереди  того  устья,  которое,  какъ  вы  говорите, 
носитъ  имя  столбовъ  Геркулесовыхъ,  въ  этомъ  морѣ  былъ 
островъ.  Этотъ  островъ  былъ  больше,  чѣмъ  Ливія  и  Азія 
вмѣстѣ  взятыя,  и  изъ  него  въ  то  время  мореплавателямъ 
удобно  было  переправляться  на  другія  острова,  а  изъ  остро¬ 
вовъ  на  противулежащій  материкъ,  окружающій  это  море, 
которое  тогда  вполнѣ  заслуживало  это  названіе,  ибо,  что 
25—  касается  того  моря,  которое  лежитъ  по  сю  сторону  устья 
(столбовъ  Геркулесовыхъ),  о  которомъ  мы  говоримъ,  то  на 
видъ  оно  кажется  не  болѣе  какъ  гаванью  съ  нѣсколько  уз¬ 
кимъ  проходомъ,  между  тѣмъ  какъ  по  ту  сторону  лежащее 
море  тогда  имѣло  право  называться  моремъ  въ  полномъ  смыслѣ 
этого  слова,  равно  какъ  окружавшая  его  со  всѣхъ  сторонъ 
твердая  земля  по  всей  справедливости  достойна  была  назы¬ 
ваться  материкомъ.  На  этомъ  островѣ  Атлантидѣ  существо¬ 
валъ  нѣкогда  великій  и  грозный  союзъ  царей,  которымъ 
принадлежала  власть  надъ  цѣлымъ  островомъ,  а  также  надъ 
многими  другими  островами  и  странами  материка, — именно 
в.—  они  господствовали  надъ  всею  Ливіею  вплоть  до  Египта  и 
надъ  Европою  до  Тирреніи.  И  эта  громада,  собравъ  всѣ 
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своп  силы,  предприняла  походъ  съ  цѣлію  завоевать  и  нашу 
и  вашу  страну  и  всю  вообще  мѣстность  по  сю  сторону 
устья.  Вотъ  тогда-то,  Солонъ,  ваше  государство  предъ  цѣ¬ 
лымъ  человѣчествомъ  показало  величіе  своей  доблести  и 
мощи,  потому  что,  превосходя  всѣхъ  мужествомъ  и  военною 
опытностію,  сначала  стоя  во  главѣ  всѣхъ  Гелленовъ,  а  по-  —  С. 
томъ,  когда  всѣ  прочіе  отпали,  по  необходимости  предо¬ 
ставленное  одному  себѣ,  подвергши  себя  крайнимъ  опасно¬ 
стямъ,  оно  съ  одной  стороны  одержало  побѣду  надъ  нахлы¬ 
нувшими  варварами,  и  поставило  троФеи,  а  сь  другой  не 
допустило  до  порабощенія  имъ  тѣхъ,  которые  еще  не  были 
покорены,  тѣхъ  же,  которые  подобно  намъ  обитали  по  сю 
сторону  столбовъ  Геркулесовыхъ,  всѣхъ  великодушно  сдѣ¬ 
лало  свободными.  Но  потомъ,  когда  произошли  страшныя 
землетрясенія  и  наводненія,  въ  одинъ  злосчастный  день  и  — 1>. 
въ  одну  роковую  ночь  весь  вашъ  многочисленный  воинствен¬ 
ный  народъ  исчезъ  съ  лица  земли  точно  также  какъ  исчезъ 
и  Атлантическій  островъ,  канувъ  въ  море.  По  этой  то  при¬ 
чинѣ  и  доселѣ  въ  томъ  мѣстѣ  море  остается  непроходимымъ 
и  неизслѣдимымъ,  такъ  какъ  препятствіемъ  къ  этому  слу¬ 
житъ  глубокій  илъ,  который  образовался  отъ  потонувшаго 
острова  ‘), 


х)  Едвали  можно  найти  и  указать  другой  вопросъ  древности,  который  бы 
вызвалъ  столько  нескончаемыхъ  споровъ,  столько  разныхъ  гипотезъ,  столько  кро 
потливыхъ  изслѣдованій,  начавшихся  чуть  не  со  смертію  Платона  и  продолжавших 
ся  чуть  не  до  нашихъ  дней,  какъ  воиросъ  объ  этой  Атлантидѣ,  которая  тѣмъ  бо¬ 
лѣе  привлекала  къ  себѣ  вниманіе  и  заставляла  относиться  къ  себѣ  съ  полною 
серіозностію,  что  немного  ниже  (р.  26)  Платонъ  рѣшительно  настаиваетъ  на 
исторической  достовѣрности  всего  эюго  разсказа,  а  въ  особомъ  діалогѣ  Критіѣ 
(р.  114 — 119)  описываетъ  мѣстность  Атлантиды,  есобенно  ея  побережье,  ея  сто¬ 
личный  городъ  съ  такою  скрупулезною  точностію  и  живописною  наглядностію, 
которая  повидимому  способна  отстранить  всякую  мысль  о  вымыслѣ.  Кромѣ  того, 
геологическія  и  другія  соображенія  наводили  многихъ  ученыхъ  на  мысль,  что 
Европа  и  Африка  нѣкогда  соединены  были  тамъ,  гдѣ  теперь  онѣ  раздѣлены ~ 
у  столбовъ  Геркулесовыхъ  (Гибралтарскаго  пролива)  и  что  земля  дѣйствительно 
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IV.  Такимъ  образомъ,  Сократъ,  вотъ  ты  и  выслушалъ 
разсказанную  нѣкогда  старцемъ  Еритіемъ  но  слуху  отъ 
Солова  исторію,  насколько  возможно  было  мнѣ  повторить 


не  разъ  уже  подвергалась  великимъ  катастрофамъ  и  измѣненіямъ  своего  вида, 
о  которыхъ  упоминаетъ  не  разъ  и  Платонъ  (Критій  р.  109).  Так.  образомъ,  ка¬ 
залось,  и  наука  была  на  сторонѣ  Платона,  и  вотъ  люди  всякихъ  профессій  и 
направленій  стали  искать  его  Атлантиды.  Одни  изъ  нихъ  отъ  буквы  до  буквы 
вѣрили  разсказу  его  и  искали  лишь  слѣдовъ  исчезнувшаго  острова— въ  атлан¬ 
тическомъ  океанѣ,  другіе  считая  разсказъ  не  вполнѣ  точнымъ,  искали  Атлан¬ 
тиды  въ  той  или  другой  части,  странѣ  нынѣшняго  земнаго  материка.  Очень 
многіе  съ  полною  серьезностію  доказывали  тождество  Атлантиды  съ  Америкой. 
Но  мы  освобождаемъ  себя  не  только  отъ  критики,  а  даже  и  отъ  перечисленія 
всевозможныхъ  гипотезъ  и  мнѣній  относительно  Атлантиды,  тѣмъ  болѣе,  что 
разсказъ  объ  ней  не  имѣетъ  никакого  внутренняго  отношенія  къ  собственному 
содержанію  Тимэя.  Кто  пожелалъ  бы  ближе  ознакомиться  съ  этимъ  вопросомъ, 
тому  рекомендуемъ  обратиться  къ  упомянутому  уже  нами  капитальному  изслѣ¬ 
дованію  о  Тимэѣ  Мартена,  гдѣ  не  только  разобранъ  и  рѣшенъ  весь  вопросъ, 
но  довольно  обстоятельно  указана  и  охарактеризована  вся  литература  его;  мы 
же  позволимъ  себѣ  представить  здѣсь  лишь  тѣ  заключенія,  которыя  получились 
въ  итогѣ  этого  изслѣдованія.  Вотъ  они: 

а)  Сказаніе  объ  Атлантидѣ,  по  крайней  мѣрѣ  въ  устахъ  Платона,  не 
есть  чистый  вымыселъ,  потому  что  оно  въ  самомъ  дѣлѣ  могло  дойти  до  Плато¬ 
на  путемъ  преданія  отъ  Солона,  слышавшаго  его  отъ  жрецовъ  египетскихъ.  Нѣтъ 
ничего  невѣроятнаго,  что  Солонъ  самъ  задумывалъ  изъ  элементовъ  этого  ска¬ 
занія  составить  великую  эпопею,  но  обстоятельства  помѣшали  ему.  Къ  сожалѣ¬ 
нію  и  самъ  Платонъ  взялся  за  эту  эпопею  слишкомъ  поздно,  потому  что  не 
успѣлъ  окончить  ее.  Она  обрывается  на  самомъ  интересномъ  мѣстѣ — вслѣдъ  за 
географическимъ  и  политическимъ  очеркомъ  Атлантиды.  Слѣдовало  самое  важ¬ 
ное:  отчаянная  борьба  Гелленовъ  съ  несмѣтными  полчищами  необъятной  Атлан¬ 
тиды,  побѣда  надъ  варварами,  трофеи,  великодушное  освобожденіе  подвласт¬ 
ныхъ  вародовъ  и  т.  д. 

р)  Это  сказаніе  сплетается  съ  разными  невѣрными  этнографическими, 
космографическими  и  другими  представленіями,  распространенными  между  гре¬ 
ками  древняго  времени,  но  взятое  само  по  себѣ  оно  не  имѣетъ  себѣ  корня  ни 
въ  какомъ  чисто  греческомъ  преданіи  болѣе  глубокой  древности;  да  и  самъ 
Платонъ  послѣднимъ  источникомъ  его  считаетъ  разсказъ  сансскихъ  жрецовъ 

у)  Жрецы  египетскіе  сами  могли  вполнѣ  искренно  вѣрить  въ  существо¬ 
ваніе  Атлантиды  по  той  простой  причинѣ,  что  для  вихъ,  какъ  и  для  всѣхъ  во¬ 
обще  древнихъ,  атлантическій  океанъ, — какъ  безпредѣльный,  непроходимый,  ни 
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ее  вкратцѣ.  Но  еще  вчера,  когда  ты  толковалъ  о  государ¬ 
ствѣ  и  о  гражданахъ,  какъ  ты  ихъ  себѣ  представляешь,  я 
припоминая  то,  что  сейчасъ  разсказалъ,  удивлялся,  что  ты 

съ  какою  эемлею  не  соединенный,  представлялъ  нѣчто  странное  по  своему  не¬ 
сходству  со  всѣми  остальными  извѣстными  имъ  морями,  которыя  всѣ  несравнен¬ 
но  меньше  и  соединяютъ  между  собою  тѣ  или  другія  земли,  страны.  Предполо¬ 
женіе  свое  они  могли  высказать,  развить  и  украсить  какъ  историческій  фактъ 
предъ  Содономъ,  потому  что  вообще  любили  импонировать  иностранцевъ  громад¬ 
ностію  и  древностію  своихъ  познаній.  Разсказъ  же  о  достославныхъ  подвигахъ, 
совершенныхъ  праотцами  аѳипянъ,они  приплели  или  просто  изъ  лести,  или  да¬ 
же  съ  какими  нибудь  серьезными  политическими  цѣлями. 

8)  Какъ  бы-то  ни  было  впрочемъ,  только  Атлантида,  по  ихъ  разсказу, 
занимала  огромное  пространство  въ  Океанѣ  и  лежала  на  западъ  отъ  Гибрал¬ 
тарскаго  пролива — не  вдали  отъ  Испаніи,  и  если  къ  этому  столь  точному  обо¬ 
значенію  ея  мѣстоположенія  прибавляется,  что  она  совсѣмъ  исчезла,  канувъ  въ 
море,  то  уже  нѣтъ  никакого  основанія  и  смысла  искать  и  находить  ее  то  въ 
Африкѣ,  то  въ  моряхъ  сѣвера  и  юга,  то  въ  Америкѣ  или  Палестинѣ,  какъ  это 
дѣлали  многіе,  иногда  очень  ученые  люди. 

е)  Сказаніе  предполагаетъ,  что  только  одна  Атлантида  подверглась  страш¬ 
ной  катастрофѣ,  которая  стерла  ее  съ  лица  земли  и  безслѣдно  погрузила  въ 
бездну  океана,  между  тѣмъ  какъ  Европа,  Азія  и  Африка  остались  въ  томъ  же 
видѣ,  какой  имѣли  до  исчезновенія  Антлантиды  и  какой  сохраняютъ  донынѣ. 
Ужасное  землетрясеніе,  значить,  которое  ниспровергло  на  дно  океана  островъ, 
превосходившій  величиною  Азію  и  Африку  вмѣстѣ  взятыя  и  такимъ  образомъ 
уменьшило  на  цѣлую  половину  объемъ  материка,  въ  то  же  время  ничѣмъ  не 
отразилось  на  }цѣлѣвшихъ  странахъ,  нисколько  не  увеличило  даже  ни  числа, 
ни  объема  ихъ  морей  и  другихъ  водъ.  Возможно  ли  это?  И  все  это  случилось 
не  въ  эпоху  великихъ  геологическихъ  переворотовъ,  а  въ  то  время,  когда  Еги¬ 
петъ  былъ  уже  цвѣтущимъ  государствомъ  и  когда  Западъ  Европы  былъ  уже 
густо  заселенъ.  Сказаніе  это,  слѣдовательно,  не  только  лишено  всякихъ  дока¬ 
зательствъ,  но  и  всякой  вѣроятности. 

Въ  сказаніи  есть  всего  двѣ  вещи,  подлежащія  провѣркѣ,  и  обѣ  онѣ 
оказываются  ложными,  потому  что  какъ  не  оказывается  вокругъ  атлантическаго 
Океана  нигдѣ  никакого  материка,  который  бы  окружалъ  его  со  всѣхъ  сторонъ,  и 
на  которомъ  бы  жители  Атлантиды  могли  дѣлать  завоеванія  и  распространять 
свои  владѣнія,  такъ  съ  другой  стороны  не  оказывается  нигдѣ  въ  атлантическомъ 
океанѣ  на  мѣстѣ  потонувшаго  острова  тѣхъ  мелей,  которыя  затрудняли  бы 
мореплаваніе. 

т})  По  всѣмъ  этимъ  соображеніямъ,  давно  уже  пора  перестать  искать  цѣ¬ 
лой  ди  Атлантиды  или  только  остатковъ  ел  въ  Средиземномъ  морѣ  или  по  все- 
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безъ  всякаго  намѣренія,  по  какой-то  случайности  такъ  изу¬ 
мительно  согласуешься  во  многомъ  съ  тѣмъ,  что  Солонъ 
разсказывалъ,  не  рѣшился  же  я  сейчасъ-же  этого  разска¬ 
зать  потому  что  отъ  времени  самъ  уже  не  вполнѣ  отчет¬ 
ливо  помнилъ.  Поэтому,  я  разсудилъ,  что  мнѣ  слѣдуетъ 
прежде  самому  для  себя  все  хорошенько  воспроизвести  и 
продумать.  Вотъ  почему  вчера  я  такъ  скоро  далъ  согласіе 
на  твое  иредложеніе,  полагая,  что  если  въ  подобномъ  слу¬ 
чаѣ — самое  важное —доставить  соотвѣтствующую  желанію 
матерію  (для  бесѣды),  то  у  насъ  будетъ  ея  вдоволь.  Та¬ 
кимъ-то  образомъ,  какъ  и  вотъ— онъ  (Гермократъ)  замѣ¬ 
тилъ,  я  вчера  сейчасъ  же  еще  (дорогой)  идя  отсюда  припо¬ 
миналъ  это  и  вотъ — имъ  говорилъ,  а  послѣ  того  какъ  ушелъ 
отъ  нихъ  (домой),  отдался  размышленію  во  время  ночи  и 
почти  все  возобновилъ  (въ  памяти).  Ужъ  и  подлинно  гово¬ 
рятъ  правду,  что  затверженное  въ  дѣтствѣ  удивительно 
какъ  держится  въ  памяти,  ибо  то  напр.,  что  вчера  я  слы¬ 
шалъ  (отъ  тебя),  не  знаю  могъ  ли  бы  все  найти  въ  своей 
памяти,  между  тѣмъ  какъ  что  касается  этого,  столь  давно 
мною  слышаннаго,  то  тутъ  совсѣмъ  наоборотъ, — я  скорѣе 
очень  удивился  бы,  еслибъ  хоть  что  нибудь  изъ  него  уле¬ 
тучилось,  тѣмъ  болѣе,  что  съ  такимъ  истинно  дѣтскимъ  на 


му  протяженію  Атлантическаго  Океана  даже  до  моря  Юга,  гдѣ  Лордъ  Бэконъ 
думалъ  найти  свободное  мѣсто  для  своей  новой  Атлантиды  Теперь  даже  это 
море  уже  слишкомъ  хорошо  извѣстно,  чтобъ  въ  немъ  можно  бы  го  предполагать 
какую  бы  то  ни  было  Атлантиду.  Нѣтъ,  если  ужъ  существуетъ  гдѣ  либо  Плато¬ 
нова  Атлантида,  то  за  нее  нельзя  принять  даже  Гарри нгто новой  Океаны,  ибо 
этотъ  остров ь  болѣе  всего  похожъ  на  Великобританію,  а  скорѣе  всего  ужъ 
можно  отождествить  ее  съ  островомъ  Утопіей  Томаса  Мора.  Это  греческое 
имя,  данное  Моромъ  своему  похожему  на  рай  острову,  лучше  всего  показываетъ, 
подъ  какимъ  градусомъ  широты  слѣдуетъ  полагать  Платонову  Атлантиду.  Нѣко¬ 
торые  думали  находить  ее  въ  такъ  называемомъ  Новомъ-Свѣтѣ.  Нѣтъ;  она  от¬ 
носится  къ  тому  другому  міру,  который  лежитъ  не  въ  границахъ  географиче¬ 
скаго  пространства,  а  въ  области  фантазіи,  которая  своею  творческою  силою 
свободно  созидаетъ,  какъ  пространственныя,  такъ  и  в.*якія  другія  отношенія  и 
комбинаціи. 
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слажденіемь  выслушивалъ  я  это  всякій  разъ,  какъ  старивъ, 
уступая  моимъ  разспросамъ,  не  безъ  удовольствія  прини- 

мался  опять  и  опять  разсказывать,  такъ  что  всѣ  подробно - С. 

сти  закрѣпли  во  мнѣ  наподобіе  выжженныхъ  контуръ  нѳиз 
гладимой  вартины.  И  вотъ  этимъ  господамъ  я  еще  утромъ 
(сегодня)  разсказывалъ  это,  чтобъ  и  они,  какъ  я,  не  имѣли 
недостатка  въ  матеріи  разговора.  Такимъ  образомъ,  Сократъ, 
теперь,  чтобъ  возвратиться  къ  главному  предмету  нашей  бе¬ 
сѣды,  я  готовъ  все  сіе  разсказать  уже  не  въ  главныхъ  толь¬ 
ко  чертахъ,  но  и  съ  подробностію,  какъ  самъ  слышалъ.  Но 
при  этомъ  государство,  которое  ты  вчера  представилъ,  какъ 
(существующее  лишь)  въ  сказкѣ,  мы  должны  будемъ  пере 
нести  на  дѣйствительную  почву  и  трактовать  его,  какъ  дѣй-  — Ю. 
ствительно  существовавшее  вотъ  здѣсь — у  насъ,  а  что  ка¬ 
сается  гражданъ,  какъ  ты  ихъ  изобразилъ,  то  нужно  будетъ 
признать,  что  это  суть  какъ  разъ  тѣ  истинные  предки  на¬ 
ши,  о  которыхъ  повѣствовалъ  жрецъ.  Соотвѣтствіе  окажется 
полнѣйшее,  и  мы  не  погрѣшимъ  утверждая,  что  граждане 
(тобою  изображенные)  суть  именно  тѣ  самые,  которые  жили 
въ  то  древнее  время.  Итакъ,  раздѣляя  (между  собою  дѣло), 
мы  съобща  попытаемся,  насколько  можемъ,  выполнить  то, 
что  ты  вамъ  предложилъ  (обсудить).  А  теперь,  Сократъ, 
слѣдуетъ  рѣшить,  по  сердцу  ли  намъ  этотъ  предметъ,  или  — Е. 
вмѣсто  его  нужно  пріискать  какой  либо  другой. 

Сократъ. — Да  какому  же  другому  (предмету),  Критій, 
мы  дали  бы  предпочтеніе  предъ  этимъ,  который  съ  одной 
стороны  болѣе  всего  приличествуетъ  настоящей  жертвѣ  въ 
честь  богини  по  причинѣ  своего  сродства  (съ  значеніемъ  ея)'), 

')  Греки  въ  своихъ  гимнахъ,  которыми  сопровождали  и  заключали  аер  г  о- 
приношенія  въ  честь  боговъ  и  богинь,  сколько  прославляли  то  и  другое  боже¬ 
ство  за  спеціальное  покровительство  той  или  иной  отрасли  человѣческихъ  по¬ 
требностей,  занятій,  столько  же  воспѣвали  и  самихъ  себя  за  свои  успѣхи  въ 
этой  отрасли.  Поэтому,  на  взглядъ  Грека,  Аѳипу  -  покровительницу  и  божест¬ 
венный  первообразъ  государственной  мудрости,  гражданской  и  военной  добле¬ 
сти,  ничѣмъ  лучше  нельзя  было  прославить,  какъ  эпическимъ  гимномъ  о  слав* 
ныхъ  геройскихъ  подвигахъ  гражданъ  ея  собственнаго,  то  есть,  аѳинскаго  го¬ 
сударства. 
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а  съ  другой,— что  самое  важное,  представляетъ  изъ  себя 
не  вымышленный  миѳъ,  а  истинную  исторію?  Ибо  пренеб¬ 
регши  этимъ,  гдѣ  и  какъ  найдемъ  что  либо  другое?  Нѣтъ 
уже:  благодаря  судьбѣ,  вы  теперь  должны  держать  рѣчь,  я 

27  — же,  въ  награду  за  вчерашнее  разглагольствіе,  могу  теперь 
отлично  отдыхать  и  только  слушать. 

Критій. — Такъ  наблюдай  же  по  крайней  мѣрѣ,  Сократъ, 
за  порядкомъ  угощенія,  въ  которомъ  мы  тебѣ  (предложить) 
его  предположили.  Именно,  между  нами  рѣшено,  что  Тимэй, — 
такъ  какъ  онъ  лучшій  чѣмъ  всѣ  мы  знатокъ  міровой  систе¬ 
мы  и  такъ  какъ  ему  ваиболѣе  знакомо  дѣло  изслѣдованія 
о  природѣ  всѣхъ  вещей,  будетъ  держать  рѣчь  первый,  на¬ 
чавъ  съ  происхожденія  міра  и  окончивъ  природою  человѣ¬ 
ческою.  Я  же  буду  говорить  послѣ  него,  именно,  получивъ 
отъ  него  людей,  какъ  они  произошли  въ  его  разсказѣ,  а 

B. —  отъ  тебя  принявъ  съ  тѣмъ  отличнымъ  воспитаніемъ,  кото¬ 

рое  нѣкоторые  изъ  нихъ  получили,  потомъ,  согласно  настав 
ленію  и  закону  Солона,  введу  ихъ  сюда  предъ  насъ,  какъ 
предъ  лице  судей,  съ  тѣмъ,  чтобы  вы  сдѣлали  ихъ  гражда¬ 
нами  нашего  государства,  потому  что  они  на  самомъ  дѣлѣ 
суть  не  ивой  кто,  какъ  тѣ  древніе  аѳиняне,  которыхъ  послѣ 
долгой  безвѣстности  выявило  сказаніе  священныхъ  книгъ, 
а  затѣмъ  уже  буду  весть  рѣчь  объ  нихъ,  какъ  о  вашихъ 
согражданахъ-настоящихъ  аѳинянахъ. 

Сократъ.^- Оказывается,  что  взамѣнъ  моего  я  получу 

C. —  отъ  васъ  щедрое  и  блестящее  словесное  угощеніе.  Итакъ, 

Тимэй,  чуть  ли  не  твоя  очередь  сейчасъ  начать  рѣчь,  пред¬ 
варительно,  какъ  это  подобаетъ,  призвавши  боговъ. 

V.  —  Тимэй. — О,  конечно  Сократъ!  Да  и  всѣ  вѣдь,  у  ко¬ 
го  есть  хоть  малая  доля  смысла,  предъ  началомъ  всякаго 
дѣла — малаго  ли  великаго  ли,  всегда  призываютъ  боговъ. 
Тѣмъ  болѣе  намъ,  которые  собираемся  вести  рѣчь  о  вселен¬ 
ной  и  томъ,  произошла  ли  она  и  какимъ  именно  образомъ, 
или  же  представляетъ  бытіе  не  происшедшее,— если  только  мы 
не  потеряли  еще  совсѣмъ  смысла,  необходимо  призвать  и 
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боговъ  и  богинь  и  помолиться,  чтобъ  наша  рѣчь  вышла 
прежде  всего  благоугодною  имъ,  а  потомъ— удовлетворитель¬ 
ною  и  для  насъ  самыхъ.  Итакъ,  что  касается  боговъ,  то 
вотъ  чего  слѣдуетъ  желать  отъ  нихъ.  Что  же  касается  —в. 
насъ — съ  вами,  то  тутъ  вся  забота  должна  состоять  въ 
томъ,  чтобы  я  какъ  можно  яснѣе  высказалъ  свои  мысли  от¬ 
носительно  предлежащихъ  вопросовъ,  а  вы  какъ  можно  лег¬ 
че  уразумѣли  ихъ. 

Прежде  всего;,  по  моему  мнѣнію,  слѣдуетъ  рѣшить  вотъ 
что:  что  такое  есть  вѣчно  сущее,  но  не  происходящее  (во 
времени),  и  чтб  есть  постоянно  происходящее,  но  никогда 
не  бывающее  сущимъ  1)?— Первое  конечно  есть  то,  что  по-  —28. 
стигается  умомъ  путемъ  мышленія,  и  что  существуетъ  всег¬ 
да  однимъ  и  тѣмъ  же  образомъ,  а  послѣднее  есть  то,  что 
сознается  въ  Формѣ  мнѣнія  при  посредствѣ  неразумнаго 
чувства  а)  и  чтб — то  происходитъ,  то  погибаетъ,  но  на  са¬ 
момъ  дѣлѣ  никогда  не  существуетъ.  Но  все,  что  происхо¬ 
дитъ,  необходимо  отъ  какой  нибудь  причины  должно  про¬ 
исходить,  ибо  невозможно,  чтобы  безъ  причины  что  бы  то  ни 
было  могло  получить  происхожденіе.  Итакъ,  если  создатель 
какого  либо  произведенія  постоянно  имѣетъ  предъ  глазами 
то,  что  пребываетъ  неизмѣннымъ,  и  пользуясь  имъ  какъ  об¬ 
разцомъ,  отображаетъ  и  его  видъ  и  его  сущность  (въ  своемъ 
произведеніи),  то  всякое  исполняемое  такимъ  образомъ  про- 


*)  По  счастливой  случайности  сохранившійся  отрывокъ  перевода  Цице- 
ропова  какъ  разъ  начинается  съ  этого — самаго  важнаго  міста  въ  Тимэѣ  и  за¬ 
тѣмъ,  лпшь  съ  незначительными  пропусками,  продолжается  до  главы  объ  уст¬ 
ройствѣ  человѣческаго  тѣла. 

*)  Не  слѣдуетъ  смѣшивать  этого  неразумнаго  чувства,  которое,  какъ  уви¬ 
димъ  ниже,  принадлежитъ  по  Платону  къ  смертной  сторонѣ  души,  лишенной  и 
разума  и  разсудка  и  даже  мнѣнія,— -съ  мнѣніемъ,  въ  формѣ  котораго  без¬ 
смертная  душа  при  посредствѣ  оіц\щеній  смертной  души  постигаетъ  законы  ви¬ 
димыхъ  вещей,  между  тѣмъ  какъ  разумомъ  созерцаетъ  сами  вѣчныя  идеи,  а 
разсудокъ  постигаетъ  истины  математическія. 
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изведеніе  необходимо  должно  выходить  прекраснымъ,  и  на- 
в  ~  оборотъ  никакъ  не  можетъ  быть  прекраснымъ  (то  его  про¬ 
изведеніе),  выполняй  которое  онъ  смотритъ  на  то,  что  само 
произошло  и  значитъ  пользуется  образцомъ,  который  самъ 
произошелъ.  Слѣдовательно,  и  относительно  всеобъемлюща¬ 
го  неба  или  космоса,  или  пусть  ему  будетъ  у  насъ  еще 
иное  имя,  которое  наиболѣе  ему  приличествовало  бы, — намъ 
прежде  всего  нужно  рѣшить  вопросъ,  которымъ  должно  на¬ 
чинать  изслѣдованіе  и  всякаго  вообще  предмета,— именно,— 
существовалъ  ли  этотъ  міръ  отъ  вѣчности,  не  имѣя  начала 
бытія,  или  же  онъ  произошелъ,  начавши  (существовать)  съ 
извѣстнаго  пункта  (времени)?  Конечво,  произошелъ,  потому 
что  онъ  есть  и  видимый  и  осязаемый  и  тѣлесный,  всѣ  же  та¬ 
кого  рода  предметы  суть  чувственно  ощущаемые,  а  все  чув¬ 
ственно  -ощу  щаемое,  то  есть,  воспринимаемое  въ  Формѣ  мнѣнія 
при  посредствѣ  чувствъ,  какъ  намъ  извѣстно,  есть  происходя- 
С.—  щее  и  производимое,  происшедшее  же  въ  свою  очередь,  по  на¬ 
шему  мнѣнію,  непремѣнно  отъ  какого-нибудь  виновника  долж¬ 
но  было  произойти.  Однакожъ,  такъ  какъ  Творца  и  Отца  все¬ 
ленной  и  найти-то  трудно,  нашедши  же  показать  его  всѣмъ 
еще  менѣе  возможно,  то  намъ  лишь  относительно  этого  міра 
слѣдуетъ  рѣшить,  по  какому  изъ  образцевъ  устроилъ  его 
2У-— Создатель,— по  образцу  ли  всегда  тождественному  и  неизмѣн¬ 
ному,  или  по  образцу,  который  самъ  произошелъ.  Если 
міръ  вотъ  этотъ  прекрасенъ,  а  Создатель  его  благъ,  то  не¬ 
сомнѣнно,  что  Онъ  (при  созданіи  его)  взиралъ  на  образецъ 
вѣчный,  еслиже...,  что  даже  выговорить  страшно..., — то,— 
на  (образецъ)  происшедшій...  Но,  конечно,  для  всякаго  оче¬ 
видно,  что — на  вѣчный,  потому  что  какъ  міръ  есть  самый 
прекраснѣйшій  изъ  всего  происшедшаго,  такъ  Создатель 
его  есть  самый  преблагій  изъ  виновниковъ.  Такъ  вотъ  какъ 
произошелъ  міръ:  онъ  устроенъ  сообразно  съ  тѣмъ,  что 
познается  разумомъ  и  мышленіемъ  и  что  не  подлежитъ  из¬ 
мѣненію.  Коль  скоро  же  это  такъ,  то  этотъ  міръ  по  всей 
В.  —  необходимости  долженъ  представлять  собою  снимокъ  съ 
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чего-то  другаго  1).  А  теперь,— такъ  какъ  во  всякомъ  дѣлѣ 
самое  важное  составляетъ  положить  ватуросообразное  на¬ 
чало, — намъ  относительно  этого  снимка  и  того  образца  слѣ¬ 
дуетъ  сдѣлать  такую  оговорку,  что  разсужденія,  смотря  по 
тому,  истолкованію  какихъ  предметовъ  служатъ,  съ  тѣми 
и  сродство  должны  имѣть,  и  что  поэтому  только  разсужде¬ 
нія  о  бытіи  незыблемомъ,  неизмѣнномъ  и  умопостигаемомъ 
должны  имѣть  характеръ  твердости,  ненреткновенности  и, 
насколько  возможно  имъ  быть  неопровержимыми  и  неруши¬ 
мыми,  все  безъ  исключенія  сдѣлать  съ  своей  стороны  для 
этой  цѣли,  между  тѣмъ  какъ  для  разсужденій  о  томъ,  что 
отпечатлѣно  только  по  образцу  этого  (неизмѣннаго  бытія) 
и  есть  не  болѣе  какъ  снимокъ  съ  него,  довольно  быть  только 
вѣроятными  и  представлять  собою  лишь  сходство  съ  тѣми  с 
(непогрѣшимыми)  разсужденіями,  ибо  что  въ  сравненіи  съ 
происшедшею  вещію  есть  субстанція,  то  въ  сравненіи  съ 
вѣрою  есть  истина  *).  Итакъ,  Сократъ,  не  взыщи,  если 


1)  Цицеронъ  перевелъ:  „Зітиіасгпт  аеіегпит  езве  аіісарів  аеіегпі"... 
Нѣкоюрые  издатели,  преклоняясь  предъ  столь  великимъ  авторитетомъ,  готовы 
были  внести  и  въ  греческій  текстъ  эти  два  прибавленныя  слова.  Одно  изъ  нихъ 
„вѣчный",  какъ  эпитетъ  образца,  по  которому  создапъ  міръ,  дѣйствительно  какъ 
буцто  не  достаетъ  въ  текстѣ,  но  зато  такое  же  самое  другое  уже  никоимъ  обра¬ 
зомъ  не  можетъ  и  не  могло  принадлежать  Платову,  потому  что  высказавши  самымъ 
опредѣленнымъ  и  рѣшительнымъ  образомъ  свое  мнѣніе  о  мірѣ,  какъ  о  бытіи 
производномъ,  тварномъ,  нроизшедшемъ  во  времени,  не  могъ  же  вслѣдъ  за  тѣмъ 
назвать  ого  „вѣчны мъ‘*. 

*)  Другими  словами:  какъ  субстанція  т.  е.  бытіе  истинно- сущее,  вѣчное, 
неизмѣнное  относится  кь  вещи  происшедшей,  временной,  измѣнчивой,  имѣющей 
лишь  заимствованное  нссобс: венное  существованіе,  такъ  истина  т.  е.  твердая 
увѣренность  относится  къ  мнѣнію,  или  вѣроятному  знанію,  потому  что  гдѣ 
можно  имѣть  первую,  тамъ  нѣтъ  надобности  прибѣгать  къ  послѣднему  и  на¬ 
оборотъ.  Тимэй  хочетъ  этимъ  выразить,  чго  отъ  него  можно  ожидать  не  истин¬ 
наго,  не  допускающаго  никакихъ  сомнѣній  представленія  дѣла,  а  только  вѣроят- 
наго,  такъ  какъ  и  предметомъ  его  служитъ  міръ,  не  вѣчное  и  неизмѣнное,  а  про¬ 
исшедшее  измѣнчивое  бытіе. 


68  — 


послѣ  всего,  что  другіе  уже  сказали  о  богахъ  и  о  происхо¬ 
жденіи  всѣхъ  вещей,  мы  не  въ  состояніи  будемъ  предста¬ 
вить  объ  этомъ  разсужденій  ни  съ  безусловною  строгостію 
обоснованныхъ,  ни  съ  полною  точностью  обработанныхъ, 
і).—  а  будь  доволенъ  и  тѣмъ,  если  мы  предложимъ  тебѣ  разсуж 
деніе  лишь  не  менѣе  вѣроятное,  чѣмъ  всякое  иное  подоб 
ное,  помня,  что  и  я  говорящій  и  вы — мои  судьи  всѣ  мы 
имѣемъ  человѣчески-ограниченную  природу  и  что  поэтому 
намъ  неизбѣжно  довольствоваться  лишь  вѣроятнымъ  пред¬ 
ставленіемъ  нашего  предмета,  а  чего  либо  болѣе  совершен¬ 
наго  и  искать  не  слѣдуетъ. 

Сократъ,— Отлично, — Тимэй!  Какъ  ты  говоришь,  такъ 
мы  и  примемъ  (твою  рѣчь).  Прелюдію  твою  мы  выслушали 
съ  восторгомъ,  а  теперь  выполни-ка  намъ  и  саму  пьесу  по 
порядку. 

VI.  Тимэй, — Такъ  разсудимъ  же  теперь,  по  какому  по¬ 
бужденію  Создатель  далъ  бытіе  (вещамъ)  и  устроилъ  вотъ 
К.—  эту  вселенную.  Онъ — благъ,  у  благого  же  никогда  не  бы¬ 
ваетъ  зависти  (ни  къ  кому)  ни  въ  чемъ.  Будучи  же  чуждъ 
ея,  Онъ  восхотѣлъ,  чтобъ  все  было  какъ  можно  болѣе  по¬ 
добнымъ  ему.  И  кто  эту  причину  происхожденія  (вещей)  и 
міра  принимаетъ,  по  наученію  отъ  мудрыхъ  мужей,  за  са¬ 
мую  главную,  тотъ  принимаетъ  самую  неоспоримую  истину, 
зо.—  Потому  что  такъ  какъ  Богъ  восхотѣлъ,  чтобъ  по  возмож¬ 
ности  все  было  добрымъ,  дурнаго  же  ничего  не  было,  то 
взялъ  все  видимое,  которое  не  въ  покойномъ  состояніи  на¬ 
ходилось,  а  въ  движеніи — притомъ  въ  движеніи  нестройномъ, 
безпорядочномъ,  и  привелъ  все  въ  порядокъ  изъ  безпорядка, 
находя,  что  первый  во  всѣхъ  отношеніяхъ  лучше  послѣд¬ 
няго  ■).  Поелику  же  у  Совершеннѣйшаго  не  было  и  нѣтъ 


4)  Не  только  Отцы  Церкви,  но  многіе  и  изъ  позднѣйшихъ  изслѣдователей 
не  хотѣли  въ  этомъ  упоминаніи  о  хаотическомъ  состояніи  вещей,  упорядочен¬ 
ныхъ  Создателемъ,  видѣть  ученія  о  предсуществованіи  матеріи,  какъ  особой 
самостоятельной  подлѣ  Бога  вѣчной  потенціи.  Мы  и  сами  склонны  видѣть  какъ 
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обычая  творить  что  либо  иное  кромѣ  прекраснѣйшаго,  то 
разсудивши  Онъ  нашелъ,  что  между  твореніями  видимыми  — б. 
по  своей  природѣ  никакое  лишенное  разума  твореніе  не 
можетъ  быть  прекраснѣе,  чѣмъ  твореніе  имѣющее  разумъ  — 
цѣлое  въ  цѣломъ,  но  что  съ  другой  стороны  и  самъ  раз¬ 
умъ  никому  не  можетъ  принадлежать  самъ  по  себѣ,  безъ 
души.  Вслѣдствіе  этого  соображенія,  Онъ  разумъ  вложилъ 
въ  душу,  а  душу  вселилъ  въ  тѣло,— и  вотъ  какимъ  обра¬ 
зомъ  устроилъ  вселенную  съ  тѣмъ,  чтобы  это  твореніе,  ко¬ 
торое  Онъ  создалъ,  было  прекраснѣйшимъ  и  въ  самомъ  су¬ 
ществѣ  своемъ  совершеннѣйшимъ.  Такимъ  образомъ,  со¬ 
гласно  закону  вѣроятности,  слѣдуетъ  думать,  что  этотъ  міръ 
есть  живое  существо,  имѣющее  разумъ  и  душу,  и  это — 
поистинѣ  благодаря  божественному  провидѣнію. 

Если  же  это  такъ,  то  намъ  сейчасъ  нужно  сказать  о  —С. 
томъ,  что  непосредственно  за  симъ  слѣдуетъ,  именно,  по 
подобію  какого  изъ  живыхъ  существъ  Создатель  устроилъ 
міръ?— Конечно,  мы  не  унизимъ  его  (міра)  настолько,  чтобъ 
считать  его  подобіемъ  какого  нибудь  изъ  существъ,  прина¬ 
длежащихъ  по  природѣ  къ  разряду  частей,  потому  что  (про¬ 
изведеніе)  уподобленное  несовершенному  само  никогда  не 
можетъ  быть  прекраснымъ  ').  Напротивъ,  мы  должны  до- 


въ  этомъ,  такъ  и  въ  другихъ  подобныхъ  выраженіяхъ  Тимэя  скорѣе  логическое 
предпоставленіе,  чѣмъ  реальное  предсуществованіе  матеріи,  какъ  потенціи  про¬ 
тивоположной  порядку. 

*)  Переводъ  Цицерона  въ  этомъ  мѣстѣ  представляетъ  довольно  значитель¬ 
ную  разницу:  „сіуизпат  апітапііит  йеив  іп  Нп^еікіо  типйо  вітШішІіпет 
весиіиѳ  віі.  N011109  ргоГесіо,  еогит  ^оіс^ет,  доае  зипі  поЬів  поіа  апітап- 
ііа.  Зопі  епіт  отпіа  іп  ^пае<1ат  депега  рагШа,  аиі  іпсЬоаіа,  пиііа  ех 
рагіе  рѳгГесІа.  Эха  разница  однако  не  даетъ  права  заключать,  что  въ  этомъ 
мѣстѣ  греческій  текстъ  послѣ  Цицерона  испорченъ,  потому  что  все  въ  немъ 
находится  къ  самой  прочной  взаимной  связи.  Скорѣе  уже  можно  допустить 
порчу  или  интерполяцію  въ  фрагментахъ,  Цицероиова  перевода.  Но  еще  вѣрнѣе, 
что  Цицеронъ  и  въ  этомъ,  какъ  во  многихъ  другихъ  мѣстахъ,  не  держался  стро¬ 
го  подлинника  и  выразилъ  мысль  его  по  своему — пространнѣе  и  нѣсколько  иначе. 
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пустить,  что  онъ  изъ  всѣхъ  живыхъ  существъ  наиболѣе 
подобенъ  тому,  въ  которомъ  всѣ  прочія  живыя  существа 
по  особямъ  и  по  родамъ  содержатся  какъ  его  части,  поели¬ 
ку  такое  живое  существо  обнимая  заключаетъ  въ  себѣ  всѣ 
живыя  существа,  какія  только  можно  представить  въ  умѣ, 
р  _  подобно  тому,  какъ  атотъ  міръ  обнимаетъ  насъ  и  всѣ  види¬ 
мыя  твари,  сколько  ни  есть  ихъ.  Потому  что,  такъ  какъ 
рогъ  восхотѣлъ,  чтобъ  изъ  всѣхъ  существъ,  какія  только 
можно  обнять  умомъ,  міръ  былъ  возможно  болѣе  подобенъ 
самому  прекраснѣйшему  и  во  всѣхъ  отношеніяхъ  совершен¬ 
нѣйшему,  то  и  устроилъ  его  какъ  одно  единственное  живое 
существо,  которое  въ  себѣ  содержитъ  всѣ  живыя  существа 
зі.— родственныя  съ  нимъ  по  своей  природѣ.  Но  спрашивается, 
болѣе  ли  мы  правы,  высказываясь  за  созданіе  одного  неба1), 
или  правильнѣе  допустить  созданіе  мвогихъ  и  даже  безчис¬ 
ленныхъ?  Конечно  (правильнѣе  принять  только)  одно,  если 
только  оно  создано  по  (вышеуказанному)  образцу,  ибо  су¬ 
щество,  объемлющее  всѣ  живыя  существа,  какія  только  во¬ 
образить  можно,  никоимъ  образомъ  не  могло  бы  быть  вто¬ 
рымъ  подлѣ  другаго  (подобнаго),  аотому  что  въ  такомъ  ра¬ 
зѣ  оказалась  бы  надобность  еще  въ  новомъ  живомъ  суще- 
в.—  ствѣ,  которое  обнимало  бы  ихъ  обоихъ,  но  тогда  уже  го¬ 
раздо  вѣрнѣе  было  бы  считать  созданнымъ  (по  подобію  все¬ 
совершеннаго  существа)  именно  это  всеобъемлющее  суще¬ 
ство,  а  не  тѣ  два  *).  А  потому,  чтобъ  вотъ  это  живое  су- 

•)  Въ  Тимэѣ  очень  часто  сіово  оораѵ»;  употребляется  вмѣсто  хозцос, 
точно  также  какъ  и  то  ка ѵ  вмѣсто  оіхоореѵт). 

г)  Прекрасный  философскій  аргументъ  въ  пользу  единства  того  образца, 
но  которому  созданъ  міръ!  Но  мы  думаемъ,  что  этотъ  аргументъ  разомъ  устра¬ 
няетъ  и  двойство  верховныхъ  началъ  міра,  то  есть,  исключаетъ  хотя  бы  то 
даже  только  домірное  существованіе  матеріи  подлѣ  единаго,  всеобъемлющаго 
божества.  Въ  этой  мысли  еще  болѣе  утверждаетъ  слѣдующая  глава,  трактую¬ 
щая  о  созданіи  міроваго  тѣла  изъ  четырехъ  стихій,  которыя  вовсе  не  цредегав- 
ляются  здѣсь,  какъ  изначальныя,  несоздаыныя.  Правда,  что  Шатонъ  умалчи¬ 
ваетъ  о  способѣ  самаго  созданія  этихъ  стихій  и  распространяется  лишь  о  раз* 
умосообразномъ  упорядоченіи  ихъ  Создателемъ.  Но,  вѣдь,  и  вообще  главнымъ 
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щество  (міръ)  было  по  своему  единству  подобным ь  всесо¬ 
вершенному  живому  существу, — для  этого  Творецъ  не  соз- 
далъ  ни  двухъ  ни  безчисленныхъ  міровъ,  но  вотъ  это  един¬ 
ственное  и  единородное  небо  какъ  одно  нолучило  существо¬ 
ваніе,  такъ  одно  и  существовать  будетъ. 

VII.— Потомъ,— всему,  что  имѣло  произойти,  надлежало 
конечно,  быть  тѣлеснымъ,  видимымъ  и  осязаемымъ  *)•  Но 
быть  видимымъ  ничто  не  можетъ  безъ  посредства  огня,  точ¬ 
но  также  и  осязаемымъ  ничто  не  можетъ  быть  безъ  чего 
либо  твердаго,  твердымъ  же  ничто  не  можетъ  быть  безъ 
земли.  Вотъ  почему  Богъ,  приступая  къ  образованію  тѣла 
вселенной,  долженъ  былъ  устроить  его  изъ  огня  и  земли. 

Но  двухъ  тѣлъ  самихъ  по  себѣ  нельзя,  какъ  слѣдуетъ,  свя-  ~С- 
зать  воедино  безъ  третьяго,  потому  что  для  этого  въ  сре¬ 
динѣ  между  ими  обоими  непремѣнно  должна  быть  какая  ли¬ 
бо  связь,  которая  бы  ихъ  соединяла.  Изъ  связей  же  самою 
лучшею  конечно  могла  быть  та,  которая  образовала  бы  наи¬ 
болѣе  цѣльное  единство  изъ  себя  и  соединяемыхъ  (ею  звень¬ 
евъ).  Но  лучше  всего  способна  сдѣлать  это  пропорція  (осѵа- 
Хоуіа)  *),  потому  что  когда  между  тремя  какими  бы  то  ни 


образомъ  эта  послѣдняя  сторона  міробытід  составляетъ  предметъ  философіи, 
т.  е.  раціональнаго  изъясненія,  между  тѣмъ  какъ  первая —созданіе  изъ  ничего 
сапихъ  элементовъ  міра  есть  нѣчто,  конечно,  не  ирраціональное  и  противоесте¬ 
ственное,  но  зато  —  супранагурадьнос  я  супрараціональное,  словомъ,  непости¬ 
жимое. 

Ниже  Платонъ  будетъ  говорить  о  душѣ  міра  и  о  душахъ  человѣче¬ 
скихъ  какъ  такихъ  субстанціяхъ,  которыя  созданы  не  изъ  вещества  сложнаго, 
разложимаго  н  измѣнчиваго,  а  изъ  сущности  недѣлимой,  вѣчной  и  неизмѣнной, 
которыя  безтѣлесны  и  воспріятію  внѣшнихъ  чувствъ  недоступны.  Противорѣчіе 
это  проще  всего  объясняется  тѣмъ,  что  въ  этомъ  мѣстѣ  Платонъ  такъ  всецѣло 
сосредоточивается  на  вопросѣ  о  тѣлѣ  міра  и  вообще  о  тѣлахъ,  что  совсѣмъ 
забываетъ  о  душѣ  и  душахъ  и,  значитъ,  совсѣмъ  не  подразумѣваетъ  сихъ  по 
слѣднихъ,  когда  говоритъ,  что  „все  произ шедшее  должно  быть  тѣлееннмъ,  ви¬ 
димымъ  я  осязаемымъ  “. 

*)  Цицеронъ  первый  перевелъ  слова  аѵаіо^іа  словомъ  ргорогііо:  і4  оріі- 
те,  адведтіиг,  ^иас  Ога е се  аѵаХо-уіа,  Ьаііпе—  аийепЛит  еэі  епіт,  циопі&т 
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было  величинами— между  числами  ли,  массами  ли,  или  си 
32.— лами  (существуетъ  такое  отношеніе,  что)  средняя  (изъ  нихъ) 
такъ  относится  къ  послѣдней,  какъ  первая  относится  къ  ней 
самой  и,  какъ  послѣдняя  относится  къ  средней,  такъ  точно 
средняя  относится  къ  первой,  тогда  выходитъ,  что  средняя 
становится  и  первою  и  послѣднею,  а  первая  и  послѣдняя 
обѣ  становятся  средними,  словомъ,  что  всякая  изъ  нихъ 
необходимо  представляетъ  собою  тоже  самое,  что  и  всякая 
другая  и  что  онѣ,  будучи  однимъ  и  тѣмъ  же  въ  отношеніи 
другъ  къ  другу,  всѣ  вмѣстѣ  составляютъ  изъ  себя  единое 
цѣлое.  Итакъ  еслибы  тѣлу  вселенной  надлежало  быть  толь¬ 
ко  плоскимъ,  безъ  всякой  толщины,  тогда  достаточно  было 
бы  и  одного  средняго  члена  для  того,  чтобъ  онъ  могъ  свя¬ 
зать  и  два  другіе  члена  между  собою  и  себя  самого  съ  ни- 
В.—  мН.  Но  такъ  какъ  ему  надлежало  быть  массообразнымъ, 
массы  же  никогда  не  соединяются  посредствомъ  одного,  а 
всегда  посредствомъ  двухъ  среднихъ  членовъ  *),  то  Богъ 

каее  ргітит  а  поЪів  поѵагШіг  сотрагакіо  ртороНго  ѵе  сіісі  роіезк.  Хад- 
цндій,  какъ  видно,  не  былъ  знакомъ  съ  переводомъ  Цицерона,  потому  что  пе¬ 
ревелъ:  кос  рогго  тО(іиз  еі  соната  шепзига  рагііит  еШсіЬ... 

V  Въ  этомъ  мѣстѣ  въ  особенности  расходятся  комментаторы  Платона. 
Правдоподобнѣйшимъ  изъ  объясненій  этого  мѣста  нѣмъ  представляется  объяс¬ 
неніе  Мартэна.  Платонъ,  говоритъ  онъ, — разсматриваетъ  здѣсь,  каковы  въ  от¬ 
ношеніи  къ  геометрической  пропорціональности  свойства  чиселъ,  выражающихъ 
поверхность  фигуръ  и  объемъ  тѣлъ,  то  есть,  чиселъ  плоскостныхъ  и  твердыхъ , 
какъ  ихъ  называли  древніе  математики.  Имепно,  по  возраженію  древнихъ,  ли* 
пейныя  числа  въ  строгомъ  смыслѣ  слова  суть  числа  цѣлыя  измѣряемыя  едини¬ 
цей,  которыя  если  и  могутъ  образоваться  отъ  умноженія  двухъ  или  миогихъ 
факторовъ,  то  все  таки  подъ  условіемъ,  если  это  суть  единицы;  эти  числа  назы¬ 
вались  также  первыми.  Точно  также  древніе  называли  плоскостными  числа,  про¬ 
исшедшія  отъ  помноженія  двухъ  линейныхъ  или  первыхъ  чиселъ,  разсматривае¬ 
мыхъ  какъ  стороны  плоскости.  Число  называлось  равностороннимъ  или  квадра¬ 
томъ,  если  эти  два  фактора  были  равны,  неравностороннимъ ,  если  были — не 
равны,  и  продолговатымъ ,  если  одинъ  факторъ  былъ  много  больше  другого.  На¬ 
конецъ  числами  твердыми  они  называли  цѣлыя  числа,  образовавшіяся  отъ 
умноженія  трехъ  первыхъ  чиселъ;  эти  числа  назывались  еще  кубами,  если  всѣ 
три  фактора  представляющіе  три  измѣненія,  равны  между  собою.  Платонъ 
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въ  средивѣ  между  огнемъ  п  землею  помѣстивши  воду 
и  воздухъ  и  приведши  (всѣ  эти  стихіи)  насколько  возмож¬ 
но  въ  такое  пропорціональное  другъ  къ  другу  отноше¬ 
ніе,  въ  которомъ  какъ  огонь  относится  къ  воздуху,  такъ 
воздухъ  къ  водѣ,  и  какъ  воздухъ  относится  въ  водѣ,  такъ 
вода  въ  землѣ, — тѣмъ  самымъ  связалъ  ихъ  воедино  и 


имплицитэ  предполагаетъ,  что  три  измѣренія  элементарныхъ  тѣлъ,  о  которыхъ 
говорить,  должны  быть  выражаемы  числами  линейными  въ  строгомъ  смыслѣ 
слова ,  то  есть,  числами  первыми ,  недробнывіи,  исходящими  отъ  одиой  и  тон 
же  единицы  мѣры,  но  что  объемы  этихъ  самыхъ  тѣлъ  должны  быть  выражаемы 
числами  твердыми.  При  этомъ  предположеніи,  какъ  нельзя  лучше  оправдывается 
утвержденіе  Платона,  о  которомъ  идеіъ  рѣчь.  Вь  самомъ  дѣлѣ,  во  1-хъ  между 
двумя  плоскостными  числами,  лишь  бы  только  они  были  квадратами,  средне¬ 
пропорціональнымъ  необходимо  будетъ  одио  плоскостное  же  число;  именно, 
если  этими  числами  будутъ  квадраты  а*  и  Ъ2,  то  среднепропорці овальнымъ  бу¬ 
детъ  *Ъ,  потому  что  аЪХаЬ=а*ХЬ*.  И  наоборот ь,  между  двумя  плоскостными 
числами  никакъ  нельзя  вставить  вмѣсто  одного  двухъ  другихъ  чиселъ,  такъ  чтобъ 
образовалась  геометрическая  пропорція,  состоящая  изъ  четырехъ  различныхъ 
членовъ,  которые  въ  тоже  время  всѣ  были  бы  плоскостными  числами.  Во  2-хъ 
между  двумя  твердыми  числами  можно  всегда  вставить  два  среднихъ  члена 
такъ,  чтобъ  образовалась  геометрическая  пропорція  въ  твердыхъ  же  числахъ. 
Напр(  а8:  а8Ь=Ъ8а:  Ь8.  Тоже  самое  выходитъ,  если  каждое  изъ  этихъ  чиселъ 
состоитъ  изъ  трехъ  неравныхъ  факторовъ:  аЬс:  аЪб=сеі*:  беГ.  Напротивъ  меж¬ 
ду  твердыми  числами,  какъ  напр.  аЪс,  беГ,  или  а8  Ь  и  с8  б,  или  а8  и  Ь*  ни 
когда  нельзя  найти  твердаго  да  и  вообще  какого- бы  то  ни  было  цѣлаго  чис¬ 
ла,  которое  было  бы  средне-пропорціональнымъ.  Итакъ  въ  предположеніи,  что 
измѣренія  элементарныхъ  тѣлъ  должны  быть  выражаемы  первыми  числами, 
Платонъ  былъ  правъ  говоря,  что  должно  быть  не  три,  а  четыре  вида  этихъ 
тѣль|  для  того,  чтобъ  могла  составиться  геометрическая  пропорція.  Полагая, 
что  формы  этихъ  четырехъ  видовъ  тѣлъ  представляютъ  собою  формы  четырехъ 
правильныхъ  многогранниковъ,  онъ  естественно  затѣмь  долженъ  былъ  предполо¬ 
жить,  что  объемы  этихъ  твердыхъ  тѣлъ  хат  і^оуггр  должны  быть  выражаемы  и 
числами  твердыми  хат  с^ох^іѵ,  то  есть  что  ихъ  три  линейныя  измѣренія  должны 
быть  выражаемы  и  числами  линейными  въ  строгомъ  смыслѣ  слова.  Платонъ 
вообще  полагалъ,  что  каждое  тѣло  земли,  воды,  воздуха  и  огня  представляетъ 
собою  правильный  многогранникъ,  котораго  объемъ  выражается  произведеніемъ 
трехъ  измѣреній  прямоугольнаго  среднепроиорціональнаго  параллелепипеда,  что 
эти  три  измѣренія,  исходя  отъ  одной  и  тойже  единицы  мѣры,  выражаются 
„Тимэйа  діалогъ  Платона.  6 
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такимъ  образомъ  устроилъ  видимое  и  осязаемое  небо. 
С,—  Вотъ  почему  именно  изъ  этихъ  и  именно  четырехъ  по  числу 
стихій  образовано  было  тѣло  міра,  которое  бывъ  объединено 
пропорціональностію,  получило  такое  взаимотяготѣніе  ча¬ 
стей,  что  сплотило  ихъ  въ  себѣ  воедино  и  стало  недоступ¬ 
нымъ  разрѣшенію  ни  отъ  кого,  за  исключеніемъ  развѣ  Того, 
Который  самъ  его  совокупилъ. 

При  этомъ  каждая  изъ  этихъ  четырехъ  стихій  вошла 
въ  составъ  міра  вся  цѣликомъ  безъ  остатка,  потому  что 
Создатель  міра  устроилъ  его  изъ  всего  огня  и  воды,  изъ 
всего  воздуха  и  земли,  не  покинувъ  гдѣ  либо  внѣ  его  ни 
единой  ни  частицы,  ни  потенціи  ни  отъ  одной  изъ  этихъ 
Б,—  стихій,  имѣя  въ  виду,  чтобъ  во  1-хъ  это  живое  существо 
было  всецѣлостнымъ  и  возможно-совершеннѣйшимъ,  со- 
зз. —  держа  въ  себѣ  свои  части  во  всей  полнотѣ  ихъ,  потомъ, 
чтобъ  въ  добавокъ  къ  этому  оно  было  однимъ  единствен¬ 
нымъ,  такъ  какъ  и  элементовъ  не  осталось,  изъ  которыхъ 
могло  бы  произойти  другое  подобное,  и  наконецъ  чтобъ  оно 
не  было  подвержено  ни  старости,  ни  болѣзни,  ибо  Онъ  преду¬ 
смотрѣлъ,  что  еслибы  теплыя,  холодныя  и  всякія  вещества, 
способныя  оказывать  сильное  отвнѣ  воздѣйствіе,  окружали 
совнѣ  составленное  (изъ  разныхъ  элементовъ)  тѣло  ^  и  не 

числами  первыми,  между  тѣмъ  какъ  объемы  этихъ  четырехъ  видовъ  тѣлъ  вы¬ 
ражаются  числами  твердыми  въ  строгомъ  смыслѣ  слова,  что  эти  объемы  пред¬ 
ставляютъ  собою  четыре  члена  геометрической  пропорціи  и  что  слѣдовательно 
пропорціональность  господствуетъ  во  вселенной,  такъ  какъ  тѣло  ея  составлено 
изъ  этихъ  четырехъ  видовъ  тѣлъ.— На  сторону  этого  объясненія  приходится 
склониться  тѣмъ  болѣе,  что  оно  было  уже  намѣчено  и  многими  древними  ком¬ 
ментаторами. 

*)  Мы  слѣдуемъ  здѣсь  чтенію  Вагнера  „со;  Сотого)  о^рот  вмѣсто  со;  а 
БоѵіотоГ  та  осо цата,  которое  почему-то  принято  почти  всѣми  новѣйшими  изданіями, 
не  смотря  на  то,  что  оно  встрѣчается  только  въ  трехъ  древнихъ  кодексахъ, 
между  тѣмъ  какъ  въ  остальныхъ  и  лучшихъ  кодексахъ  стоитъ  со;  Іоѵштаѵ  тер 
осо|латіа.  Но  это  послѣднее  чтеніе  есть  грамматически  невозможное,  хотя  сама 
мысль  въ  немъ  не  извращается.  Между  многими  поправками  этого  мѣста,  сдѣ¬ 
ланными  рукою  разныхъ  критиковъ,  самою  близкою  къ  истинѣ  намъ  кажется 
поправка  Вагнера  тѣмъ  болѣе,  что  она  очень  близка  къ  смыслу  перевода  Ци- 
церонова. 


во  время  приражались  къ  нему,  то  неминуемо  способство¬ 
вали  бы  его  разрѣшенію  и,  причиняя  ему  болѣзни  и  обвет¬ 
шаніе,  довели  бы  его  до  гибели.  По  этой-то  причинѣ  и  вслѣд¬ 
ствіе  такого  соображенія  образовавши  изъ  всѣхъ  этихъ  (эле¬ 
ментовъ),  безъ  всякаго  остатка,  одно — единственное  все¬ 
цѣлостное  живое  существо,  Онъ  сдѣлалъ  его  совершеннѣй¬ 
шимъ  и  чуждымъ  старости  и  болѣзней.  Видъ  же  ему  Онъ  _ 
далъ  наиболѣе  свойственный  его  природѣ.  Именно,  для  Жи¬ 
ваго  существа,  которое  должно  было  обнимать  въ  себѣ  всѣ 
живыя  твари,  и  Фигурою  самою  подходящею  могла  быть 
именно  только  такая,  которая  обнимала  бы  въ  себѣ  всѣ 
Фигуры,  сколько  ни  есть  ихъ.  Поэтому,  Овъ  сообщилъ  ему 
сферическую  округленность  такъ,  чтобъ  у  него  было  по¬ 
всюду  одинаковое  разстояніе  отъ  срединъ  (центра) въ  конеч¬ 
ностямъ  (въ  периферію),  и  далъ  ему  Форму  круга,  которая 
изъ  всѣхъ  Формъ  есть  самая  совершенная  и  наиболѣе  са¬ 
мой  себѣ  равная, — въ  той  мысли,  что  равное  самому  себѣ 
тысячу- кратъ  прекраснѣе  того,  что  не  есть  самому  себѣ 
равное.  Совнѣ-же  по  всей  окружности  Онъ  сдѣлалъ  его  со-  _ 
всѣмъ  гладкимъ  по  многимъ  основаніямъ  *).  Въ  самомъ  дѣлѣ, 
вѣдь,  оно  не  нуждалось  ни  въ  глазахъ,  такъ  какъ  внѣ  его 
ничего  болѣе  не  оставалось,  что  могло  бы  подлежать  созер¬ 
цанію,  ни  въ  слухѣ,  такъ  какъ  внѣ  его  не  было  ничего, 
что  можно  было  бы  слышать,  а  равно  и  воздуха  не  было, 
который  бы,  окружая  его,  заставлялъ  вдыхать  себя.  Не  было 
ему  нужды  обладать  и  такимъ  какимъ  либо  органомъ,  ко¬ 
торымъ  бы,  могло  принимать  внутрь  себя  пищу,  а  прежде 
(принятую  и)  переварившуюся  устранять  изъ  себя,  потому 
что  какъ  ничто  изъ  него  не  выходило,  такъ  ничто  въ  него 


*)  Въ  этоиъ  мѣстѣ  Цицеронъ  свободно  уясняетъ  и  развиваетъ  мысль,  а 
ие  передаетъ  съ  точностію  букву  греческаго  текста:  ісЦие  На  іогпатіі,  иі 
піЪіІ  еШсі  роззеі  гоіишііиэ,  піЬіІ  иі  азрегііаііз  ЬаЬегеі,  піЬіІ  оЯепвіопіз,  піЬіІ 
іпсізпш  ап$и1іа,  піЬіІ  атСгасііЬиз,  піЬіІ  етіпелз,  пііііі  Іасипозит,  отлезшие 
рагіев  зітШітаз  отпіит . 
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и  не  входило,  да  и  не  было  ничего  (внѣ  его).  Напротивъ, 
оно  создано  съ  такою  преиудростію,  что  изъ  своего  соб- 
Б.—  ственнаго  истощенія  имѣетъ  себѣ  пищу ,  все  въ  себѣ  са¬ 
момъ  переживая,  во  всемъ  само  отъ  себя  дѣйствуя,  ибо  Со¬ 
здатель  былъ  того  мнѣнія,  что  оно  гораздо  болѣе  будетъ 
совершеннымъ,  будучи  самодовлѣющимъ,  чѣмъ  нуждаясь  въ 
чемъ  либо  постороннемъ.  Точно  также  Онъ  считалъ  не 
вужнымъ  прикрѣплять  ему  понапрасну  и  руки,  которыя  пе 
были  ему  нужны  ни  для  того,  чтобъ  брать,  ни  для  того,  чтобъ 
отражать  отъ  себя  что-нибудь, — и  ноги,  да  и  вообще  какія 
34-— бы  то  ни  было  орудія  для  хожденія,  потому  что  сообщилъ 
ему  движеніе  такое,  которое  съ  одной  стороны  наиболѣе 
свойственно  его  тѣлу,  а  съ  другой  имѣетъ,  изъ  всѣхъ  семи 
движеній  *),  наиболѣе  близкое  отношеніе  къ  разуму  и  мышле¬ 
нію.  Именно,  сообщивши  ему  вращательное  движеніе  во¬ 
кругъ  самого  себя— въ  одномъ  и  томъ  же  (направленіи)  и 
ва  одномъ  и  томъ  же  (мѣстѣ)  *),  Онъ  указалъ  и  всегда  со¬ 
вершать  движеніе,  вращаясь  такимъ  образомъ,  всѣ  же  шесть 
остальныхъ  движеній  отнялъ  отъ  него  и  сдѣлалъ  его  сво¬ 
боднымъ  отъ  ихъ  сбивчивости.  Поелику  же  для  втого  кру¬ 
говращенія  оно  вовсе  въ  ногахъ  не  нуждалось,  то  создалъ 
его  безъ  бедръ  и  вогъ. 

VIII. — Послѣ  того,  какъ  вѣчно  -  сущій  Богъ  предначер¬ 
талъ  весь  этотъ  планъ  (устройства)  божества,  которому 


I)  Движеніе  это,  конечно,  есть  круговое,  какъ  наиболѣе  своіственное 
шарообразному  тѣлу.  Почему  Платонъ  считаетъ  это  движеніе  наиболѣе  близкимъ 
къ  разуму  и  мышленію,  это  объясняется  ниже  (р.  37),  въ  трактаціи  о  міро¬ 
вой  душѣ.  Что  касается  того,  какія  именно  7  движеній  разумѣетъ  здѣсь  Пла¬ 
тонъ,  то  ниже  (р.  43)  онъ  самъ  называетъ  нхъ.  Онѣ  суть:  вверхъ,  внизъ,  на¬ 
право,  налѣво,  впередъ,  назадъ  и  вокругъ. 

*)  Такъ  для  точности  мы  переводимъ  выраженія:  „сѵ  саотш,  хата  табта,  су 
т< і  айтш.  Переводъ  Цицерона  въ  этомъ  мѣстѣ  не  вполнѣ  точенъ:  „ипа  сопѵегоі- 
оне  аЦие  еайега  сігсит  ве  іощиеіпг  еі  ѵегіііиг  еіс.  Еще  менѣе  точенъ  пе¬ 
реводъ  Халцндія:  „не^пе  иііига  Іосит  ех  Іосо  тиіапв  Месяце  іп  огЬет  Гегіиг 
СІ  теіиі  ііхо  сігспштоіяі  еагДіпе... 
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предстояло  получить  существованіе,  Оаъ  создалъ  для  него  —В. 
тѣло  гладкое,  ровное,  во  всѣ  стороны  отъ  средины  равно* 
мѣрно  распростертое,  всецѣлостное  и  совершенное,  изъ  со¬ 
вершенныхъ  частей  состоящее,  душу  же  помѣстивши  въ 
срединѣ  (тѣла),  распростеръ  ее  отсюда  по  всему  протяженію, 
да  и  снаружи  облекъ  ею  тѣло,  и  такимъ  образомъ  утвер¬ 
дилъ  вотъ  ѳто  небо— круглое  и  вращающееся  въ  кругѣ,  од¬ 
но— единственное,  не  имѣющее  подлѣ  себя  никакого  сосѣд¬ 
ства,  но,  благодаря  своему  совершенству,  ни  въ  комъ  дру¬ 
гомъ  не  нуждающееся,  могущее  обходиться  общеніемъ  лишъ 
съ  самимъ  собою  и  довольствоваться  близостію  и  дружбою 
лишъ  къ  себѣ  самому.  Вслѣдствіе  всего  этого  оно,  ковечво, 
вышло  изъ  рукъ  Его  божествомъ  вседовольнымъ. 

Однакожъ,  что  касается  души  (его),  то  Богъ,  конечно, 
создалъ  ее  не  позднѣе  (тѣла),  какъ  вотъ  мы  теперь  начи-  —С. 
наемъ  говорить  объ  ней  послѣ,  ибо  соединяя  ее  (съ  тѣломъ), 

Онъ  не  могъ  же  допустить,  чтобъ  первенство  досталось 
сущности  младшей  надъ  старшею.  Мы-то,  конечно,  много 
завися  отъ  повода  и  случая,  и  говоримъ  въ  такомъ  порядкѣ 
(какъ  придется  по  требованію  случая),  но  Онъ  создалъ  ду¬ 
шу  не  только  по  совершенству,  но  и  по  началу  бытія  пер¬ 
вѣйшею  и  старѣйшею,  чѣмъ  тѣло,  какъ  будущую  госпожу 
и  повелительницу  надъ  нимъ,  какъ  надъ  подначальнымъ, 
создалъ  изъ  слѣдующихъ  (элементовъ)  и  слѣдующимъ  обра¬ 
зомъ.  Изъ  недѣлимой  и  всегда  тождественной  сущности  и 
той  сущности,  которая  является  дѣлимою  въ  тѣлахъ  '),  изъ  — 35 


•)  Чтобъ  примирить  это  выраженіе  (хаі  ті5«  аб  кері  та  зш роста  уіуѵо|ігѵѵ)< 
рериггпс  оо’аіас),  указывающее  невидимому  ясно  на  вещест теину ю  сложность  и 
дѣлимость  міровой  души,  съ  общимъ  и  постояннымъ  ученіемъ  Платона  о  душѣ, 
какъ  существѣ  невещественномъ,  простомъ  и  недѣлимомъ,  нѣкоторые  коммента¬ 
торы  поставляютъ  на  видъ,  что  здѣсь  рѣчь  идетъ  о  міровой  душѣ  по  аналогіи 
съ  душею  человѣческою  и  разумѣется  не  дѣленіе  ея  на  части,  а  только  распре¬ 
дѣленіе  ея  по  тѣламъ  (небеснымъ)  точно  такое  же,  какое  представляетъ  н  душа 
человѣческая,  которая  остается  единою,  недѣлимою,  не  смотра  на  то,  что  ея 


этихъ  двухъ  видовъ  сущности  Онъ  составилъ,  путемъ  смѣ¬ 
шенія,  третій  видъ  сущности,  представляющій  нѣчто  сред¬ 
нее  между  природою  сущности  тождественной  и  природою 
сущности  иной  (измѣнчивой),  и  помѣстилъ  его  въ  срединѣ 
между  недѣлимымъ  видомъ  сущности  и  видомъ  ея  дѣлимымъ 
въ  тѣлахъ,  а  потомъ,  взявъ  всѣ  эти  числомъ  три  вида,  смѣ¬ 
шалъ  ихъ  въ  одинъ  родъ  сущности,  насильно  приведши  въ 
связь  съ  природою  тождественнаго  неудобосоѳдинимую  приро* 
ду  иного.  Смѣшавши  же  кромѣ  того  все  это  съ  бытіемъ  и 
составивши  изъ  трехъ  (видовъ  сущности)  одинъ.  Онъ  затѣмъ 
все  это  цѣлое  раздѣлилъ  на  столько  частей,  насколько  нуж¬ 
но  было— такимъ  образомъ,  что  каждая  часть  представляла 
въ  себѣ  смѣсь  сущности  тождественной,  сущности  иной  и 
бытія  *).  Началъ  же  Онъ  дѣлить  такъ:  прежде  всего  отнялъ 


силы,  способности,  функціи  распредѣляются  между  разными  органами  тѣла.  По¬ 
ложимъ,  этой  въ  самомъ  дѣлѣ  такъ.  Но  дѣло  въ  томъ,  что  Платон  ь  в  ь  міровой 
душѣ,  точпо  такъ  же  какъ  и  въ  человѣческой,  кромѣ  сущности  тождественной, 
различаетъ  еще  и  другую  какую-то  сущность,  и  эта  послѣдняя,  пусть  она  бу¬ 
детъ  такая  же  простая  и  недѣлимая,  какъ  и  первая,  очевидно,  все  таки  должна 
же  отличаться  отъ  нея  тѣми  или  иными  своими  специфическими  свойствами, 
чтобъ  быть  иною,  а  не  тою  же  самою,  что  и  она.  Каковы  ея  отличительныя 
свойства,  каково  ея  существо — вотъ  что  все  таки  слѣдуетъ  опредѣлить.  Но  объ 
этомъ  рѣчь  будетъ  ниже.  См.  слѣдующее  примѣчаніе. 

х)  Для  пониманія  этого — одного  изъ  самыхъ  темныхъ  мѣстъ  въ  Тимэѣ 
требуется  рѣшеніе  слѣдующихъ  вопросовъ: 

«г  Что  такое  „сущность  тождественная4,  г сущность  иная4  (выше  назван¬ 
ная  „дѣлимою  въ  тѣлахъ4)  и  бытіе?— Отвѣта  на  этотъ  вопросъ  нужно  искать 
въ  ученіи  Платона  объ  идеяхъ.  Всѣ  идеи — родовыя,  видовыя  и  единичныя  про¬ 
истекаютъ  по  Платону  изъ  идеи  бытія  или  сущаго  х 6  бѵ,  надъ  которою  стоятъ 
еще  только  двѣ  идеи — идея  высочайшаго  единства  то  еѵ  и  идея  блага  ха  ауаОоѵ,такъ 
что  она  объемлется  и  содержится  тою  и  другою  вмѣстѣ.  Эта  идея  въ  свою 
очередь  содержитъ  подъ  собою  всѣ  низшія  идеи,  или  что  тоже,  онѣ  содержатъ 
ее  въ  себѣ,  насколько  и  имъ  принадлежитъ  бытіе,  существованіе.  Къ  разряду 
всеобщихъ  идей  относятся  также  идея  тождественнаго  и  идея  того ,  потому 
чте  всякая  идея,  будучи  тождественна  съ  самой  собою,  есть  въ  тоже  время  не 
та,  иная  чѣмъ  другая. 

(і)  Но  значитъ  ли  это,  что  смѣсь  для  міровой  души  составлена  именно  изъ 
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отъ  всей  массы  одну  часть,  а  за  нею  другую  вдвое  противъ 
нея  большую,  потомъ  третью— въ  полтара  раза  большую 
противъ  второй  и  втрое  большую  противъ  первой,  четвер - С. 


этихъ  трехъ  идей?  Никоимъ  образомъ,  говорятъ,  ибо  всѣ  вообще  идеи  у  Платона 
такъ  всецѣло  замкнуты  въ  сферѣ  своей  собственной  сущности,  что  не  могутъ 
входить  ни  вь  одну  изъ  тварныхъ  вещей,  такъ  что  въ  составъ  міровой  души 
могли  войти  развѣ  только  образы  этихъ  идей,  но  не  сами  идеи.  Таково  преобла¬ 
дающее  мнѣніе  объ  отношеніи  у  Платона  идей  къ  міру  вещей,  Что  касается 
всѣхъ  вещей,  то  не  будемъ  пока  спорить  противъ  этого  мнѣнія,  но  что  касается 
міровой  души,  то  тутъ  же  замѣтимъ  по  крайней  мѣрѣ,  что  текстъ  Тимэя,  пере¬ 
данный  нами  съ  совершенною  буквальностію,  едва  ли  сколько-нибудь  благопріят¬ 
ствуетъ  этому  мпѣчію.  Притомъ  же, 

у)  опрашивается,  что  такое  суть  эти  три  идеи?  Въ  логическомъ  отноше¬ 
ніи,  т.  е.  для  нашего  ума,  отвлекающаго  ихъ  отъ  вещей,  опѣ,  конечно,  суть  не 
болѣе,  какъ  тѣ  всеобщія  понятія,  безъ  которыхъ  немыслима  для  насъ  ни  одна 
вещь:  всякая  вещь  есть  тождественная  съ  самой  собою  и  иная  по  отношенію 
ко  всякой  другой;  точно  также  въ  понятіе  о  всякой  вещи  входитъ  и  предикатъ 
или  идея  ея  бытія.  Но  понятно,  что  совсѣмъ  инымъ  чѣмъ-то  должны  были  быть 
эти  идеи  въ  творческомъ  разумѣ  Божества,  особенно  въ  тотъ  моментъ,  когда 
онѣ  переходили  изъ  области  чистой  мысли  въ  области  конкретной  жизни.  Да 
даже  и  для  нашего  разума  онѣ  перестаютъ  быть  простыми  идеями,  когда  до 
нѣсколько  иначе  прилагаемъ  ихъ  къ  вещамъ,  именно  когда  различаемъ  въ  нихъ 
нѣчто  всегда  одинаковое,  тождественное  и  нѣчто  непонятное,  измѣнчивое,  ибо 
въ  такомъ  разѣ  первое  есть  уже  для  насъ  не  идея,  а  реальная  потенція 
тождества,  точно  также  какъ  и  послѣднее  есть  реальная  потенція  измѣнчи¬ 
вости.  Итакъ,  три  поименованныя  идеи  должны  быть  принимаемы  не  столько  за 
абстрактныя  идеи,  сколько  за  реальныя  потенціи. 

о)  Что  же  это  за  потенціи? — Относительно  „бытія"  не  можетъ  быть 
мѣста  никакимъ  сомнѣніямъ:  это  не  есть  какая  либо  особая  потенція,  а  есть 
присущая  обѣимъ  названнымъ  потенціямъ  способность  быть,  существовать. 
Что  же  касается  потенціи  тождественнаго  и  потенціи  иного,  то  объ  нихъ, 
насколько  онѣ  входятъ  въ  составъ  міровой  души,  Платонъ  ничего  не  гово¬ 
ритъ,  и  намъ  ничего  не  остается,  какъ  опредѣлить  ихъ  по  аналогіи  съ  по¬ 
тенціями  или  сторонами  человѣческой  души  на  томъ  основаніи,  что  она, 
но  Платону,  создана  изъ  того  же  матеріала,  что  и  міровая  душа,  только 
немного  худшаго  по  достоинству.  Итакъ,  если  первой  изъ  этихъ  потенцій 
соотвѣтствуетъ  въ  душѣ  нашей  та  божественная  часть  ея,  которая  живетъ 
въ  головѣ,  то  она  есть  не  что  иное,  какъ  разумъ— принципъ  самососредо- 
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тую— вдвое  большую  противъ  второй,  пятую — втрое  боль¬ 
шую  противъ  третьей,  шестую — въ  восемь  разъ  большую 
противъ  первой  и  седьмую — въ  двадцать  семь  разъ  большую 
противъ  первой  *).  Послѣ  этого  Онъ  сталъ  наполнять  про¬ 
межутки  (интерваллы)  между  двойными  и  тройными  членами  *), 

точв  вьющагося  единства  въ  раздробленной  множественности,  тождества  въ 
текущей  измѣнчивости  явленій,  и  если  послѣдней  изъ  нихъ  въ  нашемъ  существѣ 
соотвѣтствуетъ  смертная  волящая  и  чувствующая  душа,  обитающая  въ  груди  и 
животѣ,  то  она  есть  не  что  иное,  какъ  низшая  чувственная  сторона  міровой 
души — принципъ  разнообразія  я  измѣнчивости  ея  проявленій  въ  разныхъ  тѣлес¬ 
ныхъ  вещахъ,  или  точнѣе,  есть  сама  жизненная  сила,  постоянно  раждающаяся 
Н  никогда  ие  сущая,  безпрестанно  измѣняющаяся,  темная,  безотчетная  въ  сво¬ 
ихъ  влеченіяхъ,  и  однакожъ  производящая  всегда  гармоническій  порядокъ,  благо- 
даря  тому  обстоятельству,  что  Богъ  противъ  ея  воли  насильно  связалъ  ее  съ 
разумомъ,  который  ее  освѣщаетъ  и  сю  управляетъ.  Но  что  такое  еще  третья 
средняя  между  этими  двумя  потенція?— Если  она  произошла  изъ  смѣси  только 
этихъ  двухъ  потенцій  и  представляетъ  изъ  себя  только  составленную  изъ  нихъ 
смѣсь,  то  понятно,  что  она  не  есть  какая  либо  особая  подлѣ  нихъ  сущность,  и 
Платонъ  ввелъ  ее  сюда,  кажется,  просто  только  ради  тройственности,  проходя¬ 
щей  почти  чрезъ  всѣ  его  теоріи.  Что  самъ  Платонъ  не  считалъ  ея  за  такую 
сущность,  это  видно  изъ  того,  что  она,  нослѣ  смѣшенія  всѣхъ  трехъ  видовъ 
сущности  въ  одинъ,  совсѣмъ  уже  у  него  скрывается,  такъ  что  подлѣ  сущности 
тождественной  и  иной  какъ  въ  самой  міровой  душѣ,  такъ  и  въ  каждой  вещи 
третьимъ  объединяющимъ  ихъ  членомъ  является  уже  не  третья,  срединная  смѣ¬ 
шенная  изъ  нихъ  сущность,  а  бытіе,  о  которомъ  мы  уже  говорили,  что  оно  не 
представляетъ  собою  никакой  особой  сущности. 

*)  Если  допустить,  что  первая  частыг:1,  то  вторая  будет  ы=2,  третьяк 
3,  четвертая=:4,  пятаяі=9,  шестаяшв  и  седьмая=27,  и  если  вдобавокъ,  слѣдуя 
оримѣру  Макробія  (Соттепі.  іп  8отп.  8сір.),  разставить  эти  части  по  сто¬ 
ронамъ  греческой  ламвды,  то  окажется  два  ряда  чиселъ,  изъ  коихъ  одинъ  имѣетъ 
основаніемъ  2,  а  другой— 3  и  между  которыми  образуются  тѣ  двойные  и  трой¬ 
ные  промежутки,  о  которыхъ  сейчасъ  будетъ  рѣчь. 


1 


•)  Точнѣе  сказать,— между  членами,  основаніе  которыхъ  есть  2  и  чле¬ 
нами  съ  основаніемъ  3. 
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отдѣляя  части  оттуда  же  (т.  ѳ.  изъ  цѣлой  массы)  и  полагая 
ихъ  между  этими  (уже  отнятыми)  частями  такимъ  образомъ , 
что  въ  каждомъ  промежуткѣ  оказалось  по  два  среднихъ  чле¬ 
на,  изъ  которыхъ  одинъ  на  столько  же  долей  превышалъ 
первый  изъ  крайнихъ  членовъ,  на  сколько  его  самого  пре¬ 
вышалъ  второй  (изъ  этихъ  членовъ),  а  другой  на  такое  же 
число  превышалъ  одинъ  (изъ  тѣхъ  же  крайнихъ  членовъ), 
какимъ  его  самого  превышалъ  другой  (изъ  нихъ)  *).  ГІоелику 

О  Способъ  этого  наполненія  легче  всего  понять  изъ  слѣдующаго  примѣра, 
употребленнаго  Плутархомъ,  и  изъ  фигуры  Халцидія.  Положимъ,  требуется  найти 
средніе  члены  въ  промежуткѣ  между  6  я  12.  Одпимъ  членомъ  будетъ  несомнѣнао 
в,  потому  что  8  на  I1/»  больше  чѣмъ  6  и  на  такую  же  долю  12  меньше  этого 
числа,  слѣдовательно,  на  такую  же  долю  превышаетъ  одинъ  крайній  члеиъ,  на 
какую  его  самаго  превышаетъ  другой  членъ.  Другимъ  членомъ  конечно  будетъ 
9,  потому  что  9  такимъ  же  числомъ,  —именно  3-мя  больше  чѣмъ  6,  какимъ  12 
больше,  чѣмъ  само  оно.  Такимъ  образомъ,  получится  слѣдующая  пропорція:  6: 
8=9:  12.  Для  промежутка  же  между  числами  съ  основаніемъ  3,  напр.  между 
3  и  9  среди  и  ми  членами  будутъ  9/а  и  6,  и  значитъ  выйдеіъ  пропорція:  3:  9/г= 6: 
9.  Очевидно,  что  при  восполненіи  промежутковъ  между  1  и  2,  1  и  3,  2  и  3 
и  т.  д.  будутъ  постоянно  оказываться  средними  членами  дроби,  и  пропорціи 
окажутся  слѣдующія:  1:  4/а=8/*:  2;  1:  •/*= 2:  3;  2:  ®/в= 3:  4;  4:  1в/»= 6:  8;  9: 
*7/і=18:  27  и  т.  д.  Нѣкоторые,  поэтому,  во  избѣжаніе  дробей  начинали  рядъ 
членовъ  ве  съ  1,  а  съ  6,  какъ  это  видимъ  и  въ  фигурѣ  ХалциДя. 


6. 


36 
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же  отъ  этикъ  соединительныхъ  членовъ  образовались  въ 
прежнихъ  разстояніяхъ  промежутки,  равнявшіяся  I1/*  (или 
8/*  долямъ  прѳдъидущаго  члена),  I1/*  (или  */•  долямъ)  и  Ѵ/в 
(или  9/в  долямъ),  то  Онъ  наполнилъ  всѣ  промежутки  полу- 
В. —  торные  посредствомъ  промежутка  въ  1*/е,  оставивъ  отъ  каж* 


Впрочемъ,  уже  древніе  комментаторы  Платона-  какъ-то  Плутархъ,  Ни  комахъ, 
Ѳеонъ  смирнскій,  Ямблихъ,  Халцидій,  Дроклъ-  всѣ  находили  въ  этомъ  мѣстѣ 
трактацію  не  объ  однихъ  тоіько  математическихъ,  но  вмѣстѣ  и  о  гармониче¬ 
скихъ  отношеніяхъ,  и  потому  при  объясненіи  его  болѣе  или  менѣе  принимали 
въ  разсчетъ  греческую  теорію  музыки.  Что  касается  въ  особенности  среднихъ 
членовъ,  о  которыхъ  здѣсь  идетъ  рѣчь,  то  уже  Плутархъ  замѣтилъ,  что  первый 
изъ  требуемыхъ  среднепропорціональныхъ  членовъ,  который  бы  такимъ  же  чи¬ 
сломъ  превышалъ  одинъ  изъ  крайнихъ  членовъ,  какимъ  другой  крайній  членъ 
превышалъ  бы  его  самаго,  есть  ариѳметическій  (|хеаотт^  аріО^тш)' ),  а  что  вто¬ 
рой  требуемый  членъ,  который  бы  на  такую  же  долю  превышалъ  одинъ  изъ 
крайнихъ  членовъ,  на  какую  его  самаго  превышалъ  бы  другой  крайній,  есть 
среднепропорціональный  гармоническій  (ргаоттк  бпгѵаѵтіа  ті  арцоѵіхУ,).  Слѣдова¬ 
тельно,  къ  вышеприведенномъ  примѣрѣ  6:  8=9:  12 —среднепропорціональный 
ариѳметическій  членъ  есть  9,  а  8  есть  среднепропорціональный  гармоническій. 
Итакъ,  знаніе  гармонической  пропорціи,  умѣнье  найти  среднепропорціональные 
гармоническіе  члены  есть  необходимое  условіе  даже  для  одного  буквальнаго  по¬ 
ниманія  этого  мѣста.  Опираясь  на  изслѣдованія  древнѣйшихъ  комментаторовъ, 
Бэккъ  (йЬег  біе  ВПбип^  бег  ѴѴеПізееІе...)  даетъ  въ  качествѣ  ключа  для  от¬ 
крытія  этого  замысловатаго  ларчика  слѣдующія  положенія.  Именно,  если  обо¬ 
значить  меньшій  изъ  крайнихъ  членовъ  буквою  т,  большій  буквою  М,  средне- 
пропорціональный  буквою  Н,  разность  между  меньшимъ  крайнимъ  и  среднимъ 
буквою  б,  а  разность  между  среднимъ  и  большимъ  крайнимъ  буквою  Б,  слѣдо¬ 
вательно  разность  обоихъ  крайнихъ  буквами  б+В,  то  выйдетъ: 

1)  т:  б=М:  Б. 

2)  тБ=Мб. 


3)  т+М=б+В=т:  б=М:  Б 

4)  (т-|-М)  б=(б+В)  га,  или  (т+М)  В=  (б+В)  М. 

5)  (т+М)  Н=2  т  М. 

ц  -  (Д+Р)  с-  (Д+Р)  м 

т+М  т-|-М 

7)Н  =  2тМ 


т+М 


8)  Н  =  ш  + 


(б+В)  т 


т+М 

н=м-(Иг^ 

т+М. 
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даго  изъ  нихъ  маленькую  долю,  такъ  что  этотъ  оставлен¬ 
ный  промежутокъ  доли  представлялъ  между  двумя  послѣдо¬ 
вательными  числами  отношеніе,  членами  котораго  были  256 
и  243  *).  Такимъ  образомъ  Онъ  употребилъ  въ  дѣло  всю 
смѣсь,  изъ  которой  выдѣлялъ  эти  части.  Затѣмъ  весь  этотъ 
составъ  раздѣливъ  въ  длину  на  двѣ  части,  соединилъ  эти 
части,  другъ  съ  другомъ,  срединою  къ  срединѣ  на  подобіе 
буквы  хи  (X),  потомъ  согнулъ  ихъ  въ  кругъ,  соединивши  _с. 
между  собою  концы  каждой  изъ  нихъ  и  приладивши  къ  кон¬ 
цамъ  другой  въ  точкѣ  противоположной  точкѣ  соединенія  и 
наконецъ  сообщилъ  имъ  вращательное  движеніе,  однообраз¬ 
ное,  то  есть,  безъ  перемѣны  мѣста  и  направленія,  причемъ 
одному  изъ  круговъ  назначилъ  быть  внутреннимъ,  а  друго¬ 
му  внѣшнимъ  *).  Внѣшнему  вращенію  Онъ  предназначилъ 
быть  вращеніемъ  природы  тождественнаго,  а  внутреннему — 
вращеніемъ  природы  иного,  при  чемъ  кругу  природы  тож¬ 
дественнаго  указалъ  вращаться  по  направленію  стороны 
(параллелограмма— слѣва)  направо,  а  кругу  природы  иного 
вращаться  по  направленію  діаметра  (вѣрнѣе, — діагонали 
справа)  налѣво,  но  перевѣсъ  все  таки  далъ  вращенію  тож-  — э. 
дѳстленнаго  и  неизмѣннаго,  такъ  какъ  оставилъ  его  единич- 


і)  Можно^было  бы  отыскать  посредствомъ  пропорцій  средніе  члены  для 
восполненія  и  этихъ  новыхъ  промежутковъ,  но  отъ  этого  будетъ  нисколько  не 
легче:  новый  рядъ  чиселъ,  пропорцій  самъ  по  себѣ  ничего  нѳ  скажетъ,  если 
эти  числа  и  пропорціи  не  будутъ  связаны  съ  лежащею  въ  основаніи  ихъ  теорі¬ 
ею  музыки.  Желающіе  ближе  познакомиться  съ  этою  теоріею  могутъ  обратиться 
къ  такимъ  спеціальнымъ  изслѣдованіямъ,  какъ  изслѣдованіе  Бюретта  ('Метоігев 
(1е  ГАсасІетіе  без  іпзсгірііопз  еѣ  Ьеііез  ІеМгез  ѵсі.  4.  5.  8.  10.  13.  15.  16) 
или  Форкелл  (ОезсЬісЬіе  бег  Мизік,  Вб.  1),  или  Бэкка  (Ріпбагі  орега  ѵоі.  2) 
или  М&ртзна;  но  по  крайней  мѣрѣ  самый  кратенькій  очеркъ  ея  необходимъ  и 
для  всякаго,  кто  желалъ  бы  имѣть  ясное  понятіе  объ  изложенной  здѣсь  астро¬ 
номической  теоріи  Платона,  и  такъ  какъ  здѣсь  для  него  не  оказывается  мѣста, 
то  см.  въ  кінцѣ  „Приложеніе  къ  ТимэЮ. 

*)  Всю  составленную  по  вышеуказаннымъ  пропорціямъ  массу  (конечно, 
не  вещесзѣенвую)  Творецъ  сперва  раздѣляетъ  на  двѣ  половины,  которыя  соеди¬ 
няетъ  посрединѣ  въ  видѣ  буквы  хи,  потомъ  сгибаетъ  обѣ  въ  кругъ  и  снова  со¬ 
единяетъ  въ  точкѣ  противоположной  точкѣ  перваго  соединенія,  а  дотомъ  обѣ 
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вымъ,  не  раздѣленнымъ,  между  тѣмъ  какъ  внутреннее  шесть 
разъ  разрѣзавъ,  раздѣлилъ  на  7  неравныхъ  круговъ,  сооб- 

оиоясываетъ  другимъ  кругомъ*  котораго  движеніе  есть  всегда  себѣ  равное,  не¬ 
измѣнное.  Съ  помощію  слѣдующей  фигуры 


лучше  всего  можно  показать*  въ  чемъ  тутъ  суть  дѣла.  Двѣ  линіи  АРВНА  и 
ОРЕНБ  (которыя  до  сведенія  въ  кругъ  должно  представлять  себѣ  прямыми) 
соединяются  въ  точкѣ  Р,  такъ  что  образуютъ  изъ  себя  подобіе  буквы  X,  какъ 
это  показываютъ  еще  и  діаметры  АВ  и  БЕ  (происшедшихъ  отъ  согнутіл  ихъ 
круговъ)*  затѣмъ  онѣ  сводятся  въ  два  круга  АРВНА  и  БРЕНБ,  которые  со¬ 
единяются  въ  точкѣ  Н,  какъ  противоположной  точкѣ  Р  и  потомъ  обводятся 
другимъ  кругомъ  АОВРА,  который  ихъ  обоихъ  вмѣщаетъ  въ  себѣ  и  въ  своемъ 
неизмѣнномъ  вращеніи  представляетъ  природу  тождественнаго.  Одинъ  изъ  заклю¬ 
ченныхъ  въ  немъ  круговъ  Богъ  дѣлаетъ  внѣшнимъ — АРВНА  и  сообщаетъ  ему 
природу  тождественнаго*  а  другой  БРЕНБ  дѣлаетъ  внутреннимъ  и  сообщаетъ 
ему  природу  иного  (измѣнчиваго,  дѣлимаго*  чувственнаго^. — Что  же  это  за 
круги?  Круги  эти,  какъ  это  еще  древніе  комментаторы  (Аристотель,  Плутархъ, 
Проклъ,  Халцидіі)  съ  увѣренностію  полагали,  дай  самъ  Платонъ  ниже  (р,38с.) 
даетъ  понять,  суть  не  что  иное,  какъ  пересѣкающіеся  въ  равноденственныхъ 
точкахъ  подъ  наклоннымъ  угломъ  (образуемымъ  осями  экватора  ОР  и  эклиптики 
ВШ,  при  чемъ  МСО=АСБ,  нынѣ— 23°  2Ѵ  42°)  пути  эклиптики  БРЕНБ  или 
зодіака  и  экватора  или  неба  неподвижныхъ  звѣздъ  АРВНА.  Что  же  касается 
обнимающаго  ихъ  круга  АОВРА,  то  это,  очевидно,  есть  не  что  иное,  какъ  такъ 
назывемый  сводъ  небесный.  Экваторъ,  который  дѣйствительно  представляетъ  въ 
себѣ  природу  тождественнаго,  такъ  какъ  движется  всегда  въ  одномъ  и  томъ  же 
направленіи  около  міровой  оси,  обнимаетъ  пути  эклиптики  и  управляетъ  ими, 
между  тѣмъ  какъ  эклиптика  сама  кружится  около  него.  Онъ  идетъ  направо,  то 
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разно  съ  разстояніями  двойнаго  и  тройнаго  (промежутковъ), 
которыхъ  было  по  три  того  и  другого  рода  '),  и  устроилъ 

есть  отъ  востока  чрезъ  западъ  къ  востоку,  потоку  что  еще  у  Пиѳагорейцевъ 
правою  стороною  считался  востокъ  или  утро  и  ему  только  усволлась  природа 
тождественнаго— разумъ.  Да  и  вообще  Греки  съ  древнѣйшихъ  временъ  птиц»  га¬ 
данія  оріентировались,  обращаясь  въ  сѣверу,  при  чемъ  конечно  востокъ  оказы. 
вал  ея  съ  правой  стороны  и  натурально  представлялъ  собою  на  ихъ  взллдъ 
нѣчто  съ  одной  стороны  благопріятное,  счастливое,  а  съ  другой  нѣчто  спра. 
ведливое,  истинное;  предзнаменовавшій  счастіе  полетъ  птицы  направо  еп!  Зе^іа,— 
это  полетъ  въ  направленіи  въ  востоку,  а  предзнаменовавшій  несчастіе  полетъ  на¬ 
лѣво — ія!  армтера  былъ  полетъ  въ  направленіи  къ  западу.  Эго  обстоятельство 
тѣмъ  больше  говорило  въ  пользу  тождественной,  истинной  природы  вращенія 
экватора.  Движеніе  же  эклиптики  идсть  налѣво,  то  есть  отъ  запада,  чрезъ  вое 
токъ  въ  западу;  ей,  поэтому  принадлежитъ  природа  иного,  измѣнчиваго,  нераз¬ 
умнаго  тоо  Затероо  ха!  аХсгуоо.  Бели  затѣмъ  Платонъ  говоритъ,  что  Богъ  повелъ 
движеніе  экватора  по  направленію  стороны  хата  кХеораѵ,  а  движеніе  эклиптики 
по  діаметру  -  хата  Зіаретроѵ,  то  подъ  стороною  нужно  разумѣть  сторону  вписан¬ 
наго  въ  кругѣ  параллелограмма,  и  тогда  конечно  выйдетъ  движеніе  по  прямому 
направленію  и  значитъ  разумосообразное,  подъ  діаметромъ  же  нужно  разумѣть 
не  діаметръ  вращающагося  около  его  круга,  но  діагональ  вписаннаго  въ  кругѣ 
четвероугольника,  и  тогда  движеніе  выйдетъ  не  прямое  и  значитъ  ирраціональ. 
ное.  Если  въ  этой  же  самой  фигурѣ  чрезъ  точки  Б  и  Е,  въ  которыхъ  эклиптика 
касается  поворотныхъ  круговъ,  проведемъ  линіи  БК  и  ЕЬ  параллельныя  попе¬ 
речнику  экватора  АВ  и  соединимъ  точку  Ь  съ  точкою  Б,  а  точку  Б  съ  точ. 
кою  К,  то  выйдетъ  параллелограммъ  БЬЕК,  котораго  верхняя  сторона  ЬБ  и 
нижняя  БК,  опредѣляемыя  точками  Б  и  Е,  будутъ  поперечниками  поворотныхъ 
круговъ.  Одинъ  изъ  этихъ  круговъ,  именно  кругъ  тождественнаго,  какъ  сказано, 
движется  по  сторонѣ,  то  есть  по  направленію  линій  ЬБ  и  БК,  или,  что  тоже, 
по  экватору,  поперечникъ  котораго  параллеленъ  съ  ними, — вокругъ  міровой  оси. 
Если  затѣмъ  мы  проведемъ  діагональ  ББ,  то  получимъ  поіеречникъ  эклиптики, 
по  которому  движется  кругъ  иного,  измѣнчиваго,— кругъ  эклиптики  или  зодіака 
Эготъ  кругъ  древніе,  довѣряя  простому  свидѣтельству  глазъ,  считали  путемъ 
солнца,  которое  дѣйствительно  повидимому,  возвращаясь  съ  запада  на  востокъ, 
описываетъ  кругъ,  пересѣкающійся  съ  экваторомъ  подъ  наклониымь  угломъ,  и, 
назвавъ  его  эклиптикой,  раздѣлили  на  12  равныхъ  частей,  которымъ  дали  осо¬ 
быя  названія,  извѣстныя  у  насъ  подъ  имен  мъ  знаковъ  зодіака,  не  подозрѣвая, 
что  этотъ  кругъ  есть  не  путь  солнца,  вращающагося  около  неподвижной  земли, 
а  путь  земли,  вращающейся  около  неподвижнаго  солнца. 

9  Внѣшній  кругъ  природы  тождественнаго,  то  есть,  экватора,  Творецъ, 
по  словамъ  Платона,  оставилъ  единичнымъ,  нераздѣленнымъ,  внутренній  же 
кругъ  природы  иного,  измѣнчиваго,  то  есть  эклиптики,  раздѣлилъ  на  7  нерав¬ 
ныхъ  круговъ.  Круги  эги,  какъ  самъ  Платонъ  ниже  поясняетъ  (р.  38),  суть 
круги,  описываемые  планетами.  Онѣ  расположены  сообразно  съ  разстояніями 
двойнаго  и  тройнаго  промежутковъ,  т.  е.  въ  двухъ  прогрессіяхъ  двойных ь  и 
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гакъ,  чтобъ  круги  шли  по  противоположнымъ  другъ  другу 
направленіямъ,  но,  что  касается  скорости,  то  три  изъ  нихъ 
вращались  бы  съ  одинаковою  скоростію,  остальные  же  че¬ 
тыре  не  согласовались  бы  (по  скорости)  ни  другъ  съ  дру¬ 
гомъ,  ни  съ  тѣми  тремя  (кругами),  хотя  тѣмъ  не  менѣе  вра¬ 
щались  бы  съ  извѣстною  пропорціональною  скоростію  ')• 

IX. — Когда  же,  такимъ  образомъ,  согласно  предначер¬ 
танію  Создателя,  образовался  весь  составъ  души,  Онъ  вслѣдъ 
затѣмъ  создалъ  внутри  ея  весь  міръ  тѣлъ  и  соединилъ  ихъ 
съ  нею  гармонически,  приведши  въ  соотвѣтствіе  центръ 
каждаго  изъ  нихъ  съ  ея  центромъ..  Такимъ-то  образомъ  она 
Е-—  распростершись  повсюду  отъ  средины  до  самыхъ  послѣд¬ 
нихъ  предѣловъ  неба,  обнявъ  его  собою  совнѣ  кругомъ 
и  сама  въ  себѣ  вращаясь  *),  положила  начало  неизсякаемой 

тройныхъ  членовъ.  Число  промежутковъ  между  членами  прогрессіи,  очевидно, 
должно  быть  равно  числу  членовъ,  безъ  одного.  Итакъ,  каждая  изъ  двухъ  про¬ 
грессій  должна  заключать,  при  трехъ  промежуткахъ,  четыре  члена.  Но  такъ 
какъ  всѣхъ  круговъ  только  7,  то  первый  членъ  долженъ  быть  общимъ  для  обѣ¬ 
ихъ  прогрессій.  Значитъ,  если  принять  первый  кругъ  за  единицу,  то  двѣ  эти 
прогрессіи  вмѣстѣ  образуютъ  какъ  разъ  тотъ  самый  рядъ  чиселъ,  который  мы 
уже  встрѣчали  въ  образованіи  міровой  души:  1,  2,  3,  4,  8,  9,  27.  Какая  именно 
изъ  планетъ  соотвѣтствуетъ  каждому  изъ  этихъ  членовъ,  объ  этомъ  еще  будетъ 
рѣчь  у  Платона. 

*)  Это  мѣсто  въ  связи  съ  другимъ  подобнымъ  (р.  38)  много  затрудняло 
комментаторовъ.  Что  касается  прежде  всего  различной  скорости  плаиетныхъ 
движеній,  то  мѣрою  ея,  по  всѣмъ  соображеніямъ,  Платовъ  считалъ  только  про¬ 
должительность,  съ  которою  та  или  иная  планета  совершала  свой  кругооборотъ, 
независимо  отъ  ея  величины  и  отъ  пространства,  которое  она  пробѣгаетъ.  На 
этомъ  основаніи  у  Платона  хотя  Сатурнъ  въ  одно  и  тоже  время  пробѣгаетъ  го¬ 
раздо  больше  пути  чѣмъ  солнце,  но  кругооборотъ  солнца  быстрѣе,  чѣмъ  Са* 
туряа.  Ниже  Платонъ  говоритъ  (р.  39),  что  вообще  круги  меньшіе  имѣютъ  боль" 
шую  скорость,  чѣмъ  большіе;  но  какъ  здѣсь,  такъ  и  ниже  дѣлаетъ  въ  этомъ 
отношеніи  исключеніе  для  трехъ  круговъ,  именно  для  Солнца,  Венеры  ж  Мерку¬ 
рія.  Какъ  увидимъ,  эти  же  самые  круги  разумѣетъ  Платонъ  и  говоря  о  про¬ 
тивоположномъ  направленіи  планетныхъ  путей. 

а)  По  воззрѣнію  Шатона,  значитъ,  Творецъ  заключилъ  не  душу  внутри 
міра,  но  скорѣе  міръ  заключилъ  въ  душѣ,  которая  изъ  центра  по  всѣмъ  на¬ 
правленіямъ  равномѣрно  его  проникаетъ  и  отъ  всѣхъ  точекъ  окружности 
равномѣрно  обнимаетъ,  какъ  разумъ,  какъ  жизнь,  гармонія.  Но  это  вовсе  не 
значитъ,  что  Платонъ,  какъ  нѣкоторые  полагали,  въ  этомъ  мѣстѣ  гово¬ 
ритъ  о  двухъ  душахъ — внутренней  и  внѣшней.  Напротивъ,  она  есть  одна 


—  87 


и  разумосообразной  жизни  на  всѣ  времена.  Тѣло  неба,  ко¬ 
нечно,  послѣ  этого  стало  пидимымъ,  она  же,  какъ  душа, 
остается  невидимой  и  такъ  какъ  она  надѣлена  разумомъ  и  —37 
гармоніей  ')  и  произошла  отъ  совершеннѣйшаго  изъ  всѣхъ 
умопостигаемыхъ  и  вѣчно  сущихъ  (существъ),  то  и  сама 
есть  совершеннѣйшее  изъ  всѣхъ  происшедшихъ  (существъ). 
Именно,  поелику  она  составлена  изъ  природы  тождествен¬ 
наго,  изъ  природы  иного  и  изъ  бытія— изъ  этихъ  трехъ 
частей  и  разумосообразно  раздѣленная  и  соединенная  воз¬ 
вращается  всегда  въ  своемъ  круговращеніи  сама  къ  себѣ  то 
она,  при  всякомъ  соприкосновеніи  съ  предметомъ,  обладаю  - 
щимъ  дѣлимою-ли  то  сущностію  или  недѣлимою,  сказываетъ 
на  всемъ  своемъ  протяженіи  о  томъ,  съ  чѣмъ  именно  та  или 
иная  вещь  тождественна  и  отъ  чего  она  отлична,  и  даже  о 
томъ,  по  какому  именно  поводу,  въ  какомъ  мѣстѣ,  какимъ  —В. 
образомъ  и  въ  какое  время  случается  сотвореннымъ  вещамъ 
являться  такими  (а  не  иными)  и  испытывать  такія  (а  не 
иныя)  состоянія  какъ  во  взаимномъ  отношеніи  каждой  изъ 
нихъ  другъ  въ  другу,  такъ  и  въ  отношеніи  ихъ  (всѣхъ 
вмѣстѣ)  къ  тому,  что  всегда  остается  неизмѣннымъ.  По¬ 
елику  же  это  слово,  разносящееся  безъ  звука  и  голоса  въ 
самодвижущемся  существѣ,  бываетъ  одинаково  истиннымъ 
какъ  относительно  (вещей  имѣющихъ  природу)  иною,  такъ 
и  относительно  (вещей  имѣющихъ  природу)  тождественнаго: 
то,  когда  оно  касается  бытія,  подпадающаго  чувствамъ,  и 
кругъ  иною  правильно  совершая  свое  вращеніе,  разноситъ 
это  слово  по  всей  душѣ,  которой  оно  принадлежитъ, — про¬ 
исходятъ  достовѣрныя  и  истинныя  мнѣнія  и  представленія, 
когда  же  оно  касается  бытія  умопостигаемаго,  и  кругъ  тож-  —С. 
дественнаго  хорошо  совершая  бѣгъ  свой,  передаетъ  (душѣ 

и  единственная,  какъ  это  видно  изъ  выраженія,  что  она  „въ  себѣ  са¬ 
мой  вращается14,  то  есть,  имѣетъ  жизнь  независимую  ни  отъ  чего  постороння¬ 
го,  самозамкнутую,  самодовлѣрщую,  и  кромѣ  того  разумную  и  вѣчную,  благо¬ 
даря  своему  участію  въ  природѣ  тождественнаго,  разумнаго. 

1)  Тутъ  и  далѣе  Платонъ  уже  и  самъ  просказывается,  что  его  міровая 
душа  есть  не  просто  только  премудрый,  съ  математическою  точностію  устроен¬ 
ный  механизмъ  дѣйствующихъ  силъ,  но  и  механизмъ  гармоническій.  Цицеронъ 
въ  переводѣ  этого  мѣста  особенно  не  точенъ:  еі  согриз  диісіет  соеіі  асізресіа- 
Ьііе  еГГссіит  езі,  апітиз  аиіет  осиіогит  еНіі$іі  оЫиіит.  Ев*  аиіет  ипиэ 
ех  отпіЬив  гаііопіз  сопеегШотвдие  (арроѵіа  Огаесе)  зетрііегпагит  гегит 
еЬ  ЗиЬ  іпіеііі&епііат  сайепііит  сотроѳ  еі;  рагіісерз;  дио  піЬіІ  аЬ  орііто 
еі  ргаезіапііззіто  Оепііоге  теііиз  ргосгеаіпт  еіс. 
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же*)  содержаніе  его,  необходимо  возникаютъ  мышленіе  и  со¬ 
вершенное  знаніе  *).  Что  же  касается  того^  въ  какомъ  изъ 
существъ  онѣ  (эти  Формы  познанія)  могутъ  имѣть  мѣсто, 
то,  кто  принялъ  бы  это  существо  за  что  либо  иное,  а  не 
за  душу,  тотъ  сказалъ  бы  скорѣе  все  иное,  но  не  истину. 

1 )  Весьма  тру  ано  передать  на  нашемъ  языкѣ  съ  точностію  слова  Хе^еіѵ  и 
Х6*^о<;,  язь  коихъ  первое  у  насъ  значитъ  только  „говорить",  между  тѣмъ  какъ  у 
грековъ  вмѣстѣ  сь  тѣмъ  означало  и  „мыслить",  а  послѣднее  мы  переводинъ 
обыкновенно  выраженіемъ  „слово"  иди  „рѣчь41,  между  тѣмъ  какъ  у  грековъ  оно 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  даже  прежде  всего  означало  „разумъ41,  „разумѣніе",  „мыш¬ 
леніе44,  безъ  котораго  слово  и  не  мыслимо.  Что  здѣсь  рѣчь  идетъ  не  о  томъ 
словѣ,  которое  выговаривается  устами,— это  сь  перваго  взгляда  очевидно,  и 
комментаторы  основываясь  какъ  на  внутреннемъ  смыслѣ  и  контекстѣ  этого  соб¬ 
ственно  мѣста,  такъ  н  на  многихъ  подобныхъ  выраженіяхъ  въ  другихъ  сочине¬ 
ніяхъ  Платона  (Софистъ  р.  263  Е.;  Филебъ  р.  38.  Б.  Е.  и  р.  39  А),  не  со¬ 
мнѣвались,  что  здѣсь  подъ  „словомъ44,  которое  безъ  звука  и  голоса  раждается  въ 
само  движущемся  существѣ  (Хоуо;  еѵ  тш  хіѵоо|хеѵсі>  о«р  оютоб  «рербреѵ  ос  аѵео  убогой 
хаі  тцтіО  есть  ее  что  иное,  какъ  то  внутреннее  самодѣятельное  оперированіе 
души,  второе  извѣстно  подъ  именемъ  мышленія  и  которое  тоже  есть  слово,  со¬ 
бесѣдованіе,  но  только  чисто  внутреннее.  Мысль  здѣсь  очевидно  та,  что  такъ 
какъ  душа  имѣетъ  и  природу  единаго,  недѣлимаго,  тождественнаго,  неизмѣн 
наго,  то  есть  интеллектуальнаго,  идеальнаго,  и  природу  многаго,  дѣлимаго, 
иного,  измѣнчиваго,  то  есть,  чувственнаго,  то  она  можетъ  подвергать  обсужде¬ 
нію  и  тотъ,  и  другой  порядокъ  бытія,  какъ  каждый  отдѣльно  въ  его  собствен¬ 
номъ  существѣ,  такъ  и  въ  отношеніи  ихъ  другъ  къ  другу.  Занимается  это  об¬ 
сужденіе— это  внутреннее  собесѣдованіе  порядкомъ  чувственныхъ,  видимыхъ  ве¬ 
щей, — тогда  образуются  истинныя,  достовѣрчыя  мнѣнія  и  представленія,  но  ко¬ 
нечно,  подъ  тѣмъ  условіемъ,  если  круговращеніе  иного  правильно  совершаетъ 
бѣгъ  свой  (о  тоб  батероо  хохХо$  еіаі),  то  есть,  когда  способность  познанія 

чувственныхъ  вещей  оперируоъ  съ  полною  свободой  и  неуклонною  правиль¬ 
ностію  и  передаетъ  съ  точностію  душѣ  замѣченное  и  познанное.  Оірываетсл 
оно  отъ  чувственной  области  и  устремляется  къ  об  части  бытія  сверхчувствен¬ 
наго,  идеальнаго,  тогда  происходятъ  съ  одной  стороны  чистое  мышленіе  -  позна¬ 
ніе  идей,  а  съ  другой  точная  на  математическихъ  законахъ  основанная  наука, 
но  опять  подъ  условіемъ,  если  круговращеніе  тождественнаго  совершается  съ 
неуклонною  правильностію,  то  есть,  когда  свободно  и  правильно  оперируетъ 
мыслящій  и  исчисляющій  разумъ.  А  что  бываетъ  тогда,  когда  это  круговраще¬ 
ніе  находится  въ  безпорядкѣ, — это  показываетъ  Платонъ  ниже  (р.  43  Е,  р.  44, 
А)  на  примѣрѣ  души  человѣческой  въ  первое  время  послѣ  заключенія  ея  въ  тѣло. 
То  и  другое  круговращевіе  есть,  конечно,  прежде  всего  вн)  треннее  дѣло  міровой 
души— ея  субъективные  процессы.  Но  такъ  какъ  она  имѣетъ  тѣло  или  много 
тѣлъ  (небесныхъ),  которыя  ея  внутреннее,  психическое  движеніе  выполняютъ 
своимъ  внѣшнимъ  фезическимъ  движеніемъ,  то  ея  разумъ  субъективный  стано¬ 
вится  въ  этомъ  послѣднемъ  движеніи  разумомъ  объективнымъ,  то  есть,  подлежа¬ 
щимъ  наблюденію  и  воспріятію  для  всякой  иной,  значитъ,  и  для  нашей  человѣ¬ 
ческой  души,  и  эта  послѣдняя  обязана  даже  возможно  чаще  повѣрячь  свои  соб¬ 
ственныя  сбивчивыя,  неправильныя  круговращенія  (психическія)  неизмѣнно 
правильными  вращеніями  души  міра.  Такимъ  образомъ,  ясно,  что  подъ  „словомъ" 
и  круговращеніемъ,  которое  разноситъ  это  „слово"  по  всему  протяженію  души 
міра,  разумѣется  здѣсь  внутренняя  мыслительная  дѣятельносіь  души,  которая 
разсматривается  съ  двухъ  сторонъ,  сообразно  съ  двойственною  природой  самой 
души.  Кстати  замѣтимъ,  что  эта  мыслящая  сила  оперируетъ  тутъ  почти  но 
всѣмъ  тѣмъ  категоріямъ,  которыя  позднѣе  Аристотель  только  обстоятельнѣе  вы¬ 
яснилъ  и  тверже  обосновалъ. 
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X. — Когда  же  Отецъ,  произведшій  (это  существо),  увй- 
дѣлъ,  что  оно  обладаетъ  движеніемъ  и  жизнію  и  представ¬ 
ляетъ  въ  себѣ  образъ  вѣчныхъ  божествъ  *),  то  пришемъ  въ 


*)  Не  споримъ,  что  тутъ  рѣчь  идетъ  объ  идеяхъ,  однакожъ  вовсе  не 
думаемъ,  чтобъ  на  основаніи  этого  мѣста  можно  было  принять  идеи  Платона 
за  настоящія  живыя  существа,  или  даже  за  какія  нибудь  самобытныя  реальныя 
сущности.  Дѣло  въ  томъ,  что  спустя  всего  нѣсколько  строкъ  ниже  Платонъ  го¬ 
воритъ  и  потомъ  не  разъ  еще  настойчиво  повторяетъ  (р.  39  Е),  что  міръ  со¬ 
зданъ  по  образу  единаго,  вѣчнаго,  живаго,  самосущаго  существа,  обнимающаго 
собою  всю  совокупность  живымъ  существъ.  Спрашивается  теперь,  что  такое 
есть  это  единое  всеобъемлющее  существо  по  отношенію  къ  объемлемымъ  имъ  су¬ 
ществамъ?  Ему  ли  принадлежитъ  настоящая  реальность,  а  имъ  только  идеальная, 
или  наоборотъ,  имъ  принадлежитъ  настоящая,  а  ему  идеальная,  или  даже  чисто 
фиктивная?— Нѣкоторые  (вапр.  Риттеръ)  въ  самомъ  дѣлѣ  думали,  что  всеобъ¬ 
емлющее  Божество  Платона  вовсе  не  есть  настоящее  живое  существо,  а  чистая 
абстракція — „мысленная  сфера  идей,  пустое  мѣсто,  которое  наполняется  міромъ 
идей".  Но  Платонъ  съ  ясностію  и  прямотою,  не  допускающею  никакихъ  сомнѣ¬ 
ній,  и  съ  рѣшительностію,  не  допускающею  никакихъ  противорѣчій,  возставалъ 
противъ  предположенія  (Елейцевъ),  которое  отказывало  единому,  необходимому, 
вѣчному  бытію  въ  разумѣ,  движеніи  и  жизни,  словомъ,  въ  аттрибутахъ  реаль¬ 
наго  существованія  (Софистъ  р.  248.  249).  Мало  того,  всеобъемлющее  вѣчиое 
существо  у  Платона  есть  одно  н  единственное  живое  существо,  исключающее 
даже  всякую  возможность  существованія  подлѣ  него,  другаго  подобнаго  (Тимэй 
р.  31.  А) — до  тѣхъ  поръ,  пока  по  его  же  волѣ  не  появились  настоящія  живыя 
существа  въ  созданномъ  имъ  мірѣ.  А  это  значитъ,  что  божества,  о  которыхъ 
тутъ  идетъ  рѣчь,  какъ  о  предсуществовавшихъ  міру,  суть  не  настоящія  живыя, 
а  только  идеальныя  существа — идеи.  Если  же  Платонъ  называетъ  ихь  боже¬ 
ствами,  то  это  потому,  что  и  онъ  нс  могъ  еще  вполнѣ  отрѣшиться  отъ  олицетво¬ 
ряющаго  способа  выраженія,  который  у  болѣе  древнихъ  писателей  былъ  даже  пре¬ 
обладающимъ.  Если  у  Гезіода  олицетворены  и  поименованы  въ  числѣ  божествъ  та¬ 
кія  вещи,  какъ  справедливость  Лію),  гражданское  благоустройство  Еоѵоріа,  неустрой¬ 
ство  Аооѵоріа,  любовь  "Ерах;,  дружба  Фйоттк,  ссора  "Ерк;,  трудъ  ІІоѵос,  печаль  "АХ^ос, 
клятва  °Орхо<;,  обманъ  'Акатті,  памятливость  Мѵтціоабѵт),  забывчивость  Атідті,  со¬ 
гласіе  'Арііоѵіа  и  проч.  и  проч.,  то  и  Платонъ  могъ  свои  идеи  назвать  боже¬ 
ствами,  притомъ  уже  съ  полнымъ  сознаніемъ  иносказательности  этого  названія. 
Но  мы  думаемъ,  что  идеи  Платона  не  суть  даже  и  самобытныя,  независимыя  и 
отдѣльныя  отъ  Бога  сущности.  Что  онѣ  существуютъ  не  отдѣльно  отъ  Бога,  и 
внѣ  Его,  а  именно  въ  Богѣ,  это  само  собою  слѣдуетъ  изъ  того,  часто  въ  Тимэѣ 
повторяемаго  понятія  о  Божествѣ,  по  которому  Оно  есть  существо  единое,  все- 
„ Тимэй"  діалогъ  Платона.  7 
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восхищеніе,  и  въ  этой  радости  рѣшился  сдѣлать  его  еще 
болѣе  похожимъ  на  свой  первообразъ.  Именно,  поелику 
первообразомъ  служило  существо  живое— вѣчное,  то  онъ 
рѣшилъ  сдѣлать  по  возможности  такою  же  и  вотъ  эту  все¬ 


объемлющее  и  какъ  такое,  есть  первообразъ  вселенной,  содержащей  въ  себѣ 
всю  полноту  живыхъ  существъ,  ибо  развѣ  было  бы  Божество  такимъ,  если  бы 
подлѣ  него  совершенно  отдѣльно  и  независимо  существовалъ  цѣлый  міръ  хоія 
бы  только  идеальныхъ  сущностей?  Напротивъ,  потому-то  Божество  и  есть  все¬ 
объемлющее,  что  обнимаетъ  собою  всѣ  эти  сущности,  потому-то  съ  своей  сто¬ 
роны  и  эти  сущности  суть  хоть  въ  нѣкоторомъ  несобственномъ  смыслѣ  живыя, 
а  не  чисто  абстрактныя  пустыя,  что  мѣсто  и  почва  ихъ  есть  живое  Божество. 
Вопросъ  только  въ  томъ,  какъ  онѣ  относятся  къ  этой  почвѣ, —изъ  нея  же  ли 
онѣ  и  вырастаютъ,  или  онѣ  суть  здѣсь  нѣчто  самобытное,  не  имѣющее  съ  нею 
никакой  органической  связи?  Къ  сожалѣнію  Платонъ  даже  въ  Тимэѣ,  по  чув¬ 
ству  благочестиваго  смиренія,  не  входилъ  въ  ближайшее  изслѣдованіе  тайнъ 
существа  и  жизпи  вѣчнаго  единаго  Божества.  По  объединяя  общею  мыслію  всѣ 
отдѣльныя,  разбросанныя  положенія  Платоновой  теологіи,  естественнѣе  всего, 
кажется,  придти  къ  такому  выводу.  Самыя  высшія  идеи,  обнимающія  собою 
даже  тѣ  три  всеобщія  идеи  или  потенціи,  которыя  вошли  въ  составъ  міровой 
души,  именно  идея  единства  то  іѵ  и  идея  блага  то  а^адоѵ,  представляющія  обѣ 
вмѣстѣ  завершеніе  всѣхъ  идей  или  идею  идей  еі8о$  еіЗсоѵ,  суть  не  что  иное, 
какъ  коеституитивныя  идеи  или  внутреннія,  природныя  потенція  самаго  Божества, 
ибо  если  Платонъ  съ  одной  стороны  объ  идеѣ  блага  говоритъ,  что  она  есть 
причина  аітіа  всего  добраго  въ  мірѣ,  именно  въ  мірѣ  физическомъ  есть  при¬ 
чина  производящая  свѣтъ  тЕхобоа  то  а  въ  мірѣ  идеальномъ  источающая — 
ішрЕхорЕѵті  истину  и  разумъ  (Республика  р.р.  505.  508.  509.  517 ),  а  съ  другой 
утверждаетъ,  что  міръ  созданъ  и  благоустроенъ  Богомъ  единственно  потому,  что 
Богъ  безконечно  благъ  (ТиМэй  р.  29  и  др.),  другими  словами,  потому  что  Ему 
идея  блага,  благость  присуща  во  всей  полнотѣ  своей:  то  на  какомъ  основаніи 
идею  блага  или  благую  волю  и  идею  единства,  источающую  всякую  истину, 
или  разумъ  можно  считать  за  какія-то  отдѣльныя,  самобытныя,  гдѣ-то  внѣ  Бога 
существующія  реальности?  Очевидно,  что  онѣ  существуютъ  не  внѣ  Бога,  а  въ 
немъ  самомъ,  но  съ  другой  стороны  существуютъ  не  какъ  нѣчто  случайное,  за¬ 
висящее  отъ  Его  произвола  и  могущее  въ  Немъ  быть  или  не  быть,  но  какъ 
нѣчто  составляющее  саму  природу  Его,  и  потому  отъ  вѣчности  необходимое  въ 
ней,  нераздѣльное  съ  нею,  и  вотъ  только  почему  онѣ  для  Него  суть  такія -же 
вѣчныя,  самосуіція  реальности,  какъ  и  Онъ  самъ.  Вдобавокъ  къ  этому  скажемъ, 
что  кромѣ  этихъ  двухъ  всеобъемлющихъ  идей  или  потенцій  точно  такимъ  же 
необходимымъ  образомъ  въ  составъ  самой  природы  Божества  входитъ  и  идея  иного, 
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ленную.  Итакъ,  природа  того  (то  есть  Первообразнаго)  жи- 
ваго  существа  была  вѣчная.  Но  этого  (свойства)  не  воз¬ 
можно  было  во  всей  полнотѣ  усвоить  (существу)  произве- 


многаго,  такъ  какъ  она  имплицитэ  содержится  въ  идеѣ  божественной  благости 
настолько  полной,  что  она  всякую  минуту  готова  излиться  черезъ  край  и  пред¬ 
ставляетъ  въ  себѣ  потенцію  перехода  оть  вѣчной  неизмѣнной  жизни  Божества 
въ  самомъ  себѣ  къ  созданію  міра  многихъ,  измѣнчивыхъ  вещей.  Всѣ  эти  три 
идеи  или  потенціи,  какъ  мы  видѣли,  вѣчное  неизмѣнное  Божество  положило  и 
въ  свой  происшедшій  во  времени  измѣнчивый  снимокъ— въ  душу  міра,  да  даже, 
какъ  увидимъ,  и  въ  души  всѣхъ  безсмертныхъ  разумныхъ  существъ.  Что  же  ка¬ 
сается  идей  не  столь  всеобщихъ,  какъ  эти,  то  есть  идей  родовыхъ,  видовыхъ  и 
отдѣльныхъ,  то  онѣ,  конечно,  не  въ  такой  степени  необходимы  въ  природѣ  Бо¬ 
жества  и  нераздѣльны  съ  нею,  но  все  же,  кажется,  необходимы  и  нераздѣльны. 
Самозамкнутое,  неизмѣнное,  единое,  то  естъ,  сосредоточивающійся  въ  самосо¬ 
зерцаніи  разумъ  составляетъ  такую  же  существенную  и  необходимую  въ  при¬ 
родѣ  Божества  потенцію,  какъ  и  благость.  Но,  какъ  не  мыслимы  идеи  внѣ  раз¬ 
ума,  носящіяся  гдѣ-то  въ  чистой  пустотѣ,  такъ  не  мыслимъ  и  разумъ  совершен¬ 
но  пустой,  безъ  всякихъ  мыслей,  идей;  разумъ  вообще,  и  въ  особенности  совер¬ 
шеннѣйшій  вѣчный  разумъ  божественный  потолику  и  есть  разумъ,  поколику 
онъ  всегда  полонъ  идей.  Но  потому-же  самому  даже  для  разума  божественнаго 
и  въ  особенности  для  него  всѣ  его  идеи  не  суть  нѣчто  случайное  и  субъективно- 
произвольное,  но  вмѣстѣ  нѣчто  необходимое  и  объективно-истинное,  сущее.  Идеи 
божественнаго  разума  суть,  конечно,  его  собственныя,  субъективныя  идеи,  во 
такъ  какъ  онѣ  отъ  вѣчности  въ  немъ  происходятъ  и  не  могутъ  не  происходить 
и  кромѣ  того  съ  самаго  начала  и  всегда  имѣютъ  въ  немъ  одинъ  и  тотъ  же, 
сливающійся  всецѣло  съ  необходимостію,  съ  истинною  природою  вещей  видъ, 
другаго  же  никакого  никогда  не  имѣли  н  не  могутъ  имѣть,  то  онѣ  для  самаго 
Божества  суть  нѣчто  необходимо-сущее  -  та  еѵ  <роаеі  бѵта,  безусловно-истинное — 
та  аЪ}д<#<;  бѵта  хаі  ахіѵтіта  яеібоі,  вѣчное — та  аеі  бѵта  ауЬуцта  хаі  аѵш'Хедра,  и  въ 
нѣкоторомъ  смыслѣ  суть  какъ  бы  нѣкія  вѣчныя  божества — аібюі  Оеоц  хотя  эти 
айюі  дбоі  суть  его  собственныя  произведенія,  по  прямому  выраженію  Платона 
(Респуб.  р.  596 — 598).— Но  даже  къ  міру  реальныхъ  вещей  міръ  идей  сгоитъ  у 
Платона  далеко  не  въ  такой  исключающей  противоположности  и  трансцендент¬ 
ности,  какъ  многимъ  кажется.  Правда,  когда  Платонъ  говоритъ  о  вещахъ,  управ¬ 
ляемыхъ  необходимостію — безумныхъ,  то  со  веею  рѣшительностію  удаляетъ  от¬ 
сюда  идеи  а  утверждаетъ  непроходимую  бездну  между  идеями  и  вещами  (Тимэй 
р.  51.  52  и  др.).  Это— и  понятно  и  потому  что  вещи,  необходимыя,  бездушныя,  у 
Платона  суть  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  лишенныя  разума.  Значитъ,  разумное  лежитъ 
внѣ  этихъ  вещей,  и  если  можетъ  входить  въ  нихъ  или  приражаться  къ  нимъ, 

7* 
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денному.  Потому-то  Онъ  рѣшилъ  создать  по  нравней  мѣрѣ 
нѣкій  движущійся  образъ  вѣчвости.  Именно,  устроивъ  под¬ 
небесную,  Онъ  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  создалъ  по  подобію  вѣчно- 


то  неиначе,  какъ  отвнѣ  и  то  только  отчасти,  а  не  всею  цѣлосіію  своей  идеаль¬ 
ной  сущности.  Но  вселенная  содержитъ  въ  себѣ,  кромѣ  міра  чувственннхъ, 
мимолетныхъ  вещей,  и  міръ  душъ— существъ  сверхчувственныхъ,  безсмертныхъ 
и  разумныхъ  и,  само  собою  понятно,  что  для  этихъ  душъ,  по  крайней  мѣрѣ  съ 
того  момента,  какъ  онѣ  существуютъ,  ихъ  идеи  или  ихъ  сверхчувственныя 
сущности  представляютъ  для  нихъ  не  нѣчто  внѣшнее,  трансцендентное,  а  нѣчто 
внутреннее — ихъ  полную  природную  собственность,  которою,  правда,  каждая 
изъ  нпхъ  различно  пользуется,  но  которой  ни  одна  изъ  нихъ  ни  совсѣмъ  поте¬ 
рять,  ни  перемѣнить  на  какую  либо  совсѣмъ  иную,  хотя  бы  и  хотѣла,  не  можетъ. 
Бъ  составъ  міровой  души,  какъ  мы  видѣли  (см.  примѣч.  къ  р.  35  В)  вошли  не 
образы  только  идей,  составляющихъ  ея  существо,  но  и  сами  идеи,  какъ  реаль¬ 
ныя  потенціи  ея  природы,  и  вотъ  почему  одушевленная  ею  вселенная  представ¬ 
ляетъ  собою  существо  настолько  совершенное  и  самодовлѣющее,  что  оно  можетъ 
обходиться  безъ  общенія  съ  кѣмъ  бы  то  ни  было,  безъ  общенія  даже  съ  своимъ 
Первообразомъ  и  Создателемъ  (Тим.  р.  34.  В.).  Изъ  того-же  состава  образованы 
и  божественныя  души  всѣхъ  звѣздъ  и  планетъ  и  даже  низшія  души— человѣче¬ 
скія,  такъ  что  даже  всякій  изъ  людей  не  внѣ  себя  имѣетъ,  но  въ  себѣ  же— въ 
головѣ  своей  носитъ  божественное  начало  „духа  вѣщателя",  который  постоянно 
напоминаетъ  ему  о  небесномъ,  идеальномъ  мірѣ  и  о  его  собственной,  лежащей 
въ  цемъ  божественной  идеѣ  (Тим.  р.  90).  Но  съ  другой  стороны  даже  совер¬ 
шеннѣйшая  и  богоподобнѣйшая  изъ  душъ — міровая  душа  проявляв гъ  и  раскры¬ 
ваетъ  полноту  своей  идеи  не  иначе,  какъ  во  времени,  т.  е.  постепенно,  послѣ¬ 
довательно,  по  частямъ  и,  значитъ,  ни  въ  одинъ  изъ  данныхъ  моментовъ  не 
представляетъ  полнаго  равенства  съ  своей  вѣчной  всецѣлостной  идеей,  какъ  она 
сразу  была  и  всегда  пребываетъ  во  всеобъемлющемъ  разумѣ  Творца  ея,  такъ 
что,  очевидно,  и  для  нея  самой  ея  вѣчная  всесодержащая  идея  всегда  есть  нѣчто 
трансцендентное,  стоящее  надъ  или  предъ  нею  въ  безконечной  дали,— есть  исход¬ 
ный  пунктъ  и  конечная  цѣль  ея  бытія  и  жизни,  но  не  владѣемое  достояніе.  А 
послѣ  нея  что  уже  и  говорить  о  тѣхъ  низшихъ  безсмертныхъ  душахъ,  которыя 
настолько  несовершенны,  что  не  изъяты  даже  отъ  возможности  болѣе  или  ме¬ 
нѣе  далекаго  отпаденія  отъ  своей  идеи?!  Даже  душа,  всецѣло  отдающаяся  муд¬ 
рости — уразумѣнію  разумнаго  идеальнаго  порядка  вещей,  лишь  отчасти  осу¬ 
ществляетъ  свою  вѣчную  неисчерпаемую  идею,  даже  отъ  нея  она  безконечно 
далека  и  высока;  еще  дальше  отстоитъ  отъ  своей  идеи  душа  не  мудрая,  легко¬ 
мысленная,  знающая  хорошо  лишь  то,  о  чемъ  говорятъ  внѣшнія  чувства  и  лишь 
очень  смутно — тотъ  невидимый  идеальный  міръ,  въ  сферѣ  котораго,  вмѣстѣ  со 
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сти,  пребывающей  въ  единствѣ,  образъ  вѣчности,  движу¬ 
щійся  отъ  числа  къ  числу,  который  мы  называемъ  време¬ 
немъ,  потому  что  ни  дней,  ни  ночей,  ни  мѣсяцевъ,  ни  го — Е. 
довъ  не  было  прежде  появленія  неба,  но  лишь  тогда,  какъ 
устроено  было  небо,  Онъ  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  ихъ  къ  бытію 
вызвалъ.  Но  все  это  конечно  суть  только  части  времени,  и 
(опредѣленія)  „было"  „будетъСІ  суть  виды  времени  (не  вѣч¬ 
наго,  а  того),  которое  получило  начало, — виды,  которые  мы 
незамѣтно  для  самихъ  себя  переносимъ  и  на  вѣчную  сущ* 
ность,  но— безъ  всякаго  основанія.  Мы  вѣдь  (и  объ  ней) 
выражаемся,  что  она  „была14,  „естьа  и  „будетъ",  между 
тѣмъ  какъ  къ  ней,  строго  говоря,  приложимо  только  выра¬ 
женіе  „есть“,  выражаться  же  „было4*,  „будетъ"  можно  на¬ 
противъ  только  о  явленіи,  развивающемся  во  времени,  по*—  38. 
тому  что  то  и  другое  (что  было  и  что  будетъ)  суть  дви¬ 
женія,  тогда  какъ  бытію  вѣчно  себѣ  равному  и  недвижимо¬ 
му  не  свойственно  ни  стать  старѣе,  ни  стать  новѣе  отъ 
времени,  ни  произойти  когда  либо  прежде,  ни  оказаться 
нынѣ,  ни  появиться  въ  будущемъ,  ни  вообще  все  то,  что 
происхожденіе  соединило  съ  (вещами)  вращающимися  въ 
области  чувствъ,  поелику  все  это  суть  виды  времени,  кру¬ 
говращеніе  котораго  подлежитъ  исчисленію  и  которое  пред¬ 
ставляетъ  собою  лишь  подражаніе  вѣчности.  Кромѣ  того, 
мы  употребляемъ  еще  и  вотъ  какія  выраженія:  что  произо¬ 
шло,  то  есть  происшедшее,  что  происходитъ,  то  есть  про*  —В. 
исходящее,  чтб  имѣетъ  произойти,  то  есть  готовящееся  быть, 


всѣми  другими  идеями,  лежитъ  и  ея  собственная  идея,  и  еще  больше  удаляется 
отъ  нея  душа  совсѣмъ  безразсудная,  безумная,  которая  всецѣло  погрязши  въ 
грязь  чисто  вещественныхъ,  чувственныхъ  интересовъ,  въ  болѣе  или  менѣе  долгій 
періодъ  времени  даже  не  догадывается  о  существованіи  чего  ннбудъ  болѣе  вы¬ 
сокаго  и  цѣннаго,  чѣмъ  чувственность  (Тим.  р.  91.  92).— Въ  такомъ  видѣ 
предсгавляетсл  намъ  отношеніе  Платоновыхъ  идеи  къ  Божеству  и  къ  создан¬ 
ному  имъ  міру.  Но,  конечно,  аодстрочное  примѣчаніе  не  можетъ  имѣть  претен¬ 
зіи  представлять  изъ  себя  рѣшеніе  столь  запутаннаго,  столь  сложнаго  и  труд¬ 
наго  вопроса,  какъ  вопросъ  объ  идеяхъ  Платова. 
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а  чего  совсѣмъ  нѣтъ,  то  есть  не  существующее;  но  и  всѣ 
ѳти  выраженія  не  представляютъ  въ  себѣ  ни  малѣйшей 
точности ').  Однакоже,  настоящій  моментъ,  кажется,  не 
представляетъ  удобнаго  случая  входитъ  въ  обстоятельное 
разсужденіе  объ  этомъ. 

XI. — Итакъ,  время  появилось  вмѣстѣ  съ  небомъ,  чтобы 
какъ  произошли  они  вмѣстѣ,  такъ  вмѣстѣ  и  разрушенію 
подверглись  въ  случаѣ,  еслибы  когда  либо  постигла  ихъ  ка¬ 
кая  либо  катастрофа,— появилось  (созданное)  по  образцу  вѣч¬ 
ной  природы  съ  предназначеніемъ  быть  подобнымъ  ему 
(этому  образцу),  на  сколько  это  возможно.  Потому  что  какъ 
первообразу  принадлежитъ  существованіе,  простирающееся 
С.—  чрезъ  всю  вѣчность,  такъ  и  оно  (время)  чрезъ  все  время- 
протяженіе  есть  прошедшее,  продолжающееся  и  имѣющее 
наступить.  Вслѣдствіе  такого  размышленія  и  рѣшенія  Божія 
относительно  происхожденія  времени,— для  того,  чтобъ  оно 
могло  появиться  (и  на  самомъ  дѣлѣ),  получили  существо¬ 
ваніе  солнце,  луна  и  остальныя  пять  звѣздъ,  извѣстныя 
подъ  именемъ — планетъ2)  для  опредѣленія  и  соблюденія  сче¬ 
та  времени.  Послѣ  же  того,  какъ  Богъ  создалъ  тѣла  для 
каждой  изъ  нихъ,  Онъ  всѣхъ  ихъ  числомъ  7  помѣстилъ  въ 
семь  круговъ,  описываемыхъ  круговращеніемъ  иного  (ѳклип- 
ю.—  тики):  Луну — въ  кругъ,  который  первымъ  обходитъ  землю, 


*)  Какъ  первая  категоріи  выраженіи  страдаетъ  неточностію  въ  отноше¬ 
ніи  къ  бытію  вѣчному — не  происшедшему,  потому  что  оно  не  есть  ни  большее, 
ни  продолжающееся,  ни  имѣющее  быть,  но  только  вѣчносущее,  такъ  вторая  ка¬ 
тегорія  выраженій  представляетъ  неточность  въ  приложеніи  къ  бытію  происшед¬ 
шему,  которое  всегда  только  бываетъ,  но  никогда  не  есть.  Неточность  тутъ  за¬ 
ключается  въ  безразличномъ  употребленіи  одного  и  того  же  слова  еіѵаі,  то  оѵ, 
т)ѵ,  Іотаі  для  обозначенія  совершенно  различныхъ  порядковъ  бытія. 

*)  Еще  задолго  до  Платона  пять  звѣздъ — Меркурій,  Венера,  Марсъ, 
Юпитеръ  н  Сатурнъ  получили  названіе  яХоѵт)таі— т.  е.  блуждающихъ  звѣздъ. 
Цицеронъ,  не  смотря  на  особенное  уваженіе  свое  къ  Платону,  сильно  возста¬ 
валъ  противъ  этого  названія.  Махіте  ѵего,  говорятъ  онъ,  зипі  айтігаЪіІез 
іроііі8  еагпт  диіпдие  зіеііагит,  фіае  ?&1во  ѵосапіиг  еггапіез:  піЫІ  епіт 
еггаі,  д»іос!  іп  ошлі  аеіегпііаіе  сопзегѵаі  рго§геззав  еі  ге&геззиз  геіідиоздие 
тоіш  сопзіапіез  еі  гаіоз.  (Ре  паіига  йеогпш  ІіЪ.  II.  сар.  XX). 
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солнце— во  второй  надъ  землею,  звѣзду  же  утра  (зарница — 
Венера)  и  звѣзду  извѣстную  подъ  именемъ  священной  звѣз¬ 
ды  Гермеса  (Меркурій)— въ  круги  (слѣдующіе)  *),  которые, 

*)  Остальныя  три  звѣзды,  не  досчитанныя  здѣсь  Платономъ,  суть  Марсъ, 
Юпитеръ  я  Сатурнъ.  Разстоянія  между  этими  семью  кругами,  какъ  само  собою 
понятно,  суть  тѣ  самыя,  которыя  отмѣрены  были  Творцомъ  при  иервомъ  раздѣ¬ 
леніи  міровой  душа  на  7  неравныхъ  частей;  значитъ  разстояніе  луны  отъ  земли, 
служащей  центромъ  для  всѣхъ  круговъ=1,  разстояніе  солнца=і2, — Венеры=3, 
— Меркуріяп:4,  — Марса=і8,—Юпитераіг9  и  разстояніе  Сатурна=:27.  Причемъ 
очевидно,  что  круги  солнца,  луны,  Меркурія  и  Марса  слѣдуютъ  прогрессіи,  ко¬ 
торой  основаніе  2,  а  круги  луны,  Венеры,  Юпитера  и  Сатурна  слѣдуютъ  про¬ 
грессіи,  которой  основаніе  3.  Система  Платона,  такимъ  образомъ,  представляетъ 
слѣдующую  разницу  въ  сравненіи  съ  другими  извѣстными  астрономическими  си¬ 
стемами  древности: 
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что  касается  скорости,  то  движутся  одинаково  съ  круговра¬ 
щеніемъ  солнца,  но  имѣютъ  противоположное  ему  направ¬ 
леніе.  Вслѣдствіе  этого,  солнце,  звѣзда  Гермеса  и  Зарница- 
всѣ  одинаково  то  другъ  друга  догоняютъ,  то  одна  другою 


Указаніе  основаній  ддд  астрономической  системы  Платона,  а  также  объясненіе 
того,  что  говорится  ниже  о  нѣкоторыхъ  изъ  планетъ,  представляетъ  отчасти 
продолженіе  вышеприведеннаго  мѣста  изъ  Цицерона.  Указавши  на  то,  что  и 
планеты,  вопреки  своему  названію,  совершаютъ  свои  движенія  съ  неизмѣнною 
закономѣрною  правильностію,  онъ  затѣмъ  продолжаетъ:  „и  это  тѣмъ  болѣе  уди¬ 
вительно,  что  онѣ  то  скрываются,  то  снова  появляются,  то  приближаются,  то 
удаляются,  то  идутъ  впереди  другихъ,  то  слѣдуютъ  позади,  то  движутся  скорѣе, 
то  пріостанавливаются  совсѣмъ  на  нѣкоторое  время.  Кругооборотъ  ихъ  не¬ 
равныхъ  движеній  математики  называютъ  великимъ  годомъ,  который  наступаетъ 
тогда,  когда  солнце,  луна  и  5  планетъ,  окончивъ  свои  пути,  становятся  другъ  къ 
другу  въ  то  самое  положеніе,  въ  какомъ  находились  въ  началѣ.  Какъ  долго 
длится  это  круговращеніе,  это  вопросъ  нерѣшенный,  но  что  оно  совершается  въ 
строго-опредѣленные  промежутки  времени,— это  не  подлежитъ  сомнѣнію.  Такъ, 
звѣзда  извѣстная  подъ  именемъ  Сатурна,  у  грековъ  же  носящая  имя  Фаіѵшѵ, 
самая  отдаленная  отъ  земли,  совершаетъ  свой  кругооборотъ  почти  въ  30  лѣтъ 
(по  нашему  счисленію  въ  29  лѣтъ  166,9  дня)  и  представляетъ  для  наблюденія 
много  страннаго  въ  своемъ  вращеніи,  такъ  какъ  опа  то  ускоряетъ,  то  замедляетъ 
свой  бѣгъ,  по  вечерамъ  совсѣмъ  скрывается,  а  утромъ  опять  бываетъ  видима, 
и  однако  въ  теченіи  столѣтій  нисколько  не  измѣняетъ  порядка  своего  круго¬ 
вращенія,  но  всегда  въ  одни  и  тѣже  промежутки  времени  совершаетъ  одинако¬ 
выя  движенія.  Слѣдующая  за  нею  ближе  къ  землѣ— звѣзда  Юпитера,  извѣстная 
у  грековъ  подъ  именемъ  Фоедшѵ  тотъ  же  самый  путь  чрезъ  12  знаковъ  совер¬ 
шаетъ  въ  12  дѣтъ  (по  нашему  счисленію  въ  11  лѣтъ  314,5  дня)  съ  такими  же 
уклоненіями  въ  движеніи,  сакъ  и  звѣзда  Сатурна.  Слѣдующій  за  нею  кругъ 
держитъ  такъ  называемая  звѣзда  Марса,  у  грековъ  ІЬроеіс,  которая  туже  са¬ 
мую  орбиту  совершаетъ,  если  не  ошибаюсь,  въ  24  мѣсяца  безъ  6  дней  (по  на¬ 
шему  счету  въ  1  годъ  322,2  дня).  Подъ  нею  далѣе  слѣдуетъ  звѣзда  Меркурія, — 
у  грековъ  ЗтіХрооѵ,  которая  отстоя  отъ  солнца  не  далѣе  какъ  на  одинъ  знакъ 
(зодіака)  и  частію  предшествуя  ему,  а  частію  слѣдуя  за  нимъ,  проходитъ  чрезъ 
зодіакъ  почти  впроДолженіе  одного  года  (по  нашему  счету— въ  88  дней).  Самая 
низшая  изъ  планетъ  и  самая  ближайшая  къ  землѣ  есть  звѣзда  Венеры,  полатыни 
называемая  Ілісііег,  а  погре чески  Фи>о<р6рос,  когда  она  предшествуетъ  появленію 
солнца,  и  "Еотерос,  когда  появляется  послѣ  захожденія  его.  Она  совершаетъ  свой 
путь  проходя  чрезъ  зодіакъ  въ  долготу  и  широту  впродолженіе  года,— что  впро¬ 
чемъ  дѣлаютъ  и  остальныя  звѣзды, — и  при  этомъ  никогда  не  отдаляется  отъ 
солнца  дальше,  чѣмъ  на  два  знака*  (бе  пайига  беогит  НЪ.  II.  с.  XX).  При¬ 
чина,  по  которой  Платонъ,  вмѣстѣ  съ  другими  астрономами  древности,  пред¬ 
ставлялъ  себѣ  положеніе  Венеры  и  Меркурія  несогласно  съ  нынѣ  принятымъ 
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настигаются  *).  Что  же  касается  прочихъ  звѣздъ  и  того,  гдѣ 
именно  и  почему  (Создатель)  утвердилъ  ихъ,  то  входить  въ 
разсужденіе  объ  ѳтомъ  значило  бы  отдать  гораздо  больше 
вниманія  этому  второстепенному  предмету,  чѣмъ  тому  (су¬ 
щественному),  ради  котораго  оно  велось  бы.  Впрочемъ,  — е. 
быть  можетъ,  послѣ  когда  нибудь,  при  досугѣ,  и  это  мы 


порядкомъ  планетъ  (Солнце,  Меркуріи,  Венера,  Земля),  безъ  всякаго  сомнѣнія, 
заключается  въ  томъ,  что  онъ  и  солнце  включалъ  въ  число  планетъ,  вращающих¬ 
ся  около  земли 

1)  Выше  мы  встрѣчали  уже  подобное  мѣсто  (р.  36).  Тамъ  Платонъ  гово¬ 
рилъ,  что  круги  всѣ  вообще  идутъ  въ  различныхъ  направленіяхъ,  но  что  ка¬ 
сается  скорости  движенія,  то  только  три  изъ  нихъ  идутъ  съ  одинаковою  скоро¬ 
стію,  остальные  же  четыре  различаются  по  скорости  и  другъ  съ  другомъ  и  съ 
этими  тремя.  Итакъ,  теперь  мы  знаемъ,  что  круги  одинаковой  скорости — это 
Солнце,  Венера  и  Меркурій,  и  что  круги  идущіе  въ  направленіи  противополож¬ 
номъ  солнцу  суть — Венера  и  Меркурій.  Что  такова  въ  самомъ  дѣлѣ  мысль  Пла¬ 
тона  объ  этихъ  планетахъ,  это  доказываетъ  кажущееся  страннымъ  на  первый 
взглядъ  выраженіе,  что  эти  три  планеты  какъ  догоняютъ  одна  другую,  такъ  и 
настигаются  одна  другою.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  когда  два  тѣла  стремятся  на  встрѣчу 
другъ  къ  другу,  то  они  какъ  будто  и  догоняютъ  другъ  друга  взаимно  п  насти¬ 
гаются  одно  другимъ.  Такъ  бываетъ,  по  выраженію  Платона,  только  между  солн¬ 
цемъ  съ  одной  стороны,  Меркуріемъ  и  Венерой  съ  другой,  но  не  съ  остальными, 
которыя  идутъ  по  одному  направленію,  и  между  которыми  болѣе  быстрыя  ко¬ 
нечно  настигаютъ  болѣе  медленныя,  но  никогда  сами  послѣдними  не  настига¬ 
ются.  Платонъ,  очевидно,  обратилъ  вниманіе  на  два  особыя  обстоятельства  въ 
движеніи  Веверы  и  Меркурія,  и  во  1-хъ  на  то,  что  къ  концу  годоваго  круго¬ 
оборота  солнца  онѣ  оказываются  лишь  на  самомъ  незначительномъ  разстояніи 
отъ  солнца  и  отсюда  заключилъ,  что  вращенія  ихъ,  какъ  бы  ни  были  въ  част¬ 
ностяхъ  своихъ  неправильны,  совершаются  однакожъ  всегда  равномѣрно —почти 
въ  продолженіе  года.  Еслибы  онъ  на  этомъ  остановился,  то  имѣлъ  бы  на  своей 
сторонѣ  по  крайней  мѣрѣ  данныя  непосредственнаго  опыта.  Но  онъ  вмѣстѣ  съ 
тѣмъ  пришелъ  къ  совершенно  ложной  гипотезѣ,  что  пути  Веверы  и  Марса  про¬ 
тивоположны  движенію  солнца,  пришелъ  къ  этой  гипотезѣ  въ  виду  тѣхъ  самыхъ, 
замѣчаемыхъ  въ  движеніи  этихъ  двухъ  планетъ,  частныхъ  неправильностей,  ука¬ 
заніе  на  которыя  мы  встрѣчали  уже  у  Цицерона,  и  которыя  нынѣ  объясняются 
совсѣмъ  иначе, — именно  тѣмъ,  что  это  суть  планеты  низшаго  порядка  т.  е.  та¬ 
кія,  которыхъ  орбиты  входятъ  въ  орбиту,  описываемую  землею  въ  ея  годовомъ 
обращеніи  вокругі  солнца.  Такъ  какъ  ихъ  вращеніе  вокругъ  солнца  быстрѣе, 
чѣмъ  вращеніе  земли,  то  этотъ  излишекъ  скорости,  смотря  по  положенію  ихъ 
въ  отношеніи  къ  землѣ,  то  ускоряетъ,  то  замедляетъ  ежедневное  появленіе  ихъ 
на  нашемъ  горизонтѣ. 
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поставимъ  для  себя  предметомъ  должнаго  изслѣдованія.— 
Итакъ,  послѣ  того,  какъ  каждая  изъ  звѣздъ,  которымъ  пред¬ 
назначено  было  соустроять  время,  вступала  въ  соотвѣт¬ 
ственную  ей  орбиту,  послѣ  того  какъ  эти  тѣла,  бывъ  свя¬ 
заны  одушевленными  связями,  стали  живыми  существами  и 
предначертанное  имъ  (движеніе)  изучили,— они  стали  дви- 
39.  -  гаться  по  орбитѣ  иного  (то  есть,  эклиптики),  которая  есть 
косая  и  которая  проходитъ  чрезъ  орбиту  тождественнаго, 
подчиняясь  сей  послѣдней, — стали  двигаться,  вращаясь  одно 
въ  большемъ,  другое  въ  меньшемъ  кругѣ, — скорѣе  конечно 
то,  которое  дѣлаетъ  меньшій  кругъ,  и  медленнѣе  то,  кото¬ 
рое  совершаетъ  кругъ  большій.  Такимъ  образомъ,  благода¬ 
ря  вращенію  тождественнаго,  звѣзды,  имѣющія  самое  ско¬ 
рое  вращеніе,  кажутся  преслѣдуемыми  отъ  звѣздъ  съ  болѣе 
медленнымъ  движеніемъ,  между  тѣмъ  какъ  на  самомъ  дѣлѣ 
онѣ  сами  суть  преслѣдующія,— и  это  потому  что  оно  (дви¬ 
женіе  тождественнаго),  увлекая  собою  всѣ  ихъ  круги  и  за- 
В.—  ставляя  ихъ  двигаться  по  спирали  *),  вслѣдствіе  того  что 


4)  По  смыслу  астрономической  системы  Платона,  все  небо  т.  е.  всѣ  не¬ 
бесныя  тѣла, — не  исключая  и  планетъ  вовлечены  въ  неизмѣнное  (т.  е.  вокругъ 
своей  оси)  движеніе  тождественнаго,— въ  суточное  движеніе  неподвижныхъ  звѣздъ. 
Но  каждая  изъ  семи  планетъ  имѣетъ  кромѣ  того  и  свое  особое  движеніе  въ 
небѣ — движеніе  природы  иного,  движеніе  вокругъ  эемли,  и  отъ  соединеннаго 
дѣйствія  этихъ  двухъ  движеній  онѣ  идутъ  на  самомъ  дѣлѣ  не  по  наклонному 
пути  въ  строгомъ  смыслѣ  слова,  а  по  спирали.  Поэтому,  общая  мысль  этого 
мѣста  та,  что  Луна,  Солнце,  Марсъ,  Юпитеръ  и  Сатурнъ,  имѣя  свое  собствен- 
иое  движеніе,  подъ  наклоннымъ  угломъ  пересѣкающееся  съ  движеніемъ  суточ¬ 
нымъ,  въ  которое  они  тоже  вовлечены,  выполняютъ  свое  суточное  движеніе, 
какъ  представляется  на  взглядъ,  въ  большій  промежутокъ  времени,  чѣмъ  звѣзды 
неподвижныя,  не  имѣющія  никакого  своего  движенія  противоположнаго  общему 
движенію  всего  неба  отъ  востока  къ  западу,  и  что  между  этими  пятью  плане¬ 
тами  тѣ,  которыхъ  движеніе  по  эклиптикѣ  есть  самое  бысгрое,  кажутся  въ  сво¬ 
емъ  движеніи  суточномъ,  въ  сравненіи  съ  остальными,  опаздывающими.  Древнихъ 
астрономовъ,  принимавшихъ  луну  за  такую  же  планету  какъ  и  всѣ  остальныя, 
заставляло  напр.  призадумываться  то  обстоятельство,  что  она  ежедневно  около 
*/«  часа  опаздываетъ,  въ  сравненіи  съ  солнцемъ,  какъ  всходомъ  такъ  и  заходомъ, 
и  они  говорили,  что  луна  кажется  выполняющею  суточное  движеніе  медленнѣе, 


онѣ  встрѣчаются  съ  нимъ  въ  двухъ  противоположныхъ  на¬ 
правленіяхъ,  этимъ  самымъ  дѣлаетъ  то,  что  звѣзда,  которая 
медленнѣе  всѣхъ  удаляется  отъ  него,  какъ  обладающаго  самою 
большею  скоростію,  является  въ  отношеніи  къ  нему  самою 
ближайшею.  Для  того  же,  чтобъ  была  какая  вибудь  точная 
мѣра,  регулирующая  какъ  пропорціональность  ихъ  скорости 
и  медленности,  такъ  и  эти  восемь  вращеній  '),  Богъ  во  вто¬ 
ромъ  отъ  земли  кругѣ  возжегъ  свѣтъ,  который  мы  нынѣ 
называемъ  солнцемъ,  чтобъ  онъ  освѣщалъ  какъ  можно  яс¬ 
нѣе  всю  поднебесную  и  чтобы  тѣ  изъ  живыхъ  существъ, 
которымъ  это  подобаетъ,  могли  участвовать  въ  познаніи 
числа,  изучая  его  на  вращеніи  тождественнаго  и  себѣ  рав¬ 
наго.  Вотъ  какимъ  образомъ  и  изъ  какихъ  условій  происхо¬ 
дятъ  день  и  ночь  (представляющіе  собою) — кругооборотъ 
единаго  и  разумнѣйшаго  кругообращенія,  мѣсяцъ  же  (свер¬ 
шается)  тогда,  когда  луна,  обошедши  свой  собственный 
кругъ,  настигаетъ  солнце,  а  годъ—  тогда,  когда  солнце  окан¬ 
чиваетъ  свое  обращеніе.  Что  же  касается  вращенія  прочихъ 
(звѣздъ),  то  люди,  за  исключеніемъ  немногихъ  изъ  больший- 


чѣмъ  солнце,  или  что  она  меньше,  чѣмъ  солнце,  приближается  по  скорости  къ 
движенію  суточному  неподвижныхъ  звѣздъ.  Какая  же  этому  причина?  Это  одно¬ 
образное  движеніе  всего  неба,  вѣдь  равномѣрно  же,  думали  они,  увлекаетъ  въ 
свое  вращеніе  всѣ  тѣла  небесныя;  причина,  значитъ,  въ  томъ,  что  движеніе  лу¬ 
ны  по  эклиптикѣ  противоположное  движенію  осьмаго  круга  есть  болѣе  скорое, 
чѣмъ  эклиптическое  движеніе  солнца.  Вотъ  почему  кажется,  что  она  болѣе  чѣмъ 
солнце  остается  позади  тѣхъ  неподвижныхъ  звѣздъ,  которыя  находятся  на  одной  съ 
нею  широтѣ,  и  что  солнце  упреждаетъ  ее  въ  суточномъ  обращеніи,  между  тѣмъ  какъ 
въ  противоположномъ  этому  эклиптическомъ  движеніи  она  на  столько  быстрѣе 
солнца,  что  совершаетъ  это  движеніе  въ  одинъ  и  тотъ  же  промежутокъ  времени  12 
слишкомъ  разъ,  а  солнце— всего  одинъ  разъ.  Самый  большій  кругъ  описываетъ  Са¬ 
турнъ,  самыйменьшій— луна;значитъ,  эклиптическій  кругооборотъ  Сатурна — самый 
медленный,  а  кругооборотъ  луны— самый  скорый, — скорѣе  чѣмъ  кругооборотъ 
солнца  и  даже  Венеры  съ  Меркуріемъ;  кругооборотъ  Марса  медленнѣе,  чѣмъ 
кругооборотъ  солнца  и  т.  д.  Но,  что  касается  суточнаго  движенія  этихъ  пла¬ 
нетъ,  то  тутъ  скорости  ихъ  оказываются  ловидимому  въ  обратномъ  отношеніи. 

1)  Если  здѣсь  вмѣсто  7  насчитано  8  вращеній,  то  это  потому,  что  сюда 
присчитано  вращеніе  круга  тождественнаго,  которое  есть  самое  разумосообраз- 
иое  в  которое  даетъ  намъ  счетъ  дней  и  ночей. 
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ства,  ве  обращая  на  нихъ  вниманія,  ни  по  именамъ  ихъ  не 
называютъ,  ни  измѣряютъ  ихъ  взаимныхъ  отношеній  числа¬ 
ми  путемъ  наблюденій,  такъ  что,  можно  сказать,  и  не  вѣ 
даютъ,  что  сбивчивыя  теченія  (этихъ  звѣздъ)  неисчисли¬ 
мыхъ  по  множеству  и  удивительныхъ  по  разнообразію  тоже 
Б,—  обозначаютъ  время.  Тѣмъ  не  менѣе  однакожъ  не  трудно 
понять,  что  совершенное  число  времени  исполняется,  что 
полный  (великій)  годъ  свершается  ’),  когда  всѣ  восемь  вра¬ 
щеній — различныхъ  по  скорости,  дойдя  до  своего  конца,  вмѣ¬ 
стѣ  съ  тѣмъ  снова  приходятъ  къ  своему  исходному  пункту, 
послѣ  періода  времени,  измѣряемаго  круговращеніемъ  того 
(бытія),  которое  всегда  есть  тоже  самое  и  имѣетъ  равномѣр¬ 
ное  движеніе  а).  Вотъ  какимъ  образомъ  и  по  какимъ  осно¬ 
ваніямъ  созданы  всѣ  звѣзды,  которыя  проходя  по  небоскло¬ 
ну,  опять  и  опять  возвращаются  на  свои  пути  (послѣ  из- 
Е.—  вѣстныхъ  періодовъ)  *),  именно  съ  тѣмъ,  чтобъ  эта  вселен¬ 
ная  была  какъ  можно  болѣе  подобна  совершенному  умомъ 
постигаемому  живому  Существу,  отображая  въ  себѣ  Его 
вѣчную  природу. 

XII. -Да  и  во  всемъ  остальномъ  уже  до  появленія  вре¬ 
мени  она  имѣла  сходство  съ  тѣмъ  образцомъ,  по  подобію 


1)  Понятіе  о  великомъ  годѣ  мы  уже  встрѣчали  въ  приведенномъ  мѣстѣ 
Цицерона,  гдѣ  онъ  прибавляетъ,  что  математики  опредѣляютъ  кругъ  этого  года 
различно,  но  не  говоритъ,  какъ  именно.  Въ  травтагѣ  „<1е  саизіз  соггиріае 
е^иепііаеЙ,  приписываемомъ  Тациту,  этотъ  кругъ  опредѣляется  въ  12.954  сол¬ 
нечныхъ  года.  Макробій  въ  своемъ  комментаріѣ  „іа  вотшшп  Зсіріопів",  гдѣ 
Цицеронъ  еще  разъ  упоминаетъ  о  великомъ  годѣ  Платона  (сар.  XXII),  опре¬ 
дѣляетъ  этотъ  великій  міровой  годъ  въ  15,000  солнечныхъ  лѣтъ. 

*)  Періоды  планетнаго  движенія  измѣряются  кругообращеніемъ  тождест¬ 
веннаго,  т.  е.  всегда  одинаковымъ,  неизмѣннымъ  суточнымъ  вращеніемъ  неподвиж¬ 
ныхъ  звѣздъ,  или  пто  тоже  самое,  количествомъ  дней  и  ночей. 

•)  Звѣзды,  о  которыхъ  здѣсь  говоритъ  Платонъ,  несомнѣнно  суть  пла¬ 
неты,  которыя  въ  самомъ  дѣдѣ  опять  и  опять  возвращаются  на  свои  мѣста, 
ибо  онѣ  какъ  на  одной  половинѣ  круга  поднимаются  отъ  козерога  къ  знаку 
рака,  такъ  на  другой  половинѣ  круга  нисходяіъ  оть  знака  рака  къ  знаку  козе¬ 
рога. 
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котораго  была  устроена,  и  лишь  въ  томъ  отношеніи  не 
представляла  еще  (полнаго)  сходства  съ  нимъ,  что  не  со¬ 
держала  еще  всѣхъ  живыхъ  существъ,  которымъ  надлежало 
произойти  внутри  ея.  Но  и  это  недостававшее  Онъ  устроилъ 
сообразно  съ  природою  образца.  Именно,  сколько  и  какихъ 
видовъ  усматриваетъ  разумъ  вь  понятіи  живаго  существа, 
столькими  и  такими  видами  Создатель  счелъ  нужнымъ  надѣ¬ 
лить  вселеяную.  Всѣхъ  же  видовъ  четыре:  первый— это  не-  — 40. 
бесный  родъ  божествъ,  второй — родъ  пернатый,  летающій 
въ  воздухѣ,  третій — видъ,  живущій  въ  водѣ,  четвертый — 
видъ,  обладающій  ногами  и  живущій  на  сушѣ.  Итакъ,  что 
касается  прежде  всего  рода  божественныхъ  существъ,  то 
его  Онъ  составилъ  главнымъ  образомъ  изъ  огня,  чтобъ  онъ 
былъ  какъ  можно  болѣе  прекраснымъ  и  блестящимъ  на 
видъ,  для  того  же,  чтобъ  онъ  согласовался  (во  всемъ)  со 
вселенною,  далъ  ему  прекрасно-округленныя  Формы  и  сооб¬ 
щилъ  ему  разумѣніе  высочайшаго  (т.  е.  единаго,  тождест¬ 
веннаго,  разумнаго  начала),  которое  заставляетъ  его  сооб¬ 
разоваться  съ  цѣлой  вселенной,  а  затѣмъ  распредѣлилъ  его 
кругомъ  по  всему  небу,  такъ  что  у  веба  на  всемъ  протя¬ 
женіи  явилось  въ  полномъ  смыслѣ  слова  чудное  украшеніе. 
Каждому  изъ  этихъ  божествъ  Онъ  сообщилъ  по  два  движе¬ 
нія,  съ  одной  стороны  однообразное  движеніе  вращенія  въ 
однихъ  и  тѣхъ  же  границахъ,  на  одномъ  и  томъ  же  мѣстѣ, 
какъ  движеніе,  въ  которомъ  осуществляется  ихъ  постоянное 
внутреннее  (субъективное)  мышленіе  тождественнаго,  а  съ  —В. 
другой — движеніе— впередъ — поступательное,  вызываемое  въ 
каждомъ  изъ  нихъ  всеувлекающимъ  вращеніемъ  этого  са¬ 
мого  тождественнаго  ,),  отъ  всѣхъ  же  пяти  (прочихъ)  дви- 

і)  Здѣсь  же  рѣчь  идетъ  уже  не  о  планетахъ,  а  о  неподвижныхъ  звѣздахъ. 

Эти  звѣзды,  по  мысли  Платона,  будучи  безусловно  изъяты  отъ  5  неправильныхъ 
движеній  (направо,  нанѣво,  вв'  рхъ,  внизъ  и  назадъ),  имѣютъ  однакоже  цѣлыхъ 
два  движенія,  изъ  коихъ  одно  есть  субъективное,  личное,  собственное  каждой 
изъ  нихъ,  и  именно  есть  движеніе  безъ  перемѣны  мѣста  вокругъ  самой  себя 
или  на  своей  оси,  а  второе  движеніе  съ  перемѣной  мѣста— впередъ  и  конечно,  — 
по  кругу,  движеніе  такъ  сказать  объективное,  вызываемое  внѣшнимъ  двигате- 


--  102  — 


жееій  освободилъ  ихъ,  чтобы  каждое  изъ  нихъ  было  какъ 
можно  совершеннѣйшимъ.  Вотъ  какимъ  образомъ  произошли 
всѣ  тѣ  звѣзды,  которыя  не  подвержены  блужданію  (по  небу), 
но  будучи  божественными  вѣчными  живыми  существами, 
всегда  остаются  на  одномъ  и  томъ  же  мѣстѣ,  гдѣ  они  вра 
щаются  всегда  по  одному  и  тому  же  направленію,  въ  пре¬ 
дѣлахъ  одного  и  того  же  пространства.  Тѣже  изъ  нихъ, 
которыя  уклоняются  (отъ  этого  неизмѣннаго  пути)  и  под¬ 
вергаются  блужданію,  о  которыхъ  мы  уже  говорили,  про¬ 
изошли  такимъ  образомъ,  какъ  сказано  было  выше.  Нако- 
нецъ  землю,  которая  будучи  кормилицей  нашей,  есть  въ 
тоже  время  первѣйшее  и  старѣйшее  изъ  божествъ,  проис- 
С.—  шедшихъ  въ  предѣлахъ  неба,  Онъ,  утвердивши  вокругъ 
осп,  проходящей  сквозь  вселенную,  поставилъ  блюститель¬ 
ницею  и  устроительницею  дня  и  ночи1).  Что  же  касается 


демъ — круговращеніемъ  тождественнаго,  неизмѣннаго  принципа,  которое,  какъ 
мы  видѣли,  представляетъ  собою  внѣшній  кругъ  міровой  души,  соотвѣтствующій 
небесному  экватору.  Это  ученіе,  конечно,  представляетъ  противорѣчіе  съ  об* 
щимъ  понятіемъ  Платона  о  звѣздахъ  неподвижныхъ,  какъ  такихъ,  которыя  все¬ 
гда  занимаютъ  одно-  и  тоже  мѣсто  и  никогда  его  не  перемѣняютъ,— но  противо¬ 
рѣчіе  только  кажущееся.  Даже  неподвижныя  звѣды,  по  Платону,  имѣютъ  посту¬ 
пательное  круговое  движеніе,  но  оно  не  есть  движеніе  съ  одного  мѣста  на 
другое,  ибо  есть  не  относительное,  частное,  мѣстное,  а  всеобщее,  безусловное, 
повсемѣстное.  Все  небо  ежедневно  обращается  вокругъ  самого  себя,  вмѣстѣ  съ 
нимъ  вращаются  и  всѣ  звѣзды,  не  исключая  и  неподвижныхъ,  но  такъ  какъ  эти 
послѣднія  не  переходятъ  съ  однихъ  точекъ  неба  на  другія  подобно  планетамъ, 
то  онѣ  всегда  сохраняютъ  одинаковое  положеніе  и  въ  отношеніи  къ  небу  и  въ 
отношеніи  другъ  къ  другу.  Значитъ,  планегы,  кромѣ  этихъ  двухъ  движеній,  на¬ 
дѣлены  еще  третьимъ,  въ  силу  котораго  онЬ  постоянно  перемѣняютъ  свое  мѣсто 
на  небосклонѣ.  Движеніе  тѣла  каждой  звѣзды,  по  ученію  Платона,  вызывается 
и  совершается  прежде  всего  ея  собственною  душею,  и  это  есть  ея  собственное, 
личное,  неизмѣиное,  суточное  движеніе;  движеиіеже  поступательное — единичное 
для  звѣздъ  неподвижныхъ  и  двойное  для  планетъ  вызывается  и  постоянно  поддер¬ 
живается  всеобщимъ  движеніемъ  круговъ  міровой  души. 

■)  Этого  мѣста  иди  въ  самомъ  дѣлѣ  не  понялъ,  или,  что  гораздо  вѣроят¬ 
нѣе,  намѣренно  не  хотѣлъ  понять  даже  Аристотель  (въ  трактатѣ  о  небѣ),  при¬ 
писавъ  своему  учителю  чуждую  и  даже  немыслимую  въ  его  астрономической 
системѣ  теорію  вращенія  земли  около  своей  оси,  между  тѣмъ  какъ  самъ  опро- 
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хоровыхъ  движеній  этихъ  самыхъ  божественныхъ  существъ 
и  ихъ  встрѣчъ  другъ  съ  другомъ,  а  равно  вращенія  круговъ 
около  самихъ  себя  и  ихъ  поступательныхъ  движеній,  что 
касается  далѣе  того,  какія  изъ  этихъ  божественныхъ  су- 


вергая  эту  теорію  рѣшительно  стоялъ  за  безусловную  неподвижность  земли.  Это 
обстоятельство  ввело  въ  заблужденіе  не  одного  изъ  комментаторовъ  Платона, 
хотя  большинство  все  тами  осталось  на  сторонѣ  очевидной  истины.  Въ  самомъ 
дѣлѣ,  для  вращенія  эемли  нѣтъ  никакого  мѣста  у  Платона  ни  въ  буквѣ  этой 
небольшой  фразы,  ни  тѣмъ  болѣе  вь  цѣлой  астрономической  его  системѣ.  Хотя 
во  всѣхъ  почти  нѣмецкихъ  и  французскихъ  лексиконахъ,  между  различными 
значеніями  глагола  б!Х<*>,  еіХёш  или  іХХо»  встрѣчается  и  значеніе  „вращаться*  и 
даже  дѣлается  ссылка  и  менно  на  это  мѣсто  Платона,  но  это  не  болѣе  какъ 
очень  странная  и  очень  грубая  ошибка,  потому  что  не  только  Платонъ,  но  и 
Аристотель,  первый  усмотрѣвшій  въ  эгомъ  глаголѣ  такое  значеніе,  никогда  не 
употреблялъ  этого  глагола,  когда  нужно  было  выразить  понятіе  о  вращатель¬ 
номъ  движеніи,  но  всегда  какой  нибудь  иной.  Но  Платонъ  уже  никоимъ  обра¬ 
зомъ  не  могъ  употребить  этого  глагола  въ  значеніи,  котораго  и  вообще  онъ  не 
имѣетъ,  потому  что  мысль,  даваемая  этимъ  значеніемъ,  сдѣлала  бы  не¬ 
возможною,  безсмысленною  всю  его  космическую  систему.  Въ  этомъ  же  мѣстѣ 
Платонъ,  какъ  иа  особенность  земли  въ  сравненіи  съ  другими  тѣлами,  указы¬ 
ваетъ  на  то,  что  она,  обогнутая  вокругъ  міровой  оси,  служитъ  блюститель¬ 
ницею  и  устроительницею  дня  п  ночи.  Почему  же  это  такъ?  Потому,  отвѣчаетъ 
система  Платона,  что  день  и  ночь  происходить  отъ  круговращенія  природы 
тождественнаго,  т.  е.  отъ  суточнаго  обращенія  цѣлой  вселенной  вокругъ  міровой 
оси, — оси,  обвитой  землею,  или,  что  тоже  самое,  вокругъ  земли,  которая,  зна¬ 
читъ,  неподвижна.  Но  она  и  необходимо  должна  быть  неподвижна,  ибо  еслибы  и 
она  участь*  вала  въ  этомъ  всеобщемъ  движеніи,  которое,  по  причинѣ  ея  положе¬ 
нія  въ  центрѣ  вселенной,  конечно  разрѣшилось  бы  для  нея  въ  движеніе  вокругъ 
себя  самой,  тогда  она  имѣла  бы  такое  же  неизмѣнное  положеніе  относительно 
неподвижныхъ  звѣздъ,  какое  въ  силу  этого  всеобщаго  движенія,  и  эги  послѣд¬ 
нія  имѣютъ  другъ  къ  другу,  то  есть,  все  было  бы  такъ,  какъ  будто  всеобщаго 
движенія  неподвижныхъ  звѣздъ  совсѣмъ  не  существовало.  А  это  значитъ,  что 
смѣна  дней  и  ночей  на  землѣ  не  имѣла  бы  мѣста,  бъ  системѣ  Платона  напро* 
тивъ  для  того,  чтобъ  земля  была  устроительницею  дней  и  ночей,  необходимо, 
чтобъ  она  противостояла  суточному  обращенію  вселенной,  чтобъ  она  была 
незыблемо  утверждена  на  міровой  оси,  чтобъ  она  имѣла  силу  не  поддаваться 
этому  вгѳувл*  кающему  движенію  и  оставалась  неподвижною,  точно  также  какі. 
въ  новѣйшей  системѣ  для  этой  цѣли  должно  оставаться  неподвижнымъ  солнце 
въ  отношеніи  къ  землѣ,  лунѣ  и  другимъ  планетамъ,  вокругъ  него  вращающим¬ 
ся.— Обстоятельное  изслѣдованіе  по  этому  вопросу  см.  у  Партона  ѵоі.  II.  р. 
80—137. 
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ществъ  въ  составѣ  хороводовъ  занимаютъ  мѣсто  рядомъ 
другъ  съ  другомъ,  и  какія— напротивъ  другъ  друга,  а  также 
того,  какія  изъ  нихъ  и  за  какими  (слѣдуютъ  шествуя)  другъ 
передъ  другомъ  и  въ  какіе  періоды  времени  тѣ  или  другія 
изъ  нихъ  отъ  насъ  скрываются,  а  потомъ  снова  появляясь, 
Б.—  наводятъ  страхъ  и  служатъ  знаменіемъ  будущихъ  событій 
для  тѣхъ  (изъ  людей),  которые  не  въ  состояніи  вычислить 
этого, — то  говорить  обо  всемъ  этомъ,  не  имѣя  предъ  глаза¬ 
ми  изображенія  этихъ  вещей  было  бы  напраснымъ  трудомъ. 
А  потому,  довольно  пусть  будетъ  съ  насъ  и  того,  что  и 
какъ  сказано  нами,  и  рѣчь  о  природѣ  видимыхъ  и  проис¬ 
шедшихъ  божествъ  можетъ  считаться  конченною. — Предста¬ 
вить  же  исторію  прочихъ  божествъ  и  показать  ихъ  проис¬ 
хожденіе— не  по  нашимъ  силамъ,  и  намъ  остается  (въ  этомъ 
разѣ)  только  довѣриться  тѣмъ,  которые  прежде  (насъ  объ 
этомъ)  говорили  (какъ  такимъ  лицамъ),  которые,  по  ихъ 
собственнымъ  словамъ,  будучи  потомками  боговъ,  пожалуй 
и  въ  самомъ  дѣлѣ  отлично  знали  своихъ  предковъ. 

XIII.-- -Итакъ,  не  возможно  не  вѣрить  потомкамъ  бо¬ 
говъ,  хотя  бы  они  говорили  и  безъ  довлѣющихъ,  вѣроятія 
Е. —  заслуживающихъ,  доказательствъ,  потому  что  такъ  какъ 
они  утверждаютъ,  что  разсказываютъ  въ  этомъ  разѣ  Фамиль¬ 
ныя  вещи,  то  намъ  слѣдуетъ  вѣрить  имъ,  чтобъ  не  выйти 
изъ  повиновенія  закону.  Согласно  же  разсказу  ихъ,  вотъ 
какова  была  генеалогія  этихъ  божествъ,  которую  и  мы  мо¬ 
жемъ  повторить:  отъ  Гэи  и  Ураноса  родились  Окѳаносъ  и 
Теѳида,  а  отъ  сихъ  послѣднихъ — Форкисъ,  Кроносъ  и  Рея 
и  другіе  (отъ  тѣхъ  же  родителей)  происшедшіе,  отъ  Кроно- 
— 41.  са  же  и  Реи  (родились)  Зевсъ  и  Гера  и  всѣ  извѣстные  намъ 
подъ  именемъ  ихъ  братьевъ,  а  отъ  сихъ  послѣднихъ — опять 
иные  потомки. 

Послѣ  же  того,  какъ  получили  существованіе  всѣ  бо¬ 
жества — и  тѣ  которыя  всегда  предъ  глазами  нашими  совер¬ 
шаютъ  свое  круговращеніе,  и  тѣ,  которыя  появляются  лишь 
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тогда,  когда  сами  пожелаютъ  ').  Тотъ,  который  произвелъ 
вселенную,  рекъ  такое  слово:  боги — созданія  мои,  которыхъ 
Азъ  есмь  Творецъ  и  Отецъ I  Бывъ  созданы  мною,  вы  пре- 


*)  Здѣсь  мѣсто — составить  себѣ  представленіе  о  теологической  системѣ 
Платона.  Что  т>на  совпадаетъ  у  него  съ  системой  астрономической,  это  очевидно 
и  здѣсь— въ  Тимэѣ;  не  видно  только,  какимъ  именно  образомъ.  Подробнѣе  и 
точнѣе  говоритъ  объ  этомъ  Платонъ  въ  Фэдрѣ.  Въ  Тимэѣ  говорится  только,  что 
Богъ — высочайшій  -  Творецъ  далъ  звѣздамъ  души,  какъ  части  единой  міровой 
души,  послѣ  чего  какъ  вся  вселенная  стала  единымъ  всеобъемлющимъ  тваряымъ 
божествомъ — совершеннѣйшимъ  отпбчаткомъ  своего  Первообраэа — Творца,  такъ 
частныя  звѣзды  стали  особыми  индивидуальными  божествами.  Въ  Фэдрѣ  же  (р. 
246.  247)  между  прочимъ  говорится,  что  души  (человѣческія)  по  разлученіи  съ 
тѣломъ  возносятся  па  звѣзды,  гдѣ  пытаются  слѣдовать  за  движеніемъ  небес¬ 
ныхъ  круговъ  и  даже  вознестись  къ  идеальному  міру  отъ  этого  реальнаго,  ко¬ 
торый  раздѣленъ  на  12  сферъ.  Между  этими-то  12  сферами  раздѣлено  все  воин¬ 
ство  божествъ  и  демоновъ.  Движеніемъ  всѣхъ  круговъ  управляетъ  Зевсъ  (или 
Юпитеръ),  самъ  предшествуя  ему  въ  крылатой  колесницѣ.  Но  этотъ  Зевсъ,  по 
смыслу  астрономіи  Платона,  есть  не  что  иное  какъ  кругъ  неподвижныхъ  звѣздъ, 
или  еще  вѣрнѣе, — душа  міра,  которая  движетъ  этимъ  кругомъ.  По  смыслу  же 
теологіи  Платона,  это  есть  самое  первое,  высочайшее  изъ  созданныхъ  божествъ, 
какь  и  Цицеронъ  его  называетъ  (Зшптиѳ  ірѳе  беиѳ  агсепз  еі  сопііпепѳ  сеіе- 
гоз...).  Платонъ  прибавляетъ  далѣе,  что  за  этимъ  вождемъ  своимъ  слѣдуетъ  не¬ 
престанно  все  воинство  божествъ,  раздѣленное  на  11  частей,  за  исключеніемъ 
одной  единственной  Гестіи,  которая  безвыходно  сидитъ  въ  дворцѣ  божествъ,  т.  е. 
земли,  которая  одна  вовсе  не  участвуетъ  въ  общемъ  движеніи  неба,  какъ  и 
Цицеронъ  утверждаетъ  (еа,  ^иае  езі  тейіа,  Теііиз  і^ие  тоѵеіиг  еі  іиЯта 
езі  еі  іп  еат  Іегипіиг  отпіа  пиіи  зио  рошіега).  Теперь,  что  касается  девяти 
отрядовъ  Зевсова  воинства,  то  они  намъ  извѣстны  уже  изъ  Тимэя;  это  суть:  1, 
сфера  неподвижныхъ  звѣздъ,  2,  семь  планетъ  и  3,  земля.  Это  очевидно  и  есть  у 
Платона  такъ  называемые  небесные  или  астрономическіе  циклы  божествъ.  Но 
тутъ  ихъ  всего  9.  Цицеронъ  такъ  и  остановился  на  этихъ  девяти,  нисколько  не 
заботясь  о  недостающихъ  еще  трехъ  циклахъ,  о  которыхъ  упоминаетъ  Платонъ 
въ  Фэдрѣ  и  между  которыми  вѣроятно  раздѣлены  его  низшія,  ниже-небесныл  бо¬ 
жества  или  демоны.  Обращаясь  къ  Епшюмвсу — сочиненію,  которое  пожалуй  и 
не  есть  произведеніе  самого  Платона,  но  которое  все  таки  представляетъ  очень 
цѣнный  комментарій  на  нѣкоторыя  изъ  его  доктринъ,  находимъ  слѣдующее.  Какъ 
и  въ  „Законахъ"  (р.  898),  здѣсь  доказывается  существованіе  разумныхъ  бо¬ 
жествъ  тѣмъ,  что  эти  божества  совершаютъ  иеизмѣнно  правильныя  вращенія  ио 
небу;  здѣсь,  какъ  и  въ  Тимэѣ,  утверждается,  что  только  одинъ  высочайшій 
Богъ  могъ  быть  создателемъ  этихъ  разумныхъ  и  безсмертныхъ  божествъ.  Тутъ 
же  мы  находимъ  классификацію  этихъ  божественныхъ  душъ,  соединенныхъ  съ 
огненными  тѣлами.  Замѣчательно,  что  въ  этой  классификаціи  міровая  душа  или 
^Тимэй"  діалогъ  Платона.  8 
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будете  неразрушимы,  понеже  такова  есть  моя  воля.  Конеч¬ 
но,  все,  что  составлено  (изъ  частей),  то  можетъ  и  разру¬ 
шено  быть,  однакожъ  желать  разрушить  то,  что  разъ  гар¬ 
монически  соединено  и  что  уже  наслаждается  прекрасною 


совсѣмъ  забывается  иди  смѣшивается  съ  самимъ  высочайшимъ  Божествомъ. 
Благодаря  этой  ошибкѣ,  которую  повторилъ  и  Цицеронъ,  эта  классификація  какъ 
вообще  согласуется  съ  цѣлою  доктриною  Платона,  такъ  и  въ  особенности  от¬ 
лично  объясняетъ  и  дополняетъ  приведенное  мѣсто  изъ  Фэдра.  Именно  тутъ  го¬ 
ворится,  что  между  областью  огня,  т.  е.  областію  небесныхъ,  огненныхъ  свѣтя¬ 
щихъ  тѣлъ  и  нашимъ  земнымъ  шаромъ  есть  еще  три  промежуточныя  сферы — область 
эѳира,  область  воздуха  и  область  воды,  и  къ  этому  присовокупляется,  что  каждая 
изъ  этихъ  сферъ  имѣетъ  своихъ  боговъ  или  вѣрнѣе  духовъ,  гепіевъ,  демоновъ.  Та¬ 
ково  же  было  несомнѣнно  мнѣніе  и  самого  Платона,  какъ  это  утверждаютъ  лучшіе 
изъ  его  комментаторовъ— Ксенократъ,  Плутархъ,  Проклъ,  Хал цидій.  Вопросъ  толь¬ 
ко  въ  томъ,  гдѣ  и  въ  какомъ  именно  порядкѣ  полагалъ  Платонъ  эти  три  промежу¬ 
точныя  сферы?  Въ  Республикѣ  (р.  616)  Платонъ  между  прочимъ  говоритъ,  что  въ 
самой  высшей  точкѣ  сферы  неподвижныхъ  звѣздъ  находится  млечный  путь — тотъ 
огненный  круп ,  который  заставляетъ  вращаться  все  небо,  и  въ  Тимэѣ  (р.  40)  го¬ 
воритъ,  что  тѣла  всѣхъ  звѣздъ  составлены  главнымъ  образомъ  изъ  огня.  Въ  Тимэѣ 
же  онъ  говоритъ,  что  эѳиръ,  т.  е.  самая  тонкая  часть  воздуха  простирается  до  са¬ 
мой  сферы  огня,  что  воздухъ  тоньше  воды  и  занимаетъ  всегда  высшее  надъ  нею 
мѣсто  и  что  земля,  будучи  плотнѣе  воды,  занимаетъ  низшее  въ  сравненіи  съ  нею  и 
вообще  самое  низшее  мѣсто.  А  теперь  не  трудно  понять  космографическій  миѳъ, 
начертанный  въ  Фэдрѣ.  Если  къ  осьми  астрономическимъ  цикламъ  божествъ,  тѣла 
которыхъ  главнымъ  образомъ  состоятъ  изъ  огня,  прибавимъ  области  эѳира,  воз¬ 
духа  и  воды  и  предположимъ,  что  эти  трп  области  населены  низшими  божест¬ 
вами  или  демонами,  которые  тоже  стараются  кое  -  какъ  слѣдовать  за 
правильнымъ  теченіемъ  звѣздъ,  то  и  будемъ  имѣть  на  11  частей  раздѣленное 
воинство  Зевса — страиаѵ  десііѵ  те  хаі  Заіроѵшѵ  хата  ІѵЗеха  рерті  хехоо|п)реѵт)у,  а  12-ю 
будетъ  земля, — одна  не  участвующая  вовсе  въ  торжественномъ  шествіи  этого 
воинства  боговъ  и  демоновъ:  реѵеі  у  ар  'Еатіа  еѵ  бешѵ  оіха>  роѵт). — Такимъ  обра¬ 
зомъ  но  ученію  Платона,  вся  вселенная,  звѣзды  неподвижныя,  планеты,  земля 
все  это  суть  постоянно  зримыя  небесныя  божества,  —  божества  безсмертныя,  хо¬ 
тя  не  самобытныя,  а  созданныя.  Выше  ихъ  есть  еще  Творецъ  и  Отецъ  ихъ — 
Богъ  предвѣчный,  самосу щій,  единый,  неизмѣняемый.  Ниже  ихъ,— какъ  гово¬ 
рится  въ  Епиномисѣ  (р.  984,  985), — стоятъ  демоны  или  геніи,  тѣла  которыхъ 
состоятъ  изъ  эѳира,  а  еще  ниже  полубоги,  тѣла  которыхъ  остоятъ  у  однихъ 
изъ  воздуха,  а  у  другихъ  изъ  воды  или  изъ  влажнаго  пара.  Всѣ  эти  демоны — 
тоже  безсмертные  вообще  не  видимы,  но  могутъ  иногда  в  являться  людямъ,  какъ 
говорится  въ  Тимэѣ.  Они  принимаютъ  большое  участіе  въ  человѣческихъ  дѣлахъ 
и  служатъ  посредниками  между  міромъ  людей  и  міромъ  высшихъ  небесныхъ  бо¬ 
жествъ.  Они  могутъ  иногда  и  оставлять  свою  постоянную  область  и  или  нисхо- 


—  107  - 


жизнію,  можетъ  быть  дѣломъ  развѣ  одного  злого.  Поэтому-  — в. 
то  и  вы  по  той  лишь  причинѣ,  что  получили  бытіе,  и  не 
безсмертны  и  не  разрушимы  безусловно;  однакоже  вы  ни 
разрушенію  подвержены  не  будете,  ни  смерти  въ  удѣлъ  не 
подучите,  потому  что  вамъ  досталась  въ  удѣлъ  еще  и  моя 
добрая  воля  (чтобъ  вы  имѣли  нескончаемую  жизнь), — связь 
гораздо  болѣе  крѣпкая,  чѣмъ  тѣ  связи,  которыми  вы  были 
соединены  въ  моментъ  своего  происхожденія.  Итакъ,  запо¬ 
мните  себѣ  теперь,  что  я  вамъ  скажу  и  укажу.  Еще  три  ро¬ 
да  смертныхъ  *)  (тварей)  остаются  не  вызванные  къ  бытію, 


дить  на  землю  къ  людямъ  для  разныхъ  услугъ  и  благодѣяній  имъ,  или  возлетап 
въ  сферу  огня  и  принимать  участіе  въ  славномъ  шествіи  по  небу  высшихъ — 
видимыхъ  божествъ.  Къ  разряду  этихъ  низшихъ,  подлунныхъ  демоновъ  Платонъ 
причисляетъ  боговъ  такъ  называемыхъ  миѳологическихъ.  Въ  существованіе 
этихъ  божествъ  онъ,  быть  можетъ,  еще  и  вѣрилъ  не  много,  ибо  изъ  приведенна¬ 
го  мѣста  Фэдра  видно,  что  онъ  допускалъ  не  только  существованіе  души  земнаго 
шара,  но  п  существованіе  нѣкоторыхъ  разумныхъ  духовъ,  распространенныхъ 
въ  подлунномъ  пространствѣ,  но  что  онъ  мало  или  даже  совсѣмъ  не  вѣрилъ  ми¬ 
ѳологической  исторіи  этихъ  божествъ,  то  этого  онъ  и  не  скрываетъ  говоря,  что 
„сказанія  эти  не  представляютъ  въ  себѣ  заслуживающихъ  вѣроятія  доказательствъ 
и  что  вѣрить  имъ  нужно  лишь  для  того,  чтобъ  не  выйти  изъ  повиновенія  за¬ 
кону44.  Но,  если  Платонъ  и  допускалъ  существованіе  низшихъ  подлунныхъ  бо¬ 
жествъ,  то  спрашивается,  когда  и  какъ  они  у  него  произошли?  Отвѣтъ  на  это, 
какъ  намъ  кажется,  имплицитэ  содержится  въ  слѣдующей  за  симъ  трактацін 
объ  образованіи  тѣлъ  для  остальныхъ  порядковъ  живыхъ  существъ  высшими— 
небесными  существами. 

*)  Какіе  это  три  рода  смертныхъ  тварей?  Выше,  какъ  мы  видѣли,  Пла¬ 
тонъ  объединяетъ  всю  совокупность  живыхъ  существъ  въ  4-хъ  порядкахъ:  1— 
небесный  родъ  божествъ,  2— родъ  птицъ,  3 — родъ  рыбъ  и  4  родъ  животныхъ, 
живущихъ  на  сушѣ.  Родъ  небесныхъ  божествъ  созданъ  уже  самимъ  Творцемъ. 
Значитъ  теперь  Творецъ  поручаетъ  этимъ  божествамъ  созданіе  трехъ  послѣднихъ 
порядковъ  живыхъ  существъ, — впрочемъ,  строго  говоря,  не  созданіе,—  такъ  какъ 
души  ихъ  Онъ  самъ  создалъ,  а  только  образованіе  для  нихъ  тѣлъ.  Но  ниже  мы  уви¬ 
димъ,  что  всѣ  эти  существа  представляютъ  не  три  различные  порядка,  а  только 
три  вида  одного  и  того  же  порядка  существъ  низшихъ^  конечно,  чѣмъ  небесныя 
божества,  но  все  же  божественныхъ,  и  что  исходнымъ  пунктомъ  въ  образованій 
трехъ  видовъ  изъ  этого  одного  порядка  служитъ  разумное  существо  въ  образѣ 
или  въ  тѣлѣ  человѣка,  и  именно  мущины.  Существа,  имѣющія  этотъ  образъ, 
если  они  дурно  провели  жизнь,  могутъ  въ  слѣдующемъ  рожденіи  составить  изъ 
себя  разомъ  три  поименованные  порядка  существъ,  ибо  смотря  по  степени  ихъ 
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а  между  тѣмъ  если  они  не  произойдутъ,  то  міръ  не  будетъ 
совершеннымъ,  потому  что  не  будетъ  содержать  въ  себѣ 
всѣхъ  родовъ  живыхъ  существъ,  которые  однако  долженъ 
непремѣнно  содержать  для  того,  чтобъ  быть  совершеннымъ 
вполнѣ.  Теперь  же,— еслибы  они  получили  существованіе  и 
жизнь  отъ  меня  непосредственно,  то  равны  были  бы  съ  бо¬ 
гами.  А  потому,  чтобъ  они  были  смертными  и  эта  вселен¬ 
ная  была  на  самомъ  дѣлѣ  всеобъемлющею,  для  этого  нату¬ 
рально  (не  мнѣ,  а)  вамъ  уже  слѣдуетъ  приняться  за  созда¬ 
ніе  живыхъ  существъ,  подражая  при  этомъ  образу  дѣйствій, 
которымъ  моя  творческая  сила  вамъ  дала  существованіе.  И 
насколько  имъ  (этимъ  существамъ)  слѣдуетъ  имѣть  въ  себѣ 
нѣчто  одноименное  съ  безсмертными  (существами)— нѣчто 
такъ  называемое  божественное,  которое  бы  служило  правя¬ 
щимъ  (началомъ)  въ  тѣхъ  изъ  нихъ,  которые  готовы  бу- 


паденія  и  огрубѣнія,  они  получатъ  сообразныя  съ  этимъ  тѣла — одни — тѣла  жен¬ 
щинъ,  другіе— тѣла  птицъ,  третьи— рыбъ,  четвертые  —  звѣрей.  Тутъ  же, 
какъ  намъ  кажется,  находитъ  себѣ  самое  простое  рѣшеніе  и  вопросъ  о  томъ, 
каково  было  истинное  представленіе  Платона  о  божествахъ  низшаго  поряд> 
ка— демонахъ,  обитающихъ  подъ  луною.  Въ  самомъ  дѣлѣ  вѣдь,  у  Платона 
Творецъ  самъ  даетъ  бытіе  по  душѣ  и  тѣлу  только  божествамъ  небес¬ 
нымъ — звѣзднымъ,  что  же  касается  низшихъ  божествъ — демоновъ,  то  Платонъ, 
очевидно,  стѣсняясь  высказать  настоящую  свою  мысль,  съ  возможною  деликат¬ 
ностію  отклоняетъ  отъ  себя  показаніе  образа  происхожденія  ихъ.  Между  тѣмъ 
ясно,  что  если  демоны  не  относятся  къ  числу  существъ,  которые  созданы  са¬ 
мимъ  Творцемъ,  то,  значитъ,  относятся  къ  числу  существъ,  о  судьбѣ  которыхъ 
поручено  было  Творцемъ  позаботиться  небеснымъ  божествомъ,  точнѣе— къ  чи¬ 
слу  тѣхъ  существъ,  разселенныхъ  по  разнымъ  звѣздамъ — отъ  солнца  до  земли 
включительно,  исходнымъ  пунктомъ  которыхъ  было  существованіе  во  образѣ  че¬ 
ловѣка.  И  если  рыбы,  птицы,  звѣри  представляютъ  собою  не  что  иное,  какъ 
низшія  точки  паденія  съ  этого  исходнаго  пункта, — низшія  формы  жизни  тѣхъ  же 
самыхъ  душъ,  то  и  демоны,  очевидно,  суть  не  что  иное,  какъ  тѣ  точки— тѣ 
формы  жизни,  которыхъ  достигаютъ  тѣ  же  души,  идя,  благодаря  своему  совер¬ 
шенствованію,  не  внизъ,  а  вверхъ  отъ  этого  исходнаго  пункта.  Намъ  кажется, 
что  именно  таково  было  мнѣніе  Платона  о  демонахъ  или  такъ  нарываемыхъ 
миѳологическихъ  божествахъ  тѣмъ  болѣе,  что  вскорѣ  послѣ  Платона  многіе  ста¬ 
ли  толковать  миѳологію  съ  помощію  теоріи  апотеозы. 


дутъ  всегда  слѣдовать  указаніямъ  правды  и  вамъ  '), — то 
образователемъ  и  сѣятелемъ  (этой  сущности)  я  буду  самъ, 
и  вручу  вамъ  (сѣмена  ея  готовыми).  Что  же  касается  всего 
остальнаго,  то  тутъ  вы  сами  уже  доканчивайте  образованіе 
живыхъ  существъ,  присоединяя  къ  безсмертному  (началу  въ 
нихъ)  смертное,  и  производите  ихъ,  и  взращайте,  подавая 
пищу,  а  умирающихъ  опять  принимайте  (въ  свое  распоря¬ 
женіе). 

XIV. — Такъ  сказалъ,....  и  опять  въ  тотъ  самый  кра¬ 
теръ,  въ  которомъ  прежде  составлялъ  посредствомъ  смѣше¬ 
нія  душу  вселенной,  вливаетъ  остатки  отъ  прежняго  (смѣ¬ 
шенія)  и  смѣшиваетъ  ихъ  приблизительно  такимъ  же  обра¬ 
зомъ  (какъ  прежде),  но  это  были  уже  остатки  (не  столько) 
чистой  безпримѣсной  сущности  тождественной  и  себѣ  рав¬ 
ной,  (сколько  сущности  втораго  и  третьяго  порядка  *).  Смѣ¬ 
шавши  же  все,  Онъ  потомъ  раздѣлилъ  и  образовалъ  число 


4)  Цицеронъ  совсѣмъ  не  такъ  понялъ  и  перевелъ  это  мѣсто:  іп  циіЪіів 
диі  іаіев  сгеаЬапіиг,  иі  йеогит  ^па8і  ^епіііев  евзе  беЪеап*,  біѵіпі  депегів 
арреНепЪиг  іепеапЦие  отгііит  апішапілит  ргіпсіра1;шп  ѵоѣ^ие  ^иге  еі 
Іе&е  ѵоіепіев  рагеапі  еЬс...  Тутъ  рѣчь  совсѣмъ  не  о  порядкѣ  подчиненія  однихъ 
живыхъ  существъ— низшихъ  другимъ—  высшимъ  божествамъ,  а  о  божественномъ 
правящемъ  началѣ  души  въ  каждомъ  изъ  этихъ  существъ.  Ниже  (р.  69)  Пла¬ 
тонъ  еще  разъ  повторяетъ,  что  божества  приняли  готовымъ  это  высшее  начало 
души  и  съ  своей  стороны  присовокупили  смертный  родъ  души  и  тѣло,  и  снова 
опредѣляетъ  это  начало  какъ  божественное,  какъ  такое,  которому  принадлежитъ 
управленіе  надъ  всѣми  остальными  сторонами  душами  (р.  44). 

2)  Переводя  такъ  это  мѣсто,  мы  сознаемъ,  что  допускаемъ  маленькую 
вольность,  но  этимъ,  какъ  намъ  кажется,  сразу  устраняемъ  тѣ  затрудненія,  кото¬ 
рыя  находили  въ  этомъ  мѣстѣ  почти  всѣ  комментаторы.  Мы  знаемъ  уже,  изъ 
какихъ  элементовъ  образована  была  міровая  душа— изъ  трехъ  сущностей:  тож¬ 
дественной,  иной  и  средней  между  тою  и  другою.  Изъ  тѣхъ  же  элементовъ 
составилъ  Творецъ  и  души  низшихъ  живыхъ  существъ,  съ  тѣмъ  тоть^о  разли¬ 
чіемъ,  что  сюда  вошло  сущности  тождественной,  т.  е.  разума,  гораздо  меньше, 
чѣмъ  въ  душу  міра,  но  зато  больше  вошло  сущности  2-го  и  3-го  разряда — иной 
и  средней,  т.  е.  начала  измѣнчивости,  множественности,  разнообразія,  вслѣд¬ 
ствіе  чего  этимъ  душамъ  открыта  возможность  какъ  движенія  вверхъ — къ  тожде¬ 
ственному,  разумному  существованію,  такъ  и  движенія  внизъ  къ  иному— измѣн¬ 
чивому,  чувственному,  животенному  образу  бытія. 
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душъ  соразмѣрное  съ  числомъ  звѣздъ,  назначилъ  въ  удѣлъ 
Б.—-  каждой  изъ  нихъ  особую  звѣзду  и  помѣстивши  (въ  нее) 
какъ  въ  колесницу,  показалъ  имъ  природу  вселенной  и  объ¬ 
явилъ  имъ  предуставленные  судьбою  законы, — именно, — что 
всѣмъ  имъ  опредѣлено  быть  равными  по  первоначальному 
образу  существованія,  чтобъ  ни  одна  изъ  нихъ  не  была 
отъ  Него  Самого  умалена  (предъ  другими)  и  что  имъ,  послѣ 
разселенія  на  соотвѣтственные  каждой  изъ  нихъ  органы 
времени,  предлежитъ  составить  изъ  себя  родъ  живыхъ  су¬ 
ществъ  наиболѣе  обязанный  быть  богопочтитѳльнымъ.  Пое¬ 
ла.—  лику-жѳ  человѣческая  природа  двойственна,  то  долженъ 
явиться  къ  существованію  (пока,  только)  лучшій  родъ  ея  — 
тотъ  родъ,  который  впослѣдствіи  будетъ  называться  мущи- 
ной.  Когда  же  онѣ  (души  человѣческія),  въ  силу  неизбѣж¬ 
ной  судьбы,  будутъ  внѣдревы  въ  тѣла,  и  (вслѣдъ  затѣмъ) 
одни  элементы  станутъ  входить  въ  ихъ  тѣла,  другіе  выхо¬ 
дить  вонъ,  тогда  необходимо  станутъ  возникать  въвихъ  преж¬ 
де  всего— одинаково  всѣмъ  свойственное  ощущеніе  отъ  силь¬ 
ныхъ  впечатлѣній,  потомъ— любовь,  смѣшанная  съ  удоволь¬ 
ствіемъ  и  огорченіемъ  и  вдобавокъ  къ  этому — страхъ  и  гнѣвъ, 
да  и  другія  ощущенія,  которыя  или  согласуются  и  соединяют¬ 
ся  съ  этими,  или  бываютъ  противоположны  имъ  и  не  соедини- 
В.—  мы  съ  ними.  Тогда,  если  съумѣютъ  онѣ  держать  власть 
надъ  всѣми  этими  (состояніями),  то  будутъ  вести  жизнь 
праведную,  а  если  сами  очутятся  во  власти  ихъ,  то— непра¬ 
ведную.  И  кто  назначенное  ему  время  проживетъ  праведно, 
тотъ  возвратится  въ  обитель  предназначенной  ему  звѣзды 
и  здѣсь  будетъ  вести  блаженную  жизнь,  сообразную  съ 
своимъ  нравомъ;  а  кому  это  не  удается,  тотъ  въ  слѣдую¬ 
щемъ  рожденіи  перемѣнитъ  (прежнюю  природу)  на  природу 
с.  -  женщины.  Если  же  и  тутъ  онъ  не  отстанетъ  отъ  своей  по¬ 
рочности,  то,  смотря  по  тому,  какому  роду  порока  предает¬ 
ся,  онъ  всякій  разъ  будетъ  перѳраждаться  въ  животное — по 
своей  природѣ  аналогичное  съ  тѣми  нравами,  которые  онъ 
себѣ  нажилъ,  и  перестанетъ  перерождаться  и  терпѣть  муки 
не  прежде,  чѣмъ  когда,  рѣшившись  слѣдовать  водительству 
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присущаго  ему  тождественнаго  и  себѣ  равнаго  (начала)  и 
посредствомъ  разума  одержавъ  побѣду  надъ  тяжелою,  не-  —о 
обузданною  и  лишенною  разума  массою,— которая,  состоя 
изъ  огня  и  воды,  воздуха  и  земли,  позднѣе  присоединенъ 
къ  его  природѣ, — приметъ  снова  образъ  прежняго  лучшаго 
состоянія. 

Объявивши  же  имъ  всѣ  эти  уставы  для  того,  чтобъ  не 
оказаться  самому  виновникомъ  ничьей  порочности,  могущей 
появиться  впослѣдствіи,  Онъ  затѣмъ  разсѣялъ  ихъ,  какъ 
сѣмена,  однихъ  на  землю,  другихъ  на  луну,  третьихъ  на 
иные  органы  времени,  сколько  таковыхъ  ни  есть.  А  что 
должно  было  слѣдовать  за  этимъ  распредѣленіемъ,  то  Онъ 
поручилъ  юнымъ  (звѣзднымъ)  божествамъ,  какъ  то:  обра¬ 
зовать  смертныя  тѣла,  а  также  довершить  то  остальное, 
что  окажется  нужнымъ  для  души  человѣческой,  да  и  все 
сюда  относящееся,  а  затѣмъ  начальствовать  надъ  этимъ  _е 
живымъ  существомъ  и  управлять  имъ  какъ  можно  лучше  и 
искуснѣе,  чтобъ  оно  не  учинилось  само  для  себя  виновни¬ 
комъ  золъ. 

ХУ.— Сдѣлавъ  всѣ  эти  распоряженія,  Онъ  пребывалъ  за¬ 
тѣмъ  въ  состояніи,  свойственномъ  своему  существу  *).  Когда 
же  Онъ  перешелъ  (въ  это  состояніе),  то  сыновья  обсудивъ 
распоряженіе  Отца,  стали  выполнять  его,  именно:  взяли 
безсмертное  начало  смертнаго  живаго  существа  и,  по  при¬ 
мѣру  своего  Создателя,  занявши  у  міра  элементовъ  огня  и 
земли,  воды  и  воздуха,  съ  условіемъ,  что  они  потомъ  воз- 


а)  Эта  фраза  имѣетъ  обоюдный  смыслъ,  такъ  что  трудно  угадать  истин¬ 
ную  мысль  Платона.  Хотѣлъ  ли  онъ  сказать,  что  Богъ  иребывалъ  въ  одномъ  и 
томъ  же  состояніи  свойственномъ  Его  природѣ  даже  во  все  время  творческой 
дѣятельности,  какъ  и  прежде  и  послѣ  этого,  или  что  Богъ  во  время  творчества 
вышелъ  изъ  этого  состоянія,  а  по  окончаніи  его  снова  въ  него  пришелъ, — труд¬ 
но  рѣшить:  На  послѣднее  повидимому  указываетъ  начало  слѣдующей  фразы 
„іііѵоѵтос  $е...  смыслъ  которой,  кажется,  такой:  когда  божества  примѣтили,  что 
Творецъ  и  Отецъ  ихъ  пришелъ  въ  обычное  состояніе,  т.  е.  пересталъ  творить, 
то  рѣшили,  что  теперь  настала  пора  имъ  продолжать  дѣло  творенія. 
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вращевы  ему  будутъ,—  стали  соединять  ихъ,  но  не  тѣми 

43,—  неразрушимыми  связями,  которыми  связаны  были  сами,  а 
просто — частыми,  по  малости  своей,  непримѣтными  гвоздоч¬ 
ками;  образовавши  же  такимъ  путемъ  изъ  совокупности 
всѣхъ  (элементовъ)  отдѣльныя  тѣла,  они  затѣмъ  связали 
вращенія  безсмертной  души  съ  каждымъ  въ  отдѣльности 
тѣломъ,  къ  которому  стали  безпрестанно  приливать  (новые 
элементы)  и  изъ  него  уходить  (старые).  Вывъ  же  вовле¬ 
чены  въ  этотъ  неудержимый  потокъ,  они  (эти  вращенія)  и 
не  могли  совсѣмъ  подчинить  его  себѣ,  и  сами  не  отдавались 
въ  его  полную  власть,  но  насильно  несомыя  имъ  въ  свою 

B. —  очередь  и  сами  уносили  его  за  собою,  такъ  что  живое  су¬ 

ществоцѣликомъ  двигалось,  но  безъ  порядка  и  разума,  а  такъ 
и  туда,  куда  и  какъ  направляться  указывалъ  случай,  обла¬ 
дая  всѣми  шестью  движеніями,  ибо  то  впередъ  и  назадъ,  то 
потомъ  наираво  и  налѣво,  то  наконецъ  внизъ  и  вверхъ  и 
вообще  по  всѣмъ  шести  направленіямъ  оно  двигалось, 
блуждая.  И  это  потому,  что  если  съ  одной  стороны  очень 
стремителенъ  былъ  потокъ,  который  вливался  въ  тѣло  и  из¬ 
ливался  изъ  него,  служа  ему  питаніемъ,  то  съ  другой  сто¬ 
роны  еще  большее  смятеніе  причиняли  ему  впечатлѣнія  отъ 

C. —  внѣшнихъ  воздѣйствій  въ  разныхъ  случаяхъ,  когда  (напри¬ 

мѣръ)  оно  наталкивалось  или  на  чуждый  внѣ  его  находя¬ 
щійся  огонь,  или  на  твердый  предметъ  земли,  или  на  тече¬ 
нія  влагъ  и  водъ,  или  когда  его  охватывала  буря  возбужден¬ 
ныхъ  воздухомъ  вѣтровъ,  и  когда  отъ  всѣхъ  этихъ  причинъ 
возникавшія  движенія  чрезъ  тѣло  доносясь  до  души,  попадали 
въ  нее.  Эти  движенія,  вслѣдствіе  этого,  названы  были  по¬ 
томъ,  да  и  нынѣ  еще  всѣ  вмѣстѣ  называются  ощущеніями 

*)  Наше  слово  „ощущеніе"  совсѣмъ  не  выражаетъ  того,  что  хотѣлъ  Пла¬ 
тонъ  выразить  словомъ  аіав^аі;,  которое  по  производству  отъ  аіоош  содержитъ  въ 
себѣ  понятіе  стремительнаго,  бурнаго  движенія.  Таковъ  именно,  на  взглядъ 
Платона,  характеръ  того  психическаго  процесса,  который  у  насъ  извѣстенъ 
подъ  именемъ  ощущеній,  п  вотъ  почему  онъ  вноситъ  смятеніе  въ  область  ду¬ 
шевной  жизни. 
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Итакъ,  эти  ощущенія,  вмѣстѣ  съ  этимъ  водоворотомъ  (вхо¬ 
дящихъ  и  исходящихъ  элементовъ),  который  безпрестанно 
клокочетъ  и  возбуждаетъ  слишкомъ  обильное  и  сильное  дви¬ 
женіе,— тутъ  же  вдругъ  стали  сотрясать  и  шатать  круговыя 
теченія  души,  именно  съ  одной  стороны  они  тормозили  кру — Б. 
говращеніе  тождественнаго,  мѣшая  ему  продолжать  свой  путь 
и  управлять  (подчиненными  движеніями),  такъ  какъ  сами  имѣ¬ 
ли  противоположное  ему  теченіе,  а  съ  другой  и  кругообраще¬ 
ніе  иного  такъ  расшатывали,  что  три  промежутка  прогрессіи 
двойныхъ  и  три  промежутка  прогрессіи  тройныхъ  членовъ,  а 
также  промежутки  въ  1в/2,  въ11/з  и  въ  ІѴѳ,  служащіе  въ  каче¬ 
ствѣ  среднихъ  членовъ  и  связующихъ  звеньевъ,  хотя  совсѣмъ 
разрушены  не  могли  быть  никѣмъ,  кромѣ  самаго  связавшаго 
ихъ,  однакожъ  то  дѣлали  всевозможные  зигзаги,  то  всячески, 
какъ  ви  попало,  нарушали  круговое  движеніе,  и  хотя  двига¬ 
лись  держась  кое-какъ  въ  связи  другъ  съ  другомъ,  но  двига¬ 
лись  безъ  разума  то  въ  противоположныя  стороны,  то  вкось 
и  вкривь,  то  навзничь.  И  подобно  тому,  какъ  еслибы  кто  ни- 
будь  головою  навзничь  упершись  въ  землю,  а  ноги  вытянувъ 
вверхъ,  держался  въ  такомъ  положеніи  посредствомъ  чего 
нибудь,  то  въ  этомъ  состояніи  члены  и  части  какъ  самого  то¬ 
го,  который  находится  въ  этомъ  состоявіи,  такъ  и  тѣхъ,  ко¬ 
торые  смотрятъ  на  него,  представлялись  бы  взаимно  ему  и 
имъ  правые  лѣвыми,  а  лѣвые  правыми; — тоже  самое  и  иное 
подобное  этому  претерпѣвали  и  круговыя  движенія  души. 
Именно,  всякій  разъ  когда  они  встрѣчались  съ  какимъ  либо  —44. 
изъ  внѣшнихъ  предметовъ,  принадлежащихъ  къ  роду  ли 
тождественнаго  или  къ  роду  иного,  то  давая  показанія  про¬ 
тивныя  истинѣ  какъ  относительно  предмета  тождественнаго 
съ  чѣмъ  нибудь,  такъ  и  относительно  предмета  иного  въ 
сравненіи  съ  чѣмъ  вибудь,  они  и  сами  такимъ  образомъ  стано¬ 
вились  ложными  и  неразумными,  и  тогда  уже  между  ними  ни¬ 
какое  вращеніе  не  могло  быть  правящимъ  и  упорядочива 
ющимъ Равнымъ  образомъ  когда  какія  нибудь  ощущенія 

Душа  человѣческая,  по  Платону,  образована  изъ  такого  же  числа  и 
порядка  пропорціональныхъ  частей,  какъ  и  душа  міра.  Составъ  ея,  какъ  в  со- 
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отвнѣ  устремляясь  привходятъ  въ  душу  и  привлекаютъ  къ 
себѣ  все  существо  ея,  тогда  они  (два  вращенія  души)  ка¬ 
жутся  по  крайней  мѣрѣ  властвующими,  хотя  (на  самомъ 
дѣлѣ)  находятся  во  власти  (этихъ  ощущеній)  *).  Вслѣдствіе 

ставъ  міровой  души,  раздѣленъ  на  двѣ  половины,  которыя  обѣ,  бывъ  соединены, 
образовали  двѣ  соприкасающіяся  и  пересѣкающіяся  сферы,  наподобіе  экватора 
и  эклиптики.  Но  въ  душѣ  человѣческой  эти  круги  не  могутъ,  вращаться  нравиль- 
но  вслѣдствіе  слишкомъ  сильнаго  прилива  и  отлива  вещественныхъ  элементовъ 
въ  тѣлѣ,  съ  которымъ  она  связана.  Пути  каждаго  ивъ  этихъ  круговъ, 
представляя  въ  нѣкоторыхъ  пунктахъ  уклоненія,  зигзаги,  то  идутъ  въ  противо¬ 
положныя  стороны,  то  вкось  и  вкривь,  то  навзничь  въ  отношеніи  другъ  къ  другу 
и  такъ  перепутываются  другъ  съ  другомъ,  что  представляютъ  какъ  будто  одно 
и  тоже  неправильное  движеніе,  потому  что  если  сравнить  извѣстныя  части 
кривой  линіи,  образуемой  неправильнымъ  вращеніемъ  круга  природы  тождест¬ 
веннаго  съ  тѣми  или  другими  частями  столь  же  неправильной  кривой  линіи, 
описываемой  кругомъ  природы  иного,  то  тѣ  и  другія  покажутся  идущими  въ 
одномъ  и  томъ  же  направленіи.  Слѣдовательно,  когда  кругъ  ли  природы  тождест¬ 
веннаго,  или  кругъ  природы  иного,  будучи  даже  правильнымъ  въ  своемъ  дви¬ 
женіи,  проходитъ  подлѣ  этихъ  кривыхъ  неправильныхъ  линій,  тогда  онъ  можетъ 
казаться  одинаковой  съ  ними  природы,  хотя  бы  былъ  природы  противоположной 
имъ  и  наоборотъ.  Ботъ  гдѣ,  по  Платону,  лежитъ  причина  заблужденій  человѣ¬ 
ческаго  ума,  происходящихъ  отъ  измѣнчивыхъ  состояній  тѣла,  ощущеній  и 
страстей.  Душа  человѣческая  тоже  образована  Творцемъ  по  строгимъ  и  точ¬ 
нымъ  законамъ  гармоніи  и  предназначена  къ  гармонической  игрѣ  заложенныхъ 
въ  ея  существѣ  началъ,  но  божества,  соединивши  ее  съ  несовершеннымъ  тѣломъ, 
поставили  ее  въ  необходимость  достигать  гармоніи  путемъ  диссонансовъ.  Двѣ 
стороны  ся  природы— разумная  и  чувственная  должны  бы  каждая  идти  своимъ 
путемъ  съ  неуклонною  правильностію,  и  во  всегдашнемъ  согласіи  другъ  съ  дру¬ 
гомъ,  а  между  тѣиъ  онѣ  то  враждуютъ  другъ  противъ  друга  и  идутъ  врозь, 
то  перепутываютъ  свои  пути  и  перемѣняютъ  свои  роли,  а  при  такомъ  положеніи 
дѣла  и  показанія  ихъ  относительно  внѣшнихъ  вещей  не  могутъ  быть  правиль¬ 
ными:  предметы  порядка  тождественнаго  и  значитъ  предметы  самаго  высокаго  зна* 
ченія  не  кажутся  тогда  душѣ  такими,  и  наоборотъ  предметы  порядка  низшаго  — 
иного,  измѣнчиваго,  случайнаго  кажутся  предметами  первостепеннаго,  абсолют¬ 
наго  значенія. 

*)  Здѣсь  рѣчь  идетъ  о  тѣхъ  сильныхъ  впечатлѣніяхъ,  идущихъ  отвнѣ,  ко¬ 
торыя  затрогиваютъ  не  только  низшую  чувственную  сторону  души,  но  и  высшую, 
разумную.  Эта  послѣдняя,  бывъ  всецѣло  охвачена  ими,  возбуждается  къ  уси¬ 
ленной— порывистой  дѣятельности,  среди  которой  она  чувствуетъ  себя  полно¬ 
властной  правительницей  и  распорядительницей,  между  тѣмъ  какъ  на  самомъ 
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всѣхъ  этихъ  состояній  душа  и  нынѣ,  какъ  въ  началѣ — то¬ 
гда,  бываетъ  безъ  разума  въ  первое  время  послѣ  того,  какъ 
вселяется  въ  смертное.  Когда  же  притокъ  возрастанія  и  пи-  —В. 
танія  становится  слабѣе,  и  круговыя  движенія  (души)  до¬ 
стигнувъ  затишья,  начинаютъ  идти  своимъ  путемъ  и  съ 
теченіемъ  времени  все  болѣе  и  болѣе  утверждаются  на  немъ, 
тогда  круги  начинаютъ  двигаться  каждый  сообразно  съ 
своею  природою,  тогда  вращенія  ихъ  становятся  правиль¬ 
ными  и  безошибочно  показывая  такъ  то,  что  есть  иное, 
такъ  и  то,  что  есть  тождественное,  въ  концѣ  концовъ  дѣла¬ 
ютъ  разумнымъ  того,  кто  носитъ  ихъ  въ  себѣ.  А  если 
вдобавокъ  къ  этому  присоединяется  еще  правильная  пища  —С. 
воспитанія,  то  таковой  человѣкъ  можетъ  избѣжать  большей 
части  болѣзней  и  остаться  неповрежденнымъ  и  совершен¬ 
но  здоровымъ.  Но  если  кто  пренебрегая  этимъ,  проходитъ 
жизненный  путь  постоянно  уродуя  себя,  тотъ  неусовершѳн- 
нымъ  и  неразумнымъ  опять  нисходитъ  въ  Аидъ.  Впрочемъ, 
это — уже  дальнѣйшее;  теперь  же  мы  обратимся  въ  ближай¬ 
шему  предмету,  который  требуетъ  самаго  точнаго  изслѣ¬ 
дованія,  именно,— разсудимъ,  придерживаясь  ваиболѣе  вѣ¬ 
роятнаго,  о  происхожденіи  тѣла  во  всѣхъ  его  частяхъ  и  о 
происхожденіи  души,  а  также  о  томъ,  по  какимъ  причинамъ 
и  предначертаніямъ  боговъ  она  произошла,  потому  что 
именно  такому  порядку  и  методу  мы  должны  слѣдовать. 

XVI.— Итакъ  боги,  подражая  Формѣ  вселенной,  которая  —о. 
кругла,  заключили  два  божественныя  кругообращенія  (души) 
въ  шарообразное  тѣло — въ  то  самое,  которое  мы  теперь  на¬ 
зываемъ  годовою  и  которое  представляя  въ  насъ  божест¬ 
веннѣйшую  часть,  господствуетъ  надъ  всѣми  остальными 
частями.  Ему-то  боги  устроили  и  подчинили  все  остальное 
тѣло,  какъ  подслужное  оружіе,  принявъ  во  вниманіе,  что 
ему  придется  участвовать  во  всѣхъ  возможныхъ  движеніяхъ. 
Именно,  опасаясь,  чтобъ  оно  катаясь  по  землѣ,  имѣющей 

дѣлѣ  она  и  тутъ  рабствуетъ,  такъ  какъ  всѣ  ел  силы  работаютъ  въ  силу  увле¬ 
ченія,  въ  угоду  страсти,  чувственности. 
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Е.-  всевозможныя  возвышенія  и  углубленія,  не  очутилось  въ 
затрудненіи,  какъ  тутъ  перескочить,  а  тамъ  выбраться,  они 
дали  ему  эту  колесницу  и  удобное  движеніе.  Итакъ,  тѣло 
получило  продолговатый  видъ  и  выростило  изъ  себя  четыре 
удоборастяжимыхъ  и  удобосгибаемыхъ  члена — четыре  Бо¬ 
гомъ  устроенныхъ  органа  движенія,  посредствомъ  которыхъ 
оно  съ  одной  стороны  можетъ  схватывать  и  отталкивать 

45 —  (предметы),  а  съ  другой— ходить  но  всѣмъ  мѣстамъ,  нося 
вмѣстилище  божественнаго  и  святѣйшаго  въ  насъ  на  самой 
вершинѣ.  Вотъ  какимъ  образомъ  и  по  какимъ  причинамъ 
ноги  и  руки  даны  всѣмъ  людямъ.  Поелику  же  боги  знали, 
что  передняя  сторона  тѣла  болѣе  благородна  и  болѣе  спо 
собна  къ  управленію.,  чѣмъ  задняя,  то  и  устроили  такъ, 
чтобы  мы  двигались  главнымъ  образомъ  этою  стороною, 
то  есть  впередъ.  Само  собою  разумѣется,  что  при  этомъ 
передняя  часть  тѣла  у  человѣка  должна  была  получить  осо¬ 
бенное  отличающее  ее  устройство.  Поэтому,  боги  прежде  все¬ 
го  съ  этой  именно  стороны  головнаго  шара  помѣстили  лице 
вмѣстѣ  съ  органами,  служащими  всѣмъ  умственнымъ  дѣятѳль- 

B. —  ностямъ  души,  и  этой  части,  которая  натурально  есть  пред¬ 

шествующая,  поручили  взять  на  себя  предводительство 
(всѣми  движеніями  тѣла).  Изъ  органовъ  же  они  прежде  все¬ 
го  устроили  тѣ,  которые  служатъ  проводниками  свѣта,— 
глаза,  и  соединили  ихъ  здѣсь  (съ  тѣломъ)  вотъ  какимъ 
образомъ.  Они  умудрились  сдѣлать  такъ,  что  изъ  эссенціи 
огня  — но  такого  огня,  который  жечь  не  въ  состояніи,  а  спо¬ 
собенъ  только  распространять  тотъ  мягкій  свѣтъ,  который 
есть  обыкновенный  свѣтъ  каждаго  дня,  образовалось  особое 
тѣло.  Именно,  такъ  какъ  внутри  насъ  самихъ  находится 
чистый  и  родственный  съ  этимъ  огонь,  то  они  сдѣлали  такъ, 
что  этотъ  огонь  имѣетъ  сквозь  глаза  токъ,  весь  состоящій 
изъ  самыхъ  тонкихъ  и  вмѣстѣ  самыхъ  плотныхъ  частицъ  и 

C, —  при  этомъ  ткань  глаза  въ  срединѣ  сдѣлали  особенно  плот¬ 

ною  для  того,  чтобъ  она  задерживала  всякій  болѣе  грубый 
свѣтъ  и  пропускала  сквозь  себя  лишь  этотъ  дистиллирован- 
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ный,  самый  чистый  свѣтъ.  Всдѣдствіе  этого,  когда  дневвой 
свѣтъ  встрѣчается  съ  токомъ  зрительнаго  свѣта,  тогда  онъ, 
соприкасаясь  съ  этимъ  подобнымъ  себѣ,  такъ  тѣсно  соеди¬ 
няется  съ  нимъ,  что  оба  отождествляются  и  такимъ  путемъ 
образуютъ  изъ  себя  одно  единичное  тѣло  въ  прямомъ  на¬ 
правленіи  глазъ  какъ  разъ  тамъ,  гдѣ  свѣтъ  истекающій  из- 
внутри  встрѣчается  съ  свѣтомъ,  идущимъ  отъ  внѣшнихъ 
предметовъ  *).  Итакъ,  когда  это  свѣтовое  тѣло,  испытываю- 

!)  Легко  понять,  почему  Платовъ  па  первомъ  мѣстѣ  ставитъ  изъ  всѣхъ 
органовъ  глаза,  изъ  всѣхъ  чувствъ  -зрѣніе.  Глазъ— это  органъ,  въ  которомъ 
предстоитъ  созерцанію  души  міръ  Божіи  во  всей  красѣ  своего  величія,  во  всей 
премудрости  своего  устройства,  а  зрѣніе— это  чувство,  которымъ  душа  можетъ 
воспринимать  эту  красоту  и  эту  премудрость, — чувство,  болѣе  всѣхъ  другихъ 
служащее  вращенію  тождественнаго— разуму,  философіи.  Впрочемъ,  это  е:*ть  уже 
конечная  причина  глаза,  зрѣнія,  о  которой  у  Платона  рѣчь  бу  .етъ  ниже;  здѣсь 
же  онъ  занимается  причинами  дѣйствующими  физическими  и  даетъ  свою  физіо¬ 
логическую  теорію  зрѣнія.— Слово  офц  въ  этой  теоріи  обозначаетъ  не  глазъ,  и 
не  чувство  зрѣнія  и  не  дѣятельность  смотрѣнія,  а  внутренній  огонь  или  свѣтъ, 
который  исходитъ  изъ  тѣла  нашего  сквозь  глаза.  Нс  глазъ,  а  этотъ  именно 
свѣтъ  здѣсь  играетъ  роль  с)  шественнаго  условія  зрѣнія.  Ниже  (р.  64)  Платонъ 
говоритъ,  что  это  бфі< — это  тѣло,  внутренно  сь  нами  соединенное,  можно  рѣ¬ 
зать,  жечь,  не  испытывал  ни  малѣйшаго  чувства  боли,  чего  конечно  онъ  не 
могъ  бы  сказать  о  глазѣ.  Въ  другомъ  же  мѣстѣ  (р.  68)  говоритъ,  что  извѣст¬ 
ные  цвѣта  раздѣляютъ  этотъ  зрительный  огонь — ті}ѵ  бфіѵ  внѣ  глава,  между  тѣмъ 
какъ  другіе  болѣе  блестящіе  раздѣляютъ  его  до  самыхъ  глазъ  редеі  шѵ  брратсоѵ. 
Вся  услуга  глазъ  состоитъ  въ  томъ,  что  они  пропускаютъ  сквозь  себя  наружу 
этотъ  внутренній  огонь,  и  весь  секретъ  зрѣнія  состоитъ,  по  Платону,  въ  сое¬ 
диненіи  этого  внутренняго  зрительнаго  огня  съ  огнемъ  или  свѣтомъ,  идущимъ 
отъ  внѣшнихъ  предметовъ.  Именно,  когда  мы  смотримъ  на  предметы  безъ  вся¬ 
каго  посредства,  то  видимъ  его  потому,  что  внутренній  огопь,  выходящій  чрезъ 
глаза  н  огонь  идущій  отъ  этого  предмета,  встрѣчаются  на  одной  и  той  же  пря¬ 
мой  линіи,  сталкиваются,  соединяются  и  въ  точкѣ  соединенія  образуютъ  родъ 
нѣкоего  тѣла,  которое  посредствомъ  внѣшняго  огня  стоитъ  въ  связи  съ  внѣш¬ 
нимъ  предметомъ,  а  посредствомъ  внутренняго  имѣетъ  тѣсную  связь  съ  душею. 
Но  образъ  соединенія  этихъ  двухъ  огней  въ  одно  тѣло  бываетъ  различенъ  и 
обусловливается  частію  цвѣтами  предметовъ,  а  часіію  способомъ  самого  созер¬ 
цанія  Такова  теорія  зрѣнія  Платона,  извѣстная  подъ  именемъ  яХашу іщ  ооѵаоуеіа. 
Нынѣ,  конечно,  совсѣмъ  иначе  уже  объясняютъ  процессъ  зрѣнія,  но  не  всѣ 
одинаково. 
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щее  одни  и  тѣже  состоянія  во  всѣхъ  частяхъ  своихъ  бла¬ 
годаря  сродству  ихъ  между  собою,  само  ли  съ  чѣмъ  нибудь 
внѣшнимъ  соприкасается,  или  какой  либо  внѣшній  предметъ 
в.-  съ  нимъ  соприкасается,  то  распространяетъ  движенія  отъ 
этихъ  (соприкосновеній)  по  всему  тѣлу  до  самой  души  и 
доставляетъ  намъ  то  чувство,  о  которомъ  мы  говоримъ,  что 
посредствомъ  его  видимъ.  Когда  же  сродный  (внѣшній)  свѣтъ 
удаляется  въ  область  ночи,  тогда  это  тѣло  какъ  будто  от¬ 
рѣзывается,  потому  что  внутренній  свѣтъ,  исходя  (наружу) 
и  встрѣчая  только  неподобное  себѣ  (вещество),  самъ  те¬ 
ряетъ  свое  (свѣтящее)  свойство  и  угасаетъ.,  не  будучи  въ 
состояніи  слиться  съ  окружающимъ  воздухомъ,  такъ  какъ 
сей  послѣдній  огня  уже  не  содержитъ  въ  себѣ.  Тогда-то 
глазъ  перестаетъ  быть  органомъ,  посредствомъ  котораго  мы 
видимъ,  и  вдобавокъ  къ  тому  становится  даже  причиною, 
Е.~  обусловливающею  наступленіе  сна.  Ибо,  въ  самомъ  дѣлѣ, 
что  касается  той  защиты,  которую  боги  устроили  для  зрѣ¬ 
нія  въ  существѣ  рѣсницъ, то  закрывая  ихъ,  мы  вѣдь  вмѣстѣ 
съ  тѣмъ  запираемъ  вовнутрь  силу  (зрительнаго)  огня,  кото¬ 
рая  тогда  разсѣеваетъ  и  успокоиваетъ  внутреннія  движенія, 
когда  же  эти  послѣднія  улегаются,  тогда  само  собою  насту¬ 
паетъ  покой.  Когда  этотъ  покой  глубокъ,  тогда  охватываетъ 
такой  совъ,  въ  которомъ  если  и  бываютъ  сновидѣнія,  то  самыя 
46.—  незначительныя;  но  если  остались  (внутри)  какія  либо  силь¬ 
ныя  возбужденія,  то  смотря  по  тому,  какого  они  свойства 
и  въ  какихъ  мѣстахъ  остались,  они  производятъ  внутри 
такого  же  свойства  и  въ  такомъ  же  количествѣ  отиечатлѣн- 
вые  образы  какъ  внутреннихъ  такъ  и  внѣшнихъ  предме¬ 
товъ, — образы,  которые  и  по  пробужденіи  живо  припоми¬ 
наются.  Потомъ,  что  касается  происхожденія  образовъ  въ 
зеркалахъ  и  во  всемъ,  что  даетъ  отраженія,  будучи  поли¬ 
рованнымъ,  то  и  тутъ  не  трудно  усмотрѣть,  (въ  чемъ  суть 
дѣла),  потому  что  когда  огонь  внутренній  и  огонь  внѣшній 
входятъ  въ  общеніе  другъ  съ  другомъ  и  встрѣчаясь  на  по¬ 
лированной  поверхности,  всякій  разъ  переливаются  другъ 
въ  друга  и  образуютъ  изъ  себя  одинъ  огонь,  тогда  необхо- 
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димо  возникаютъ  подобныя  отраженія,  какъ  это  бываетъ  и 
въ  томъ  случаѣ,  когда  огонь,  идущій  отъ  лица,  сливается  на 
гладкой  зеркальной  поверхности  съ  огнемъ,  истекающимъ  изъ  —В. 
глааъ  ')•  Но  при  этомъ  лѣвое  представляется  правымъ  (и  на¬ 
оборотъ),  потому  что  тутъ  части  огня,— идущія  отъ  предмета  и 
соприкасающіяся  съ  соотвѣтственными  частями  огня  зритель¬ 
наго,  уже  не  тѣ,  что  въ  обыкновенномъ  способѣ  взаимной 
встрѣчи,  а  противоположныя  имъ.  Однакожъ  и  тутъ  правая 
сторона(предмета)  является  правою  и  лѣвая  лѣвою,  когда  свѣтъ 
(внутренній)  при  сліяніи  съ  свѣтомъ  (отъ  внѣшняго  предме¬ 
та)  поворачивается  въ  противоположную  въ  отношеніи  къ  —С. 
послѣднему  сторону.  Это  имѣетъ  мѣсто  тогда,  когда  поли¬ 
рованное  зеркало,  имѣя  съ  той  и  другой  стороны  выпук¬ 
лость  (во  внутрь,  т.  е.  вогнутое)  отсылаетъ  свѣтъ  правой 
стороны  (предмета)  въ  лѣвую  сторону  зрительнаго  огня,  а 
свѣтъ  лѣвой  стороны — въ  правую.  Но  это  же  самое  зеркало, 
получивъ  поперечное  положеніе  въ  отношеніи  къ  лицу,  дѣ¬ 
лаетъ  то,  что  все  отражается  навзничь,  поелику  оно  тогда 
свѣтъ  отъ  нижней  стороны  (предмета)  посылаетъ  на  верх¬ 
нюю  часть  зрительнаго  свѣта,  а  свѣтъ  отъ  верхней  части — 
въ  нижвюю  часть. 

Все  это,  конечно,  принадлежитъ  къ  числу  вспомогатель¬ 
ныхъ  причинъ,  услугою  которыхъ  пользуется  Богъ,  чтобъ 


*)  Когда  мм  видамъ  предметъ  въ  перкалѣ,  тогда,  по  смыслу  теоріи  Пла¬ 
това,  внутренній  и  внѣшній  огонь  встрѣчаются  совсѣмъ  не  такъ,  какъ  въ  пря¬ 
момъ  непосредственномъ  грѣнін,  именно  не  съ  противоположныхъ  сторонъ  на 
одной  и  той  же  прямой  линіи,  а  въ  одной  и  той  же  точкѣ  зеркальной  поверх¬ 
ности,  которая  останавливая  ихъ  заставляетъ  соединиться  такъ,  чтобъ  образо¬ 
валось  тѣло,  служащее  посредствомъ  между  предметомъ  я  душею.  Въ  началѣ 
этой  фраза  Платовъ  говоритъ  вообще  объ  образованіи  такого  тѣла,  а  въ  концѣ 
разумѣетъ  тотъ  частный  случай,  когда  мы  смотринъ  и  видимъ  лице  свое  въ 
зеркалѣ.  Въ  атомъ  случаѣ,  по  Платону,  свѣтъ  идущій  отъ  нашего  лица  оста¬ 
навливается  ва  поверхности  зеркала  н  здѣсь  соединяется  съ  огнемъ,  идущимъ 
отъ  глазъ;  соединеніе  же  того  и  другаго  огня  даетъ  то  посредствующее  тѣло, 
благодаря  которому  мы  видимъ  свое  лаце. 
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осуществить  насколько  возможно  идею  совершеннѣйшаго,  а 
между  тѣмъ  большинство  держится  того  мнѣнія,  что  это— 
не  вспомогательныя  только,  а  настоящія  причины  всѣхъ 
вещей  на  томъ  основаніи,  что  онѣ  производятъ  холодъ  и 
теплоту,  сгущеніе  и  разжиженіе  и  всѣ  подобнаго  рода  явле¬ 
нія  (упуская  изъ  виду),  что  онѣ  не  способны  имѣть  ни  ра¬ 
зума  ни  разсужденія  ни  о  чемъ.  Потому  что  изъ  всего  су¬ 
ществующаго  лишь  о  душѣ  можно  утверждать,  что  она 
способна  обладать  разумомъ.  Но  то  (что  мы  называемъ  ду~ 
шею)  невидимо,  между  тѣмъ  какъ  огонь  и  вода,  воздухъ  и 
земля — все  это  суть  видимыя  тѣла.  Но  ревнитель  разума  и 
науки  обязанъ  въ  изслѣдованіи  ставить  на  первомъ  планѣ 
причины  разумнаго  свойства,  тѣже  причины  которыя  сами 
приводятся  въ  движеніе  другими  причинами,  хотя  и  съ  своей 
Е.—  стороны  движутъ  сими  послѣдними  въ  силу  необходимости,— 
на  второмъ  *).  Такъ,  значитъ,  слѣдуетъ  поступать  и  намъ,— 
слѣдуетъ  строго  различать  два  рода  причинъ — особо  тѣ  изъ 
нихъ,  которыя  при  участіи  разума  суть  дѣятели  прекрасна¬ 
го  и  добраго,  и  особо  тѣ,  которыя  будучи  чужды  всякой 
разсудительности,  дѣйствуютъ  какъ  случится,  безъ  всякаго 


х)  И  во  времена  Платона,  значитъ,  преобладающимъ  направленіемъ  въ 
философіи  было  матеріалистическое.  Кого  бы  Платонъ  ни  разумѣлъ  подъ  пболь- 
шинствомъ ",  державшимся  этого  направленія, — іонійскихъ  ли  натуръ-филосо- 
фовъ,  выводившихъ  всѣ  вещи  то  изъ  воды,  или  огня,  или  воздуха,  то  вообще 
изъ  неопредѣленной  матеріи,  атомистовъ,  ли  объяснявшихъ  весь  порядокъ  вещей 
движеніями  атомовъ,  Анаксагора  ли,  котораго  прямо  упрекалъ  за  то,  что  его 
N06$  не  входитъ  внутренно  въ  образованіе  вещей, — это  не  важно;  важно  то, 
что  Платонъ  противъ  этого  большинства  прямо  и  смѣло  возвышаетъ  свой  голосъ 
за  разумную  цѣлесообразность  міра  и  за  конечныя  причины  -какъ  за  такія, 
безъ  которыхъ  немыслима  никакая  не  только  цѣлесообразность,  но  и  упорядо- 
ченность  и  которыя  потому  суть  высшія— первыя  въ  сравненіи  съ  причинами 
физическими,  неразумными,  слѣпыми.  И  нынѣ  большинство  не  на  сторонѣ  телео¬ 
логическаго,  а  на  сторонѣ  матеріалистическаго  или  механическаго  міросозерца¬ 
нія;  но  истина  не  всегда  бываетъ  на  сторонѣ  большинства.  Нужны  только 
новые  Платоны,  новые  Аристотели,  которые  съумѣли  бы  доказать  и  отстоять 
истину. 
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пдаыа.  Итакъ,  что  касается  вспомогательныхъ  причинъ, 
благодаря  которымъ  глаза  получили  ту  способность,  какою 
они  теперь  обладаютъ,  то  довольно  объ  нихъ;  но  послѣ 
ѳтого  намъ  слѣдуетъ  сказать  еще  о  той  важнѣйшей  услугѣ 
ихъ  на  пользу  нашу,  ради  которой  Богъ  даровалъ  намъ 
ихъ.  Именно,  зрѣніе  на  мой  взглядъ  служитъ  источникомъ  —47 
величайшей  пользы  для  насъ,  потому  что  напримѣръ  если 
бы  люди  не  могли  видѣть  ни  звѣздъ,  ни  солнца,  ни  неба,  то 
никакое  разсужденіе  подобное  тѣмъ,  которыя  мы  нынѣ  ве¬ 
демъ,  о  природѣ  вселенной,  не  было  бы  возможно.  Но  послѣ 
того  какъ  день  и  ночь,  мѣсячныя  и  годовыя  обращенія  под¬ 
пали  созерцанію,— они  произвели  число,  дали  идею  времени 
и  возбудили  потребность  изслѣдованія  природы  вселенной. 
Благодаря  же  всему  этому  мы  обладаемъ  нѣкоей  Философіей 
— такимъ  благомъ,  лучше  котораго  ничто  еще  не  было  да 
и  никогда  не  будетъ  ниспослано  въ  даръ  роду  смертныхъ 
отъ  боговъ  1).  Вотъ  въ  чемъ  я  полагаю  величайшее  благо  ~в* 
глазъ,  а  о  менѣе  важныхъ  благахъ  стоитъ  ли  говорить? 
ихъ  можетъ  тщетными  воплями  оплакивать  и  не  философъ 
въ  случаѣ  потери  зрѣнія.  Мы  же  съ  своей  стороны  должны 
еще  и  вотъ  что  сказать:  надъ  всѣми  этими  (низшими  бла¬ 
гами,  или  конечными  причинами)  есть  одна  главная  причи¬ 
на,  по  которой  Богъ  изобрѣлъ  зрѣніе  и  надѣлилъ  имъ 
насъ, — это  именно  та,  чтобы  мы  созерцая  въ  небѣ  кругооб¬ 
ращенія  разума,  пользовались  ими  для  круговращеній  мыш- 


*)  Этою  фразою  оканчивается,  къ  сожалѣнію,  переводъ  Цицерона.  Цице¬ 
ронъ  самъ  имѣлъ  и  неоднократно  повторялъ  такое  же  мнѣніе  о  философіи.  РЫ- 
ІозорЬіа,  отпіипі  агііит  таіег,  ^иі(]  еѳі  аііид  піві,  иі  Ріаію,  допит,  иі 
е&о,  іпѵепіит  деогит?  Наес  поз  ргітит  ад  Шотт  сиНит,  деіпде  ад  ^ив 
Ьотіпит,  диод  эНит  езі  іп  &епегіз  Ьитапі  восіеіаіе,  іит  ад  тодевііат 
та^пНидіпетдие  апіті  егидіѵіЦ  еадетдиѳ  аЪ  апіто  іатдиат  аЬ  оси  Ив 
саіі^іпет  дізриШ,  иі  отпіа  зирега  іпГега,  ргіта  иНіта  тедіа  ѵідегетиз  еіс. 
(Тизсиіапагит  дізриі.  ИЬ.  I.  с.  26^. 

9Тимэіи  діалогъ  Платона.  8** 
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С.—  ленія  въ  не  съ  самихъ,  которыя  сродны  съ  тѣми  кругообра¬ 
щеніями,  но  только  подвержены  безпорядку,  между  тѣмъ 
какъ  тѣ  не  подвержены,  и  чтобы  мы  изучивъ  ихъ  и  ставъ 
причастными  законосообразной  правильности  разума,  подра¬ 
жали  безусловно-неуклоннымъ  стезямъ  божества— и  направ¬ 
ляли  на  путь  истинный  свои  собственныя — блуждающія. 
Таково  же  мнѣніе  наше  и  относительно  голоса  и  слуха, — 
и  они  для  тѣхъ  же  цѣлей  и  по  тѣмъ  же  побужденіямъ  даны 
богами,  потому  что  голосъ ,  какъ  даръ  слова,  для  тѣхъ  же 
цѣлей  устроенъ,  что  и  зрѣніе,  такъ  какъ  онъ  весьма  много 
служитъ  этимъ  цѣлямъ,  а  насколько  голосъ  пригоденъ  для 
музыкальныхъ  звуковъ,  онъ  данъ  на  служеніе  слуху  ради 
Б. —  гармоніи  *).  Что  же  касается  гармоніи,  которая  представ¬ 
ляетъ  движенія  родственныя  съ  движеніями  нашей  души, 
то  кто  со  смысломъ  обращается  къ  музамъ,  тотъ  имѣетъ 
объ  ней  совсѣмъ  иное  мнѣніе,  чѣмъ  какое  господствуетъ 
нынѣ,  именно  не  то,  что  она  служитъ  лишь  для  неразумна¬ 
го  удовольствія,  а  то,  что  она  дана  намъ  музами  какъ  по¬ 
мощница  ,  которая  должна  упорядочивать  и  приводить  въ 
согласіе  съ  собою  вращеніе  нашей  души,  когда  оно  бываетъ 
полно  диссонансовъ.  Для  той  же  цѣли  ими  данъ  намъ  и 
ритмъ,  именно,  какъ  средство  упорядоченія  тѣхъ  лишенныхъ 
Е.—  мѣры  и  граціи  манеръ,  которыя  бываютъ  у  большинства 
людей. 


*)  Голосъ,  какъ  даръ  слова,  по  Платону,  есть  такой  же  органъ  познанія, 
философіи,  какъ  и  зрѣніе.  Это  потому  что  зрѣніе  почти  отождествляли  языкъ, 
слово  съ  мышленіемъ  и  послѣднее  считали  немыслимымъ  безъ  перваго.  Голосъ, 
какъ  органъ  музыки,  тоже  отчасти  можетъ  служить  органомъ  философіи,  потому 
что  кто  развилъ  слухъ  свой  для  гармоніи  музыкальныхъ  вибрацій,  тотъ  лучше 
можетъ  понять  и  гармонію  движеній  вселенной,  но  главная  задача  его  практи¬ 
ческая — содѣйствіе  гармоніи  душевныхъ  движеній.  Вибраціи  музыкальныхъ  зву¬ 
ковъ,  производящія  гармоническое  созвучіе,  имѣютъ  ближайшее  сродство  съ 
внутренними  движеніями  нашей  души,  и  отсюда  объясняется  вліяніе  музыки  на 
душу.  Цѣль  же  музыки— аѳ  удовольствіе,— а  приведеніе  въ  гармонію  душевныхъ 
движеній  всякій  разъ,  какъ  въ  нихъ  оказывается  дисгармонія.  Ту  же  цѣль 
имѣетъ  и  ройрос— наблюденіе  мѣры,  такта — въ  чтеніи,  въ  муеыкѣ,  и  во  всѣхъ 
движеніяхъ  тѣла. 
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XV П.— Все,  доселѣ  сказанное  нами,  за  исключеніемъ 
немногаго,  имѣло  въ  виду  изъясненіе  того,  что  создано  по¬ 
средствомъ  разума.  Теперь,  стало  быть,  намъ  слѣдуетъ  войти  —48 
въ  разсужденіе  о  томъ,  что  произошло  въ  силу  необходи¬ 
мости,  потому  что  смѣшанный  составъ  сего  міра  несомнѣн¬ 
но  произошелъ  изъ  взаимодѣйствія  необходимости  и  разума. 

Но  разумъ  держитъ  перевѣсъ  надъ  необходимостію — тѣмъ, 
что  заставляетъ  ее  приводить  большую  часть  вещей  ко 
благу,  и  вотъ  какимъ  собственно  образомъ  устроена  вна 
чалѣ  ѳта  вселенная  силою  необходимости,  побѣжденной  си¬ 
лою  разумнаго  убѣжденія.  Поэтому,  кто  сообразуясь  съ 
этимъ  пожелалъ-бы  показать,  какимъ  на  самомъ  дѣлѣ  обра* 
зомъ  произошла  вселенная,  тотъ  долженъ  непремѣнно  при¬ 
мѣшать  (въ  своему  изъясненію  изъ  разума)  еще  видъ  при¬ 
чины  безпорядочной  и  тотъ  способъ  дѣйствія,  который  при¬ 
надлежитъ  ей  по  природѣ.  Такимъ  образомъ,  намъ  опять 
нужно  возвратиться  назадъ  и,  такъ  какъ  мы  приняли  те-  —В. 
перь  для  тѣхъ  же  самыхъ  вещей  другой  соотвѣтственный 
принципъ, — опять,  какъ  прежде,  повести  рѣчь  объ  нихъ  съ 
самаго  начала.  Итакъ,  намъ  нужно  уяснить  себѣ  природу 
огня  и  воды,  воздуха  и  земли — саму  по  себѣ  (какъ  она  была) 
прежде  происхожденія  неба,  а  равно  и  тѣ  состоянія,  кото¬ 
рыя  прежде  этого  имѣли  въ  нихъ  мѣсто,  потому  что  донынѣ 
никто  еще  не  выяснилъ  образованія  ихъ,  мы  же  какъ  будто 
отлично  зная,  чтб  такое  огонь  и  каждый  изъ  остальныхъ 
(элементовъ  этихъ),  называемъ  ихъ  началами  и  считаемъ 
первичными  элементами  вселенной — оѵлуеіа  той  яаѵтос,  между 
тѣмъ  какъ  даже  для  мало-мальски  смыслящаго  ясно,  что 
нѣтъ  никакого  вѣроятнаго  основанія  приравнивать  ихъ  даже  _с. 
къ  разряду  слоговъ  *).  Впрочемъ,  мое  мнѣніе  въ  настоящемъ 


')  Это  сравненіе  стихій  со  слогами  можетъ  показаться  страннымъ,  если 
не  оринять  въ  соображеніе,  что  слово  то  отоіуеіоѵ  представляетъ  собою  прежде 
всего  конкретное  понятіе  буква  алфавита  и  потомъ  уже  абстрактное  понятіе 
всякаго  вообще  перво-элемента.  Это  послѣднее  значеніе  тѣмъ  скорѣе  могло 
„Тимэй“  діалогъ  Платона.  9 
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случаѣ  вотъ  какое:  что  касается  одного  ли  начала  всѣхъ 
вещей  или  многихъ  началъ  и  какого  нибудь  изъясненія  ве* 
щей  (изъ  этихъ  началъ,  то  это  не  войдетъ  въ  составъ  ны¬ 
нѣшней  нашей  бесѣды,  не  почему  либо  иному,  а  по  той 
только  причинѣ,  что  весьма  трудно  мнѣ,  не  отступая  отъ  ме¬ 
тода  настоящаго  изслѣдованія,  изложить  свои  мнѣнія  (по 
этому  предмету).  Въ  виду  этого  обстоятельства,  конечно,  и 
вы  не  думаете,  что  я  долженъ  вести  объ  этомъ  рѣчь,  и  я 
не  могу  убѣдить  себя  въ  томъ,  что  былъ  бы  правъ,  рѣшив- 
шись  взяться  за  столь  трудное  дѣло.  Напротивъ,  и  здѣсь  я 
буду  строго  держаться  того,  о  чемь  упомянулъ  вначалѣ,— 
границъ  вѣроятности  въ  моихъ  разсужденіяхъ,  и  постара¬ 
юсь,  вернувшись  къ  началу,  изложить  о  каждой  вещи  и  обо 
всѣхъ  вмѣстѣ  мнѣнія  по  крайней  мѣрѣ  не  менѣе,  если  не 
болѣе  вѣроятныя,  чѣмъ  мнѣнія  кого  бы  то  ни  было  друга¬ 
го  *).  Итакъ,  теперь  снова— въ  самомъ  началѣ  разсужденія 


быть  выведено  изъ  перваго,  что  и  буква  есть  первѣйшій,  простѣйшій,  неразло¬ 
жимый  элементъ  слова  написаннаго  ли  то  или  выговариваемаго  (отоідеіоу  е;і 
аЗіаіретос).  Поэтому,  кто  объ  огнѣ,  водѣ,  воздухѣ,  землѣ  говоритъ,  что 
это  суть  отоі^еіа,  тотъ  ео  ірэо  приравниваетъ  ихъ  къ  буквамъ.  Во  Платонъ 
видитъ  въ  этомъ  груб)ю  неточность  и  прибавляетъ,  что  четыре  такъ  называе¬ 
мыя  стихіи  суть  не  только  не  та  атоі^еіа,  но  даже  не  аі  ооХХараі  не  слоги,  т.  е. 
даже  не  второ-элементы,  по  сравненію  съ  слогами,  которые  въ  словѣ  представ, 
ляютъ  второй  послѣ  буквъ  элементъ.  Стихіи,  значитъ,  по  мнѣнію  Платона,  могутъ 
быть  приравниваемы  уже  только  къ  цѣлымъ  словамъ,  которыя  содержатъ  въ 
себѣ  уже  цѣлыя  опредѣленныя  понятія.  Ниже  мы  увидимъ,  что  именно  самъ 
Платонъ  принимаетъ  за  тѣ  первоэлементы,  изъ  которыхъ  состоятъ  эти  слова — 
эти  четыре  вида  тѣлъ. 

і)  Платонъ  хочетъ  этимъ  сказать,  что  онъ  не  беретъ  на  себя  тру¬ 
да  показать  самый  образъ  перваго  начала  или  происхожденія  вещей  изъ 
дѣйствія  и  взаимодѣйствія  физическихъ  причинъ  и  законовъ,  а  ограничится 
только  показаніемъ  присутствія  и  дѣйствія  этихъ  причинъ  и  законовъ  въ  гото- 
вомъ  уже  космосѣ,  Богомъ  созданномъ  и  Богомъ  устроенномъ.  Еслибы  коммен¬ 
таторы  и  критики  Платона  лучше  помнили  эту  оговорку,  то  они  не  были  бы 
столь  рѣшительны,  утверждая,  что  Платонъ  подлѣ  Творца  поставлялъ  совѣчную 
Ему  матерію,  и  первоначальное  состояніе  вещей  представлялъ  въ  видѣ  хаоса 
и  т.  под.  Имѣя  въ  виду,  что  Платоново  міроизъясненіе  представляетъ  собою  не 
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призовешь  Бога,  чтобъ  Онъ,  явившись  намъ  на  помощь  въ 
столь  трудномъ  и  необычномъ  изслѣдованіи,  привелъ  насъ 
къ  вѣроятному  рѣшенію, — и  поведемъ  дальше  нашу  бесѣду,  —в. 

XVIII.  Но,  начиная  это  новое  изслѣдованіе  о  вселенной, 
мы  должны  тутъ  допустить  уже  больше  частей  (во  вселен¬ 
ной— для  ея  изъясненія),  чѣмъ  прежде.  Именно,  тогда  мы 
приняли  въ  разсчетъ  только  два  рода,  теперь  же  намъ  необ¬ 
ходимо  поставить  на  видъ  еще  и  новый — третій  видъ  (сущ¬ 
ности).  Это  потому,  что  для  того,  о  чемъ  шла  рЬчь  выше, 
оказалось  достаточно  и  двухъ  только  родовъ,  изъ  коихъ 
одинъ  положенъ  былъ  въ  основаніе,  какъ  родъ  первообраз¬ 
наго,  постигаемый  умомъ  и  всегда  тождественный,  а  другой, 
какъ  подражаніе  этому  первообразу,  имѣющій  происхожде-  —49 
ніе  и  видимый.  Третьяго  же  (рода)  тогда  мы  не  выдѣляли, 
полагая,  что  можно  обойтись  и  двумя;  но  теперь  изслѣдо¬ 
ваніе  наше,  кажется,  требуетъ,  чтобъ  мы  попытались  дать 
ясное  представленіе  еще  о  нѣкоемъ  родѣ,  который  очень 
теменъ  и  труденъ  для  пониманія.  Итакъ,  какое  же  мы  при¬ 
пишемъ  ему  свойство,  которымъ  онъ  обладаетъ  по  природѣ? 

А  вотъ  больше  всего  какое, — то,  что  онъ  служитъ  мѣсти- 
лищемъ  для  всякаго  рожденія  и  какъ  бы  кормилицею.  Какъ 
ни  вѣрно  это  опредѣленіе,  но  необходимо  еще  яснѣе  выска-  — в- 
заться  по  этому  предмету,  а  между  тѣмъ  это  такъ  трудно 
между  прочимъ  и  по  той  причинѣ,  что  ради  этого  прихо¬ 
дится  напередъ  разрѣшить  сомнѣніе  относительно  огня,  а 
вмѣстѣ  съ  огнемъ  и  относительно  другихъ  (элементовъ), 
потому  что  относительно  каждаго  изъ  этихъ  (элементовъ) 
рѣшить,  какому  (изъ  нихъ)  слѣдуетъ  въ  самомъ  дѣлѣ  усво- 
ять  названіе  напр.  воды  скорѣе,  чѣмъ  названіе  огня,  и  по¬ 
чему  непремѣнно  только  какой  нибудь  одинъ  изъ  нихъ  дол¬ 
женъ  имѣть  одно  изъ  этихъ  названій,  а  не  всѣ  вмѣстѣ,  и 
каждый  порознь,— весьма  трудно,  особенно  же  рѣшить,  ва 

столько  космогонію,  сколько  космографію,  мы  еще  разъ  повторяемъ,  что  склонны 
видѣть  у  Платона  скорѣе  логическое  только  представленіе,  чѣмъ  реальное 
предсуществованіе  матеріи  и  хаоса. 


9* 
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какомъ  нибудь  твердомъ  неопровержимомъ  основаніи.  На 
какомъ  же  основаніи  и  въ  какомъ  отношеніи  возбуждаютъ 
въ  насъ  сомнѣніе  эти  вещи,  и  какъ  (иначе)  мы  могли  бы 
называть  ихъ?  Прежде  всего,  что  касается  того  (вещества), 
которое  мы  называемъ  водою,  то  вѣдь  мы  видимъ  (съ  одной 
С.—  стороны ),  какъ  оно  (это — нѣчто)  сгустившись  обращается 
въ  камни  и  въ  землю,  и  какъ  опять  это  же  самое  (нѣчто), 
бывъ  разрѣжено  и  раздѣлено,  становится  вѣтромъ  и  возду¬ 
хомъ,  и  какъ  (въ  свою  очередь)  воздухъ,  бывъ  накаленъ, 
становится  огнемъ  (а  съ  другой  наоборотъ  видимъ),  что 
огонь  сгустившись  и  потухши,  опять  принимаетъ  видъ  воз¬ 
духа,  что  воздухъ,  собираясь  въ  одно  мѣсто  и  сгущаясь, 
переходитъ  въ  облако  и  тучу,  что  изъ  этихъ  облаковъ  и 
тучъ,  когда  онѣ  еще  болѣе  становятся  плотными,  обра¬ 
зуется  льющаяся  вода,  и  что  изъ  воды  опять  образуются 
земля  и  камни,  и  что  такимъ  образомъ  все,  какъ  кажется, 
Б,—  передаетъ  взаимно  другъ  другу  рожденіе  будто  въ  кругово¬ 
ротѣ.  Если  же  такъ,  если  ни  одивъ  изъ  этихъ  (элементовъ) 
не  сохраняетъ  въ  себѣ  всегда  одного  и  того  же  образа,  то 
кто  не  посрамилъ  бы  себя,  еслибы  все  таки  усиливался  во 
что-бы  ни  стало  доказывать,  что  одинъ  какой-либо  изъ 
нихъ,  за  исключеніемъ  всѣхъ  остальныхъ,  на  самомъ  дѣлѣ 
есть  именно  то  самое  (чѣмъ  онъ  называется)?  Нѣтъ, — 
ужъ, — этого  у  насъ  не  будетъ.  Напротивъ,  гораздо  вѣрнѣе 
будетъ,  если  мы  будемъ  держаться  относительно  этого  вотъ 
какого  правила:  когда  мы  видимъ,  что  какой  либо  предметъ, 
положимъ  огонь,  принимаетъ  въ  одно  время  одинъ  видъ, 
въ  другое — другой,  то  мы  уже  не  вправѣ  говорить  „огонь  есть 
вотъ  этотъ  предметъ*1,  а  долженъ  подъ  огнемъ  разумѣть 
„таковое  въ  каждомъ  случаѣ*  (то  есть  то,  что  въ  каждомъ 
случаѣ  является  такъ,  какъ  огонь,  или  то,  что  составляетъ 
сущность  огня),  и  о  водѣ  не  вправѣ  говорить  „вотъ  это — 
вода**  а  должны  именемъ  воды  обозначать  „таковое  всегда** 
(то  есть,  всегда  одинаковую  сущность  воды);  да  и  никакой 
другой  изъ  тѣхъ  вещей,  о  которыхъ  мы  мнимъ  давать  ясное 


представленіе,  когда  указывая  на  нихъ  выражаемся  „вотъ— 
эта*  „а  вотъ  та*,  не  слѣдуетъ  принимать  за  нѣчто  недви¬ 
жимое,  потому  что  онѣ  не  пребываютъ  неподвижно  въ 
тотъ  моментъ,  когда  мы  обозначаемъ  ихъ  словами  „эта*, 
„та*,  а  (текутъ,  измѣняются  и)  ускользаютъ  отъ  всѣхъ 
подобныхъ  выраженій,  указывающихъ  на  устойчивость  ихъ 
существованія.  Ни  одной  изъ  этихъ  вещей,  поэтому,  не 
слѣдуетъ  называть  какъ  „этотъ*  особый  предметъ,  но  гово¬ 
ря  о  каждой  изъ  нихъ  и  обо  всѣхъ  вмѣстѣ,  должно  обозна¬ 
чать  то  нѣчто  „таковое*,  которое  всегда  одно  и  тож^е  и  въ 
своемъ  вращеніи  обнимаетъ  всѣ  (частныя— конкретныя) 
вещи.  Значитъ,  и  огонь  и  всякая  другая  вещь,  подвержен¬ 
ная  процессу  происхожденія,  есть  собственно  „таковое  во 
всѣхъ  вещахъ*  (этого  имени,  то  есть,  ихъ  сущности)1).  Но, 


*)  Ради  большей  ясности  мы  допустили  маленькую  свободу  въ  переводѣ 
этого  мѣста,  которое  темновато  главнымъ  образомъ  по  причинѣ  неточности,  не- 
выработанности  у  Платона  философской  терминологіи.  Платонъ  очевидно  разли¬ 
чаетъ  въ  вещахъ  двѣ  стороны,  конкретную  субстанцію  ихъ  въ  предѣлахъ  про¬ 
странства,  и  идеальную  эссенцію  ихъ  въ  самихъ  себѣ,  то  есть  совокуп¬ 
ность  аттрибутовъ  вещиили  признаковъ,  входящихъ  въ  составъ  ея  понятія.  Сущ¬ 
ность  вещи — совокупность  ея  признаковъ,  аттрибутовъ  переходитъ  отъ  одного 
конкретнаго  предмета  къ  другому,  такъ  что  напр.  предметъ,  бывшій  въ  одно 
время  водою,  въ  другое  становится  воздухомъ,  огнемъ  и  наоборотъ.  Поэтому 
имя  вещи,  которое  конечно  должно  содержать  въ  себѣ  понятіе  о  ней,  должно 
быть  усвояемо  собственно  самой  сущности  вещи,  которая  всегда  одна  и  таже, 
но  не  „вотъ — этому"  или  „тому"  конкретному  предмету,  который  лишь  въ  этотъ 
моментъ  ее  выражаетъ.  Но  слова  „тобто"  „то8е“  „это"  „то",  „сіе"  „оное" 
именно  указываютъ  на  конкретные  предметы,  то  есть  на  тѣ  точки  простран¬ 
ства  или  мѣста  вещей,  въ  которыхъ  появляются  сущности  вещей.  Значитъ,  они 
совсѣмъ  не  приложимы  къ  вещамъ  въ  себѣ,  а  приложимы  только  къ  самому 
этому  мѣсту  ихъ,  къ  нимъ  же  приложимы  только  выраженія,  указыва¬ 
ющія  на  ихъ  всегда  и  во  всемъ  одинаковую  сущность  „то  тоюбтоѵ  'ехі- 
<оте",  „то  тоюбтоѵ  аеі",  „то  біа  яаѵтос  тоюбтоѵ".  Но  легко  понять,  что  рѣчь  тутъ 
идетъ  не  о  словахъ,  о  самихъ  вещахъ.  Въ  этомъ  именно  пунктѣ  Платонъ  устра¬ 
няетъ  изъясненіе  вещей,  данное  іовійскою  натуръ-философіею,  и  на  мѣсто  его 
ставитъ  свое  собственное.  Съ  двухъ  сторонъ  онъ  опровергаетъ  это  изъясненіе — 
и  съ  матеріальной  и  съ  идеальной.  Что  касается  матеріи  или  субстрата  вещей 
то  іонійская  философія  считала  таковымъ  ту  или  другую  изъ  такъ  называемыхъ 
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5о—  что  касается  той  сущности,  въ  которой  каждая  изъ  этихъ 
вещей  происходя  получаетъ  особый  видъ  и  потомъ  въ  ней 
же  опять  исчезаетъ,  то  ее  конечно  и  только  ее  одну  можно 


стихій,-— воду,  или  воздухъ,  или  огонь.  Но,  если  мы  видимъ,  возражаетъ  Пла¬ 
тонъ,  ито  природа  каждую  изъ  этихъ  стихій  постоянно  превращаетъ  въ  каждую 
другую  наподобіе  того,  какъ  мастеръ  каждую  изъ  золотыхъ  фигуръ  передѣлы* 
ваетъ  въ  каждую  другую,  то  мы  не  можемъ  ни  одной  изъ  нихъ  принять  за  об¬ 
щую  матерію  всѣхъ  вещей.  Этою  матеріе  ю  можетъ  быть  только  такая  сущность, 
которая  была  бы  субстратомъ  даже  этихъ  самыхъ  стихій,  и  Этотъ  субстратъ 
есть  нѣчто  совершенно-общее  или  совсѣмъ  неопредѣленное— пространство  или 
мѣсто  вещей  въ  самомъ  общемъ  неопредѣленномъ  смыслѣ  слова.  Съ  другой  сто¬ 
роны  іонійская  философія,  считая  всѣ  вещи  лишь  за  мимолетныя  явленія  той 
или  другой  стихіи,  на  этомъ  и  останавливалась.  Платонъ  вполнѣ  соглашается, 
что  конкретныя  видимыя  вещи  непрерывно  текутъ  и  измѣняются,  такъ  что 
ѵвотъ  ѳта“  вдругъ  превращается  въ  ,туи ,  а  „юша  въ  „ эту й.  Однакоже  онѣ 
опять  и  опять  появляются  и  всегда  въ  однѣхъ  и  тѣхъ  же  формахъ.  Это  значитъ, 
что  и  текучимъ  вещамъ  присуще  нѣчго  всегда  одинаковое,  что  всегда  одинаково 
въ  нихъ  проявляется  и,  не  смотря  на  постоянную  измѣнчивость  ихъ,  само 
остается  однимъ  и  тѣмъ  же.  Вещи  конкретныя,  слѣдовательно,  суть  текучія 
явленія  не  той  или  другой  стихіи,  даже  не  общаго  субстрата  всѣхъ  стихій,  а 
именно  этого  чего-то  всегда  одинаковаго.  Это  нѣчто  есть  сущность  вещи,  сово¬ 
купность  ея  аттрибутовъ  или  существенныхъ  признаковъ  понятія,  словомъ,  идея 
вещи, — идея,  которая  поэтому  должна  быть  подразумѣваема  при  наименованіи  каж¬ 
дой  вещи.  Огонь  въ  сущности  есть  вовсе  не  „ вотъ  дтотъ“  огонь,  который  сейчасъ 
станетъ  эѳиромъ,  потомъ  превратится  въ  воздухъ  и  воду,  а  есть  нѣчто  неизмѣн¬ 
ное,  во  всѣхъ  случаяхъ  одинаковое,  —именно  (какъ  ниже  увидимъ)  математико¬ 
геометрическая  пропорція,  которая  осуществляется  во  всѣхъ  яв  еніяхъ  конкрет¬ 
наго  чувственнаго  огня,  но  сама  есть  нѣчто  сверхчувственное  умопостигаемое, — 
идея.  Тоже  самое — и  вода,  воздухъ,  земля.  Все  это  суть  даже  въ  идеальномъ 
смыслѣ  не  простыя  стихіи — не  буквы,  даже  не  слоги,  а  цѣлыя  слова — понятія, 
идеи.  А  тѣмъ  болѣе  уже— вещи  сложныя,  состоящія  изъ  этихъ  стихій.  Имя  каж¬ 
дой  изъ  такахъ  вещей  уже  тѣмъ  менѣе  означаетъ  вотъ  эту,  конкретную  вещь, 
которая  сейчасъ  произошла  и  сейчасъ  же  исчезаетъ,  но  напротивъ  тѣмъ  болѣе 
указываетъ  на  вещь  въ  себѣ,  на  сущность  сверхчувственную  всегда  одинаковую — 
на  понятіе,  идею.  Истинный  философъ,  поэтому,  можетъ  и  долженъ  познавать 
вещи  не  въ  ихъ  чувственной  текучести,  но  въ  ихъ  сверхчувственной  неподвиж¬ 
ности,  въ  ихъ  идеальныхъ  всегда  одинаковыхъ  прототипахъ-  въ  идеяхъ.  Бъ  ка¬ 
комъ  отношеніи  стоятъ  эти  идеальные  прототипы  вещей  къ  конкретнымъ  вещамъ, 
это  увидимъ  ниже. 
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обозначать,  увязывая  „вотъ — это“  „вотъ- -то44,  равно  какъ 
и  наоборотъ  нельзя  обозначать  ея  именемъ  ни  одной  изъ 
тѣхъ  вещей,  которыя  имѣютъ  то  или  иное  (особое)  свой¬ 
ство,  какъ  напримѣръ,  теплое,  бѣлое,  или  противоположныя 
этимъ  свойства  или  вытекающія  изъ  нихъ.  Но  постараемся 
и  еще  яснѣе  объ  этомъ  высказаться.  Еслибы  напримѣръ 
кто  либо,  надѣлавъ  всевозможныхъ  Фигуръ  изъ  золота, 
послѣ  этого  не  переставая  продолжалъ  бы  переливать  каж¬ 
дую  изъ  нихъ  во  всякую  изъ  остальныхъ,  а  кто  нибудь 
другой,  указавши  на  одну  изъ  нихъ,  спросилъ  „что  это 
такое44:  то  (первому)  гораздо  ближе  къ  истинѣ  было  бы 
отвѣчать:  „это  золото4,  треугольника  же  и  всѣхъ  другихъ  — в. 
выдѣлываемыхъ  Фигуръ  не  называть  поименно^  такъ  какъ, 
вмѣсто  того  чтобъ  имѣть  устойчивое  существованіе,  онѣ 
напротивъ  измѣняются  въ  тотъ  самый  моментъ,  какъ  имъ 
усвоено  было  бы  какое  либо  изъ  этихъ  названій,  но  доволь¬ 
ствоваться  и  тѣмъ,  если  къ  нимъ  (этимъ  мимолетнымъ  ве¬ 
щамъ)  можетъ  быть  съ  нѣкоторою  вѣроятностію  приложено 
названіе  „ таковаго 14  (то  есть,  сущности,  въ  данный  моментъ 
такъ  явившейся).  Тоже  самое  имѣетъ  мѣсто  и  въ  отношеніи 
къ  той  сущности,  которая  принимаетъ  всѣ  виды  тѣлъ:  и 
ее  всегда  должно  называть,  какъ  (нѣчто)  „ тоже  самое*,  (не 
смотря  на  различіе  входящихъ  въ  нее  тѣлъ),  потому  что  и 
она  никогда  не  выступаетъ  изъ  границъ  своего  существа, 
и  хотя  постоянно  принимаетъ  въ  себя  всѣ  вещи,  но  сама  — с. 
никогда  не  принимаетъ  ни  одной  Формы,  которая  была  бы 
похожа  на  что  либо  изъ  того,  что  входитъ  въ  нее,  ибо  при¬ 
рода  ея  такова,  что  служитъ  для  всѣхъ  предметовъ  массою, 
на  которой  они  отпечатлѣваются,  вслѣдствіе  чего  она  и 
приходитъ  въ  движеніе  и  принимаетъ  различныя  Формы  по 
мѣрѣ  того,  какъ  они  входятъ  въ  нее*,  по  этой  же  причинѣ  она 
въ  одно  время  имѣетъ  такой,  въ  другое — другой  видъ.  Что 
касается  входящихъ  въ  нее  и  исходящихъ  изъ  нея  вещей, 
то  онѣ  представляютъ  подражаніе  вѣчно-сущимъ  вещамъ — 
отпечатки  ихъ  въ  ней,  совершающіеся  нѣкіимъ  неизъясни- 
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мымъ  дивнымъ  способомъ,  которымъ  мы  займемся  послѣ. 
Въ  настоящій  же  моментъ  необходимо  разграничить  слѣ¬ 
дующіе  три  рода:  во  1-хъ  то,  что  получаетъ  происхожденіе, 
во  2-хъ  то,  въ  чемъ  оно  происходитъ  и  въ  3-хъ  то,  по  образу 
чего  все  происходящее  образуется.  Затѣмъ  весьма  естественно 
о.—  то,  что  воспринимаетъ  въ  себя,  уподобить  матери,  то,  что 
даетъ  отъ  себя  модель,— отцу,  а  сущность,  которая  пред¬ 
ставляетъ  общій  продуктъ  того  и  другаго, — потомку,— и  при 
этомъ  принять  въ  соображеніе,  что  для  образа,  который 
долженъ  представлять  въ  себѣ  всевозможные — самые  разно¬ 
образнѣйшіе  оттѣнки,  не  можетъ  быть  лучше  приготовлено 
самое  то  (вещество),  на  которомъ  ему  предстоитъ  отпечат¬ 
лѣться,  чѣмъ  если  оно  будетъ  совсѣмъ  безформеннымъ, 
Е.—  совсѣмъ  лишеннымъ  всѣхъ  тѣхъ  Формъ,  которыя  ему  пред¬ 
стоитъ  принять,  потому  что  еслибы  напротивъ  это  вещество 
имѣло  сходство  съ  какимъ  либо  изъ  входящихъ  въ  него 
предметовъ,  то  въ  томъ  случаѣ,  когда  входили  бы  въ  него 
предметы  противоположной  или  совсѣмъ  иной  природы,  оно 
воспринимая  отображало-бы  въ  себѣ  таковые  дурно,  такъ 
какъ  присоединяло  бы  къ  нимъ  и  свой  собственный  обликъ. 
По  этой  причинѣ  та  сущность,  которой  предназначено  вос¬ 
принимать  въ  себя  всѣ  роды  (вещей),  сама  должна  быть 
лишенною  всѣхъ  Формъ,  подобно  тому,  какъ  въ  приготов¬ 
леніи  всѣхъ  тѣхъ  мазей,  которыя  посредствомъ  искусства 
дѣлаются  благовонными,  самое  первое  и  главное,  что  дѣ¬ 
лаютъ,  такъ  это  то,  чтобъ  жидкости,  которымъ  предназна¬ 
чено  воспринять  (извѣстные)  запахи,  сами  по  возможности 
лишены  были  всякаго  запаху,  или  подобно  тому,  какъ  и 
всѣ  тѣ,  которые  собираются  на  какомъ  либо  изъ  мягкихъ  ве¬ 
ществъ  отпечатлѣвать  какія  нибудь  изображенія,  не  допу¬ 
скаютъ,  чтобъ  оно  имѣло  какія-бы  то  ни  было  опредѣленныя 
очертанія,  но  предварительно  выравниваютъ  его  и  дѣлаютъ 
51—  какъ  можно  болѣе  гладкимъ.  Точно  также  и  та  сущность,  ко¬ 
торой  назначеніе  состоитъ  въ  томъ,  чтобъ  постоянно  во  вся¬ 
комъ  пунктѣ  своего  существа  хорошо  воспринимать  отпе- 
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чатки  всѣхъ  вѣчно  сущихъ  (вещей,  то  есть,  идей),  сама  по 
природѣ  должна  быть  чужда  всякихъ  Формъ.  А  потому, 
матерь  и  мѣстилище  всего  происшедшаго—  видимаго-ли,  или 
вообще  всего  ощущаемаго  (внѣшними  чувствами)  мы  не 
станемъ  принимать  ни  за  огонь,  ни  за  воду,  ни  за  тѣ  (тѣла), 
которыя  изъ  этихъ  происходятъ,  ни  за  тѣ,  изъ  которыхъ 
сами  эти  происходятъ,  но  не  погрѣшимъ,  если  скажемъ, 
что  это  есть  видъ  сущности  безформенной,  невидимой,  все* 
воспріемлющей,  самой  яеудобомыслимой — такой  однакожъ, 
которая  какимъ-то  непостижимѣйшимъ  образомъ  участвуетъ 
въ  умопостигаемомъ  (бытіи,  то  есть,  въ  разумѣ,  въ  мірѣ 
идей)1).  И  если,  на  основаніи  вышесказаннаго,  можно  сколько 


*)  Что  здѣсь  Платонъ  называетъ  и  выше  не  разъ  уже  называлъ  (р.  48 — 
50)  матеріей,  то  самое  вслѣдъ  за  симъ  (р.  52  В)  назоветъ  мѣстомъ,  или  про¬ 
странствомъ.  Это  обстоятельство  еще  болѣе  затемняетъ  смыслъ  Платонова  уче¬ 
нія  о  матеріи, — ученія,  которое  я  безъ  того  не  имѣетъ  повидимому  надлежащей 
ясности,  точности,  опредѣленности.  Неудивительно,  поэтому,  что  изслѣдователи 
и  толкователи  Платона  и  древніе  и  новые  принуждены  были  побольше  всматри¬ 
ваться  и  вдумываться  въ  этотъ  темный  пунктъ  Платоновой  философіи  — Аристо¬ 
тель,  не  смотря  на  стремленіе  къ  полной  независимости  отъ  воззрѣній  своего  учи¬ 
теля,  почти  цѣликомъ  удержалъ  его  теорію  матеріи  и  отъ  себя  положилъ  въ  нее 
лишь  нѣсколько  смѣлыхъ  штриховъ,  отъ  которыхъ  она  стала  какъ  будто  нѣсколько 
яснѣе.  „Всѣ  простыя  тѣла,  говоритъ  онъ,  получаютъ  свои  опредѣленныя  формы  не 
иначе,  какъ  въ  пространствѣ,  которое  содержитъ  ихъ  въ  себѣ,  ибо  если  субстрактъ 
(то  огсохеіцеѵоѵ)  всѣхъ  вещей  самъ  долженъ  быть  безвиднымъ  и  безформеннымъ, 
такъ  какъ  только  подъ  этимъ  условіемъ  всевоспріемлющая  сущность  его  можетъ, 
по  ученію  Тимэя,  лучше  всего  формироваться  (принимая  образы  различныхъ 
вещей),  то  должно  думать,  что  и  простыя  тѣла  въ  свою  очередь  служатъ  какъ 
бы  матеріею  для  тѣлъ  сложныхъ,  которая  дѣлаетъ  возможнымъ  для  нихъ  пере¬ 
ходъ  другъ  въ  друга"  ( кері  оораѵоо  0.  III.  к.  8).  И  въ  другомъ  мѣстѣ:  „нѣко¬ 
торые  изъ  философовъ  (елейцы)  полагаютъ,  что  происходящее  можетъ  происхо¬ 
дить  только  или  изъ  сущаго,  или  изъ  не-сущаго;  поелику  же  сущее  не  происхо¬ 
дитъ,  ибо  уже  есть,  а  изъ  несущаго  ничто  не  можетъ  произойти,  такъ  какъ 
для  происхожденія  нуженъ  хоть  какой  нибудь  субстратъ,  то  отсюда  дѣлаютъ 
выводъ,  что  на  самомъ  дѣлѣ  есть  только  одно  сущее.  Но  мы  думаемъ,  что  ма¬ 
терія  и  отсутствіе  (бытія)  суть  двѣ  различныя  вещи,  именно,  что  матерія  есть 
не-сущее  только  случайно  и  условно,  между  тѣмъ  какъ  отсутствіе  бытія  есть 
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вибудь  приблизить  природу  ея  къ  (нашему)  пониманію,  то 
вѣрнѣе  всего  (кажется)  вотъ  какъ  думать  объ  ней:  огнемъ 

не-сущее  само  въ  себѣ,  и  что  матерія  есть  хоть  нѣкоторымъ  образомъ  сущ¬ 
ность,  небытіе  же — никоимъ  образомъ.  Матерія  совмѣстно  съ  формою  служитъ 
причиною  происходящихъ  вещей  и  есть  какъ  бы  мать  ихъ,  ибо  если  несомнѣн¬ 
но  существуетъ  нѣчто  божественное,  доброе,  вожделѣнное,  то  непремѣнно 
должно  быть  и  нѣчто  такое  соотвѣтственное  ему  противоположное,  которое 
по  самой  природѣ  своей  желаетъ  его,  стремится  имѣть  его  въ  себѣ.  Но  ни 
формѣ  (идеѣ)  не  свойственно  желать  себя  самой,  ибо  она  не  нуждается  (въ 
формѣ,  имѣя  ее),  ни  тому,  что  прямо  противоположно  ей  (т.  е  что  по  самому 
понятію  есть  не-сущее — ничто),  ибо  двѣ  противоположности  исключаютъ  и  уни¬ 
чтожаютъ  другъ  друга,  а  только  матеріи  свойственно  желать  себѣ  формы  точно 
также,  какъ  женщинѣ — мущины,  безобразію— красоты.  Что  же  касается  проис¬ 
хожденія  и  уничтоженія,  то  матерія  тому  и  другому  какъ  будто  подвержена, 
какъ  будто  и  нѣтъ.  Она  какъ  будто  даже  уничтоженію  подвержена,  но  въ  томъ 
смыслѣ,  что  уничтожается  (не  она  сама,  &)  только  отсутствіе  (въ  ней  бытія, 
формы — всякій  разъ,  какъ  она  получаетъ  Форму),  и  наоборотъ  она  есть  нѣчто 
не  только  не  уничтожающееся,  но  и  не  происходящее,  ибо  если  и  происходитъ 
она,  то  не  иначе,  какъ  имѣя  подъ  собою  субстратъ  своей  собственной  природы, 
и  значитъ  представляетъ  собою  нѣчто  бывшее  прежде  своего  происхожденія а 
(Фооіх7~с  ахроаоесос  0  1.  в.  9). — Ко  времени  Халцидія  ужо  много  было  различ¬ 
ныхъ  толкованій  Платоновой  теоріи  матеріи.  Указавши  на  эти  толкованія,  по¬ 
слѣ  изложенія  почти  всѣхъ  другихъ  извѣстныхъ  философскихъ  теорій  матеріи, 
Халцидій  самъ  въ  такомъ  видѣ  представляетъ  теорію  Платона:  „матерія  есть 
нѣчто  лишенное  всякой  формы,  всякаго  свойства  и  вида  не  въ  томъ  смыслѣ, 
что  она  когда  либо  безъ  нихъ  бываетъ,  но  въ  томъ,  что  не  изъ  собственной 
природы  ихъ  имѣетъ,  а  отъинуду  получаетъ,  такъ,  что  разумъ  нашъ  можетъ 
усвоить  ей  только  возможность  обладанія  ими,  а  не  дѣйствительное  обладаніе. 
Матерія  есть  нѣкій  изначальный  субстратъ  (8иІуесі;іо),  на  которомъ  появляют¬ 
ся  образы  вещей,  какъ  на  воскѣ  дѣлаются  изображенія,  есть  древнѣйшее  всѣхъ 
вещей  мѣстилище  (гесерѣасиіит),  въ  которомъ  онѣ  происходятъ,  измѣняются, 
ибо  въ  то  самое  время,  какъ  Богъ  выступилъ  въ  качествѣ  творческаго,  дѣятельнаго 
начала  міра,  должно  было  быть  въ  наличности  и  начало  страдатёльное-воспріемлю- 
щее,  т.  е.  матерія.  Матерія  не  подлежитъ  ощущенію  посредствомъ  чувствъ,  какъ  тѣ¬ 
ла;  слѣдовательно,  она  не  есть  тѣло;  она  есть  нѣчто  несложное,  простое,  и  значитъ 
не  есть  тѣло  ни  сложное,  ни  даже  простое.  Но  если  нельзя  считать  ее  тѣлесною,  то 
нельзя  и— безтѣлесною,  потому  что  безтѣлесное,  какъ  такое,  не  можетъ  ни  стать 
тѣломъ,  ни  подпадать  условіямъ  тѣлеснаго,  между  тѣмъ  какъ  матерія,  бывъ  надѣлена 
отъ  Творца  свойствами  и  формами,  стала  тѣломъ  міра;  притомъ  же,  безтѣлесное 
есть  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  умопостигаемое,  но  матерія  не  есть  умопостигаемое  (идея, 
форма),  значитъ  не  есть  и  безтѣлесная.  По  природѣ  своей  она  не  есть  ни  тѣлес¬ 
ная,  ни  безтѣлесная,  но  въ  потенцш  она  еегь  частію  тѣло,  а  частію  не-тѣло  (=фор- 
ма)“  (сар.  XIII,  §§  279— 322). — Также  въ  сущности  представляетъ  Платонову  ма¬ 
терію  и  Апулей  (Де  Досѣг.  РІаі.  р.  3  и  дал.).— Изъ  новѣйшихъ  изслѣдователей 
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является  та  часть  ея,  которая  воспламеняется,  водою — та, 
которая  становится  жидкою;  точно  также  землею  и  возду- 


Платоновой  философіи  Астъ  (Ріаіоп’в  БеЪеп  иші  ЗсЬгіЛеп  стр.  363  прямѣй.) 
между  прочимъ  говоритъ:  „если  дѣйствительное,  видимое  бытіе  есть  всегда  опре¬ 
дѣленное  и  обособленное,  то  тому  всеобщему,  которое  служитъ  основою  для 
отдѣльныхъ  вещей,  можетъ  принадлежать  только  общая  возможность  бытія, 
или  объев гивности,  но  не  само  бытіе  дѣйствительное,  объективное.  Платонъ  не 
представлялъ,  да  и  не  могъ  представлять  матерію  какъ  нѣчто  субстанціальное  и 
реальное;  матерія  для  него  напротивъ  есть  нѣчто  такоэ,  что  мы  мнимъ  только 
видѣіь  и  осязать,  но  чего  на  самомъ  дѣлѣ  не  видимъ  и  не  осязаемъ  и  что  мы 
постулируемъ  путемъ  нѣкоего  ложнаго  умозаключеніямъ  которомъ  наше  субъек¬ 
тивное  превращается  въ  объективное.  Именно,  поелику  мы  не  можемъ  мыслить 
никакой  изъ  отдѣльныхъ  вещей  безъ  идеи  бытія  вообще,  то  мы  обыкновенно 
подкладываемъ  подъ  отдѣльныя  измѣненныя  явленія  нѣкій  неизмѣнный  субстратъ 
и  прилагая,  вь  своей  мысли  въ  отдѣльнымъ  формамъ  и  момеатамъ  бытія  всеоб¬ 
щее  какъ  субстанцію,  мы  такимъ  образомъ  эту,  нашею  же  мыслію  полагаемую 
сущность  принимаемъ  за  реальную,  внѣ  насъ  находящуюся  матерію.  Точно  так¬ 
же  и  пространство  или  мѣсто,  въ  которомъ  все  находится  и  происходитъ,  есть 
не  что  иное,  какъ  нашимъ  же  мышленіемъ  полагаемая  форма  внѣшняго,  про¬ 
странственнаго  бытія  или  чистой  объективности,  а  вовсе  не  нѣчто  реальное, 
внѣ  насъ  находящееся.  Матерія  и  пространство  вмѣстѣ  суть  то  всеобщее,  не¬ 
опредѣленное  или  чисто  потенціальное  (то  аошрсгсоѵ,  аяеіроѵ,  аяоюѵ,  оѵ),  которое 
лежитъ  (идеально)  въ  основѣ  всѣхъ  отдѣльныхъ  вещей,  обнимаетъ  ихъ  и  со¬ 
держитъ  въ  себѣ  (то  яаѵЗедеО41*  Подобное  этому  представленіе  Платоновой  ма¬ 
теріи  можно  встрѣтить  и  у  многихъ  другихъ  нѣмецкихъ  толкователей  Платона 
(у  Риттера,  Теннемана,  Шталлбаума  и  др.).  Все  это  мы  сочли  нужнымъ  постам 
вить  на  видъ  для  того,  чтобъ  показать,  какъ  поспѣшно  и  поверхностно  то  пред¬ 
ставленіе,  которое  въ  Платоновой  матеріи  видитъ  какой-то  реальный  веществен¬ 
ный  объектъ,  притомъ  предвѣчный  и  самосущій,  который  въ  рукахъ  Бога-Димі- 
урга  служилъ  готовымъ  матеріаломъ  мірообразованія.  Такъ  представлять  дѣло— 
значитъ  ставить  геніальнѣйшаго  древняго  идеалиста  чуть  не  на  одну  доску  съ 
новыми  матеріалистами,  для  которыхъ  матерія  есть  нѣчто  самое  реальное,  са¬ 
мое  достовѣрное  и  на  столько  полное-всесодержащее,  что  все  остальное  само 
собою  изъ  него  слѣдуетъ,  между  тѣмъ  какъ  для  Платона  матерія  была  тѣмъ, 
чѣмъ  и  есть  она  по  своему  понятію — нѣчто  совершенно  темное,  лишенное  всякаго 
свойства,  всякой  опредѣленности,  нѣчто  поэтому  скорѣе  не-сущее,  чѣмъ  сущее, 
нѣчто  чисто-потенціальное,  могущее  получать  опредѣленность,  а  вмѣстѣ  съ  нею 
и  реальность  не  иначе,  какъ  отъинуду,  именно  отъ  высшаго  самосущаго  разумнаго 
начала — Бога.  И  этимъ  своимъ  воззрѣніемъ  Платонъ  возвышается  не  только  надъ 
чистыми  матеріалистами,  но  и  надъ  тѣми  изъ  идеалистовъ,  которые  хотя  и  при¬ 
знаютъ  разумъ  принципомъ  мірообразованія,  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  подставляютъ 
подъ  этотъ  разумъ,  какъ  его  основу,  нѣчто  совсѣмъ  неразумное  (напр.  Шел- 
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хомъ  бываетъ  она  лишь  потолику,  поколику  принимаетъ 
видъ  ихъ.  Однако,  для  болѣе  точнаго  уясненія  этого  пункта, 
намъ  нужно  рѣшить  еще  слѣдующій  вопросъ:  есть  ли  огонь 
С.—  нѣчго  (существующее)  само  въ  себѣ,  а  равно  и  всѣ  тѣ 
вещи  суть  ли  дѣйствительно — существующія  каждая  сама 
въ  себѣ,  о  которыхъ  мы  всегда  выражаемся  въ  такомъ 
смыслѣ  (то  есть,  существуютъ  ли  на  самомъ  дѣлѣ  незави- 
симо  отъ  вещей  идеи  ихъ),  или  же  напротивъ  дѣйствитель¬ 
ность  принадлежитъ  только  тѣмъ  вещамъ,  которыя  мы  ви¬ 
димъ,  которыя  вообще  ощущаемъ  посредствомъ  своего  тѣла, 
другаго  же  ничего  кромѣ  ихъ  нигдѣ  не  существуетъ,  и  мы, 
значитъ,  безѣ  всякаго  смысла  говоримъ,  что  для  каждой 
изъ  нихъ  есть  еще  нѣкій  умопостигаемый  видъ  (идея  вещи), 
такъ  какъ  этотъ  видъ  есть  не  болѣе,  какъ  одно  пустое  сло¬ 
во?— -Не  приходится  намъ  ни  оставить  этотъ  пунктъ  безъ 
всякаго  обсужденія  и  изслѣдованія  и  лишь  (категорически) 
утверждать,  что  дѣло  обстоитъ  „такъ-то%  ни  къ  бесѣдѣ  и 
В. —  безъ  того  длинной  прибавлять  еще  излишнее  удлиненіе;  по¬ 
этому,  наиболѣе  кстати  было  бы  въ  настоящемъ  разѣ  такое 
рѣшеніе,  каторое  при  краткости  (выраженія)  оказалось  бы 
довлѣющимъ  (по  своей  внутренней  силѣ).  Итакъ,  что  ка- 


лингъ — „натуру44  или  „первооснову'4,  Гартманъ— „темную  волю4'),  забывая,  что 
неразумное,  слѣпое,  каково  бы  оно  ни  было,  точно  также  не  способно  само 
собою  превратиться  въ  разумъ,  какъ  и  матерія— чистая  потенція— въ  дѣйстви¬ 
тельность.  Безспорно,  что  у  Платона  есть  много  мѣстъ  (даже  въ  Тимэѣ  напр. 
р.  30  А.),  которыя  могутъ  давать  поводъ  къ  такому  ложному  представленію. 
Это  тѣ  мѣста,  гдѣ  оцъ  даетъ  не  свое  собственное  философское  понятіе  о  ма¬ 
теріи,  а  повторяетъ  то  готовое  представленіе  о  ней,  которое  всѣмъ  было  из» 
вѣстно  изъ  древней  священной  миѳологической  ѳеогоніи,  именно  когда  говоритъ 
о  матеріи,  какъ  о  хаосѣ.  Но  дѣло  критики  въ  томъ  и  состоитъ,  чтобъ  умѣть 
отличить,  что  говорится  въ  собственномъ,  и  что  въ  несобственномъ  смыслѣ,  что 
говорится  во  имя  разума  и  чистой  философіи,  и  что,  изъ  благоразумной  осто¬ 
рожности — во  имя  вѣры  и  освященнаго  древностію  народнаго  преданія.  Въ  со¬ 
чиненіяхъ  своихъ  Платонъ  не  мало  удѣляетъ  мѣста  и  для  миѳологіи  съ  ея  бо¬ 
гами,  и  однакожъ  несомнѣнно,  что  его  философія  не  имѣетъ  ничего  общаго  съ 
политеистическими  началами  миѳологіи,  такъ  какъ  она  всѣми  своими  положені¬ 
ями  приводитъ  къ  монотеизму. 
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сается  меня  лично,  то  вотъ  каково  мое  мнѣніе:  если  разумъ 
и  истинное  мнѣніе  суть  двѣ  различныя  вещи,  то  необхо¬ 
димо  допустить,  что  существуютъ  сами  по  себѣ  и  тѣ  виды 
(вещей,  т.  е.  идеи),  которые  не  подпадаютъ  нашимъ  чув¬ 
ствамъ  и  постигаются  только  умомъ.  Если  же,  какъ  нѣко¬ 
торымъ  кажется,  истинное  мнѣніе  ничѣмъ  не  отличается 
отъ  разума,  тогда  конечно  неизбѣжно  признать  за  единствен¬ 
но  достовѣряыя  тѣ  вещи,  которыя  мы  ощущаемъ  посред¬ 
ствомъ  тѣла.  Но,  само  собою  разумѣется,  слѣдуетъ  при-  — Е. 
знать,  что  это  суть  два  различные  рода  (знанія),  потому 
что  они  и  происходятъ  (въ  насъ)  независимо  другъ  отъ 
друга  и  по  свойствамъ  своимъ  различны.  Именно,  одинъ 
изъ  нихъ  пріобрѣтается  нами  путемъ  (внутренняго  интуитив 
наго)  уразумѣнія,  а  другой — путемъ  (внѣшняго)  увѣренія, 
тотъ  сопровождается  истиннымъ  разумѣніемъ,  а  этотъ  чуждъ 
такого  разумѣнія,  того  не  можетъ  поколебать  никакое  (по¬ 
стороннее)  убѣжденіе,  а  этотъ  легко  мѣняется  (отъ  такого 
убѣжденія),  и  между  тѣмъ  какъ  объ  этомъ  послѣднемъ 
можно  сказать,  что  имъ  обладаетъ  всякій  человѣкъ,  разу¬ 
момъ  обладаютъ  только  боги,  изъ  людей  же  лишь  самая 
незначительная  часть.  Коль  скоро-же  это — такъ,  то  необхо¬ 
димо  допустить,  что  есть  на  самомъ  дѣлѣ  прежде  всего 
особый  родъ  (сущностей,  идей)  всегда  одинаковый  и  неиз-  —52 
мѣнный,  не  происходящій  и  не  гибнущій,  ни  въ  себя  ни¬ 
чего  отъинуду  не  воспринимающій,  ни  самъ  во  что  либо 
иное  не  входящій  1),  не  видимый  и  вообще  чувствамъ  не 
подпадающій— тотъ  родъ,  вѣдаться  съ  которымъ  назначено 
(спекулятивному)  мышленію,  что  есть  потомъ  одноименный 
съ  этимъ  и  ему  подобный  родъ  (конкретныхъ  вещей),  под¬ 
падающій  нашимъ  чувствамъ,  подверженный  происхожденію, 
всегда  находящійся  въ  движеніи,  появляющійся  въ  томъ  или 
другомъ  мѣстѣ  и  опять  оттуда  исчезающій,  уразумѣваемый 
мнѣніемъ  я)  при  посредствѣ  чувствъ,  что  есть  наконецъ 

*)  См.  выше—  примѣч.  къ  р.  37. 

я)  Въ  нашемъ  языкѣ  нѣтъ  слова,  въ  точности  соотвѣтствующаго  грече- 
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B. —  третій  всегда  существующій  родъ  пространства,  разруше¬ 

нію  не  подверженный,  доставляющій  мѣсто  всему,  что  по¬ 
лучаетъ  происхожденіе,  постигаемый  нами  безъ  посредства 
чувствъ  путемъ  нѣкоего  нелогическаго  умозаключенія,  едва 
заслуживающій  вѣроятія  *) — тотъ  родъ,  который  мы  видимъ 
только  въ  грезахъ  и  въ  этомъ  (сонномъ— полусознательномъ) 
состояніи  говоримъ,  что  всякій  существующій  предметъ 
непремѣнно  долженъ  находиться  въ  какомъ  нибудь  мѣстѣ, 
занимать  извѣстное  пространство*)  и  что  такого  чего  ви- 
будь,  что  не  находилось  бы  ни  на  небѣ,  ни  на  землѣ,  нѣтъ 
ничего.  Благодаря  этимъ  грезамъ,  мы  всѣхъ  этихъ  и  подоб¬ 
ныхъ  мыслей  не  въ  состояніи  будучи  хорошенько  разобрать 
и  по  пробужденіи,  переносимъ  ихъ  даже  на  то  бытіе,  кото¬ 
рое  не  во  снѣ  намъ  грезится,  а  дѣйствительно  существуетъ, 

C. —  и  не  способными  становимся  сказать  объ  немъ  истину, — 


скому  86?а,  которое,  по  производству  отъ  8охе<о  кажусь,  обозначаетъ  здѣсь  и 
гносеологическую  форму,  именно  тотъ  родъ  познанія,  которыЗ  пріобрѣтается 
при  посредствѣ  чувствъ  и  въ  которомъ  предметы  предстоятъ  нашему  сознанію 
не  такъ,  какъ  они  есть  въ  себѣ,  а  какъ  являются,  или  какъ  кажутся ,  и  вмѣ¬ 
стѣ — ве  высокое  достоинство  этого  познанія,  какъ  непрочнаго,  шаткаго,  измѣн¬ 
чиваго  мнѣнія .  Наше  „мнѣніе44  имѣетъ  лишь  это  послѣднее  значеніе,  а  наше 
„представленіе44— только  первое. 

1)  См.  выше  примѣч.  къ  р.  51.  А. 

*)  Внѣшнія  вещи  мы  наблюдаемъ,  видимъ,  познаемъ  не  каждую  отдѣльно 
саму  по  себѣ,  но  въ  ихъ  внѣшнемъ  взаимоотношеніи,  подлѣ-положеніи,  словомъ 
въ  формѣ  пространства,  въ  полной  увѣренности,  что  пространство  не  только 
есть  нѣчто  реальное,  но  даже  такое  реальное,  безъ  котораго  ничто  не  можетъ 
существовать.  Но  эта  увѣренность  также  ложна,  какъ  ложна  вѣра  въ  реальность 
вещей,  которыя  мы  видимъ  во  время  сна  въ  грезахъ,  потому  что  пространство 
вовсе  не  есть  нѣчто  реальное,  а  есть  нѣчто  идеальное,  нами  самими  по  необхо¬ 
димости  подкладываемое  подъ  видимыя  вещи.  Но  эта  увѣренность  тѣмъ  болѣе 
еще  ложна  и  безсмысленна  въ  приложеніи  къ  тѣмъ  вещамъ,  которыя  мы  позна¬ 
емъ  не  внѣшними  чувствами,  а  умомъ, — къ  вещамъ  въ  себѣ — идеямъ,  такъ  какъ 
ведетъ  къ  отрицанію  ихъ  на  томъ  лишь  основаніи,  что  нельзя  ни  на  небѣ  ни 
на  землѣ  указать  мѣста,  гдѣ  онѣ  находятся,  между  тѣмъ  какъ  онѣ  существу¬ 
ютъ  даже  прежде  конкретныхъ  вещей  и  независимо  отъ  нихъ,  тогда  какъ  эти 
послѣднія  если  и  существуютъ,  то  только — какъ  образы  своихъ  вѣчныхъ  идей 
и  лишь  на  столько,  насколько  участвуютъ  въ  истинномъ  бытіи  ихъ. 
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именно,  что  такъ  какъ  образъ  не  въ  себѣ  самомъ  содержитъ 
основаніе  и  цѣль  своего  происхожденія,  но  всегда  представ¬ 
ляетъ  собою  отображеніе  чеготто  другаго,  то  ему  остается 
(одно  изъ  двухъ)  или  происходить  въ  чемъ-то  другомъ,  чтобъ 
хоть  сколько  нибудь  участвовать  въ  существованіи,  или 
совсѣмъ  не  существовать,  между  тѣмъ  какъ  на  сторону 
того,  что  дѣйствительно  существуетъ,  становится  тотъ  не¬ 
опровержимый  аргументъ,  что  доколѣ  какая  либо  вещь  есть 
иная,  чѣмъ  другая,  и  другая  есть  иная,  чѣмъ  ѳта,  дотолѣ 
ни  одна  изъ  нихъ  не  можетъ  существовать  такимъ  обра¬ 
зомъ,  чтобъ  разомъ  составлять  и  двѣ  вещи  и  одну  и  ту-  — & 
же  вещь 1). 

XIX. — Итакъ,  вотъ  въ  главныхъ  чертахъ  мое  мнѣніе — 
общій  выводъ  моихъ  размышленій:  есть  іри  совсѣмъ  раз¬ 
личныя  вещи — сущее ,  пространство  и  происходящее — вещи,  ко¬ 
торыя  должны  быть  приняты,  какъ  предшествующія  проис¬ 
хожденію  вселенной.  Что  касается  въ  частности  матери  *) 
происхожденія,  то  она  вь  одно  время  становясь  влажною, 
въ  другое  воспламеняясь,  принимая  видъ  то  воздуха,  то 
земли  и  претерпѣвая  всѣ  другія  соединенныя  съ  этимъ  со¬ 
стоянія,  представляла  (въ  моментъ  происхожденія  вещей)  —  к 
видъ  безконечнаго  многоразличія,  и  такъ  какъ  при  этомъ 
ее  постоянно  наполняли  несходныя  между  собою  и  не  имѣ- 


')  Аргументъ  этотъ  потому  неопровержимъ,  по  мнѣнію  Платона,  что 
утверждать  противное  значило  бы  нарушать  разомъ  всѣ  три  основные  законы 
мышленія.  Двѣ  вещи,  которыя,  при  своемъ  специфическомъ  различіи,  никогда  не 
могутъ  и  не  должны  быть  соединяемы  мыслію  въ  одну  и  туже  вещь, —это  съ 
одной  стороны  в(  щи  въ  себѣ—  идеи,  а  съ  другой  образы  ихъ— конкретныя  вещи. 

а)  Еще  Аристотель  замѣтилъ,  что  въ  Тимэѣ  Платона  столь  различныя 
наименованія,  какъ  уюра,  тояос  (мѣсто,  пространство)  бХт)  (матерія)  аоріото 
(неопредѣленное^  означаютъ  одну  и  туже  вещь — то,  что  мы  называемъ  матеріей. 
Тоже  самое  означаютъ  и  другія,  въ  Тимэѣ  же  встрѣчающіяся  названія,  какъ  то: 
|ітітт5р,  ті6т(ѵт),  огсоЗодо,  то  коѵ8ехе$,  то  ехрауеіоѵ  и  др.  Въ  Филебѣ  (р  26,  27)  Пла¬ 
тонъ  также  различаетъ  три  вещи:  то  аясіроѵ,  неопредѣленное,  т.  е.  пространство 
или  матерію,  то  тера*— предѣлъ,  т.  е.  форму,  которою  вещь  иоходитъ  на  свою 
идею,  и  то  акоуеѵѵтцш — продуктъ. 
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ющія  равновѣсія  силы,  то  она  ни  въ  одной  своей  точкѣ  не 
имѣла  равновѣсія,  но  колебалась  неравномѣрно  во  всѣ  сто¬ 
роны,  приводимая  въ  сотрясеніе  этими  силами,  приходя  же 
въ  движеніе,  съ  своей  стороны  и  ихъ  приводила  въ  сотря¬ 
сеніе.  Тогда  стихіи,  бывъ  приведены  въ  движеніе,  стали 
отдѣляться  другъ  отъ  друга  и  нестись  одна  въ  одну,  дру¬ 
гая  въ  другую  сторону,  и  подобно  тому,  какъ  когда  просѣ¬ 
вается  и  вѣется  (хлѣбное  зерно)  рѣшетомъ  и  другими  оруді- 
53-  ями  для  очистки  хлѣба,  то  зерна  полныя  и  тяжеловѣсныя 
падаютъ  въ  одно  мѣсто,  а  зерна  пустыя  и  легкія  уносятся 
и  ложатся  въ  другомъ  мѣстѣ, — точно  такимъ  же  образомъ 
вышеупомянутые  четыре  рода  (элементовъ),  движимые  тою, 
которая  воспринимала  ихъ  въ  свое  лоно  и  которая  сама 
была  въ  движеніи  на  подобіе  дѣйствующей  вѣяльной  ма¬ 
шины,  стали — одни, — именно  наименѣе  подобные  другъ  дру¬ 
гу  удаляться  наидалѣе  другъ  отъ  друга,  а  другіе— наиболѣе 
подобные  собираться  въ  одно  мѣсто,  такъ  что  одни  изъ 
нихъ  занимали  себѣ  одно  мѣсто,  другіе — другое, — прежде, 
чѣмъ  образовалась  изъ  нихъ  благоустроенная  вселенная, 
в.—  До  этого  времени,  значитъ,  всѣ  эти  элементы  находились 
въ  состояніи,  всецѣло  лишенномъ  порядка  и  соразмѣрности. 
Впрочемъ,  даже  въ  тотъ  момевтъ,  когда  Богъ  только  при¬ 
ступалъ  еще  къ  устройству  вселенной,  огонь  и  вода,  земля 
и  воздухъ  представляли  уже  въ  себѣ  нѣкоторые  слѣды  этихъ 
тѣлъ,  но  только  находились  въ  такомъ  состояніи,  въ  какомъ 
естественно  быть  и  всему  тому,  отъ  чего  удалено  было-бы 
присутствіе  Бога.  Но  найдя  ихъ  въ  такомъ  состояніи,  Богъ, — 
первымъ  дѣломъ, — распредѣлилъ  ихъ  сообразно  съ  законами 
Формъ  и  чиселъ.  Итакъ,  Богъ  всѣ  вещи,  бывшія  прежде  со¬ 
всѣмъ  въ  иномъ  состояніи,  устроилъ  такъ  прекрасно  и  вели¬ 
колѣпно,  какъ  только  это  было  для  нихъ  возможно.  Это 
положеніе  пусть  считается  у  насъ  такимъ,  которое  само 
собою  должно  подразумѣваться  во  всѣхъ  другихъ  разсужде¬ 
ніяхъ.  Теперь  же  мнѣ  слѣдуетъ  попытаться  уяснить  вамъ 
распорядокъ  и  образованіе  каждаго  изъ  элементовъ  путемъ 
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нѣкоего  необычнаго  изслѣдованія,  и  вы  конечно  послѣдуете  —С. 
за  иною,  такъ  какъ  вамъ  не  безъизвѣствы  тѣ  научные 
пути,  какими  необходимо  (мнѣ)  повести  разъясненіе  того, 
о  чемъ  у  васъ  идѳт;ъ  рѣчь. 

XX. — Итакъ,  прежде  всего,  что  огонь  и  земля,  вода  и 
воздухъ  суть  тѣла, — это,  полагаю,  всякому  извѣстно.  Но 
все,  что  имѣетъ  видъ  тѣла,  имѣетъ  также  и  глубину,  а  все,  — 1>- 
имѣющее  глубину,  необходимо  объемлется  кругомъ  плоско¬ 
стями.  Теперь  же,— всякое  основаніе,  представляющее  совер¬ 
шенно-ровную  плоскость,  состоитъ  изъ  треу  годъ  никовъ, 
а  всѣ  треугольники  имѣютъ  начало  въ  двухъ  видахъ  тре¬ 
угольниковъ,  изъ  коихъ  тотъ  и  другой  имѣютъ  по  одному 
прямому  углу  и  по  два  острыхѣ,  но  при  этомъ  одинъ 
имѣетъ  съ  обѣихъ  сторонъ  равную  часть  прямого  угла, 
раздѣленнаго  равными  сторонами,  между  тѣмъ  какъ  — 
другой  (имѣетъ  часть  прямого  угла,  раздѣленнаго)— не  рав¬ 
ными  сторонами  и  не  на  равныя  части  ‘).  Вотъ  въ  чемъ, 
слѣдуя  указаніямъ  вѣроятности  и  необходимости,  мы  пола¬ 
гаемъ  начало  огня  и  всѣхъ  остальныхъ  тѣлъ,  начала  же 
еще  высшія,  чѣмъ  эти,  вѣдаетъ  развѣ  одинъ  Богъ,  а  изъ 
людей  развѣ  тотъ,  кто  особенно  близокъ  нъ  Нему.  Итакъ,  -Е. 


*)  Для  болѣе  нагляднаго  представленія  этихъ  двухъ  основннхъ  видовъ 
треугольника  могутъ  служить  двѣ  слѣдующія  фигуры. 


Первый  видъ  мы  имѣемъ  въ  треугольникѣ  АВС,  котораго  прямой  уголъ  С,  в 
въ  которомъ  углы  СВА  и  САВ  составляютъ  половины  прямыхъ  угловъ  ЕВА  и 

„Тимэй"  діалогъ  Платона. 
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намъ  нужно  показать,  каковы  свойства  тѣхъ  четырехъ  совер¬ 
шеннѣйшихъ  тѣлъ,  которыя,  не  будучи  другъ  другу  подоб¬ 
ными,  способны  однакожъ  другъ  изъ  друга  происходить 
путемъ  разрѣшенія  то  того,  то  другаго  изъ  нихъ.  И  еслибы 
намъ  удалось  достигнуть  этого,  мы  имѣли  бы  истинное  изъ¬ 
ясненіе  образованія  земли  и  огня  и  тѣхъ  среднихъ  (между 
ними  тѣлъ),  которыя  вмѣстѣ  съ  ними  входятъ  въ  пропорцію, 
и  тогда  мы  противъ  кого  угодно  постояли  бы  на  томъ,  что 
нѣтъ  иныхъ  видимыхъ  тѣлъ  болѣе  прекрасныхъ,  чѣмъ  эти, 
изъ  коихъ  каждое  представляетъ  собою  особый  родъ.  А  по¬ 
тому  попытаемся  привести  въ  гармоническое  единство  эти 
отличенные  красотою  четыре  рода  тѣлъ  и  показать,  что  мы 
достаточно  понимаемъ  ихъ  природу.  Итакъ,  изъ  двухъ  упо- 
54—  мянутыхъ  треугольниковъ  одинъ — именно  равнобедренный 
имѣетъ  только  одну  природу  (или  Форму),  другой  же — удли¬ 
ненный  (не  равно-сторонный)  можетъ  имѣть  безконечное 
множество  Формъ,  во  изъ  безконечнаго  множества  (возмож¬ 
ныхъ)  треугольниковъ  этого  послѣдняго  рода  мы  опять 
должны  выбрать  самый  совершенный,  если  хотимъ  поло¬ 
жить  надлежащее  начало.  Кто  могъ  бы  выбрать  треуголъ- 


БА  В,  раздѣленныхъ  равными  между  собою  линіями  СВ  и  СА.  Это  же  самое 
имѣетъ  мѣсто  и  по  отношенію  къ  остальнымъ  тремъ  треугольникамъ,  заключа¬ 
ющимся  въ  этомъ  прямоугольномъ  четвероугольникѣ.  ВтороЗ  же  видъ  мы  бу¬ 
демъ  имѣть  въ  треугольникѣ  ЛЕВ  слѣдующей  фигуры,  потому  что  въ  этомъ 
треугольникѣ 


прямой  угодъ  Е  составленъ  изъ  неравныхъ  сторонъ  и  прямые  углы  (четверо¬ 
угольника)  ИВА  и  САВ  дѣлятся  неравными  сторонами  или  линіями  СВ  и  ЕА 
на  неравныя  части.  Ниже  Платонъ  короче  называет!  первый  изъ  этихъ  видовъ 
именемъ  равнобедреннаго,  а  второй  именемъ  неравносторонняго  треугольника. 
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викъ  болѣе  совершенный  и  болѣе  способный  къ  образованію 
изъ  него  этихъ  тѣлъ  (чѣмъ  тотъ,  который  мы  выбрали),— 
тому  мы  отдадимъ  пальму  первенства  не  какъ  врагу,  а 
какъ  другу.  Мы  же  полагаемъ,  что  между  множествомъ  тре¬ 
угольниковъ  этого  рода  есть  одинъ  только  видъ,  который  —в. 
совершеннѣе  всѣхъ  прочихъ  и  для  котораго  всѣ  остальные 
мы  оставимъ  въ  сторонѣ, — это  именно  видъ,  изъ  двухъ 
треугольниковъ  котораго  составляется  одинъ  третій  тре¬ 
угольникъ—  равносторонеый  *).  Почему  это  такъ,  на  это 
требуется  болѣе  обстоятельное  доказательство;  но  тому, 
кто  опровергъ-бы  насъ  и  доказалъ,  что  дѣло  обстоитъ  не 
такъ,  тому  наша  дружеская  признательность  будетъ  наградой* 
Итакъ,  намъ  приходится  предпочесть  (всѣмъ  остальнымъ) 
два  треугольника,  изъ  которыхъ  и  тѣло  огня  и  тѣла  про¬ 
чихъ  (элементовъ)  составлены,  именно— одинъ  равнобедрен¬ 
ный,  а  другой  такой,  въ  которомъ  квадратъ  большей  изъ 
двухъ  сторонъ  его  содержитъ  въ  себѣ  три  раза  квадратъ 


*)  Это,  очевидно,  есть  не  иной  (неравносторонній)  прямоугольный  тре¬ 
угольникъ,  какъ  тотъ,  котораго  гипотенуза  вдвое  больше  меньшаго  катета,  по¬ 
тому  что,  дѣйствительно,  если  соединить  два  такихъ  треугольника  большими  ка¬ 
тетами,  то  изъ  двухъ  неравностороннихъ  прямоугольныхъ  треугольниковъ  про¬ 
изойдетъ  одинъ  равносторонний,  какъ  третій  (сравн.  ниже  р.  54.  Е).  Наглядно 
представляетъ  это  слѣдующая  фигура.  Именно,  если  к ъ  прямоугольному  тре¬ 
угольнику  АВС,  въ  которомъ  АВ=:2ВС  присоединимъ 


А 


другой  такой  же  треугольникъ,  при  чемъ  будетъ  для  нихъ  общимъ  большій 
катетъ  АС,  то  получится,  какъ  третій,  одинъ  треугольникъ  равносторонний 

АВР,  потому  что  АВ=:АР,  ВС=СІ)=— ,  или  2ВС=2СР=ВР=:АВ=АР. 

2 
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меньшей  стороны  ').  Однако,  что  выше  было  не  точно  ска¬ 
зано,  о  томъ  теоерь  намъ  нужно  точнѣе  высказаться. 
Именно  выше  (р.  49),  какъ  намъ  казалось,  четыре  рода 
С._  (тѣлъ)  всѣ  получаютъ  происхожденіе  другъ  отъ  друга,  пу¬ 
темъ  превращенія  одного  въ  другой.  Но  это  было  не  точное 
представленіе  (дѣда),  потому  что  хотя  изъ  выбранныхъ 
нами  треугольниковъ  дѣйствительно  происходятъ  всѣ  четы¬ 
ре  рода  (тѣлъ),  но  такъ,  что  три  происходятъ  изъ  одного- 
того,  который  имѣетъ  не  равныя  стороны,  между  тѣмъ 
какъ  изъ  равнобедреннаго  треугольника  образуется  только 
одинъ  единственный  родъ.  Это  значитъ,  что  не  всѣ  роды 
(тѣлъ)  могутъ  разрѣшиться  другъ  въ  друга  и  происходить 
другъ  изъ  друга  путемъ  соединенія  бблыпаго  количества 
малыхъ  въ  меньшее  количество  бблыпихъ  и  наоборотъ,  а 
если  это  возможно,  то  только  для  вышеупомянутыхъ  трехъ, 
потому  что  такъ  какъ  всѣ  они  произошли  изъ  одного  (осно¬ 
ванія),  то,  по  разрѣшеніи  болѣе  крупныхъ  соединеній,  изъ 
нихъ  можетъ  образоваться  ббльшее  количество  меньшихъ 
соединеній,  состоящихъ  изъ  тѣхъ  же  элементовъ  и  имѣю¬ 
щихъ  соотвѣтственныя  Формы.  Точно  также  и  наоборотъ, 
Э,—  если  большее  количество  малыхъ  соединеній  будетъ  распре¬ 
дѣлено  по  треугольникамъ,  то  изъ  ихъ  соединенія  можетъ 
произойти  одно  число,  и  изъ  всей  массы  ихъ  образоваться 
одно  тѣло  иного  большаго  рода.  Вотъ  что  можетъ  быть 
сказано  относительно  того,  какъ  происходятъ  четыре  рода 
тѣлъ  другъ  изъ  друга.  А  теперь  намъ  слѣдуетъ  вести  рѣчь 
о  томъ,  какими  обладаетъ  свойствами  каждый  изъ  этихъ 
родовъ  и  изъ  соединенія  какихъ  чиселъ  каждый  происхо¬ 
дитъ?..  Итакъ,  начнемъ  съ  того  рода,  который  по  своему 


*)  И  этому  требованію  вполнѣ  удовлетворяетъ  вышеописанный  (р.  54  А), 
треугольникъ  АВС,  потому  что  такъ  какъ  въ  немъ  АВ=2ВС,  то,  по  пиѳагори- 
ческой  теоремѣ,  выйдетъ  АВ*=АС*-)-ВС*,  или  если  считая,  что  АВ=2ВС,  за¬ 
мѣнимъ  первое  выраженіе  послѣднимъ,  то  выйдетъ  4ВС’=АС*4-ВС*,  слѣдова¬ 
тельно,  АС'ггЗВС*. 
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составу  есть  самый  первый  и  самый  меньшій.  Основнымъ 
элементомъ  его  служитъ  треугольникъ,  котораго  гипотенуза 
имѣетъ  длину  двойную  противъ  длины  меньшей  его  сторо¬ 
ны.  Когда  же  два  такихъ  треугольника  будутъ  соединены 
по  діагонали  ')  и  это  повторятся  три  раза,  при  чемъ  гипо¬ 
тенузы  и  кратчайшія  стороны  сойдутся  въ  одной  и  тойже 
точкѣ,  какъ  въ  центрѣ,  тогда  образуется  одинъ  равно — Е. 
сторовный  треугольникъ,  содержащій  въ  себѣ  числомъ 
шесть  треугольниковъ  *).  А  когда  четыре  равностороннихъ 


То  есть  діагонали #  которую  можно  провес»  и  въ  томъ  вышеописанномъ 
(су.  примѣчаніе  къ  р.  54  В;  равностороннемъ  треугольникѣ,  который  образовал¬ 
ся  изъ  двухъ  неравностороннихъ  треугольниковъ,  сое  диненныхъ  своими  катетами 
*)  Здѣсь  Платонъ  доказываетъ  ту  извѣстную  математическую  истину,  что 
если  въ  равностороннемъ  треугольникѣ  соединить  посредствомъ  прямыхъ  линій 
точки  всѣхъ  трехъ  угловъ  съ  срединными  точками  всѣхъ  трехъ  сторонъ,  то  обра¬ 
зуется  шесть  прямоугольныхъ  треугольниковъ,  ко'іорыхъ  гипотенузы  равны  мень¬ 
шимъ  катетамъ,  взятымъ  вдвое,  какъ  это  видно  изъ  слѣдующей  фигуры.  Только 
онъ  своеобразно  выражаетъ  эту  исіину.  Именно,  говоритъ  онъ, 


А 


когда  два  неравностороннихъ  прямоугольника,  каковы  въ  настоящей  фигурѣ 
АСВ  и  СВЕ  будутъ  соединены  по  діагонали  (см.  примѣч.  къ  р.  54.  В)  ВС,  то 
произойдетъ  одинъ  равносторонній  треугольникъ  АСЕ.  Когда  же  это  три  раза 
повторится,  когда,  значитъ,  произойдутъ  три  треугольника  АСЕ,  АСО  и  СЕО 
(игъ  коихъ  каждый  состоитъ  изъ  двухъ,  а  всѣ  вмѣстѣ  изъ  тести  треугольни¬ 
ковъ  АСВ  и  ВСЕ,  АСВ  и  ВСС,  СЕР  и  СЕО)  и  когда  они  такъ  между  собою 
соединятся,  что  гипотенузы  и  меньшіе  катеты  всѣхъ  шести  треугольниковъ  со¬ 
впадутъ  въ  одной  точкѣ  С  ('соединиться  же  они  могутъ  не  иначе  какъ  такимъ 
образомъ:  два  треугольника  АСВ  и  АСО  по  гипотенузѣ  АС,  за  тѣмъ  два  слѣ¬ 
дующихъ  АСО  и  ОСО— по  меньшему  катету  СИ,  потомъ  слѣдующіе  два  ОСО 
и  СОЕ  опять  по  гипотенузѣ  СО,  а  слѣнующіе  два  СОЕ  и  СЕР  опять  по  меньшему 
катету  и  т.  д.  все  поперемѣнно — то  по  гипотенузѣ,  то  по  меньшему  катету,  пока 
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треугольника  будутъ  соединены  въ  трехъ  плоскостныхъ 
углахъ,  то  они  составятъ  изъ  себя  одинъ  твердый  (т.  ѳ. 
тѣлесный  или  кубическій)  уголъ,  въ  порядкѣ  непосредствен- 
55—  но  слѣдующій  за  самымъ  тупымъ  изъ  плоскостныхъ  уг¬ 
ловъ  1).  Когда  же  таковыхъ  угловъ  соединяется  четыре,  тог¬ 
да  изъ  нихъ  составляется  твердое  тѣло  перваго  рода,  кото¬ 
рое  всю  окружность  (въ  которой  оно  вписано)  удобно  дѣ¬ 
литъ  на  равныя  и  одинаковыя  части  *).  Затѣмъ  второй  родъ 
(тѣлъ)  происходитъ  изъ  тѣхъ  же  треугольниковъ,  когда  они 


вс Ь  не  соединятся  точкѣ  С),  тогда  изъ  шести  треугольниковъ  произойдетъ 
одинъ  единственный  равносторонній  треугольникъ.  Совершенно  справедливо,  по¬ 
тому  что  такъ  какъ  АВ— ВЕ=ЕРізБ,0=0Вп:І)А,  то  точно  также  и  цѣлыя 
стороны  АВ+ВЕ— ЕР-^С*— (*В“І"ВА*  или  еще  короче  АЕ=ЕОп:ОА. 

9  Плоскостной  уголъ  есть  такой  уголъ,  котораго  вершина  образуется 
пересѣкающимися  линіями  двухъ  плоскостей  или  поверхностей  и  у  котораго 
бедрами  служатъ  тѣ  же  самыя  плоскости,  тѣлесный  же  уголъ  есть  не  вполнѣ 
ограниченное  пространство,  образуемое  изъ  трехъ  или  болѣе  пересѣкающихся 
плоскостей  такимъ  образомъ,  что  ихъ  линіи  пересѣченія,  то  есть,  края  соеди¬ 
няются  въ  одной  точкѣ  -  въ  вершинѣ.  У  Платона  для  образованія  тѣлеснаго 
угла  приняты  плоскости  четырехъ  одинаковыхъ  (равностороннихъ)  треугольни¬ 
ковъ,  и  если  онъ  объ  этомъ  углѣ  говоритъ,  что  онъ  но  величинѣ  своей  непо¬ 
средственно  слѣдуетъ  за  самымъ  тупымъ  плоскостнымъ  угломъ,  то  это  не  что 
иное  значитъ,  какъ  то,  что  три  соединенные  угла  равносторонняго  треугольника 
(каждый  въ  60°)  составляютъ  одинъ  тѣлесный  уголъ  въ  180°,  потому  что  самый 
тупой  плоскостной  уголъ  можетъ  имѣть  только  179°,  и  значитъ  уголъ  въ  180° 
есть  непосредственно  за  иимъ  слѣдующій  по  числу  или  величинѣ. 

*)  Здѣсь,  очевидно,  рѣчь  идетъ  уже  не  объ  элементарныхъ  треугольни¬ 
кахъ,  а  о  четырехъ  видахъ  твердыхъ  тѣлъ,  объ  образованіяхъ  и  преобразова¬ 
ніяхъ  ихъ  формъ.  Во  всей  этой  теоріи  Платонъ,  повидимому,  выходитъ  изъ 
двухъ  предположеній:  во  1-хъ  что  четыре  вида  тѣлъ  составляются  изъ  простыхъ 
плоскостей,  или  поверхностей,  и  во  2-хъ  что  они  распадаются  не  иначе  какъ 
на  треугольники,  которые  служатъ  элементами  этихъ  плоскостей.  Аристотель 
возставалъ  въ  особенности  противъ  перваго  изъ  этихъ  положеній,  поставляя  на 
видъ,  что  изъ  простыхъ  плоскостей  никогда  не  можетъ  образоваться  твердое 
тѣло  извѣстной  плоскости  и  толщины.  Эта,  столь  явная  и  странная  несообраз¬ 
ность  можетъ  быть,  по  мнѣнію  Мартена,  объяснена  и  устранена  не  иначе,  какѣ 
предположеніемъ,  что  фигуры,  которыя  здѣсь  построиваетъ  Платонъ  для  изобра¬ 
женія  состава  твердыхъ  тѣлъ,  суть  у  него  не  простыл  сочетанія  поверхностей, 
а  имѣютъ  и  нѣкоторую  плотность,  наподобіе  треугольниковъ  изъ  золота,  о  ко¬ 
торыхъ  онъ  вскользь  упоминалъ  выше  (р.  50  В)  или  тонкихъ  листовъ  изъ  ка- 
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соединяются  въ  восемь  равностороннихъ  треугольниковъ, 
образуя  изъ  каждыхъ  четырехъ  плоскостныхъ  угловъ  по 
одному  тѣлесному  углу,  такъ  что  когда  таковыхъ  (тѣлес¬ 
ныхъ  угловъ)  образуется  шесть,  тогда  второе  тѣло  полу¬ 
чаетъ  полную  законченность  ').  Далѣе,  третье  тѣло  обра¬ 
зуется  изъ  дважды  -шестидесяти  (120-ти)  основныхъ  влемен-  -в. 
товъ,  соединенныхъ  вмѣстѣ  такимъ  образомъ,  что  изъ  нихъ 
составляется  двадцать  тѣлесныхъ  угловъ,  изъ  коихъ  каж¬ 
дый  обнимается  пятью  плоскостными  равносторонними  треу- 


кого  нибудь  металла,  которые  въ  извѣстныхъ  сочетаніяхъ  предоставляютъ  на* 
ружный  видъ  четырехъ  твердыхъ  тѣлъ,  служа  для  нпхъ  какъ  бы  наружными 
оболочками.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  при  такомъ  предположеніи,  легко  понять,  что  эти 
твердыя  оболочки  образуются,  какъ  изъ  своего  первоэлемента,  изъ  неравносто¬ 
ронняго  треугольника,  и  состоятъ  изъ  извѣстнаго  количества  этого  рода  тре_ 
угольниковъ,  именно  изъ  количества  шесть  разъ  большаго  въ  сравненіи  съ  ко¬ 
личествомъ  треугольниковъ  равностороннихъ,  какъ  въ  шесть  разъ  большихъ, 
чѣмъ  они  сами.  Итакъ,  первое  твердое  тѣло,  по  представленію  Платона,  образуется 
тогда,  когда  четыре  равносторонніе  і реугольника  (изъ  коихъ  каждый  состоитъ 
изъ  6  неравностороннихъ,  а  всѣ  вмѣстѣ  изъ  24  такихъ  элементовъ)  но  соедине¬ 
ніи  образуютъ  изъ  с$6я  три  твердыхъ  угла.  Эго  есть  ое  что  иное,  какъ  пра¬ 
вильный  тетраэдръ  или  на  равностороннемъ  треугольникѣ  стоящая  пирамида 
АВСИ,  стороны  которой  вмѣстѣ  съ  основаніемъ  представляютъ  четыре  равныхъ 
между  собою  равностороннихъ  треугольника.  Платонъ  прибавляетъ,  что  это 
самое  твердое  тѣло  дѣлитъ  на  равныя  и  одинаковыя  части  всю  поверхность  сфе¬ 
ры,  въ  которой  оно  вписано;  это  свойство  есть  общее  всѣмъ  правильнымъ  ио- 
діэдрам  і . 


А 


■)  Второе  твердое  тѣло,  какъ  его  опредѣляетъ  здѣсь  Платонъ,  очевидно, 
есть  не  что  иное,  какъ  правильный  октаэдръ,  всѣ  поверхности  котораго  пред, 
ставллютъ  собою  равносторонніе  треугольники,  и  котораго  всѣ  твердые  углы, 
числомъ  шесть,  одинаковы  и  состоятъ  каждый  изъ  четырехъ  равныхъ  плоскост- 
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тельниками,  причемъ  все  тѣло  въ  двадцати  равностороннихъ 
треугольникахъ  получаетъ  двадцать  основаній  (основныхъ 
плоскостей)  ■).  Образованіемъ  этихъ  (трехъ)  тѣлъ  роль  пер¬ 
выхъ  угловъ.  На  этотъ  поліэдръ  можно  смотрѣть,  какъ  на  образовавшійся  изъ 
двухъ  пирамидъ,  соединенныхъ  квадратными  основаніями  и  сторонами  равно¬ 
стороннихъ  треугольниковъ,  и  какъ  на  составленный  изъ  сорока  осьми  неравно¬ 
стороннихъ  элементовъ,  не  забывая  при  этомъ  конечно,  что  все  таки  это  у 
Платона  есть  не  настоящее  твердое  тѣло,  а  только  твердая  обкладка.  Слѣдую¬ 
щая  фигура  АВСИЕР  наглядно  представляетъ  этотъ  октаэдръ. 


А 


Ъ 


1)  Это  третье  твердое  тѣло  есть  правильный  икосаэдръ ,  наглядно  пред¬ 
ставленный  въ  слѣдующей  фигурѣ.  Этотъ  поліэдръ  представляетъ  двадцать  тре¬ 
угольныхъ  равностороннихъ  основаній,  которыя  образуютъ  двѣнадцать  твердыхъ 
угловъ,  изъ  коихъ  каждый  состоитъ  изъ  пяти  плоскостныхъ  угловъ  и  образуется, 
значитъ,  изъ  соединенія  въ  одной  точкѣ  пяти  треугольныхъ  основаній.  Это  зна¬ 
читъ,  что  для  двѣнадцати  твердпхъ  угловъ  требуется  собственно  шестьдесятъ 
такихъ  основаній.  Но  такъ  какъ  каждый  изъ  этихъ  треугольниковъ  имѣетъ  три  оди¬ 
наковыя  вершины,  одинаково  помѣщающіяся  въ  поліэдрѣ,  то  оказывается  доволь¬ 
но  и  двадцати  равностороннихъ  треугольниковъ,  или  120  основныхъ  элементовъ 
(т.  е.  неравностороннихъ  треугольниковъ — по  6-ти  въ  каждомъ  равностороннемъ). 


9 
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ваго  изъ  основныхъ  элементовъ  (вышѳоаисаннаго  неравно¬ 
сторонняго  треугольника)  оканчивается  *),  и  затѣмъ  уже 
(вышеупомянутый)  равнобедренный  треугольникъ  произво¬ 
дитъ  природу  четвертаго  тѣла,  когда  четыре  такихъ  треу¬ 
гольника,  по  соединеніи  ихъ  прямыхъ  угловъ  въ  одномъ 
центрѣ,  образуютъ  изъ  себя  одинъ  равносторонній  четверо-  —С. 
угольникъ,  и  когда  шесть  такихъ  четвероугольниковъ  бывъ 
соединены  вмѣстѣ  образуютъ  восемь  тѣлесныхъ  угловъ,  изъ 
коихъ  каждый  состоитъ  изъ  трехъ  прямыхъ  плоскостныхъ 
угловъ*  Видъ  происшедшаго  (такимъ  образомъ)  тѣла  есть 
кубическій,— кубъ,  имѣющій  основаніями  шесть  четверо- 
угольныхъ,  равностороннихъ  плоскостей  *).  Затѣмъ  оста¬ 
вался  еще  только  одинъ — пятый  способъ  комбинаціи  (вто- 


*)  Для  образованія  слѣдующихъ  тѣлъ  первый  изъ  основныхъ  элементовъ, 
по  словамъ  Платона,  уже  не  годится.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  изъ  равностороннихъ 
треугольниковъ,  составленныхъ  путемъ  соединенія  шести  основныхъ  элементовъ 
(неравностороннихъ  треугольниковъ)  могутъ  образоваться  твердые  углы  только 
изъ  трехъ,  или  изъ  четырехъ,  иди  изъ  пяти  такихъ  треугольниковъ  каждый.  Но 
если  взять  шесть  такихъ  треугольниковъ,  то  вмѣсто  твердаго  угла  выйдетъ 
плоскостной,  потому  что  такъ  какъ  каждый  уголъ  равносторонняго  треугольника 
равняется  двумъ  третямъ  прямого  угла,  то  шесть  такихъ  треугольниковъ  рав¬ 
ны  **/»  или  четыремъ  прямымъ  угламъ. 

а)  Если  четыре  равнобедренныхъ  треугольника  АВС,  АСБ,  ВСЕ  и  ВСЕ 
соединить  такимъ  образомъ,  чтобъ  прямые  углы  всѣхъ  ихъ  соединились  въ  точкѣ 
С,  то  выйдетъ  квадратъ  А  ВЕБ.  Если  же  шесть  такихъ  квадратовъ  будутъ  соеди¬ 
нены  вмѣстѣ  такимъ  образомъ,  что  образуется  восемь  тѣлесныхъ  угловъ,  со¬ 
стоящихъ  каждый  изъ  трехъ  прямыхъ  плоскостныхъ  угловъ,  то  выйдетъ  четвер¬ 
тое  тѣло— кубъ  АВЕОНОРК. 
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раго  изъ  основныхъ  элементовъ),  и  имъ-то  Богъ  восполь¬ 
зовался  при  начертаніи  плана  вселенной  1). 

XXI.— Еслибы  кто  либо  тщательно  обдумывая  все 
(вышесказанное),  пришелъ  въ  недоумѣніе  относительно  того, 
безконечное  ли  число  міровъ  слѣдуетъ  допустить,  или  огра 
ниченноѳ,  то  мнѣніе,  допускающее  безконечное  число  ихъ, 
онъ,  конечно,  сразу  счелъ-бы  за  мнѣніе  человѣка  ограни- 
д,—  ченнаго  въ  такихъ  вещахъ,  въ  которыхъ  слѣдуетъ  (всякому) 
быть  свѣдущимъ.  Но  еслибы  кто  либо  такъ  поставилъ  себѣ 
вопросъ:  сколько  именно  должно  допускать  происшедшихъ 
на  самомъ  дѣлѣ  міровъ,— одинъ,  или  пять?  то  очутился  бы 
въ  гораздо  еще  большемъ  затрудненіи.  Что  касается  нашего 
личнаго  мнѣнія,  то  на  нашъ  взглядъ,  вѣроятнѣе  всего,  про¬ 
изошелъ  только  одинъ  единственный  міръ;  но  кто  либо  дру- 


Ч  Пятое  твердое  тѣло,  о  которомъ  Платонъ  лишь  вскользь  упоминаетъ, 
не  входя  въ  опредѣленіе  его,  есть  правильный  додекаэдръ,  котораго  поверх¬ 
ность  состоитъ  изъ  12  правильныхъ  пятиугольниковъ.  Додіэдръ  этотъ  считается 
правильнымъ  потому  что  всѣ  его  стороны  представляютъ  собою  равные  много¬ 
уголъ  вики,  твердые  углы  которыхъ  тоже  равны;  значитъ,  и  онъ  подобно  всѣмъ 
поліэдрамъ,  дѣлитъ  на  равныя  и  одинаковыя  части  поверхность  сферы,  въ  кото¬ 
рой  описанъ,  какъ  это  выше  замѣчено  Платономъ.  Отличіе  его  отъ  четырехъ 
предъидущнхъ  поліэдровъ  лишь  въ  томъ  состоитъ,  что  его  стороны  не  могутъ 
быть  разложены  ни  на  одинъ  изъ  принятыхъ  Платономъ  основныхъ  элементовъ, 
изъ  которыхъ  состоятъ  всѣ  прочіе  поліэдрн.  Такъ  какъ  додекаэдръ  наиболѣе 
приближается  къ  кругу  и  имѣетъ  12  равныхъ  и  подобныхъ  другъ  другу  (совпа¬ 
дающихъ  пятистороннихъ)  плоскостей,  то  Богъ,  по  словамъ  Платона,  восполь¬ 
зовался  имъ  при  начертаніи  плана  вселенной,  именно— зодіака,  который  тоже 
раздѣленъ  на  12  равныхъ  частей. 

а 
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гой,  кто  какъ  нибудь  иначе  смотритъ  на  вещи,  пожалуй  бу¬ 
детъ  себѣ  другаго  (объ  этомъ)  мнѣнія.  Однакожъ,  оставимъ 
этотъ  вопросъ  въ  сторонѣ,  а  вмѣсто  того  тѣ  роды  (тѣлъ), 
о  происхожденіи  которыхъ  выше  была  рѣчь,  раздѣлимъ  те¬ 
перь  на  огонь,  землю,  воду  и  воздухъ.  Землѣ  мы  дадимъ 
Форму  кубическую,  потому  что  изъ  четырехъ  родовъ  земля 
есть  самый  устойчивый  родъ  и  изъ  тѣлъ  она  есть  самая  —  к. 
пригодная  для  пластическаго  образованія  (изъ  нея  вещей)- 
Да  и  натурально  болѣе  всѣхъ  должно  обладать  этимъ  свой¬ 
ствомъ  (устойчивости)  то  тѣло,  которое  имѣетъ  болѣе  ус¬ 
тойчивыя  основанія,  изъ  принятыхъ-же  нами  въ  началѣ  тре¬ 
угольниковъ  имѣющіе  (двѣ)  равныя  стороны,  натурально 
представляютъ  изъ  себя  основаніе  болѣе  устойчивое,  чѣмъ 
треугольники  съ  неравными  сторонами;  значитъ,  и  по  обра¬ 
зованіи  изъ  нихъ  (изъ  того  и  другаго  рода  треугольниковъ) 
плоскостныхъ  Фигуръ,  Фигура,  имѣющая  основаніемъ  сво¬ 
имъ  равносторонній  четвероугольникъ,  будетъ  и  въ  цѣломъ 
и  въ  частяхъ  своихъ  устойчивѣе,  чѣмъ  Фигура  равносторон¬ 
няя  же,  но  имѣющая  основаніемъ  треугольникъ.  Такимъ 
образомъ,  когда  мы  усвояемъ  землѣ  эту  (кубическую)  Форму,  _5б 
то  дѣлаемъ  это  не  безъ  довлѣющихъ  основаній,  равно  какъ 
и  когда  водѣ  усвояемъ  изъ  остальныхъ  Формъ  самую  неудо- 
боподвижную,  огню— самую  удобоподвижную,  а  воздуху  — 
среднюю  (между  этими  двумя);  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  тѣло  огню 
мы  даемъ  самое  меньшее,  водѣ — самое  большее,  а  воздуху — 
среднее,  притомъ  же  огню  — самое  острое,  воздуху— второе 
(въ  этомъ  отношеніи)  и  водѣ — третье.  Изъ  этихъ  тѣлъ 
конечно  наибольшею  удобоподвижностію  обладаетъ  то,  ко¬ 
торое  имѣетъ  самое  меньшее  число  основаній,  наибольшею 
способностію  всюду  проникать  то,  которое  острѣе  всѣхъ 
другихъ,  и  наконецъ  наибольшею  быстротою  то,  которое  __вв 
состоитъ  изъ  самаго  меньшаго  количества  однородныхъ  эле¬ 
ментовъ;  тѣло  же,  которое  обладаетъ  этими  свойствами  во 
второй  (низшей)  послѣ  этого  степени,  занимаетъ  слѣду¬ 
ющее-второе  мѣсто,  а  третьимъ  конечно  будетъ  то,  кото- 
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рое  обладаетъ  этими  свойствами  въ  третьей  (еще  меньшей) 
степени.  Итакъ,  въ  видѣ  вѣроятной  и  строго-правильной 
теоремы,  мы  утверждаемъ,  что  тотъ  видъ  тѣла,  который 
имѣетъ  Форму  пирамиды,  представляетъ  собою  основный  эле¬ 
ментъ  и  сѣмя  огня,  что  второй  въ  порядкѣ  (вышеописан¬ 
номъ)  видъ  есть  основной  элементъ  воздуха,  а  третій — 
воды  ').  Однакожъ,  всѣ  эти  тѣла  должно  представлять  себѣ 
С.—  столь  малыми,  что  отдѣльные  (основные)  элементы  въ  каж¬ 
домъ  родѣ  совсѣмъ  ускользаютъ  отъ  наблюденія,  и  лишь 
тогда,  когда  они  соединяются  въ  большомъ  количествѣ,  мы 
можемъ  видѣть  ихъ  (основные  элементы)  въ  составленныхъ 
изъ  нихъ  массахъ.  Что  же  касается  ихъ  отношеній  другъ 
къ  другу  по  количествамъ,  по  движеніямъ  и  другимъ  свой¬ 
ствамъ,  то  конечно  Богъ,  послѣ  того  какъ  закончена  была 
тщательная  отдѣлка  ихъ,  соединилъ  ихъ  между  собою  по 
законамъ  гармоніи  и  пропорціональности — всѣми  тѣми  сред¬ 
ствами,  какимъ-тольно  поддавалась  добровольно  ли,  или 
же  уступая  повужденію  природа  необходимости. 

ХХП. — Ба  основаніи  всего,  что  мы  выше  сказали  объ 
Б,—  этихъ  родахъ,  вотъ  что  представляется  намъ  самымъ  вѣро¬ 
ятнымъ.  Земля,  встрѣтившись  съ  огнемъ  и  разрѣшенная 


х)  Вь  отношеніи  устойчивости  Платонъ  сравниваетъ  другъ  съ  другомъ 
всѣ  четыре  рода  тѣлъ  и  въ  этомъ  отношеніи  первое  мѣсто  даетъ  землѣ,  какъ 
имѣющей  видъ  кубическій,  второе  мѣсто  отводитъ  водѣ,  форма  которой — икоса¬ 
эдръ,  третье  воздуху,  форма  котораго— октаэдръ,  и  четвертое  огню,  форма  ко¬ 
тораго—  пирамида.  Въ  другихъ  же  отношеніяхъ  онъ  сравниваетъ  только  тѣ 
три  рода  тѣлъ,  которые  образуются  изъ  одного  и  того  же,  именно  перваго  изъ 
основныхъ  элементовъ:  частицы  огня  наиболѣе  малы,  тонки,  остры  и  удобопо* 
движны,  частицы  же  воздуха  въ  этомъ  отношеніи  занимаютъ  второе  мѣсто,  а 
частицы  воды — третье.  Вмѣстѣ  съ  тѣмъ  огонь  есть  и  самое  легчайшее  изъ 
тѣлъ, — потому  что  тѣло  его  имѣетъ  наименьшее  число  основаній.  Конечно,  по 
этой  причинѣ  правильный  тетраэдръ  долженъ  быть  гораздо  легче  и  октоэдра  и 
икосаэдра,  такъ  какъ  онъ  содержитъ  въ  своемъ  составѣ  лишь  24  тѣхъ  самихъ 
элементовъ,  которыхъ  въ  октоэдрѣ  48,  а  въ  икосоэдрѣ  120.— Что  земля  во  всѣхъ 
этихъ  отношеніяхъ  занимаетъ  послѣднее  мѣсто  въ  ряду  четырехъ  тѣлъ — то  это 
для  Платона  столь  очевидно,  что  онъ  не  считаетъ  нужнымъ  даже  упоминать 
объ  этомъ. 


его  остротою,— все  равно.*  гдѣ  бы  ни  случилось  это  разрѣ¬ 
шеніе, — въ  самомъ  ли  огнѣ,  въ  массѣ  ли  воздуха  или  воды, — 
носится  сюда  и  туда  (въ  разрѣшенномъ  видѣ)  до  тѣхъ  поръ, 
пока  ея  частицы  гдѣ  либо  сошедшиеь  и  соединившись  другъ 
съ  другомъ,  опять  не  образуютъ  изъ  себя  земли  же  *),  потому 
что  ни  въ  какой  иной  видъ  онѣ  превратиться  не  могутъ.  Но, 
когда  вода  разрѣшается  огнемъ  или  воздухомъ,  то  допус¬ 
каетъ  частицамъ  своимъ,  при  новомъ  соединеніи,  соста¬ 
вить  изъ  себя  одно  тѣло  огня  и  два— воздуха,  точно  также 
какъ  частицы  (образовавшіяся)  изъ  одной  массы  разрѣшен¬ 
наго  воздуха  могутъ  потомъ  составить  изъ  себя  два  тѣла 
огня.  Наоборотъ,  когда  огонь,  заключенный  въ  воздухѣ  ли 
то,  или  въ  водѣ,  или  въ  землѣ,— притомъ  въ  большихъ 
массахъ  (этихъ  тѣлъ),  самъ  имѣя  незначительную,  вхва- 
тывается  движеніемъ  этихъ  тѣлъ,  и,  не  смотря  на  сопро¬ 
тивленіе  съ  своей  стороны,  побѣждается  ими  и  раздроб¬ 
ляется,  то  каждыя  два  тѣла  огня  (при  новомъ  соеди¬ 
неніи)  могутъ  образовать  изъ  себя  одно  тѣло  воздуха; 
когда  же  одолѣвается  и  раздробляется  на  частицы  воздухъ, 
то  изъ  (каждыхъ)  двухъ  цѣлыхъ  (частей  его)  и  одной  поло¬ 
вины  можетъ  образоваться  одна  цѣлая  сгущенная  часть 
воды8).  Кромѣ  того,  еще  вотъ  что  мы  можемъ  поставить 


1)  Здѣсь  Платон ь  ограничиваетъ  сказанное  выше  (р.  49)  о  превращеніи 
каждой  изъ  четырехъ  стихій  одной  въ  другую.  Это  превращеніе  онъ  ваходитъ 
здѣсь  совсѣмъ  невозможнымъ  для  земли  по  той  причинѣ,  что  тѣло  ѳя — кубъ 
составлено  изъ  совсѣмъ  иного  элемента,  чѣмъ  тѣла  трехъ  остальныхъ  стихій. 
Поэтому,  ни  земля  не  можетъ  превратиться  въ  какую  либо  изъ  нихъ,  ни  какая- 
либо  изъ  нихъ  не  можетъ  превратиться  въ  землю. 

*)  Такое  разложеніе  и  новое  соединеніе  тѣлъ  возможно  лишь  въ  томъ 
высказанномъ  предположеніи  (примѣч.  къ  р  55.  А),  если  у  Платона  четыре 
рода  тѣлъ  суть  не  настоящія  твердыя  тѣла,  а  простыя  обкладки,  сложенныя  въ 
вышеописанныя  геометрическія  фигуры,  и  если  эти  обкладки  разбираются  на 
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57—  на  видъ  относительно  этихъ  (четырехъ  родовъ  тѣлъ):  когда 
охватывается  огнемъ  какой  либо  изъ  остальныхъ  родовъ, 
то  конечно  раздробляется  рѣжущею  остротою  его  угловъ  и 
сторонъ,  но  за  то,  воль  скоро  обратится  (весь)  въ  природу 
его,  тотчасъ  перестаетъ  раздробляться,  потому  что  въ  родѣ 
одинаковомъ  и  тождественномъ  съ  собою  никакая  часть  не 
можетъ  ни  сама  потерпѣть  никакой  перемѣны  отъ  другой 
одинаковой  съ  нею  и  тождественной,  ии  въ  ней  произвести 
какое  либо  измѣненіе;  напротивъ,  доколѣ  одинъ  родъ,  по¬ 
павшій  въ  среду  какого  нибудь  другаго,  не  смотря  на  свою 
слабость,  все  таки  продолжаетъ  сопротивляться  его  пре¬ 
восходнымъ  силамъ,  дотолѣ  съ  тѣмъ  вмѣстѣ  онъ  самъ  раз- 
~В.  рѣшается  непрерывно.  Съ  другой  стороны,  когда  меньшія 
тѣла  и  въ  маломъ  количествѣ  попавъ  въ  большія  массы 
долыпихъ  тѣлъ  и  будучи  послѣдними  раздробляемы  и  раз¬ 
рѣшаемы,  окажутъ  готовность  соединиться  въ  Форму  по¬ 
бѣждающаго  рода,  то  сейчасъ  же  перестаютъ  разрѣшаться, 
и  тогда  изъ  огня,  напримѣръ,  образуется  воздухъ,  изъ  воз¬ 
духа — вода.  Но  если  на  эти  (меньшія  тѣла)  наталкивается 
какой  либо  изъ  другихъ  родовъ  (тѣлъ)  и  вступаетъ  въ 
борьбу  съ  ними  (при  равныхъ  почти  силахъ),  то  они  не 
переставая  разрѣшаются  до  тѣхъ  поръ,  пока,  или  бывъ 
совсѣмъ  разрѣшены  и  вытѣснены,  не  удалятся  въ  тѣла 
той-же  ирироды,  что  и  они,  или  же  бывъ  побѣждены  и 


свои  составные  геометрическіе  треугольные  элементы.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  если 
мы  разобщимъ  20  треугольныхъ  основаніи  правильнаго  икосаэдра,  то  поелику 
20=8X2 +4,  будемъ  имѣть  какъ  разъ  столько  основаній — сколько  нужно  для 
образованія  двухъ  правильныхъ  октаэдровъ  и  одной  пирамиды.  Это  у  Платона 
значитъ,  что  одно  тѣло  воды  можетъ  образовать  изъ  себя  два  тѣла  воздуха  и 
одно  огня.  Точно  также,  поелику  8=4X2,  то  октаэдръ  даетъ  отъ  себя  по  4 
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образовавъ  изъ  многихъ  частей  своихъ  одно  тѣло  подобное  —  с. 
роду,  одержавшему  надъ  ними  побѣду,  не  останутся  въ 
немъ  въ  качествѣ  его  новой  части  *).  Не  подлежитъ  сомнѣ¬ 
нію,  что  вслѣдствіе  этихъ  превращеній  всѣ  тѣла  и  мѣста 
свои  перемѣняютъ,  потому  что  массы  каждаго  отдѣльнаго 
рода  (тѣлъ),  благодаря  (непрерывному)  движенію  мѣстили- 
ща  (то  есть  матеріи,  р.  52  Е),  распредѣляются  но  своимъ 


основанія  для  двухъ  пирамидъ;  значатъ,  одно  тѣло  воздуха  даетъ  два  тѣла  воды. 
Наоборотъ,  поелику  4X2=8,  то  два  тѣла  огня  могутъ  соединиться  въ  одно 
тѣло  воздуха,  а  такъ  какъ  8х24~8/2=:^»  то  Ава  съ  половиною  тѣла  воздуха, 
раздѣленныя  по  своимъ  основаніямъ,  могутъ  составить  одно  тѣло  воды. 

*)  Превращеніе  тѣлъ  однихъ  въ  другія,  по  мнѣнію  Платона,  имѣетъ 
мѣсто  только  въ  случаяхъ  встрѣчи  и  борьбы  различныхъ  родовъ,  и  совершается 
путемъ  ассимилированія  себѣ  тѣлами  болѣе  сильными  тѣлъ  слабѣйшихъ.  Въ 
этомъ  ассимилированіи  Плаюнъ,  какъ  кажется,  различаетъ  три  процесса:  раз¬ 
дѣленіе  цѣлой  массы  на  свои  корпускулы,  раздѣленіе  каждой  корпускулы  на 
свои  составные  элементы,  и  соединеніе  этихъ  элементовъ  въ  корпускулы  новаго 
побѣдившаго  рода.  Когда  какимъ  нибудь  изъ  родовъ  побѣждается  земля,  то  она 
претерпѣваетъ  только  два  первыя  измѣненія,  во  никогда— третьяго.  Тѣла  мень¬ 
шія  имѣютъ  иа  своей  сторонѣ  преимущество  во  второмъ  процессѣ,  такъ  какъ 
они— самыя  острыя  и  самыя  способныя  разсѣкать  массы  большихъ  тѣлъ.  Когда 
пирамиды  огня  или  октаэдры  воздуха  одолѣваются  численнымъ  превосходствомъ 
другихъ  поліэдровъ,  то  они  постепенно  теряютъ  свои  острыя  Формы,  свою  сущ¬ 
ность,  и  обращаются  огонь  въ  воздухъ,  а  воздухъ — въ  воду.  Наоборотъ,  когда 
вода  подвергается  сильному  дѣйствію  огня,  то  разрѣшаясь  на  свои  составныя 
элементы,  обращается  въ  воздухъ,  а  воздухъ— въ  огонь.  Но  когда  два  какіе 
либо  рода  вступаютъ  въ  борьбу  съ  равными  почти  силами  иди  массами,  тогда 
имѣетъ  мѣсто  главнымъ  образомъ  второй  процессъ— раздѣленіе  массъ  на  корпу¬ 
скулы,  которыя  съ  обѣихъ  сторонъ  выступаютъ  на  бой,  образуя  какъ  бы  два 
противоположные  лагеря.  Исходъ  этой  борьбы  для  слабѣйшихъ  корпускулъ  бы¬ 
ваетъ  двоякій:  или  онѣ  совершенно  отражаются  и  прогоняются  сильнѣйшими  и 
затѣмъ  возвращаются  въ  свой  лагерь  къ  сроднымъ  массамъ,  или  попадаютъ  въ 
плѣнъ  къ  инороднымъ  побѣдительницамъ  и  ассимилируются  съ  ними. 
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мѣстамъ,  при  чемъ  массы,  которыя  въ  каждомъ  отдѣльномъ 
случаѣ  и  мѣстѣ  оказываются  между  собою  несходными, 
сходными  же  съ  другими  (находящимися  въ  другомъ  мѣстѣ), 
натурально,  вслѣдствіе  втого  сотрясенія  (общаго  мѣстилища), 
несутся  къ  мѣсту  сихъ  послѣднихъ,  съ  которыми  потомъ 
ассимилируются.  Такъ  вотъ  тѣ  причины,  которыми  изъ¬ 
ясняется  происхожденіе  тѣлъ  первичныхъ  и  безпримѣсныхъ 
(простыхъ).  Что  же  касается  тѣхъ  различныхъ  видовъ, 
которые  произошли  изъ  этихъ  (четырехъ)  родовъ,  то  при¬ 
чину  ихъ  слѣдуетъ  полегать  въ  составѣ  каждаго  изъ  двухъ 
Б.—  основныхъ  элементовъ,  потому  что  тотъ  и  другой  далъ  отъ 
себя  въ  самомъ  началѣ  не  по  одному  только  и  не  одной 
только  величины  треугольнику,  но  множество  треугольни¬ 
ковъ  и  меньшихъ  и  большихъ, — именно  такое  количество  ихъ, 
сколько  видовъ  ихъ  могутъ  содержать  въ  себѣ  роды  ихъ. 
Эти  различные  виды,  смѣшиваясь  и  между  собою  и  съ  ви¬ 
дами  другихъ  родовъ,  даютъ  то  безконечное  разнообразіе, 
которое  непремѣнно  долженъ  принять  въ  соображеніе  тотъ, 
кто  хочетъ  имѣть  вѣроятное  представленіе  о  природѣ  ')• 


*)  Вся  причина  разнообразія  тѣлъ,  по  мнсли  Платона,  заключается  въ 
разнообразіи  величинъ,  принимаемыхъ  основными  элементами,  то  есть,  двумя 
вышеописанными  треугольниками.  Сколько  я  какихъ  различныхъ  величинъ  мо¬ 
гутъ  принять  эти  треугольники,  столько  же  различныхъ  размѣровъ  могутъ  при¬ 
нять — кубъ,  икосаэдръ,  октаэдръ,  пирамида;  столько  же,  значитъ,  произойдетъ 
и  различныхъ  видовъ  земли,  воды,  воздуха,  огня,  которые  то  соединяясь  въ 
однѣ  комбинаціи,  то  разрѣшаясь  въ  иныя,  и  постоянно  смѣшиваясь  другъ  съ 
другомъ— всегда  съ  извѣстною  пропорціональностію,  даютъ  то  разнообразіе 
вещей,  которое  мы  видимъ  въ  мірѣ. 


—  155  — 


XXIII.  —  Что  касается  въ  особенности  движенія  и  покоя 
(этихъ  тѣлъ), — именно,  какимъ  образомъ  и  въ  связи  съ  е. 
какими  условіями  оба  эти  явленія  имѣютъ  мѣсто,  то  не 
рѣши  мы  этого  вопроса  (сейчасъ), — дальнѣйшее  разсужде¬ 
ніе  встрѣтило  бы  себѣ  много  затрудненій.  Впрочемъ,  нѣчто 
объ  этомъ  уже  и  сказано;  въ  добавокъ  же  къ  этому  еще 
(слѣдуетъ  поставить  на  видъ),  что  равномѣрному  никогда 
не  можетъ  быть  присуще  движеніе,  потому  что  подлежащее 
движенію  безъ  того,  что  должно  его  двигать,  и  наоборотъ 
долженствующее  двигать  безъ  того,  что  должно  воспри¬ 
нимать  движеніе,  едва  ли  возможно;  но  оно  безъ  всякаго 
сомнѣнія  уже  совсѣмъ  не  возможно,  когда  нѣтъ  на  лице 
обоихъ  этихъ  Факторовъ.  Но,  чтобъ  эти  два  (Фактора)  были 
равномѣрны,— это  не  мыслимо.  Поэтому,  разъ  на  всегда 
равномѣрность  мы  будемъ  считать  условіемъ  покоя,  не¬ 
равномѣрность  же — условіемъ  движенія.  Причиною  же  не¬ 
равномѣрной  природы  служитъ,  конечно,  все  тоже  неравен¬ 
ство  (двухъ  основныхъ  элементовъ).  Происхожденіе  этого  —58 
неравенства  мы  уже  показали  (р.  57.  Д),  но  о  томъ,  какъ 
это  происходитъ,  что  раздѣленныя  по  родамъ  отдѣльныя 
(тѣла)  не  перестаютъ  двигаться  и  вращаться  одно— силою 
другаго,— еще  не  сказали.  Итакъ,  вотъ  что  объ  этомъ  еще 
скажемъ:  круглый  шаръ  вселенной,  который  по  самой  при¬ 
родѣ  всегда  стремится  концентрироваться  въ  самомъ  себѣ, 
послѣ  того,  какъ  заключилъ  въ  себя  всѣ  эти  роды  (тѣлъ), 
сжимаетъ  ихъ  и  не  допускаетъ1),  чтобъ  между  ними  оста- 


4)  Выше  (р.  57  А)  Платонъ  замѣтилъ,  что  тамъ,  гдѣ  господствуетъ  пол¬ 
ная  равномѣрность  и  одинаковость  частой,  эти  части  не  способны  вызывать 
другъ  въ  другѣ  никакого  измѣненія;  значитъ,— и  перемѣны  мѣста.  Но  корпус¬ 
кулы  4-хъ  родовъ  тѣлъ  благодаря  происхожденію  своему  изъ  различныхъ  эле¬ 
ментовъ  представляютъ  безконечное  разнообразіе.  Поэтому,  при  встрѣчѣ  между 
собою  они  различнымъ  образомъ  воздѣйствуютъ  другъ  па  друга, — то  борются 
между  собою,  раздѣляясь  на  два  враждебные  лагеря,  то  примиряются  и  всту¬ 
паютъ  въ  самыя  внутреннія  комбинаціи.  Уже  эго  обстоятельство  служитъ  посто¬ 
яннымъ  условіемъ  или  причиною  движенія  однихъ  изъ  нихъ,  покоя  другихъ. 

„Тимэй“  діалогъ  Платона.  11 
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валось  какое  нибудь  пустое  мѣсто.  Вслѣдствіе  этого  обстоя¬ 
тельства  огонь  распространенъ  повсюду  въ  самой  бблыпей 
степени,  а  за  нимъ— воздухъ,  такъ  какъ  онъ  по  тонкости 
занимаетъ  второе  мѣсто,  а  потомъ  такимъ  же  порядкомъ  и 
прочія  (тѣла),  потому  что  тѣла,  образовавшіяся  изъ  частей 
самого  большаго  объема,  оставляютъ  и  самую  большую 
пустоту  при  своемъ  соединеніи,  наименьшую  же  напротивъ 
оставляютъ  самыя  тончайшія  изъ  нихъ.  Поэтому,  процессъ 
сгущенія  натурально  вталкиваетъ  меньшія  изъ  нихъ  въ 
пустые  промежутки  между  ббльшими.  Когда  же  такимъ 
образомъ  меньшія  начинаютъ  размѣщаться  подлѣ  большихъ, 
причемъ  меньшія  стараются  разорвать  связь  между  боль¬ 
шими,  большія  же  напротивъ  пытаются  ассимилировать  съ 
собою  меньшія,  тогда  всѣ  они  необходимо  передвигаются 
С.—  одни — внизъ,  другіе— вверхъ  на  свойственныя  имъ  мѣста, 
потому  что  каждое  изъ  нихъ  измѣняясь  въ  своей  величинѣ, 
съ  тѣмъ  вмѣстѣ  перемѣняетъ  и  положеніе  мѣста.  Такимъ  то 
образомъ,  вслѣдствіе  этихъ  причинъ  постоянно  продолжаю¬ 
щееся  явленіе  неравенства  постоянно  поддерживаетъ  непре- 


Вторая  причина  движенія  ихъ,-  это— непрерывное  трясеніе  воспринимающей 
ихъ  въ  себя  матеріи  или  матеріи  вещей.  Третья  причина— всесобпрающая,  такъ 
сказать,  и  всеконцентрирующая  сила  вселенной,  не  допускающая  пустоты 
въ  природѣ.  Отъ  совокупнаго,  дѣйствія  всѣхъ  этихъ  причинъ  въ  природѣ 
совершается  непрерывное  и  притомъ  круговое  движеніе:  всякая  корпуску¬ 
ла  двигаясь  толкаетъ  передъ  собою  другую,  другая  приводитъ  въ  дви¬ 
женіе  третью,  третья  четвертую  и  такъ  далѣе,  такъ  что  въ  мірѣ  постоян¬ 
но  есть  непрерывная  круговая  цѣпь  движенія,  первый  и  послѣдній  члены  кото¬ 
рой  постоянно  между  собою  соприкасаются  и  поочередно  переходятъ  другъ  въ 
друга.  Въ  природѣ  поэтому  нѣть  и  не  можетъ  быть  пустоты,  такъ  какъ  въ  тотъ 
самый  моментъ  какъ  одно  тѣло  въ  ней  передвигаясь  оставляетъ  свое  прежнее 
мѣсто,  это  мѣсто  тутъ  же  занимав  іея  другимъ  тѣломъ.  Эта  теорія  круговой  пе¬ 
редачи  движенія— перішоіе  играетъ  у  Платона  очень  большую  роль:  ею  онъ  изъ¬ 
ясняетъ  весьма  многія  явленія  не  только  физическія,  какъ  напр.  распредѣленіе 
по  своимъ  мѣегамъ  четырехъ  видовъ  тѣлъ,  превращеніе  ихъ  другъ  въ  друга, 
электрическое  и  магнетическое  протяженіе,  музыкальные  аккорде  и  др.,  но  и 
физіологическія,  какъ  напр.  дыханіе,  движеніе  крови,  испарину  и  др. 


рывное  движеніе  этихъ  тѣлъ,  — движеніе,  которое  какъ  нынѣ 
есть,  такъ  и  всегда  будетъ. 

XXIV.— Кромѣ  того  слѣдуетъ  принять  въ  соображеніе, 
что  произошло  много  видовъ  огня,  какъ-то  огонь  горящій, 
потомъ  тотъ  огонь,  который  исходя  отъ  пламени,  не  жжетъ, 
а  доставляетъ  свѣтъ  глазамъ,  наконецъ  тотъ  огонь,  кото¬ 
рый  остается  отъ  иламени,  послѣ  того  какъ  оно  потухнетъ, 
въ  раскаленныхъ  имъ  тѣлахъ.  Точно  также  и  различные  _ .в. 
виды  воздуха,  какъ  то  — самый  прозрачный,  носящій  назва¬ 
ніе  эѳира,  потомъ— болѣе  мутный,  извѣстный  подъ  именемъ 
тумана  и  мрака  и  другіе  виды,  не  имѣющіе  особыхъ  на¬ 
званій,  произошли  вслѣдствіе  неравенства  треугольниковъ. 

Что  же  касается  воды,  то  она  имѣетъ  два  главныхъ  вида— 
видъ  текучій  и  видъ  плавкій  1).  Видъ  текучій,  который  со¬ 
держитъ  въ  себѣ  части  воды  малыя  и  неравномѣрныя,  спо¬ 
собенъ  приходить  въ  движеніе  и  самъ  по  себѣ  и  отъ  чего 
либо  посторонняго,  благодаря  неравномѣрности  своего  со¬ 
става  и  своей  особой  Формѣ,  видъ  же  плавкій,  состоя  изъ 
частей  бблыпихъ  и  равномѣрныхъ,  гораздо  болѣе  устойчивъ, 
тяжелъ  и  плотенъ  по  причинѣ  равномѣрности  (своего  со¬ 
става).  Однакожъ  и  этотъ  послѣдній  подъ  вліяніемъ  вхо-  _Бв 
дящаго  въ  него  и  разрѣшающаго  его  огня  теряя  свою 
равномѣрность,  становится  болѣе  способнымъ  къ  движенію, 
ставъ  же  удободвижпмымъ  и  уступая  давленію  окружающаго 
воздуха,  разливается  по  землѣ.  Тогда-то  и  говорятъ  объ 
этомъ  видѣ  „онъ  расплавленъ^,  чтобъ  показать,  что  послѣ- 


1)  Подъ  первымъ  видомъ  воды  Платонъ  разумѣетъ  тѣ  тѣла,  которыя  у 
насъ  извѣстны  подъ  именемъ  жидкостей,  а  подъ  вторымъ— тѣла,  которыя  ста¬ 
новятся  жидкими  только  тогда,  когда  расплавляются  дѣйствіемъ  огня.  Ниже  къ 
этому  роду  воды  онъ  относитъ  наир,  золото  и  другіе  металлы  и  даже  ледъ,  а 
къ  первому  роду— воду  въ  собственномъ  смыслѣ  и  тѣже  металлы,  но  въ  жидкомъ 
видѣ.  Мы  увидимъ  также,  чю  нѣкоторыя  изъ  тѣлъ  плавкихъ  и  неплавкихъ  пред¬ 
ставляютъ  у  него  смѣсь  воды  съ  землею;  таковы — камни,  сквозь  которые  проса¬ 
чиваются  воды,  такова  и  мѣдь,  которую  онъ  тоже  причисляетъ  къ  видамъ  воды, 
полагая  что  въ  ней  содержится  воды  даже  больше,  чѣмъ  земли. 

И* 
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довало  разрѣшеніе  его  массы,  и  „онъ  течетъ1*,  давая  ѳтимъ 
понять,  что  онъ  разливается  по  землѣ,  и  этими  двумя  вы* 
59—  ражѳніями  обозначаютъ  то  и  другое  состояніе  (этого  вида). 
Когда  же  опять  удаляется  отсюда  огонь,  который  вонечво 
не  въ  пустоту  же  уходитъ,  тогда  близлежащій  воздухъ, 
приведенный  имъ  въ  движеніе,  сжимаетъ  эту  еще  удобопо* 
движную  жидкую  массу,  заставляетъ  ее  занять  тѣ  ироме* 
жутки,  кото  ыѳ  дотолѣ  заняты  были  огнемъ,  и  тѣмъ  са* 
мымъ — сосредоточиться  въ  самой  себѣ.  Тогда  эта  масса, 
по  удаленіи  дѣятеля  неравномѣрности — огня,  опять  полу¬ 
чаетъ  равномѣрность  и  возстановляетъ  свое  тождество -- 
сплочивается.  Этому  удаленію  огня  мы  даемъ  названіе 
охлажденія ,  а  чтобъ  обозначить  сплоченіе  массы,  насту¬ 
пившее  послѣ  этого  удаленія,  мы  говоримъ,  что  такого 
рода  тѣло  есть  замерзшее,  или  отвердѣвшее.  Между  всѣми 
В,—  тѣлами,  которымъ  мы  дали  общее  названіе  плавкихъ  тѣлъ 
воды,  есть  одинъ  родъ,  не  имѣющій  никакихъ  видовыхъ 
разностей,  который  состоитъ  изъ  тончайшихъ  и  однород¬ 
нѣйшихъ  частей,  обладаетъ  наибольшею  плотностію  и 
имѣетъ  желтый— блестящій  цвѣтъ.  Это  есть  самая  цѣнная 
изъ  цѣнпостей — золото,  которое  получаетъ  отвердѣлый 
видъ,  Фильтруясь  чрезъ  камень.  Нб  самый  сукъ  (низшій 
осадокъ)  золота,  который  еще  плотнѣе  и  тверже  (чѣмъ 
само  золото)  и  имѣетъ  темный  цвѣтъ,  извѣстенъ  подъ 
именемъ  адаманта1)-  Тотъ  же  родъ  (плавкой  воды),  кото¬ 
рый  по  малой  величинѣ  и  тонкости  частей  близокъ  къ  зо- 


1)  Здѣсь,  какъ  и  въ  „Политикѣ  (р.  303  Е)  подъ  словомъ  «Шра;  (непобѣ¬ 
димый— твердый)  разумѣется  металлъ,  но  какой  именно,  ни  тамъ  ни  здѣсь  съ 
точностію  не  опредѣляется.  Одни  полагаютъ,  ч го  тутъ  разумѣется  сталь  на  томъ 
основаніи,  что  гораздо  раньше  Платона,  именно  у  Гезіода  это  имя  дважды  упо¬ 
треблено  (Аопі<  НрахХёоо;  137,  Ѳеоуоѵіа  — 16 1)  въ  значеніи  стали,  другіе  счита¬ 
ютъ  болѣе  вѣроятнымъ,  что  аіара;  былъ  металлъ,  представлявшій  смѣсь  золота 
и  красиой  мѣди.  Но  что  тутъ  рѣчь  идетъ  о  металлѣ,  а  ве  о  камнѣ — не  объ 
алмазѣ,  это  очевидно  изъ  контекста  рѣчи.  Кромѣ  того  извѣстно,  что  до  Ѳео- 
фраста  ни  у  кого  изъ  писателей  не  встрѣчается  слово  «8Арвс  въ  значеніи  алмаза. 
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лоту,  во  имѣетъ  много  видовыхъ  различій,  который,  что 
касается  плотности,  то  его  даже  золото  превосходитъ,  но 
при  этомъ  содержитъ  въ  себѣ  небольшую  долю  тончайшихъ 
частей  земли,  вслѣдствіе  чего  онъ  съ  одной  стороны  тверже 
золота,  а  съ  другой  легче  его,  такъ  какъ  содержитъ  въ 
своемъ  внутреннемъ  (строеніи)  большіе  промежутки, — есть  —с. 
тожь  одинъ  изъ  родовъ  блестящей  и  способной  отвердѣвать 
жидкости,  который  носитъ  названіе  мѣди.  Входящая  же  въ 
мѣдь  примѣсь  земли,  которая  дѣлается  замѣтною  (обыкно¬ 
венно)  въ  то  время,  когда  и  мѣдь  и  она  приходятъ  въ  вет¬ 
хость  и  начинаютъ  отдѣляться  другъ  отъ  друга, — извѣстна 
подъ  именемъ  ржавчины.  Что  же  касается  всѣхъ  другихъ 
вещей  подобнаго  рода,  то  изъяснить  ихъ  совсѣмъ  не  тру¬ 
дно,  продолжая  слѣдовать  тѣмъ  же  путемъ  вѣроятнаго  —Б. 
изысканія,  и  кто  ради  отдыха  отложивъ  въ  сторону  изслѣ¬ 
дованіе  о  вѣчно-сущемъ  и  взявшись  составить  себѣ  вѣро¬ 
ятное  представленіе  о  вещахъ  происшедшихъ,  находитъ  въ 
этомъ  занятій  удовольствіе,  не  омрачаемое  никакимъ  сожа¬ 
лѣніемъ,  тотъ  имѣетъ  во  время  жизни  развлеченіе  сколько 
приличное,  столько-же  и  разумное.  Поедику-же  мы  предаемся 
теперь  именно  этому  развлеченію,  то,  послѣ  всего  сказан¬ 
наго  объ  этихъ  (т.  е.  происшедшихъ)  вещахъ,  еще  вотъ 
что  заразъ  уже  скажемъ  объ  нихъ,  держась  предѣловъ 
той  же  вѣроятности.  Вода,  пока  въ  ней  есть  примѣсь  огня,  —  в. 
нова  ова  находится  въ  жидкомъ  разрѣшенномъ  состояніи, 
по  причинѣ  своей  подвижности  и  самаго  способа,  которымъ 
она  распространяется  по  землѣ,  называется  текучею;  вмѣстѣ 
съ  тѣмъ  она  называется  также  и  мягкою  на  томъ  основаніи, 
что  она  уступаетъ  (легко  давленію),  а  это  потому,  что 
основныя  плоскости  ея  менѣе  устойчивы,  чѣмъ  плоскости 
земли.  Но  когда  эта  самая  вода,  освободившись  отъ  огня, 
изгоняетъ  изъ  себя  также  и  воздухъ,  тогда  ова  становится 
болѣе  однородною  (по  составу),  крѣпче  сплочивается  во¬ 
едино  силою  удалившихся  изъ  нея  (обоихъ  этихъ  элемен¬ 
товъ)  и  такимъ  образомъ  замерзаетъ.  Вода,  претерпѣвшая 
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въ  сильнѣйшей  степени  ѳто  измѣненіе  надъ  землею,  назы 
вается  градомъ ,  а  (подвергшаяся  ему)  на  землѣ  —лъдомъ\  вода 
же,  претерпѣвшая  это  измѣненіе  въ  слабѣйшей  степени, 
если  ѳто  случилось  съ  нею  надъ  землею,  называется  снѣгомъ, 
а  если  она  на  землѣ-же  сгустилась,  образовавшись  изъ  росы, 
то  называется  инеемъ.  Потомъ,  тѣ  весьма  многіе  виды  воды, 
которыя  смѣшиваясь  другь  съ  другомъ  просачиваются  сквозь 
растенія,  производимыя  землею,  носятъ  общее  родовое  на¬ 
званіе  соковъ,  и  такъ  какъ  каждый  изъ  этихъ  соковъ, 
вслѣдствіе  смѣшеній,  получилъ  много  видовыхъ  различій, 
60—  то  они  представляютъ  множество  видовъ,  для  которыхъ 
даже  именъ  особыхъ  не  имѣется.  Но  слѣдующіе  четыре 
вида,  которые  всѣ  содержать  въ  себѣ  огонь,  по  причинѣ 
особенной  замѣчательносі и  своей,  получили  особыя  названія. 
Это  во  1-хъ  сокъ,  имѣющій  свойство  согрѣвать  душу  и 
тѣло— ягшо,  во  2-хъ  сокъ,  условливающій  раздѣленіе  (расши¬ 
реніе)  зрительнаго  огня  '),  и  по  тому  самому  прозрачный, 
лоснящійся,  блестящій  на  взглядъ,  —сокъ  разныхъ  древес¬ 
ныхъ  маслъ,  какъ  то:  древесная  смола ,  кики  (рециновое  масло), 
деревянное  масло  въ  собственномъ  смыслѣ  и  всѣ  другіе  соки, 
обладающіе  подобными  свойствами.  Далѣе,— всѣ  тѣ  веще¬ 
ства,  которыя  имѣютъ  свойство  распространяясь  въ  полости 
В.—  рта  и  проникая  въ  самую  глубь  тканей  доставлять  ощу¬ 
щеніе  сладости,  получили  преимущественно  предъ  другими 
названіями  названіе  меда ,  между  тѣмъ  какъ  тогъ,  отдѣлен¬ 
ный  отъ  всѣхъ  остальныхъ,  родъ  (соковъ),  который  имѣетъ 
способность  разрѣшать  тѣло  и  свойство  пѣниться  отъ  на- 
грѣванія,  получилъ  названіе  опоса  (опіума)  *). 


1)  Здѣсь  слово  офі;  употреблено  не  для  обозначенія  зрѣнія,  а  въ  такомъ 
же,  какъ  и  выше  (р.  45  Д.),  значеніи  внутренняго  зрительнаго  огня.  Платонъ 
здѣсь  приписываетъ  маслянистымъ  жидкостямъ  способность  блескомъ  своимъ 
раздѣлять  иди  вѣрнѣе  расширять  огонь,  истекающій  из ь  глазъ, — способность,  ко¬ 
торую  ниже  (р.  67  и  68)  онъ  усвояетъ  также  бѣлому  цвѣту  и  вообще  всему 
тому,  въ  чемъ  онъ  предполагаетъ  присутствіе  огня,  который  все  раздѣляетъ 
своими  острыми,  рѣжущими  пирамидами. 

*)  Слово  ояос  означаетъ  вообще  родъ  соковъ  клейкихъ,  которые  истека- 
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XXV. — Что  касается  теперь  видовъ  земли,  то  видъ  ея, 
пропитанный  водою,  обращается  въ  каменное  тѣло  слѣдую¬ 
щимъ  образомъ.  Примѣшанная  (въ  землѣ)  вода,  какъ  только 
распадается  ея  соединеніе,  принимаетъ  видъ  воздуха,  а 
воздухъ,  такимъ  путемъ  образовавшійся,  сейчасъ  подни¬ 
мается  къ  мѣсту,  которое  ему  свойственно.  Поелику  же 
кругомъ  нигдѣ  нѣтъ  пустоты,  то  онъ  производитъ  давленіе 
на  воздухъ,  тутъ-же  вблизи  находящійся.  Тогда  этотъ  по¬ 
слѣдній,  тоже  обладающій  извѣстною  тягостію  (упругостію), 
бывъ  приведенъ  въ  движеніе,  распространяясь  вокруъ  зем¬ 
ляной  массы,  оказываетъ  на  нее  сильное  давленіе  и  тѣмъ 
заставляетъ  ее  сжаться  плотнѣе  въ  тѣхъ  самыхъ  мѣстахъ, 
откуда  вышелъ  новообразовавшійся  воздухъ.  Такимъ-то 
образомъ  изъ  массы  земли,  сжатой  воздухомъ  до  того,  что 
она  не  можетъ  уже  быть  разрѣшена  водою,  образуются 
камни  — болѣе  красивые,  если  они  составляются  изъ  одина¬ 
ковыхъ  и  равномѣрныхъ  частей  и  бываютъ  прозрачны, — 
менѣе  красивые,  когда  они  обладаютъ  противоположными 
этимъ  свойствами.  Когда  же  изъ  земляной  массы  силою  огня 
извлекается  вся  находящаяся  въ  ней  влага,  и  она  въ  своемъ 
составѣ  становится  суше  (даже  чѣмъ  камень),  тогіа  про¬ 
исходить  тотъ  родъ  (земли),  который  мы  называемъ  (ію- 
судною)  глиною.  Но  бываетъ  и  такъ,  что  тутъ  остается 
влага;  въ  такомъ  разѣ  изъ  массы  земли,  расплавленной 
огнемъ,  послѣ  того  какъ  она  остываетъ,  образуется  камень 
чернаго  цвѣта1).  Когда  же  земляная  масса  сі  одной  сто¬ 
роны  точно  такимъ  же  образомъ  освобождается  отъ  боль¬ 
шей  части  воды,  которая  была  къ  ней  примѣшана,  но  съ 


югъ  изъ  деревьевъ  и  другихъ  растеніи  при  надрѣзѣ.  Но  в  сьма  вЬроятно,  какъ 
полагаютъ  Линда  у  и  Мартен  ь,  что  тугъ  Платонъ  разумѣлъ  особый  сокъ— опіумъ, 
такъ  какъ  къ  нему  могутъ  относиться  оба  частнѣйтія  опредѣленія  опоса  и  способ¬ 
ное!  ь  разрѣшать  тѣло,  т.  е.  причинять  ему  смертъ  и  цѣниться  отъ  жары — на  солнцѣ. 

*)  Линдау  полагаетъ,  что  этимъ  именемъ  названъ  здѣсь  базальтъ,  а  Мар¬ 
тенъ  думаетъ,  что  вообще—  ктмни  вулканическаго  происхожденія, 
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другой  сама  состоитъ  изъ  частей  земли  болѣе  тонкихъ, 
между  которыми  содержится  и  соль,  тогда  она  становится 
окаменѣлою  лишь  на  половину,  ибо  можетъ  быть  опять 
разрѣшена  посредствомъ  воды.  Такимъ-то  образомъ  про¬ 
исходитъ  съ  одной  стороны  вещество,  служащее  для  очи¬ 
щенія  (пятенъ  отъ)  масла  и  грязи, — натръ  '),  а  съ  другой — 
соль,  которая  очень  употребительна  какъ  приправа,  со- 
Е. —  общающая  пріятный  вкусъ  (другимъ  веществамъ), — веще¬ 
ство,  которое,  по  выраженію  закона,  пріятно  самимъ — 
богамъ*).  Что  касается  далѣе  тѣлъ,  которыя  въ  составѣ 
своемъ  имѣютъ  оба  элемента— -воду  и  огонь,  но  которые  не 
водою,  а  огнемъ  разрѣшаются,  то  это  по  слѣдующей  при¬ 
чинѣ,  и  сплочиваютея  они  вотъ  какимъ  образомъ.  Массъ 
земли  ни  огонь  ни  воздухъ  не  плавятъ,  потому  что  будучи 
по  природѣ  своей  тоньше,  чѣмъ  промежутки  въ  строеніи 
земли,  и  тотъ  и  другой,  проходя  чрезъ  эти  слишкомъ  про¬ 
сторные  для  нихъ  пути,  безъ  всякаго  усилія,  не  могутъ 
разрѣшить  ея  и  оставляютъ  ее  нерасплавленною,  между 
тѣмъ  какъ  вода  будучи  по  природѣ  болѣе  массивною  (чѣмъ 
огонь  и  воздухъ),  пролагаетъ  себѣ  путь  въ  земляной  массѣ 
насиліемъ,  и  потому  разрѣшаетъ  ее  и  расплавляетъ.  Такимъ 
образомъ  землю,  если  она  не  сплочена  насильственно  (то 
61—  есть  вышеописаннымъ  обр.  60  с.),  разрѣшаетъ  только  вода, 
когда  же  сплочена,  то  ничто  не  разрѣшаетъ  ея  кромѣ  огня, 
потому  что  тогда  (въ  ней)  не  остается  доступа  ничему  дру¬ 
гому,  кромѣ  огня.  Опять  же  изъ  соединеній  воды  самое 


0  По  мнѣнію  Линдау,  селитра  служитъ  для  очищенія  масла  и  зеділи 
тѣмъ,  что  въ  соединеніи  съ  масломъ  можетъ  сдѣлаться  мыломъ, — веществомъ  не 
только  чистымъ,  по  и  чистительнымъ,  а  въ  соединеніи  съ  землею — можетъ  пре¬ 
вратиться  въ  стекло— тѣло  чистое,  свѣтлое  и  блестящее.  Но  гораздо  проще  ра¬ 
зумѣть  тутъ  вообще  свойство  селитры,  какъ  вещества  пригоднаго  для  мойки  и 
очистки  вещей  отъ  всякаго  рода  грязи. 

2)  Платонъ  тутъ  разумѣетъ  употребленіе  соли  при  жертвахъ  и  другихъ 
религіозныхъ  церемоніяхъ  по  точному  предписанію  церковнаго  закона,  и,  по 
аналогіи  съ  значеніемъ  соли  въ  яствахъ  употребляемыхъ  людьми,  называетъ  ее 
веществомъ  столь  же  пріятнымъ  и  для  боговъ. 
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прочное  (ледъ,  градъ)  раздѣляетъ  только  огонь,  но  болѣе 
слабое  (снѣгъ,  иней,  обыкновенную  воду)— и  огонь  и  воз¬ 
духъ  вмѣстѣ, — воздухъ  проникая  въ  пустые  промежутки, 
а  огонь— раздѣляя  даже  на  (составные)  треугольники.  Что 
касается  далѣе  воздуха,  то,  когда  онъ  сплоченъ  какою  либо 
силою,  его  ничто  не  можетъ  разрѣшить  иначе,  какъ  (раз¬ 
дѣливъ)  на  составные  элементы,  а  когда  (никакою  силою) 
не  сплоченъ,  то  одинъ  огонь  способенъ  разрѣшить  его  *). 
Такимъ  образомъ,  что  касается  тѣлъ,  представляющихъ  въ 
себѣ  смѣсь  земли  и  воды,  то,— пока  вода  занимаетъ  здѣсь  _ в. 
пустые  промежутки  въ  массѣ  земли,  сплоченной  какою  либо 
силою,— части  воды,  проражающейся  отвнѣ,  не  имѣя  вовсе 


')  Здѣсь  Платонъ  представляетъ  въ  общемъ  очеркѣ  физическія  условія  сжа¬ 
тія  и  расширенія,  соединенія  и  разложенія  4-хъ  видовъ  тѣлъ.  Что  касается  тѣлъ, 
составленныхъ  изъ  земли,  то  онъ  раздѣляетъ  ихъ  на  два  класса—  не-сплоченныя  и 
сплоченныя,  и  полагаетъ,  что  первыя  по  причинѣ  неплотности  своей  или  большой 
ширины  своихъ  порь  будучи  недоступны  разрѣшенію  отъ  огня,  легко  разрѣшаются 
водою,  между  тѣмъ  какъ  послѣднія  совсѣмъ  не  пропускаютъ  въ  себя  воды  и  раз¬ 
рѣшаются  только  огнемъ.  Точно  такіе  же  два  класса  представляютъ  изъ  себя 
и  тѣла,  составленныя  изъ  воды.  Кь  классу  сплоченному  Платонъ  относитъ  всѣ 
металлы,  вышепоименованные  мин^рал.ш,  а  также  ледъ  и  градъ,  и  полагаетъ, 
что  по  той  же  причинѣ  и  эги  тѣла  могутъ  быть  разрѣшены  только  огнемъ;  но 
тѣла  несплоченныя,  какъ-то,  снѣгъ,  иней,  простую  воду  можетъ  разрѣшать 
и  воздухъ  и  огонь,  воздухъ — только  па  части,  а  огонь— даже  на  составные 
элементы  (треугольники).  Воздухъ  тоже  бываетъ  несжатый  н  сжатый  (въ  ту¬ 
чахъ).  Въ  первомъ  случаѣ  огонь  его  только  разрѣшаетъ  т.  е.  расширяетъ  или 
раздѣляетъ  одни  октаэдры  его  отъ  другихъ,  не  разрѣшая  самыхъ  элементовъ 
ихъ  и  не  превращая  въ  фигуры  другаго  рода,  но  въ  послѣднемъ  случаѣ  ничто, 
слѣдовательно,  и  огонь  не  можетъ  разрѣшить  его  иначе,  какь  раздѣливъ  на 
составные  треугольники  и  превративъ  вслѣдъ  за  тѣмъ  или  въ  огонь  же  или  въ 
воду  (гроза,  громъ,  молнія).  Что  касается  наконецъ  огня,  то  никакое  другое 
тѣло  не  способно  въ  него  проникнуть  и  его  разложить  на  части,  а  потому 
когда  онъ  при  слишком ь  малой  массѣ  попадаетъ  въ  сферу  другихъ  тѣлъ  боль¬ 
шой  массы,  то  ему  ничего  болѣе  не  остается,  какъ  превратиться  въ  ихъ  сущ¬ 
ность  или  потухнуть.  Эги  условія  имѣютъ  силу  и  по  отношенію  къ  тѣламъ 
двусоставнымъ— представляющимъ  смѣсь  земли  и  воды:  ихъ  не  разрѣшаетъ,— 
по  причинѣ  плотности  ихъ,  ни  вода,  пи  даже  воздухъ,  а  только  огонь, 
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доступа  во  внутрь,  омываютъ  только  всю  массу  кругомъ  й 
потому  оставляютъ  ее  нерасплавленною;  напротивъ,  когда 
въ  пустые  промежутки  воды  вторгаются  части  огня,  то  онѣ 
и  онѣ  однѣ  способны  сдѣлать  то,  чтобъ  такое  сложное  тѣло 
растопившись  получало  текучій  видъ,  потому  что  онѣ  ока¬ 
зываютъ  на  нее  такое  же  воздѣйствіе,  какое  оказываетъ 
вода  на  землю  и  самъ  огонь — на  воздухъ.  Къ  этому  раз¬ 
ряду  относятся  съ  одной  стороны  тѣла,  которыя  содержатъ 
въ  себѣ  меньше  воды  чѣмъ  земли,  какъ-то-всѣ  виды  стекла, 
а  также  всѣ  тѣ  каменныя  породы,  которыя  извѣстны  подъ 
именемъ  плавкихъ,  а  съ  другой— тѣла,  содержащія  въ  себѣ 
больше  воды  чѣмъ  земли,— именно  всѣ  вещества,  имѣющія 
составъ  подобный  воску  и  ароматическія. 

XXVI.— Такимъ  образомъ,  нами  почти  все  показано, 
что  касается  видовъ  вещей,  представляющихъ  великое  раз¬ 
нообразіе  и  по  Формамъ  и  по  взаимодѣйствію  и  по  способамъ 
превращеній  ихъ  другъ  въ  друга;  теперь-же  мы  попытаемся 
показать,  какимъ  образомъ  происходятъ  въ  насъ  разныя 
впечатлѣнія  отъ  этихъ  вещей.  Самое  первое,  что  для  этой 
цѣли  должно  принадлежать  вещамъ,  о  которыхъ  идетъ  рѣчь, 
такъ  это— свойство  ощущаемости  *).  Однако,  мы  ни  о  про¬ 
исхожденіи  тѣла  и  всего  относящагося  къ  тѣлу,  ни  о  про 
похожденіи  смертной  стороны  души  я)  ничего  еще  не  ска¬ 
зали,  а  между  тѣмъ  столь  же  неудобно  вести  изслѣдованіе 
объ  этомъ  (о  тѣлѣ  и  душѣ)  отдѣльно  отъ  (изслѣдованія) 


!)  Лрштоѵ  6тшрхеіѵ  аівдцоіѵ  $еі  той;  Хеуоцёѵоіс-  Выраженіе — двусмысленное. 
Но  конечно,  тутъ  идетъ  рѣчь  не  о  способности  вещей  „имѣть  ощущенія* ,  ко¬ 
торой  Платонъ  физическимъ  в*  щамъ  не  могъ  даже  приписать,  а  о  способности 
ихъ  „быть  отъ  насъ  ощущаемыми*  или  „доставлять  ощущенія*.  Это  свойство 
вещей  есть  конечно  самое  первое  условіе  познапія  вещей,  ибо  что  мы  могли  бы 
знать  и  ска  гать  объ  нихъ  безъ  этого  свойства? 

я)  Ниже  (р.  69.  70)  Платоиъ  подробнѣе  и  точнѣе  скажетъ,  что  это  за 
смертная  сторона  иди  смертный  родъ  души  отличной  отъ  души  разумной  и  без¬ 
смертной,  о  созданіи  которой  выше  была  рѣчь. 
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впечатлѣній  (внѣшнихъ),  какъ  такихъ,  которыя  способны 
быть  ощущаемыми,  какъ  и  (изслѣдованіе)  о  сихъ  послѣд¬ 
нихъ  независимо  отъ  того  (что  касается  состава  тѣла  и 
души),  о  томъ  же  и  другомъ  (вести  рѣчь)  совмѣстно-почти  -І>. 
невозможно.  Поэтому  намъ  приходится  взяться  сперва  за 
одно  что  нибудь  изъ  двухъ,  къ  тому  же,  что  отложено  на- 
послѣ,  мы  возвратимся  уже  позднѣе.  Итакъ,  чтобъ  имѣть 
возможность  разсмотрѣть  впечатлѣнія  въ  порядкѣ,  совпа¬ 
дающемъ  съ  порядкомъ  родовъ  тѣлъ  (вызывающихъ  эти 
впечатлѣнія),  начнемъ  съ  впечатленій  относящихся  къ  душѣ 
и  тѣлу  вмѣстѣ.  И  прежде  всего  посмотримъ,  почему  это  мы 
объ  огнѣ  говоримъ,  что  онъ  есть  жгучій?  Объяснить  это 
можно,  принявъ  въ  соображеніе  то  разрѣшеніе  и  раздѣле* 
ніе,  которое  происходитъ  отъ  огня  въ  нашемъ  тѣлѣ.  Ибо, 
что  виечатлѣніе,  (вызываемое  этимъ  его  дѣйствіемъ)  есть  —  Е. 
какое-то  особенно-острое,— это  конечно  всѣ  чувствуютъ. 
Если  же  вдобавокъ  къ  этому  обратимъ  вниманіе  на  тонкость 
его  (огня)  краевъ,  на  остроту  его  угловъ,  на  малость  его 
(составныхъ)  частей  и  на  быстроту,  благодаря  каковымъ 
свойствамъ  онъ  всюду  врывается  и  проникаетъ,  все  попа¬ 
дающееся  навстрѣчу  быстро  разсѣкаетъ,  да  припомнимъ 
еще  и  составъ  его  Фигуры,  то  легко  поймемъ,  что  именно  —62 
онъ— этотъ  составъ,  дѣлая  огонь  болѣе  всякой  иной  сущ¬ 
ности  способнымъ  раздѣлять  и  разрѣшать  наши  тѣла  на 
мелкія  части,  вполнѣ  объясняетъ  и  то  впечатлѣніе,  которое 
мы  называемъ  жгучимъ,  и  самое  названіе  этого  впечатлѣ¬ 
нія  3).  Противоположное  этому  виечатлѣніе  само  собою  по¬ 
нятно;  однакожъ,  и  его  объяснить  будетъ  не  излишне.  Итакъ, 
когда  изъ  окружающихъ  тѣло  наше  влагъ  вторгаются  въ 


*)  По  русски  названіе  принадлежащей  огню  способности  раздѣлять  тѣла — 
„раздѣленіе**  во;  се  не  сиособно  объяснить  изъ  себя  то  получаемое  отъ  огня 
ощущеніе,  которое  извѣстно  подъ  именемъ  ощущенія  жара ,  но  по  гречески, 
можетъ  быть  и  изъясняетъ  потому,  что  Платонъ  видимо  отождествляетъ  здѣсь 
слово  дерцос — жаркій  съ  словомъ  херцатіСо)  —расщепляю. 
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него  такія,  которыя  состоятъ  изъ  болѣе  крупныхъ  частицъ 
(чѣмъ  внутреннія  влаги  тѣла),  то  онѣ  конечно  выгоняютъ 
вонъ  болѣе  мелкія  частицы  (внутренней  влаги),  но  не  въ 
состояніи  будучи  занять  ихъ  мѣста,  онѣ  лишь  сжимаютъ 
находящіяся  въ  васъ  влаги  и  дѣлаютъ  то,  что  эти  послѣд¬ 
нія,  обладавшія  дотолѣ  подвижностію  благодаря  своей  преж* 

B. —  ней  неравномѣрности,  дѣлаются,  вслѣдствіе  наступившей 

равномѣрности  и  сгущенія,  неподвижными  и  коченѣютъ1). 
Но  подвергаясь  такому  противоестественному  сжатію,  онѣ 
натурально  борются  противъ  него,  стараясь  привести  себя 
въ  противоположное  этому  (обычное)  состояніе.  Этой  борьбѣ 
и  этой  схваткѣ  (влагъ)  дано  названіе  дрожи  и  озноба ,  для 
обозначенія  же  всей  совокупности  этого  рода  впечатлѣній 
и  того,  что  даетъ  ихъ,  служитъ  слово  холодъ .  Твердымъ  далѣе 
называются  всѣ  тЬ  тѣла,  которымъ  наше  тѣло  (при  дав¬ 
леніи)  уступаетъ,  а  мягкимъ— тѣ,  которыя  тѣлу  уступаютъ; 
точно  также  (различаются  всѣ  тѣла)  и  въ  отношеніи  другъ 
къ  другу.  Уступаетъ  же  всегда  то  тѣло,  которое  имѣетъ 
меньшее  основаніе,  напротивъ  тотъ  видъ  (тѣлъ),  который 

C. —  имѣетъ  основаніями  четвероугольныя  плоскости,  обладая 

самою  ббльшею  устойчивостью,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  способенъ 
оказывать  давленію  самое  сильное  сопротивленіе,  точно 


і)  Здѣсь  очевидно  Платонъ  прибѣгаетъ  къ  той  же  теоріи  круговаго  дви¬ 
женіи  или  толканія  частицъ,  которою  онъ  выше  изьяснялъ  сплоченіе  земляныхъ 
и  водяныхъ  массъ,  съ  тѣмъ  только  различіемъ,  что  тамъ  принципомъ  феномена 
былъ  воздухъ,  а  здѣсь — вода  или  влага.  Ощущеніе  холода,  по  Платону,  проис¬ 
ходитъ  отъ  того,  что  къ  тѣлу  нашему  приражаются  влаги  болѣе  плотныя  (т.  е. 
менѣе  проникнутыя  и  расширенныя  огнемъ),  чѣмъ  влаги,  содержащіяся  въ  нашемъ 
тѣлѣ,  потому  что  въ  такомъ  разѣ  онѣ  прежде  всего  выжимаютъ  изъ  этихъ  по¬ 
слѣднихъ  болѣе  мелкія  (т.  е.  менѣе  плотныя,  или  болѣе  согрѣтыя)  частицы  и 
хотя  сами  на  мѣсто  ихъ  вюргнуться  не  могутъ,  но  продолжая  далѣе  свое  сжи¬ 
мающее  дѣйствіе  до  тигаюгъ  того,  что  и  наши  внутреннія  влаги  дѣлаются  все 
болѣе  и  болѣе  равномѣрными,  плотными  (т.  е.  лишенными  расширяющей  те¬ 
плоты  огня),  а  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  неподвижными.  Бъ  этомъ  изъясненіи  есть  своя 
доля  правды, 
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также  какъ  видъ  (тѣлъ),  обладающій  наибольшею  плотностію 
способенъ  производить  самое  большее  давленіе.  Что  касается 
затѣмъ  тяжелаго  и  легкаго ,  то  то  и  другое  можетъ  быть  вполнѣ 
выяснено  лишь  послѣ  разсужденія  о  природѣ  того,  что 
извѣстно  подъ  именемъ  (находящагося)  вверху  и  внизу .  Въ 
самомъ  дѣлѣ,  вѣдь,  никоимъ  образомъ  нельзя  признать  за 
истинное  того  представленія,  что  ио  самой  природѣ  суще¬ 
ствуютъ  какія-то  два  другъ  другу  противоположныя  мѣста, 
которыя  раздѣляютъ  всю  вселенную  на  двѣ  половины, — 
одно  мѣсто  внизу,  куда  устремляется  все,  что  имѣетъ  какую- 
бы  то  ни  было  тѣлесную  массу,—  другое  мѣсто  вверху,  куда  все 
поднимается  лишь  противъ  воли  (т.  е.  дѣйствіемъ  какой  либо 
посторонней  силы), — нельзя,  потому  что,  такъ  какъ  все  небо 
имѣетъ  шарообразный  видъ,  то  точки,  которыя  на  равномъ  И.— 
разстояніи  отъ  средины  оказываются  самыми  крайними,  не¬ 
обходимо  должны  всѣ  одинаково  имѣть  свойства  самыхъ  край¬ 
нихъ  точекъ,  равно  и  средина,  поелику  она  удалена  на  оди¬ 
наковое  разстояніе  отъ  всѣхъ  крайнихъ  точекъ,  (периферія) 
должна  быть  представляема  лежащею  какъ  разъ  напротивъ 
каждой  изъ  нихъ.  Если  же  міръ  имѣетъ  такое  именно  уст¬ 
ройство,  то  о  какой  изъ  названныхъ  сейчасъ  точекъ  можетъ 
кто  либо  утверждать,  что  она  вверху  или  внизу,  не  рискуя 
подвергнуться  справедливому  укору  за  употребленіе  слова, 
которое  вовсе  не  соотвѣтствуетъ  самой  вещи?  Потому  что 
средина  міра,  справедливо  говоря,  не  можетъ  находиться  ни 
внизу  ни  вверху,  но  именно  только  въ  срединѣ,  окружность 
же  міра  какъ  сама  (во  всей  цѣлости  своей)  не  можетъ  быть  -Е. 
срединой,  такъ  и  не  представляетъ  (ни  съ  той,  ни  съ  дру¬ 
гой  стороны)  ни  одной  части,  выдающейся  тою  особенностію, 
чтобъ  эта  часть  была  болѣе  близка  къ  срединѣ,  чѣмъ  вся¬ 
кая  изъ  частей  на  противоположной  сторонѣ.  Еслиже  по¬ 
всюду  (въ  міровомъ  шарѣ)  оказывается  такое  свойство,  то 
кто  и  на  какомъ  основаніи  станетъ  усвоятъ  какія  либо  про¬ 
тивоположныя  другъ-другу  названія  (вещамъ  для  обозначе¬ 
нія  положенія  ихъ  въ  пространствѣ)?  И  развѣ  можетъ  тако- 
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вой  считаться  говорящимъ  правду?— Въ  самомъ  дѣлѣ,  если 
допустить  даже,  что  въ  центрѣ  вселенной  есть  нѣкое  твердое 
равномѣрно  движущееся  тѣло,  то  и  это  тѣло  все  таки  не 
можетъ  въ  своемъ  движеніи  придвинуться  ближе  ни  къ  ка- 
63—  кой  изъ  крайнихъ  точекъ,  по  причинѣ  равномѣрнаго  разсто¬ 
янія  сихъ  послѣднихъ  (отъ  центра),  такъ  что  еслибы  кто 
либо  самъ  сталъ  ходить  вокругъ  этого  тѣла,  останавлива¬ 
ясь  всякій  разъ  на  точкахъ,  которыя  противоположны  другъ 
другу,  то  емУ  пришлось  бы  одну  и  туже  часть  этого  тѣла 
называть  то  верхнею  то  нижнею  поцеремѣнво.  Итакъ,  если 
вселенная,  какъ  показано,  имѣетъ  шарообразную  Форму,  то 
называть  въ  ней  одно  мѣсто  нижнимъ,  другое  верхнимъ, 
совсѣмъ  вѳ  подобаетъ  смыслъ  имѣющему.  Но,  что  касается 
того,  откуда  произошли  и  къ  чему  на  самомъ  дѣдѣ  прило¬ 
жимы  эти  названія  („вверху*  „внизуи),  которыя  мы  при¬ 
выкли  прилагать  даже  ко  всей  вселенной,  раздѣляя  ее  та- 
В.—  кимъ  образомъ  надвое,— то  это  мы  можемъ  изъяснить,  поло¬ 
живъ  въ  основаніе  слѣдующія  (сообраѵкенія >.  Еслибы  кто- 
либо,  очутившись  въ  томъ  мѣстѣ  вселенной,  которое  доста¬ 
лось  въ  удѣлъ  главнымъ  образомъ  природѣ  огня  и  гдѣ  на¬ 
ходится  самая  большая  и  главная  масса  его,  кь  которой 
онъ  устремляется  *),  сталъ  бы,  при  достаточныхъ  для  своей 
цѣли  силахъ,  отдѣлять  части  огня  и  класть  ихъ  на  вѣсо- 

і)  Мы  уже  внаемъ,  что  четыре  рда  тѣлъ,  большіе  пока  въ  безпорядоч¬ 
номъ  и  смѣшенномъ  состояніи,  въ  моментъ  образованія  міра,  по  волѣ  Творца, 
вслѣдствіе  движенія  мѣсгилища,  распредѣлились  на  главныя  четыре  массы,  изъ 
коихъ  каждая  заняла  соотвѣтственное  себѣ  мѣсто,  причемъ  натурально  массы 
наиболѣе  разнородныя,  какъ  напр.  земля  и  огонь  удалились  наидальше  одна  отъ 
другой,  а  менѣе  разнородныя,  какъ  напр.  эѳиръ  и  огонъ,  или  воздухъ  и  эѳиръ 
заняли  мѣста  поближе  другь  къ  другу  (р.  52.  53.  57).  Здѣсь  не  показывается 
съ  точностію,  какое  именно  мѣсто  заняла  каждая  масса;  но  мы  уже  знаемъ 
(р.  55.  56.  40),  что  Платовъ  землю  помѣщаетъ  въ  центрѣ  міра,  огонь— на  окруж¬ 
ности,  а  воду  и  воздухъ  въ  срединѣ  между  ними,  именно  воду— поближе  къ 
землѣ,  а  воздухъ,  особенно  же  эѳиръ— поближе  къ  огню.  Впрочемъ  онъ  допу¬ 
скаетъ  также,  что  хоть  незначительная  доля  каждаго  изъ  тѣлъ  обрѣтается  по¬ 
всюду  во  всякой  части  вселенной. 


вмя  чашки,  а  потомъ  приподнимая  вѣсы  сталъ  бы  силою 
тащить  (положенныя  на  нихъ)  части  огня  въ  сферу  неодно¬ 
роднаго  съ  нимъ  воздуха,  то  въ  этомъ  разѣ,  какъ  само  со¬ 
бою  понятно,  меньшее  количество  огня  уступало  бы  силѣ 
легче,  чѣмъ  большее,  потому  что  когда  двѣ  вещи  подни¬ 
маются  вмѣстѣ  на  высоту  одною  и  тою  же  силою,  то  мень¬ 
шая  изъ  нихъ  необходимо  болѣе,  а  большая  мепѣе  поддается 
дѣйствію  этой  силы,  и  вотъ  на  какомъ  основаніи  о  большей 
изъ  нихъ  говорятъ,  что  она  тяжела  и  тянетъ  внизъ,  а  о 
меньшей,  что  она  легка  и  поднимается  вверхъ.  Но  вѣдь  дол¬ 
жно  сознаться,  что  тоже  самое  мы  дѣлаемъ  и  вотъ- на  этомъ 
мѣстѣ,  потому  что  находясь  на  землѣ,  мы  отдѣляемъ  (другъ 
отъ  друга)  земныя  вещи,  а  то  и  части  самой  земли  (отъ 
всей  ея  массы)  и  поднимаемъ  ихъ  силою,  вопреки  природѣ, 
въ  область  несроднаго  воздуха,  и,  такъ  какъ  двѣ  подни¬ 
маемыя  вещи  все  таки  тяготѣютъ  къ  сродной  съ  ними  массѣ, 
то  понятно,  что  меньшая  вещь  при  этомъ  легче  поддается 
нашимъ  усиліямъ  и  скорѣе  поднимаетъ  въ  несродную  СФеру, 
чѣмъ  большая  1);  по  этой-то  причинѣ  мы  и  называемъ  та- 

1)  Платонъ,  говоритъ  Мартенъ,  отлично  попиналъ,  что  шаръ  земной  со 
вгѣхъ  сторон і»  одинаково  представляетъ  центръ  притяженія  для  тѣлъ  тяжелыхъ, 
отдѣляемыхъ  отъ  земли,  и,  вопреки  Анаксагору,  училъ,  что  оба  полушарія  въ 
этомъ  отношеніи  одинаковы,  такъ  что  ни  того  ни  друг  ого  изъ  нихъ  нельзя  счи¬ 
тать  ни  нижнимъ  ни  верхнимъ  исключительно  Но  наблюдая,  что  огонь  устрем¬ 
ляется  не  къ  землѣ,  а  къ  небу,  онъ  не  могъ  допустить,  что  огонь  стремится 
къ  тому  же  центру,  что  вода  и  камни.  Поэтому  онъ  предполагалъ,  что  лишь 
тѣла  однородныя  притягиваютъ  другъ  друга  и  стремятся  другъ  къ  другу,  то  есть, 
допускалъ  не  одинъ,  а  цѣлыхъ  четыре  міровыхъ  центра  притяженія.  Огонь,  ду¬ 
малъ  опъ,  притягивается  огненною  сущностію,  собранною  главнымъ  образомъ 
на  окружности  неба,  воздухъ  стремится  въ  ту  часть  атмосферы,  гдѣ  собрана 
главная  масса  воздушной  стихіи,  вода  привлекается  морями,  которыя  наполня¬ 
ютъ  глубочайшія  углубленія  въ  землѣ,  а  всѣ  тѣла  земныя  привлекаются  и  тяго¬ 
тѣютъ  къ  центру  земнаго  шара.  Поэтому  нижнее  для  того  или  другаго  тѣла — 
это  есть  главное  мѣстилище  того  рода,  къ  которому  оно  принадлежать,  а  верхнее 
есть  противоположное  этому  мѣсто  другаго  рода.  На  этомъ  основаніи  мѣ- 
стилищѳ  или  вообще  мѣсто,  которое  для  одного  тѣла  есть  нижнее  (т.  е. 
его  собственное),  для  другаго  есть  высокое,  и  наоборотъ,  и  такъ  какъ  тяжесть 
есть  собственно  стремленіе  тѣла  къ  главной  массѣ  своего  рода,  то  она 


—  по¬ 


кую  вещь  легкою,  а  мѣсто  (занять  которое  ее)  принужда¬ 
емъ,— верхнимъ,  а  когда  бываетъ  обратное  отношеніе,  то 
говоримъ:  (вещь)  „тяжелая*,  (мѣсто)  „нижнее^.  Но  эти  вза¬ 
имныя  отношенія  (вещей)  необходимо  дсшкны  разнообразить¬ 
ся  по  той  причинѣ,  что  главныя  массы  различныхъ  родовъ 
(тѣлъ)  занимаютъ  различныя  въ  отношеніи  другъ  къ  другу 
мѣста,  такъ  что  вещи,— изъ  которыхъ  одна  легка  въ  одномъ 
мѣстѣ,  а  другая  легка  въ  противоположномъ  мѣстѣ,  та  тя¬ 
жела  здѣсь,  а  та  тамъ,  одна  нижняя  здѣсь,  другая— нижняя 
тамъ,  та  верхняя  тамъ,  а  та — здѣсь, — всѣ  могутъ  оказаться, 
да  и  на  самомъ  дѣлѣ  суть  и  противоположны  одна  другой, 
и  кривы,  и  вообще  представляютъ  самыя  разнообразныя 
взаимоотношенія  ').  Однакожъ,  по  крайней  мѣрѣ  вотъ  что 


принадлежитъ  тѣлу  и  дѣлаетъ  его  тяжелымъ  лишь  тогда,  когда  оио,  отор-анное 
отъ  этой  массы,  находится  внѣ  е;г,  но  она  не  присуща  тѣлу,  когда  о  ю  нахо¬ 
дится  въ  самой  этой  массѣ.  Платон  ь  гри  этомъ  допускаетъ,  что  сила,  съ  кою- 
рою  тѣло  стремится  къ  главной  массѣ  св>егорода,  пропорціональна  массѣ  этого 
тѣла,  и  что  поэтому  самыя  малыя  корпускулы  занимаютъ  мѣста  самыя  отдален¬ 
ныя  отъ  центра  міра.  Оба  эги  предположенія  сами  собою  подразумѣваются  въ 
его  классификаціи  четырехъ  родовъ  элементарныхъ  корпускулъ —классификаціи, 
началомъ  которой  служитъ  геометрическая  величина,  но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  ко¬ 
нечно  и  относительная  тяжесть  каждаго  изъ  нихъ. 

*)  Мартенъ  полагаетъ,  что  тутъ  рѣчь  идетъ  собственно  о  направленіяхъ 
передвиженія  корпускулъ  изъ  одной  сферы  въ  другую  и  по  этому  поводу  замѣ¬ 
чаетъ,  что  вь  дѣйствительности  тѣла  нанр.  болѣе  легкія,  чѣмъ  воздухъ,  подни¬ 
маются  въ  сферу  его  вертикально,  какъ  и  падаютъ  внизъ  тѣла  болѣе  чѣмъ  онъ 
тяжелыя  тоже  вертикально;  различіе  тутъ  представляютъ  только  скорости  движе¬ 
нія,  зависящія  отъ  большей  или  меньшей  плотности  тѣлъ.  Конечно,  эти  вертикальныя 
и  пожалуй  параллельныя  линіи  (если  они  очень  близко  другъ  отъ  друга  и  другъ  про* 
тивъ  друга  проходятъ)  суть  радіусы  одной  и  той  же  сферы,  и  вслѣдствіе  этого 
онѣ  въ  отношеній  другъ  кь  другу  то  прямо  противоположны  то  наклонны;  но 
это  зависит  ь  именно  отъ  единства  общаго  центра,  къ  которому  естественно  тяго¬ 
тѣютъ  всѣ  тѣла,  находящіяся  въ  сферѣ  притяженія  земли,  а  вовсе  не  отъ  мно¬ 
жества  мѣстъ  притяжеыі/,  кікъ  полагаетъ  Платонъ.  По  выраженію  его,  то,  что 
есть  нижнее  ио  отношенію  кь  камню,  высоко  по  отношенію  кь  огню  и  парамъ 
болѣе  легкимъ,  чѣмъ  воздухъ;  и  камни  будучи  тяжелыми  по  отвошенію  къ  землѣ, 
легки  вь  отношеніи  къ  высшимъ  слоямъ  атмосферы,  между  тѣмъ  какъ  нары  буду¬ 
чи  легки  въ  отношеніи  къ  землѣ,  тяжелы  по  отношенію  къ  этимъ  слоямъ  атмосфѳ* 


171  — 


одво  слѣдуетъ  замѣтить  относительно  всего  этого,— что  при¬ 
сущее  каждому  изъ  тѣлъ  стремленіе  къ  сродной  массѣ  дѣ¬ 
лаетъ  то,  что  тѣло  тяготѣющее  туда  мы  называемъ  тяже¬ 
лымъ,  а  мѣсто,  къ  которому  оно  стремится — нижнимъ,  и 
даемъ  противоположныя  этимъ  названія,  когда  то  и  другое 
(то  есть  тѣло  и  мѣсто)  противоположны  этимъ.  Итакъ,  вотъ 
каковы,  по  моему  мнѣнію,  причины  этихъ  явленій.  Что  же 
касается  впечатлѣній  гладкаго  и  шереховатаго ,  то  причину 
ихъ  понять  и  другому  объяснить  всякій— въ  состояніи:  твер¬ 
дость  въ  соединеніи  съ  неравномѣрностію  (частей  поверх¬ 
ности)  доставляетъ  послѣднее  изъ  нихъ,  а  равномѣрность 
въ  соединеніи  съ  плотностію— первое. 

XXVII.  — Намъ  остается  еще  изслѣдовать  то,  что  есть 
самаго  важнаго  во  впечатлѣніяхъ  общихъ  всему  тѣлу,— 
именно  причину,  которая  обусловливаетъ  пріятность  и  не¬ 
пріятность  тѣхъ  впечатлѣній,  о  которыхъ  выше  шла  рѣчь 
и  которая  дѣлаетъ  то,  что  извѣстныя  впечатлѣнія  имѣютъ 
способность  вызывать  въ  различныхъ  частяхъ  тѣла  особыя 
ощущенія,  отъ  которыхъ  получается  удовольствіе  или  неудо¬ 
вольствіе.  Чтобъ  уловить  причины  всѣхъ  впечатлѣній,  какъ 
сопровождающихся,  такъ  и  не  сопровождающихъ  ощущені¬ 
ями,  припомнимъ,  что  мы  выше  сказали,  различая  природу 
удобоподвижную  отъ  неудобоподвижной,  потому  что  именно  —В. 
этимъ  путемъ  намъ  нужно  слѣдовать,  чтобъ  уяснить  себѣ 
все,  что  мы  намѣтили.  Итакъ,  когда  впечатлѣніе  хотя  бы-то 
даже  очень  легкое  попадаетъ  въ  часть  тѣла,  которая  обла¬ 
даетъ  удобоподвижною  природою,  то  оно  распространяетъ 
вокругъ  себя  тоже  самое  дѣйствіе  отъ  однихъ  частей  на 
другія  дотолѣ,  пока  не  доведетъ  его  до  мѣстилища  разума 
и  не  покажетъ  ему  силу  того,  что  произвело  это  впечатлѣ¬ 
ніе.  Напротивъ,  часть,  обладающая  противоположной  при¬ 
родой,  остается  въ  этомъ  разѣ  неподвижною,  а  потому  не 


ры.  Всѣ  этй  я  подобныя  выраженія  означаютъ  лишь  то,  что  направленія  движенія 
различаются  смотря  потому,  съ  какой  точки  мы  ихъ  захочемъ  наблюдать. 
„Тимэй",  діалогъ  Платона.  12 
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можетъ  вызвать  этого  кругового  движенія,  а  только  сама 
претерпѣваетъ  воздѣйствіе  отвеѣ,  не  затрогивая  никакой 
изъ  сосѣднихъ  съ  нею  частей,  и  такъ  какъ  сіи  послѣднія 
не  передаютъ  перваго  впечатлѣнія  другъ  другу,  то  оно  оста. 

С. —  навливается  на  нихъ,  не  проникая  во  все  живое  существо, 
которое  потому  не  получаетъ  никакого  ощущенія.  Это  слѣ¬ 
дуетъ  сказать  о  костяхъ,  волосахъ  и  вгсѣхъ  другихъ  частяхъ, 
которыя  у  насъ  состоятъ  главнымъ  образомъ  изъ  земли,  но 
напротивъ  сказанное  предъ  этимъ  (о  послѣдовательной  пе¬ 
редачѣ  впечатлѣній)  болѣе  всего  приложимо  къ  зрѣнію  и 
слуху  по  той  причинѣ,  что  въ  нихъ  содержится  самое  боль¬ 
шее  количество  огня  и  воздуха.  Что  же  касается  удоволь¬ 
ствія  и  страданія  (сопровождающихъ  извѣстныя  впечатлѣ¬ 
нія),  то  вотъ  какъ  слѣдуетъ  представлять  себѣ  дѣло:  впе¬ 
чатлѣніе  противное  нашей  природѣ  и  насильственное,  когда 
оно  попадаетъ  въ  насъ  въ  излишкѣ  и  внезапно,  сопровож- 

Ъ.—  дается  болѣзненно  непріятнымъ  ощущеніемъ,  впечатлѣніе  же 
хотя  внезапное,  но  опять  попадающее  въ  тактъ  съ  приро¬ 
дою  нашею,  есть  пріятное;  впечатлѣніе  затѣмъ,  которое 
наступаетъ  тихо  и  съ  постепенностію,  не  доходитъ  до  со¬ 
знанія,  въ  противномъ  же  случаѣ,  конечно,  бываетъ  напро¬ 
тивъ.  Впрочемъ,  всякое  вообще  впечатлѣніе,  даже  прира- 
жающееся  къ  намъ  съ  легкостію,  можетъ  съ  одной  стороны 
быть  вполнѣ  ощущаемымъ,  а  съ  другой  можетъ  и  не  со¬ 
провождаться  ни  страданіемъ,  ни  удовольствіемъ,  каковы 
напримѣръ  впечатлѣнія,  получаемыя  нашимъ  зрительнымъ 
огнемъ,  который,  какъ  выше  было  сказано,  представляетъ 
собою  во  время  дня  тѣло,  внутренно  соединенное  съ  нами  І). 


9  См.  выше  (р.  45).  Здѣсь  опять  подъ  словомъ  офк;  разумѣется  и  не  ощущеніе 
зрѣнія,  и  не  процессъ  его  и  не  органъ  его — глазъ,  а  все  тотъ  же  внутренній, 
исходящій  сквозь  глаза  зрительный  огонь.  Онъ  не  доставляетъ  ни  чувства  боли 
отъ  прир&женія  къ  нему  предметовъ  рѣжущихъ  или  жгущихъ,  ни  удовольствія 
отъ  предметовъ  противоположнаго  свойства,  потому  что  огненныя  части  его,  бу¬ 
дучи  очень  тоней  и  подвижны,  уступаютъ  всякому  внѣшнему  воздѣйствію  съ 
нечувствительною  легкостію,  но  за  то  онъ  даетъ  намъ  самыя  ясныя  ощущенія 
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Въ  самомъ  дѣлѣ,  ему  ни  сѣченія,  ни  жженія,  ни  иныя  подоб — Е. 
ныя  истязанія  не  причиняютъ  страданія,  равно  какъ  и  не 
чувствуетъ  онъ  пріятности,  возвращаясь  въ  прежнее  свое 
состояніе,  а  между  тѣмъ  онъ  даетъ  самыя  полныя  и  самыя 
ясныя  ощущенія  какъ  тогда,  когда  онъ  испытываетъ  какое 
либо  воздѣйствіе  отвнѣ,  такъ  и  тогда,  когда  самъ,  обраща¬ 
ясь  на  внѣшніе  предметы,  соприкасается  съ  ними,  и  это 
именно  по  той  причинѣ,  что  въ  этомъ  разѣ  какъ  въ  раздѣ¬ 
леніи,  такъ  и  въ  возсоединеніи  его  (частей)  не  имѣетъ  мѣста 
никакое  насиліе.  Органы  же,  состоящіе  изъ  болѣе  плотныхъ 
частей,  которые  не  такъ  легко  поддаются  воздѣйствію  отвнѣ, 
но  все  таки  передаютъ  отъ  себя  движенія  цѣлому  (живому 
существу)  испытываютъ  и  удовольствіе  и  страданіе, — стра¬ 
даніе,  когда  ихъ  что  либо  выводитъ  изъ  обычнаго  состоянія, 
а — удовольствіе,  когда  что  либо  опять  возвращаетъ  ихъ  въ 
прежнее  состояніе.  Потомъ,  всѣ  органы,  опустѣніе  и  исто-  —65 
щеніе  которыхъ  происходитъ  мало-со  малу,  наполненіе  же 
наступаетъ  вдругъ  и  въ  изобиліи,  будучи  нечувствительны 
къ  истощенію  и  напротивъ  чувствительны  въ  наполненію, 
не  причиняютъ  страданія  смертной  сторонѣ  души,  а  напро¬ 
тивъ  доставляютъ  самыя  живыя  удовольствія,  какъ  это  за¬ 
мѣчается  напримѣръ  въ  ощущеніи  пріятныхъ  запаховъ  *). 

этихъ  предметовъ.  Вообще,  по  теоріи  Платова,  внѣшнее  впечатлѣніе  сопровож¬ 
дается  ощущеніемъ  (сознаваемымъ;  тогда,  когда  оно  попадаетъ  на  органъ,  со¬ 
стоящій  изъ  удобоподвижныхъ  частей  и  когда  ѳтоть  органъ  доноситъ  его  до  са¬ 
мой  души.  Для  того,  чтобъ  ощущеніе  это  было  кромѣ  того  непріятнымъ  или 
пріятнымъ,  нужно  еще  во  1-хъ,  чтобъ  внѣшнее  впечатлѣніе  по  отношенію  къ 
органу  представляло  собою  или  быстрое  нарушеніе  обычнаго  состоянія  его,  или 
возстановленіе  этого  состоянія,  во  2  хъ  чтобь  части  органа  не  обладали  такою 
излишнею  подвижностію,  при  которой  онѣ  какъ  выступали  бы  изъ  своего  обыч¬ 
наго  состоянія  (отъ  внѣшняго  воздѣйствія),  такъ  и  возвращались  въ  него  съ 
нечувствительною  легкостію,  и  въ  3-хъ  чтобъ  впечатлѣніе  наступало  не  съ  мед¬ 
ленною  постепенностію,  а  съ  быстротою  и  силою. 

1)  Платонъ  хочетъ  сказать,  что  потери,  испытываемыя  обонятельною  пе¬ 
репонкою,  по  причинѣ  медленности  своей  не  только  нс  болѣзненно-непріятны,  но 
и  почти  нечувствительны,  между  тѣмъ  какъ  частицы  какихъ  либо  ароматиче¬ 
скихъ  веществъ,  быстро  и  въ  изобиліи  входящія  въ  ноздри  для  вознагражденія 
этихъ  потерь,  доставляютъ  очень  живое  пріятное  ощущеніе.  По  мнѣнію  Платона, 
пріятные  запахи  суть  тоже  самое  для  обонянія,  что  яства  для  желудка,  то  есть 
служатъ  ему  своего  рода  питаніемъ.  Запахи  же  у  него— это  своего  рода  пары, 

іа* 
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Напротивъ,  когда  органы  выводится  изъ  своего  положенія 
вдругъ,  возвращаются  же  въ  него  постепенно,  тогда  бы- 

B. —  ваетъ  отношеніе  ощущеній,  какъ  разъ  противоположное 

вышеописанному; — это  особенно  замѣчается  въ  случаяхъ 
прижиганій  и  сѣченій  тѣла. 

XXVIII.— -Такимъ  образомъ  о  виечатлѣніяхъ  общихъ 
всему  тѣлу  и  о  названіяхъ  вещей,  которыя  производятъ  эти 
впечатлѣнія,  почти-что  все  уже  сказано;  а  потому  теперь 
попытаемся,  если  будемъ  въ  состояніи,  изслѣдовать  тѣ  впе¬ 
чатлѣнія,  которыя  имѣютъ  мѣсто  въ  отдѣльныхъ  частяхъ 
вашего  тѣла,  и  притомъ  изслѣдовать  какъ  самыя  ощущенія, 
такъ  и  причины,  по  которымъ  извѣстные  предметы  вызы¬ 
ваютъ  ихъ.  И  прежде  всего  намъ  слѣдуетъ  изъяснить  то, 
что  мы  опустили  выше,  когда  говорили  о  сокахъ,-  именно 

C, —  тѣ  особыя  впечатлѣнія,  которыя  свойственны  языку.  Не  под 

лежитъ  сомнѣнію,  что  и  эти  впечатлѣнія,  какъ  большинство 
впечатлѣній,  происходятъ  вслѣдствіе  нѣкоторыхъ  сокраще¬ 
ній  и  расширеній  (въ  ткани  организма),  но  что  кромѣ  того 
въ  нихъ,  больше  чѣмъ  въ  остальныхъ,  играетъ  роль  шере- 
ховатость  или  гладкость  (вещества,  отвнѣ  лриражающагося). 
Въ  самомъ  дѣлѣ,  всякій  разъ  какъ  (тѣ  или  другія)  вещества 
проникаютъ  въ  тѣ  жилки,  которыя  въ  качествѣ  судящихъ 

О.—  органовъ  языка  протянуты  въ  направленіи  къ  сердцу  !),  и 
попавъ  на  влажную  мякоть  ихъ,  растворяютъ  здѣсь  свои 
составные  элементы,  они  сжимаютъ  и  дѣлаютъ  сухими  эти 
жилки,  и  тогда  кажутся  (на  вкусъ)  остро-ѣдкими,  если  они 


которые  воспринимаются  и  усвояются  обоняніемъ  потому,  что  суть  одной  съ 
нимъ  природы,  какъ  и  свѣтовые  лучи  отъ  внѣшнихъ  предметовъ  воспринимаются 
зрѣніемъ  потому,  что  органъ  его — офк; — внутренній  огонь  имѣетъ  одну  съ  ними 
природу. 

х)  Платонъ,  какъ  оказывается,  не  зналъ  ни  того,  что  главнымъ  органомъ 
вкуса  служить  небо,  ни  того,  что  передаютъ  всякія  вообще  ощущенія,  не  исклю¬ 
чая  и  ощущеній  вкуса,  собственно  нервы,  стоящіе  въ  непосредственной  или  по¬ 
средственной  связи  съ  головнымъ  мозгомъ.  У  Платона  это  назначеніе  должны 
выполнять  жилки,  которыхъ  центръ  есть  печень — мѣстилнще  смертной  души. 
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очень  жестки,  а  когда  менѣе  жестки,—  кисло-терпкими.  Далѣе, 
тѣ  вещества,  которыя  при  своемъ  чистительномъ  (вижимаю- 
щемъ  слюну)  свойствѣ,  распространившись  вокругъ  языка, 
оказываютъ  это  дѣйствіе  въ  излишней  мѣрѣ  и  притомъ  все 
болѣе  и  болѣе  усиливаютъ  его,  такъ  что  сущность  самого 
языка  начинаетъ  таять,  каково  напримѣръ  свойство  щелочей, 
всѣ  вообще  называются  горькими ,  вещества  же,  которыя  —  Е. 
вообще  слабѣе  щелочныхъ  солей  и  которыя  чистительнымъ 
свойствомъ  обладаютъ  лишь  въ  умѣренной  степени,  кажут¬ 
ся  намъ  (на  вкусъ)  солеными ,  безъ  жесткой  горечи  и  болѣе 
пріятными.  Потомъ,  вещества,  которыя  бывъ  согрѣты  теп¬ 
лотою  рта  и  растворены  въ  немъ,  сами  воспламеняются  и 
вслѣдъ  затѣмъ  съ  своей  стороны  сообщаютъ  огонь  раство¬ 
рившему  ихъ  органу,  а  потомъ  по  причинѣ  своей  легкости 
устремляются  вверхъ  къ  чувствилищамъ  головы  и  пронзаютъ 
все  встрѣчающееся  имъ  на  пути, —всѣ  подобныя  вещества 
по  причинѣ  этихъ  свойствъ  получали  названіе  острыхъ  ■).  —66 
Когда  же  эти  самыя  вещества  вслѣдствіе  гніенія  стано¬ 
вятся  болѣе  тонкими  и  въ  этомъ  состояніи  проникаютъ  въ 
узкія  жилки  (о  которыхъ  выше  была  рѣчь),  то  они  конечно 
застаютъ  здѣсь  части  землянистыя  и  части  воздуха  въ  со¬ 
размѣрномъ  взаимоотношеніи.  Но  они  оказываютъ  здѣсь  та¬ 
кое  дѣйствіе,  что  эти  части  начинаютъ  двигаться  одна  во¬ 
кругъ  другой  и  перемѣшиваются  между  собою,  перемѣ¬ 
шавшись  же  сталкиваются  другъ  съ  другомъ,  скользятъ 
однѣ  промежъ  другихъ  и  такимъ  образомъ  образуютъ  пустые 
промежутки,  разступаясь  предъ  веществами,  проникающими 
въ  жилки.  Тогда  вся  эта  жидкость  частію  грязноватая,  а 
частію  чистая  растягиваясь  вокругъ  частей  воздуха,  дѣ-  _в. 
лается  внутри  пустою,  и  такимъ  путемъ  образуются  водя¬ 
ныя  Фигуры,  полыя,  круглыя,  состоящія  изъ  воды  и  напол- 


і)  Тутъ,  очевидно,  разумѣются  тѣ  разныя  спиртныя  вещества,  которыя 
жгутъ  во  рту,  возбуждаютъ  мозгъ  и  органы  обонянія  и  зрѣнія  до  того,  что  вы¬ 
зываютъ  чиханье  и  слезы  у  не  привыкшихъ  къ  нимъ. 
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венныя  воздухомъ,  изъ  коихъ  однѣ— именно  состоящія  изъ 
чистой  жидкости  и  прозрачныя  извѣстны  подъ  именемъ  пу» 
зырей,  а  другія,  состоящія  изъ  жидкости  грязноватой  и 
притомъ  находящейся  въ  движеніи  и  все  поднимающейся 
вверхъ  носятъ  названіе  (элементовъ)  броженія  и  закваски ; 
то-же,  что  служитъ  причиною  этихъ  измѣненій,  извѣстно 
подъ  именемъ  кислаго  1).  Противоположное  всѣмъ  вышеопи¬ 
саннымъ  ощущеніе  происходитъ  отъ  противоположной  при¬ 
чины;  именно,  когда  составъ  веществъ,  входящихъ  въ  жид¬ 
кости,  представляетъ  сродство  съ  свойствами  языка,  то  они 
наподобіе  нѣкоей  мази  размягчаютъ  то,  что  слишкомъ  жестко, 
сгущаютъ  то,  что  слишкомъ  жидко  и  растворяютъ  то,  что 
слишкомъ  плотно,  и  такимъ  образомъ  все  приводятъ  въ 
состояніе  наиболѣе  сообразное  съ  природою.  Поелику  же 
весь  родъ  этихъ  веществъ  представляетъ  для  всякаго  пріят¬ 
ное  и  желательное  средство  противъ  насильственно-непріят¬ 
ныхъ  ощущеній  (вкуса),  то  и  дано  ему  названіе  сладкаго . 

XXIX,—  Такъ  вотъ  какимъ  образомъ  все  это  обстоитъ* 
— Что  касается  теперь  того  чувства,  органомъ  котораго 
служатъ  ноздри,  то  тутъ  какихъ  либо  (опредѣленныхъ)  ви¬ 
довъ  (ощущеній,  обусловливаемыхъ  впечатлѣніями  отвнѣ) 
совсѣмъ  не  оказывается  по  той  причинѣ,  что  каждый  изъ 
запаховъ  имѣетъ  половинчато-обоюдный  характеръ,  и  что 


!)  Смыслъ  всей  этой  запутанной  трактаціи,  кажется,  тотъ,  что,  кислое 
образуется  путемъ  того  процесса  варенія  и  броженія  частицъ  земли  и  воздуха, 
который  имѣетъ  мѣсто  въ  жилахъ  тогда,  когда  поступаютъ  въ  нихъ  элементы, 
подвергшіеся  гніенію.  Мартенъ  полагаетъ,  что  тутъ  описывается  образованіе 
кислотъ  изъ  броженія  собственно  спиртныхъ  веществъ  и  что  самыя  ощущенія, 
которыя  испытываются  послѣ  употребленія  этихъ  веществъ,  изъясняются  тѣмъ 
броженіемъ,  которое  они  производятъ,  поступая  въ  извѣстные  органы.  Какъ  бы 
то  ни  было  впрочемъ,  но  несомнѣнно,  что  греческій  текстъ  въ  этомъ  мѣстѣ  на¬ 
столько  неисправенъ,  что  буквальный  переводъ  его  рѣшительно  не  возможенъ. 
Вотъ  почему  мы  допустили  здѣсь  свободу  какъ  въ  порядкѣ  размѣщенія,  такъ  и 
въ  способѣ  соединенія  предложеній,  входящихъ  въ  составъ  этой  трактаціи,  но 
соединенныхъ  въ  греческомъ  текстѣ  самымъ  страннымъ  и  безграмотнымъ 
образомъ* 
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между  (четырьмя)  видами  тѣлъ  нѣтъ  ни  одного  такого,  ко¬ 
торый  бы  такъ  былъ  принаровленъ  (къ  чувству  обонянія), 
чтобъ  могъ  возбуждать  какой  либо  (опредѣленный)  запахъ, 
такъ  какъ  сосуды,  служащіе  у  насъ  органомъ  обонянія, 
для  элементовъ  земли  и  воды,  слишкомъ  тѣсны,  а  для  эле¬ 
ментовъ  огня  и  воздуха  слишкомъ  пространы.  Вслѣдствіе  ~Е- 
этого  ни  отъ  одного  изъ  этихъ  тѣлъ  никто  не  чувствуетъ  за¬ 
паха,  а  если  и  получаются  отъ  нихъ  запахи,  то  это  только  въ 
томъ  случаѣ,  когда  то  или  другое  изъ  нихъ  или  размачивается 
и  разлагаясь  испаряется,  или  же  загорается  и  въ  дымѣ  уле¬ 
тучивается,  потому  что,  въ  самомъ  дѣлѣ,  когда  вода ^превра¬ 
щается  въ  воздухъ  или  воздухъ — въ  воду,  тогда  появляются, 
какъ  нѣчто  среднее  между  тѣмъ  и  другим ъ  тѣломъ,  и  запа¬ 
хи,  которые  вообще  представляютъ  собою  или  дымъ  или  паръ*, 
—именно,  то,  что  переходитъ  изъ  состоянія  воздуха  въ  состоя¬ 
ніе  воды,  есть  паръ,  а  то,  что  изъ  состоянія  воды  переходитъ 
въ  состояніе  воздуха,  есть  дымъ.  По  этой-то  причинѣ  всѣ 
вообще  запахи  болѣе  тонки  чѣмъ  вода  и  болѣе  плотны,  чѣмъ 
воздухъ.  Это  съ  очевидностію  можетъ  обнаруживаться  въ  томъ 
случаѣ,  когда  кто  либо  одинъ  заградитъ  себѣ  (чѣмъ  нибудь, 
напр.  какою  нибудь  тканью)  выходъ  дыханія,  а  другой  станетъ 
силою  втягивать  въ  себя  его  дыханіе  (проходящее  все-таки 
сквозь  сдѣланную  преграду),  ибо  въ  этомъ  разѣ  не  пройдетъ 
вмѣстѣ  съ  воздухомъ  никакой  запахъ,  а  получится  одно  толь¬ 
ко  дуновеніе  (воздуха)  чуждое  всякихъ  запаховъ.  Вотъ  поче-  —67 
му  запахи  не  представляютъ  разнообразія  опредѣленныхъ  и 
чистыхъ  видовъ.  Различные  оттѣнки  въ  нихъ  не  имѣютъ 
даже  для  себя  никакихъ  наименованій,  и  лишь  два  рода 
между  ними  отчетливо  различаются  и  именуются,— запахъ 
пріятный  и  запахъ  непріятный,  изъ  коихъ  послѣдній  про¬ 
изводитъ  непріятное  возбужденіе  и  раздраженіе  по  всей 
полости  отъ  темени  до  лупа  *),  а  первый  эту  самую  полость 

х)  Тутъ  Платонъ  разумѣетъ  собственно  тѣ  слишкомъ  острые  запахи  (напр. 
хлора,  аммоніака,),  раздражающее  дѣйствіе  которыхъ  не  ограничивается  нозд¬ 
рями  и  мозгомъ,  а  распространяется  чрезъ  дыхательное  гордо  на  всю  грудную 
полость» 
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успокоиваѳтъ  тѣыъ,  что  снова  пріятнымъ  образомъ  воз¬ 
вращаетъ  ее  въ  сообразное  съ  природою  состояніе. 

Затѣмъ  намъ  слѣдуетъ  разсмотрѣть  третій  органъ 
чувствъ  и  показать,  какими  причинами  обусловливаются 
относящіяся  въ  нему  впечатлѣнія.  Вообще  мы  можемъ  ска- 
В.—  зать,  что  звукъ  есть  толчекъ,  передаваемый  воздухомъ  чрезъ 
уши,  мозгъ  и  кровь  до  души  и  что  въ  свою  очередь  слухъ 
(какъ  ощущеніе)  есть  вызванное  этимъ  толчкомъ  сотрясеніе 
въ  васъ  самихъ,  начинающееся  въ  головѣ  и  оканчиваю¬ 
щееся  около  мѣстилища  печени  ■).  Сотрясеніе  (воздуха) 
быстрое  даетъ  звукъ  острый  (высокій),  а  медленное — тяже¬ 
лый  (визкій);  сотрясеніе  равномѣрное  даетъ  звукъ  однооб¬ 
разный  и  гладкій  (нѣжный),  въ  противномъ-же  случаѣ — 
жесткій  (дробезжащій)*,  сотрясеніе  значительное  даетъ  звукъ 
с-—  сильный,  въ  противномъ-же — случаѣ—  слабый  (тихій).  Чтоже 
касается  гармоніи  звуковъ,  то  намъ  придется  упомянуть 
объ  ней  въ  вашемъ  изслѣдованіи  послѣ. 

XXX. — Остается  намъ  разсмотрѣть  еще  четвертый 
родъ  свойствъ  (тѣлъ),  которыя  могутъ  быть  нами  ощу¬ 
щаемы, --родъ,  представляющій  въ  себѣ  тѣ  весьма  многія 
различія,  которыя  извѣстны  вообще  подъ  именемъ  цвѣтовъ 
и  которыхъ  причина  есть  огонь,  исходящій  отъ  каждаго 
изъ  тѣлъ  и  содержащій  въ  себѣ  части  соразмѣренныя  съ 
нашимъ  зрительнымъ  огнемъ  для  вызова  ощущенія.  О  при¬ 
чинахъ  происхожденія  зрительнаго  огня  уже  говорено  было 
выше  (р.  45,  64),  а  потому  здѣсь  болѣе  всего  умѣстно  и 
нужно  войти  въ  надлежащее  разсужденіе  о  цвѣтахъ.  Итакъ, 
между  частицами  (огненными),  которые,  отдѣляясь  отъ  дру¬ 
гихъ  тѣлъ,  приражаются  къ  нашему  зрительному  огню, 


*)  Звуковое  ощущеніе,  по  представленію  Платона,  получается  оттого,  что 
звукъ — т.  е.  толчекъ  воздуха  прнводитъ  въ  сотрясеніе  органъ  слуха,  т.  е.  тотъ 
воздухъ,  который  всегда  находится  во  внутренности  уха,  и  что  это  сотрясеніе 
затѣнъ  наполненныя  кровью  жилки  доносятъ  до  самаго  мѣстилища  ощущающей 
души — печени,  послѣ  чего  это  простое  физическое  сотрясеніе  обращается  въ 
сотрясеніе  психическое— въ  чувствуемое  и  сознаваемое  ощущеніе  звука. 
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однѣ  бываютъ  меньше,  чѣмъ  частицы  этого  огня,  иныя — 
больше,  а  иныя  равны  имъ.  Тѣ  изъ  нихъ,  которыя  равны,  *“т>- 
остаются  для  насъ  не  ощутимыми,  и  мы  называемъ  ихъ  про¬ 
зрачными;  но  что  касается  частицъ  большихъ  и  меньшихъ,  то 
первыя  изъ  нихъ  сжимаютъ,  а  послѣднія  расширяютъ  нашъ 
зрительный  огонь х)  и  представляютъ  для  него  почти  тоже 
самое,  чѣмъ  для  тѣла  нашего  бываютъ  вещества  теплыя  и 
холодныя,  или  чѣмъ  для  языка  нашего  бываютъ  вещества  — Е. 
терпкія  и  горячительныя,  о  которыхъ  выше  была  рѣчь, 
такъ  что  бѣлое  и  черное  суть  такія  же  впечатлѣнія  (отъ 
свѣтоносныхъ  частицъ),  какъ  и  (названныя)  впечатлѣнія 
отъ  этихъ  веществъ,  но  только  они  имѣютъ  мѣсто  въ 
органѣ  совсѣмъ  иного  рода  и  по  этой  причинѣ  кажутся 
намъ  совсѣмъ  иными2).  Поэтому,  вотъ  какъ  слѣдуетъ  на¬ 
зывать  ихъ  (эти  впечатлѣнія): — бѣлымъ  то  (впечатлѣніе 


*)  Такимъ  образомъ,  по  Платову,  весь  секретъ  цвѣтовыхъ  ощущеній  за¬ 
ключается  во  взаимодѣйствіи  свѣта  или  огил  внѣшняго,  идущаго  отъ  предметовъ, 
съ  огнемъ  или  свѣтомъ  внутреннимъ,  зрительнымъ,  и  различіе  цвѣтовъ  обуслов¬ 
ливается  разшчными  отношеніями  между  величинами  частицъ  того  и  другаго 
огня.  Если  присущій  тому  или  другому  тѣлу  огонь  и  по  количеству  и  по  вели¬ 
чинѣ  своихъ  частицъ  меньше,  слабѣе,  чѣмъ  зрительный  огонь,  то  онъ  оказы¬ 
ваетъ  на  этотъ  послѣдиій  сжимающее,  сокращающее  дѣйствіе,  а  если  больше, — 
то— расширяющее;  въ  первомъ  случаѣ  овъ  даетъ  впечатлѣніе  и  ощущеніе  черна¬ 
го  цвѣта,  а  въ  послѣднемъ  -  бѣлаго.  Всѣ  остальныя  цвѣтовыя  впечатлѣнія  суть 
только  разныя  комбинаціи  этихъ  двухъ  главныхъ,  и  зависятъ  отъ  разныхъ  ком¬ 
бинацій  величины  и  количества  частицъ  двухъ  огней — субъективнаго  и  объек¬ 
тивнаго  при  ихъ  встрѣчахъ.  Но  перевести  всѣ  эти  комбинаціи  на  точичй  ма¬ 
тематическій  языкъ,  выразить  въ  пропорціяхъ  нѣтъ,  по  убѣжденію  Платона, 
никакой  возможности,  потому  что  нѣтъ  для  этого  достаточныхъ  данныхъ. 

2)  Здѣсь  сравниваются  цвѣтовыя  впечатлѣнія  и  ощущенія  съ  другими  ро¬ 
дами  впечатлѣній  только  въ  объективномъ  отношеніи.  Въ  этомъ  отношеніи  всѣ 
впечатлѣнія  и  всѣ  ощущенія  одинаковы,  ибо  всѣ  впечатлѣнія  одинаково  суть 
воздѣйствія  отъ  внѣшнихъ  предметовъ  и  всѣ  ощущенія  одинаково  даютъ  звать  о 
свойствахъ  этихъ  предметовъ.  Но  въ  субъективномъ  отношеніи  впечатлѣнія 
цвѣтовыя,  ощущенія  зрѣнія,  у  Платона,  тѣмъ  существенно  отличаются 
отъ  всѣхъ  остальныхъ,  что  въ  составъ  ихъ  не  входитъ  ни  страданіе  ни  удо¬ 
вольствіе,  между  тѣмъ  какъ  почти  во  всѣ  остальныя  входитъ  или  то  или  дру¬ 
гое  чувство. 
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отъ  внѣшняго  огня),  которое  расширяетъ  зрительный  огонь, 
а  чернымъ  то,  которое  имѣетъ  противоположное  этому 
свойство.  Но  есть  еще  иного  рода  огонь,  который  несясь 
(отвнѣ)  гораздо  стремительнѣе  и  встрѣчая  (нашъ)  зритель¬ 
ный  огонь,  раздѣляетъ  его  до  самихъ  глазъ,  да  и  глазные 
проходы  (зрачки)  до  того  расширяетъ,  что  они  какъ  бы 
68—  таютъ  и  источаютъ  изъ  себя  ту  соединенную  съ  огнемъ 
влагу,  которая  извѣстна  у  насъ  подъ  именемъ  слезъ.  Итакъ, 
когда  этотъ  особаго  рода  огонь  устремляется  какъ  разъ  на¬ 
встрѣчу  (внутреннему  огню),  тогда  (вотъ  что  бываетъ): 
одинъ  огонь  (внутренній)  брызжетъ  наружу  какъ  изъ  мол¬ 
ніи,  другой  вторгается  во  внутрь  и  тутъ  потухаетъ  во  вла- 
гахъ,  и  пока  длится  бореніе  (двухъ  различныхъ  огней)  появ¬ 
ляются  (въ  ощущеніи)  всевозможные  цвѣта.  Эго  впечатлѣніе 
мы  называемъ  ваечатлѣніемъ  блеска,  а  то,  что  производитъ 
В.—  его,—  блестящимъ  и  сіяющимъ.  Потомъ,  есть  еще  родъ  огня,  за¬ 
нимающій  средину  между  этими  двумя,  который,  проникая  въ 
глазную  влагу  и  смѣшиваясь  съ  нею,  не  даетъ  (впечатлѣнія) 
блеска,  но  прошедши  своимъ  сіяніемъ  сквозь  влагу  и  смѣ¬ 
шавшись  съ  нею  принимает ь  цвѣтъ  крови;  этотъ  родъ  мы  на¬ 
зываемъ  краснымъ.  Когда  же  цвѣтъ  блестящій  смѣшивается  съ 
краснымъ  и  бѣлымъ,  то  становится  желтымъ.  Что  касается  са¬ 
мыхъ  пропорцій  этого  смѣшенія,  то  толковать  объ  нихъ 
было-бы  не  раціонально  даже  тому,  кто  имѣетъ  толкъ  въ 
этихъ  вещахъ,  потому  что  никто  не  въ  состояніи  показать 
тутъ  ни  необходимыхъ,  ни  даже  только  вѣроятныхъ  осно¬ 
ваній.  Красный  цвѣтъ,  смѣшанный  съ  чернымъ  и  бѣлымъ, 
^  обращается  въ  пурпуровый ;  когда  же  эти  цвѣта  (красный  и 
бѣлый)  бывъ  смѣшаны  и  обожжены,  принимаютъ  въ  себя 
еще  большую  примѣсь  чернаго  цвѣта,  тогда  выходитъ 
цвѣтъ  орфниновый  (темный  вообще,  темносиній,  темнобурый 
и  т.  под.).  Коричневый  цвѣтъ  образуется  изъ  смѣси  желтаго 
и  сѣраго,  сѣрый — изъ  бѣлаго  и  чернаго,  охровый  (блѣдно- 
желтый) — изъ  смѣси  желтаго  и  бѣлаго.  Когда  же  бѣлый 
цвѣтъ  соединяется  съ  блестящимъ  и  ложится  на  глубоко- 
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черномъ  (Фонѣ),  тогда  происходитъ  цвѣтъ  синій  (темно-да* 
зуревый),  отъ  смѣшенія  же  синяго  съ  бѣлымъ  бываетъ 
цвѣтъ  голубой ,  а  отъ  смѣси  коричневаго  съ  чернымъ — зеле¬ 
ный.  Что  же  касается  другихъ  цвѣтовъ,  образующихся  изъ  ~"І)‘ 
этихъ,  то  изъ  приведенныхъ  примѣровъ  легко  понять,  ка¬ 
кими  смѣшеніями  можно  съ  вѣроятностію  изъяснить  ихъ1). 


*)  Гёте  въ  своей  „исторіи  ученій  о  цвѣтахъ"  вотъ  въ  какомъ  видѣ  пред¬ 
ставляетъ  ученіе  древнихъ  обь  этомъ  предметѣ.  „Древніе,  говоритъ  онъ,  выводили 
всѣ  цвѣта  изъ  свѣта  и  мрака,  изъ  бѣлаго  и  чернаго,  и  говорили,  что  всѣ  остальные 
цвѣта  вмѣщаются  между  этими  двумя  крайностями  и  состоятъ  изъ  смѣшенія  ихъ 
между  собою,  цри  чемъ  одни  принимали  меньшее  количество  главныхъ  или  ро- 
довыхъ  цвѣтовъ,  другіе  большее,  одни— 7,  другіе— 12.  Изъ  разсмотрѣнія  назва¬ 
ній  цвѣтовъ  какъ  греческихъ  такъ  и  латинскихъ  оказывается,  что  древніе  упо- 
требляли  генерическія  названія  вмѣсто  видовыхъ  и  наоборотъ,  и  что  вообще  эти 
названія  не  имѣли  у  нихъ  ни  точною  и,  ни  устойчивою  и.  У  нихъ  напр.  жел¬ 
тый  цвѣтъ  приближается  то  къ  красному,  то  къ  синему,  красный— переходитъ  то 
въ  желтый,  то  въ  голубой,  голубой— то  въ  зеленый,  то  въ  красный,  иурпуровый  ко¬ 
леблется  между  краснымъ  и  голубымъ  и  приближается  то  къ  багровому,  то  къ  фіо¬ 
летовому.  Такъ  какъ  древніе  смотрѣли  на  цвѣта,  какъ  на  нѣчто  не  устойчивое  и 
движущееся  по  ступенямъ  и  внизъ  и  вверхъ,  то  и  говорили  напр.,  что  желтый  цвѣтъ 
можетъ  покраснѣть,  и  наоборотъ,  что  красный  можетъ  пожелтѣть,  что  каждый  изъ 
цвѣтовъ  прибавкою  свѣта  можно  сдѣлать  жиже,  свѣтлѣе,  а  прибавкою  тѣни- 
гуще,  темнѣе.  Каждый  цвѣтъ  отъ  сгущенія  или,  такъ  сказать,  самососредоточе¬ 
нія  становится  темнѣе,  и  въ  такомъ  разѣ,  независимо  отъ  рода  или  вида,  къ 
которому  онъ  относится,  древніе  называли  его  зиазит,  яегсеюреѵоѵ,  іа  ее  соп- 
затріит,  ріепит,  заіигит  —  хатахорес,  тегасит— ахратоѵ,  ргеззит—  (іаро,  а<1- 
зігіеінт,  аизіегит,— Ігізіе— аооттіроѵ  атагит  іихроѵ,  пиЬіІит— араорбѵ,  ргоГип- 
йат—  раОо.  Наоборотъ,  каждый  цвѣтъ  отъ  разбавки  блѣдиѣетъ,  тогда  его  на¬ 
зывали  сіііиіит,  Іщиібит — 18а рк<;,  раШсЕит  ІхХеохоѵ.  Потомъ  каждый  цвѣтъ  мо¬ 
жетъ  быть  усиленъ  до  блеска  или  до  способности  отражать  въ  себѣ  свѣтъ,  тогда 
его  называли  сіагиш,  сап  Шит,  ксиіит— с$о,  ехсііаіит,  Іаеіит,  Ьііаге,  теде- 
ішп,  ГіогМит— еооудіе,  аѵдгіроѵ.  Что  касается  теперь  генерическихъ  и  видовыхъ 
названій,  то  начиная  съ  той  самой  низшей  ступени,  гдѣ  свѣтъ  впервые  даетъ 
впечатлѣніе  цвѣта,  мы  встрѣчаемъ  прежде  всего  ауроѵ  (блѣдный  безцвѣтный), 
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Но  кто  захотѣлъ-бы  на  самомъ  дѣлѣ  подвергнуть  этотъ 
вопросъ  строгому  изслѣдованію,  тотъ  показалъ- бы,  что  ве 
знаетъ  различія  между  человѣческою  и  божественной  при* 


потомъ  ^аѵОоѵ  (желтый),  потомъ  ішрроѵ  (огвентый),  далѣе  еродроѵ  (красный)  и 
наконецъ  «роіѵіхооѵ  или  яорсророоѵ  (багровый).  Пурпуровый  цвѣтъ,  уклоняясь  въ 
сторону,  переходитъ  вь  темносиній  аХоорук<;,  хоаѵооѵ  — саегпіеит.  потомъ  въ  го¬ 
лубой  уХаоѵоѵ — саевіит,  посредствомъ  которыхъ  примыкаетъ  къ  порейному 
яраоіѵоѵ  -роггаепга,  травяному  яоюЗес— ЬегЪМит  и  наконецъ  въ  зеленому  уХсорбѵ  — 
ѵігШе,  который  съ  своей  сігороры  представляетъ  смѣсь  голубаго  съ  желтымъ  и 
такимъ  образомъ  соединяетъ  послѣднее  звено  съ  первымъ.  Изъ  этихъ  цвѣтовъ 
за  родовые  могутъ  быть  приняты:  1.,  желтый  ^аѵОоѵ,  который  начинаясь  отъ 
соломеннаго  и  свѣтлорусаго,  доходитъ  чрезъ  золотистый,  темножелтый  и  красно¬ 
желтый  до  пурпурового  и  который  обнимаетъ,  какъ  виды  слѣдующіе  цвѣта: 
ауроѵ,  Оафіѵоѵ,  хірроѵ,  хітріѵоѵ,  >ѵТ|Ѵоѵ,  [п'Хіѵоѵ.  ртХо<!>,  оітоурооѵ,  корроѵ, 

уроооеіЗес,  т)Хіа)8ес,  «рХо'уоеіёес,  оІѵ<і)8е;,  хрогсоеіЕе?;  или  Ъихепга,  теіепш,  сегенга, 
Лаѵпт,  Гиіѵит,  Ъеіѵит,  ^аІЫпит,  аигепт,  сгосеит,  і&пепт,  Іиіепт,  теііппга, 
^ііѵию,  гиЪеит,  асіііэінт.  гиззит,  гнГит  и  др.;  2.,  красный  гиГііт— еройроѵ, 
въ  которому,  какъ  виды,  относятся:  гиЬгит,  гиэзпт,  гиіііпт,  гиЬісипбнт, 
зрасііх,  ЬасПит,  рипіеспт — (роіѵіхобѵ,  соссіпеигп — уоуіѵоѵ,  ригрпгеит — яорсророоѵ, 
а  также  аХсор^ес  и  др.,  3.,  голубой— уХаохоѵ  или  хоаѵеоѵ,  къ  которому  относятся: 
аері^оѵ  или  аероеіЗес— аёгіит,  оораѵоеі8е$ — соеііпиш,  оахіѵдіѵоѵ — іеггп^іиеиш, 
оіѵокоѵ,  ареОоатіѵоѵ — іЪаІаззіптіт,  ѵіігепга,  ѵепеінт,  а  также  уарокоѵ  и  гаѵііга  и  др. 
.4.,  зеленый  уеХсорбѵ-  ѵігісіе,  въ  которомъ,  какъ  виды,  содержатся:  яосоЗес-Ъег- 
Ъібшп,  краоіѵоѵ—  роггасиші  —  аеги^іпеіші,  1<я8е$,  орара^іѵоѵ,  ѵіігепт,  ІоатшЗе? 
ѵепеіит.  Изъ  смѣшенія  чернаго  и  бѣлаго  происходятъ  у  Платона  и  Аристо¬ 
теля  слѣдующіе  цвѣта:  темный  <раі оѵ,  сѣрый  роіѵоѵ,  черновато-синій,  оловянный— 
кеХХоѵ,  кеХюѵ,  пепельный  окоЙіоѵ,  тгрроѵ  и  др.,  а  изъ  обожженнаго  пурпуроваго — 
черво-красный  ор<рѵіѵоѵ— Гигѵит.  Что  касается  въ  частности  Платоновской 
теоріи  и  градаціи  цвѣтовъ,  то  Гёте  переведши  цѣликомъ  все  это  мѣсто,  при¬ 
бавляетъ:  „у  Платона  мы  видимъ  то  же  древнее  воззрѣніе,  но  оно  у  него  воз¬ 
вышено,  очищено.  Цвѣтъ  у  него  есть  четвертый  родъ  ощущаемаго;  у  него  мы 
находимъ  и  то  внутреннее,  что  отвѣтствуетъ  этому  внѣшнему,  а  главное  нахо¬ 
димъ  самое  основаніе  для  всей  теоріи  цвѣтовъ  и  свѣтотѣней  въ  его  положеніи, 
что  бѣлое  развязываетъ,  расширяетъ  наше  зрѣніе,  а  черное  собираетъ,  сжи¬ 
маетъ,  сокращаетъ.  Но  что  болѣе  всего  восхищаетъ  насъ  въ  Платонѣ,  такъ 
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родов,  иотому  что  Божество  обладаетъ  вполнѣ  а  вѣдѣ¬ 
ніемъ  н  силою  для  того,  чтобъ  многія  пещи  соединять  въ 
одну,  и  опять  эту  одну  разрѣшать  на  многія,  между  тѣмъ 
какъ  изъ  людей  викто  ни  на  то,  ни  на  другое  и  нын  Ь  не 
способенъ  и  не  будетъ  способенъ. 

Беѣ  эти  вещи,  обладающія  такими  свойствами  въ  силу  _е. 
необходимости,  имѣлъ  въ  своемъ  распоряженіи  художникъ 
красоты  и  совершенства  во  всемъ  происходящемъ  въ  то 
время,  какъ  рождалъ  самодовлѣющее  и  совершеннѣйшее  бо¬ 
жество,  пользуясь  конечно  при  образованіи  и  устроеніи 
(Физйческой  природы)  вещей  и  услугою  соотвѣтствующихъ 
(ихъ  Физическимъ  свойствамъ)  причинъ,  но,  что  касается 
блага  ихъ,  то  его  устрояя  самъ  собою  (независимо  отъ 
этихъ  причинъ).  Поэтому,  должно  различать  два  рода  при¬ 
чинъ— родъ  необходимый  и  родъ  божественный,  и  боже¬ 
ственныхъ  причинъ  искать  во  всѣхъ  вещахъ,  чтобъ  стяжать 
блаженную  жизнь  насколько  допускаетъ  это  ваша  природа, 
ради  же  божественныхъ  (не  оставлять  безъ  изученія)  и  не-  —69 
обходимыхъ,  въ  томъ  убѣжденіи,  что  безъ  сихъ  послѣднихъ 
и  самаго  того,  что  составляетъ  цѣль  нашихъ  стремленій 
(т.  е.  божественнаго),  мы  не  можемъ  ни  уразумѣть,  ни 
обнять,  ни  даже  участвовать  въ  немъ  какимъ  либо  обра¬ 
зомъ. 


это  тотъ  его  благочестивый  трепетъ,  съ  которымъ  онъ  и  здѣсь,  какъ  во  многихъ 
другихъ  случаяхъ,  приближается  къ  природѣ,  та  осторожность,  съ  которою  онъ 
какъ  бы  ощупываетъ  ея  тайники  и  йотомъ  опять  удаляется  на  почтительное 
разстояніе,  то  наконецъ  удивленіе,  которое  онъ  выноситъ  изъ  познанія  ея  и 
оторое,  какъ  онъ  самъ  выразился,  такъ  идетъ  къ  лицу  философа. 
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XXXI. — Однако,  теперь,  когда  у  насъ,  какъ  у  строи¬ 
телей  дома — выготовленный  матеріалъ,  имѣются  въ  готов¬ 
ности  роды  причинъ,  на  почвѣ  которыхъ  должна  быть  обра¬ 
ботана  остальная  часть  нашей  бесѣды,  мы  еще  разъ  воз¬ 
вратимся  къ  началу  и  оттуда  быстро  снова  пройдемъ  тотъ 
путь,  которымъ  мы  достигли  до  настоящаго  пункта,  и  за 
тѣмъ  постараемся  присоединить  къ  нашему  повѣствованію 

B. —  заключительную  главу,  которая  бы  соотвѣтствовала  всему 

прѳдъидущему.  Итакъ,  всѣ  эти  вещи,  какъ  выше  было  за¬ 
мѣчено,  находились  въ  состояніи,  лишенномъ  всякаго  поряд¬ 
ка,  и  только  Богъ  какъ  каждой  изъ  нихъ  въ  частности, 
такъ  и  всѣмъ  имъ  въ  отношеніи  другъ  къ  другу,  сообщилъ 
пропорціональность  и  соразмѣрность,  насколько  онѣ  были 
въ  состояніи  стать  пропорціональными  и  соразмѣрными. 
Ибо  до  этого  если  и  были  въ  нихъ  какіе  либо  слѣды  этихъ 
(свойствъ),  то  развѣ  только  какъ  нибудь  случайно,  такъ 
что  вообще  ничто  даже  не  заслуживало  тѣхъ  наименованій, 
которыми  нынѣ  называются  такія  вещи,  лакъ  напримѣръ 

C. —  огонь,  вода  и  другія  подобныя.  Итакъ,  Богъ  прежде  всего 

всѣ  эти  вещи  привелъ  въ  надлежащій  порядокъ,  а  потомъ 
изъ  всѣхъ  этихъ  вещей  устроилъ  вотъ  эту  вселенную— 
единое  живое  существо,  содержащее  въ  себѣ  всѣ  живыя 
существа  какъ  смертныя,  такъ  и  безсмертныя.  Впрочемъ, 
самъ  Онъ  былъ  создателемъ  только  божественныхъ  существъ, 
трудъ  же  созданія  смертныхъ  существъ  Онъ  возложилъ  на 
своихъ  собственныхъ  чадъ.  И  вотъ  они,  по  Его  примѣру, 
получивши  отъ  Него  безсмертное  начало  души,  вслѣдъ  за¬ 
тѣмъ  облекли  ее  въ  смертное  тѣло,  дали  ей  все  это  тѣло 

I).—  какъ  колесницу,  помѣстивъ  въ  немъ  еще  и  другой — смерт- 
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ный  родъ  души,  въ  которомъ  содержатся  опасныя  и  управ¬ 
ляемыя  необходимостію  чувства,  какъ-то  — прежде  всего  удо¬ 
вольствіе— сильнѣйшая  приманка  (всякаго)  зла,  потомъ 
страданіе— пугало  всего  добраго,  кромѣ  того  самонадѣян¬ 
ность  и  боязнь— обѣ  плохія  совѣтницы,  потомъ — гнѣвъ,  не 
поддающійся  убѣжденію  и  надежда  легко  поддающаяся  оболь¬ 
щенію  (идущему)  какъ  со  стороны  неразумнаго  ощущенія, 
такъ  и  со  стороны  любви  способной  гоняться  за  всякими 
вещами.  Смѣшавши  все  это  по  принципу  необходимости, 
они  такимъ  образомъ  устроили  смертный  родъ  (души).  По 
этой-то  причинѣ,  именно  изъ  боязни,  чтобъ  божественное 
(начало  души)  не  подвергалось  безъ  всякой  крайней  необ¬ 
ходимости  оскверненію,  помѣстили  начало  смертное  совсѣмъ 
отдѣльно  отъ  него— въ  другое  мѣстилищо  тѣла,  устроивши 
и  положивши  въ  качествѣ  (соединяющаго)  моста  и  (раздѣ¬ 
ляющей)  границы  между  головою  и  грудью  шею,  чтобъ 
(то  и  другое  начало)  были  отдѣльно  другъ  отъ  друга  *).  _е. 


4)  Мы  знаемъ  уже,  что  такое  у  Платота  безсмертный  или  божественный 
родъ  души:  эго — разумъ,  который  представляетъ  въ  себѣ  три  функціи,  три  сто¬ 
роны,  или  три  силы  и  способности, — способность  идей,  способность  строгонауч¬ 
наго  или  математическаго  знанія,  и  способность  мнѣнія  или  вѣроятнаго  познанія 
вещей  измѣнчивыхъ.  Эту  душу,  вся  сущность  и  дѣятельность  которой  состоитъ  въ 
познаніи  или  мышленіи,  боги  поселили  въ  головѣ,  какъ  въ  акрополѣ,  а  затѣмъ 
создавши,  отдали  ей  подъ  власть  другую  смертную  душу,  сущность  и  дѣятель¬ 
ность  которой  сложена  изъ  всякаго  рода  ощущеній,  чувствъ,  пожеланій,  стрем¬ 
леній;  и  для  того,  чтобъ  эта  послѣдняя  поменьше  тревожила  первую,  отдѣлили 
ее  шеей,  какъ  бы  перешейкомъ.  Но  душа  смертная  сама  имѣетъ  двѣ  стороны 
или  часта,  изъ  коихъ  одна  болѣе  духовная,  другая  болѣе  чувственная,  одна 
болѣе  мощная,  энергичная  и  значитъ  мужская,  другая  болѣе  слабая,  болѣе 
податливая  и  значитъ  женственная.  А  потому,  какъ  въ  домѣ  половина  мужская 
отдѣляется  отъ  половины  женской  перегородкой  или  даже  стѣной  (^оѵаіхеіоѵ, 


-  186  — 


Итакъ,  въ  груди  или  въ  такъ  называемой  грудной  полости 
они  заключили  смертный  родъ  души.  Поелику-же  въ  самомъ 
смертномъ  родѣ  души  одна  часть  ея — лучше,  другая— хуже, 
но  своимъ  качествамъ,  то  боги  раздѣляютъ  грудную  по¬ 
лость  на  двѣ  половины  и  кладутъ  между  ними  въ  качествѣ 
70—  перегородки  грудную  перепонку— наподобіе  того,  какъ  въ 
домѣ  отдѣляется  половина  женская  отъ  мужской.  При  этомъ 
ту  часть  души,  которая  надѣлена  способностію  мужествен¬ 
ности,  суровости  и  настойчивости  въ  борьбѣ,  они  помѣстили 
поближе  къ  головѣ— въ  промежуткѣ  между  шеей  и  грудной 
перепонкой  для  того,  чтобъ  она  слушаясь  сама  разума,  со¬ 
вмѣстно  съ  нимъ  могла  силою  приводить  въ  повиновеніе  ему 
родъ  страстей,  всякій  разъ,  какъ  онѣ  не  захотѣли  бы  добро¬ 
вольно  подчиняться  рѣшенію  и  приказу,  идущему  изъ  акро- 
поля.  Сердцу  же — этому  соединенію  жилъ,  источнику  крови, 
быстро  обращающейся  по  всѣмъ  членамъ,  они  отвели  внизу 
помѣщеніе— въ  родѣ  караульни  для  того,  чтобъ,  всякій  разъ 
какъ  когда  закипитъ  гнѣвъ  при  извѣстіи  со  стороны  ра¬ 
зума,  что  имъ  (членамъ)  грозитъ  какая  либо  опасность  или 
огъ  какой  нибудь  несправедливости  отвнѣ,  или  отъ  внут¬ 
реннихъ  страстей,  всѣ  чувствительныя  части  тѣла,  слыша 
сквозь  всѣ  эти  узкія  трубки  ободренія  и  угрозы,  оказывали 
повиновеніе  имъ,  слѣдовали  повсюду  (куда  требуется)  и 
этимъ  способствовали  тому,  чтобъ  всѣми  ими  управляла 
высшая  часть  души. 


уоѵаіхюѵіпг  отъ  аѵЗрюѵітк:)  для  того,  чтобъ  совѣтъ  мущиаъ  не  былъ  возмущаемъ 
суетою  женщинъ,  такъ  боги  отдѣлали  мужескую  душу  отъ  женской  посредствомъ 
особой  перегородки  (8іа<ррау|іа  или  8іа(<о|лоі)  и  размѣстили  ихъ  въ  отдѣльныхъ 
комнатахъ,  именно  нервую  помѣстили  въ  сердцѣ,  а  послѣднюю  въ  печени. 
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XXXII.— Предвидя  же  возможность  сердцебіеній  отъ 
ожиданія  ли  чего  нибудь  ужаснаго  или  прилива  гнѣва,  зная 
кромѣ  того  напередъ,  что  во  всякой  подобной  вспышкѣ 
кипучихъ  (состояній)  главную  роль  будетъ  играть  огонь, 
и  придумывая,  какую  бы  помощь  оказать  сердцу  въ  этихъ 
состояніяхъ, — боги  устроили  и  приладили  къ  нему  механизмъ 
легкихъ ,  которыя  и  мягки  и  не  наполнены  кровію  и  кромѣ 
того  наподобіе  губки  имѣютъ  чрезъ  всю  внутренность  про¬ 
сверленныя  скважины  для  того,  чтобъ  онѣ  принимая  въ  себя 
воздухъ  и  влагу,  охлаждали  сердце  и  этимъ  доставляли  ему  ” 
освѣженіе  и  успокоеніе  въ  состояніи  раэгоряченія  ').  По 
этой  то  причинѣ  они  провели  въ  легкія  особые  каналы  отъ 
дыхательнаго  горла  и  обложили  сердце  легкими,  какъ-бы  по¬ 
душками,  чтобъ  оно  во  время  сильнаго  волненія  ударяясь  объ 
это  эластичное  тѣло  и  охлаждаясь  (отъ  прикосновенія  къ 
нему),  съ  одной  стороны  само  себя  меньше  изнуряло,  а 
съ  другой  больше  повиновалось  разуму  и  его  (высшимъ) 
порывамъ.  Ту-же  часть  души,  которая  алчетъ  пищи  и  нить  я 
и  всего  того,  въ  чемъ  она  чувствуетъ  нужду  по  причинѣ 
связи  своей  съ  природою  тѣла,  они  помѣстили  въ  простран¬ 
ствѣ  отъ  грудной  перепонки  до  самаго  пупа ,  устроивши  на  к 
всемъ  этомъ  протяженіи  какъ-бы  ясли  для  кормленія  тѣла. 
Тутъ  они  привязали  ее  какъ  дикаго  звѣря,  чтобъ  она  пи¬ 
тала  связанное  съ  нею  тѣло,  такъ  какъ  это  необходимо 
для  того,  чтобъ  родъ  смертный  могъ  существовать.  Такъ 


*)  Это  описаніе  легкихъ,  ко  не  пн  о,  страдаетъ  неточностію.  Легкія—  вовсе 
не  такой  органъ,  къ  которому  бы  кровь  не  имѣла  никакого  доступа;  напротивъ 
сквозь  легкія  проходитъ  и  вь  нихъ  очищается  вся  кровь,  обращающаяся  въ 
въ  тѣлѣ.  Кромѣ  того,  Платонъ  ошибочно  думалъ,  что  чрезъ  легкія  проходитъ 
питье  на  пути  къ  кишкамъ  (Тимэй  р.  91).  Гораздо  вѣрнѣе  представленіе  Пла¬ 
тона  о  сердцѣ  какъ  объ  источникѣ  крови  и  центрѣ,  къ  которому  сходятся  и 
отъ  котораго  расходятся  всѣ  главные  кровеносные  сосуды.  Но  усвоивъ  этимъ 
сосудамъ  роль  не  только  вѣстниковъ  сердца  во  и  выполнителей  его  требованій.- 
Платонъ,  очевидно,  усвоилъ  имъ  то,  чего  они  вовсе  нс  имѣютъ,— совсѣмъ  чуж¬ 
дую  имъ  функцію  нервовъ,  какъ  настоящихъ  органовъ  движенія. 

„Тимэй4*  діалогъ  Платона.  13 
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вотъ  въ  какимъ  видахъ  боги  именно  здѣсь  назначили  мѣсто 
этому  звѣрю,— для  того,  чтобъ  всегда  кормясь  у  яслей  и 
живя  подальше  отъ  души  разумной,  онъ  какъ  можно  мень- 
71—  ше  безпокоилъ  ее  своимъ  шумомъ  и  ревомъ  и  давалъ  ей  воз¬ 
можность  въ  спокойствіи  принимать  самыя  лучшія  рѣшенія 
на  общую  пользу  всѣхъ  частей  (человѣческой  природы). 
Зная  же,  что  онъ  не  станетъ  внимать  разуму  и  что  совсѣмъ 
не  въ  его  природѣ,  испытывая  какія  либо  ощущенія,  допы¬ 
тываться  разумныхъ  для  нихъ  основаній,  но  что  онъ  и  ночью 
и  днемъ  болѣе  всего  будетъ  отдавать  душу  свою  призракамъ 
и  Фантасмамъ, — Богъ,  въ  умыслѣ  противъ  этого  (его  нрава), 
устроилъ  органъ  печени ,  которую  помѣстилъ  въ  его  жилищѣ, 
сдѣлавши  ее  плотною,  гладкою,  блестящего  и  сладкою,  но 
В  •—  содержащею  также  и  горечь  '), —  съ  тою  цѣлію,  чтобъ,  съ 


1)  Печень  слагается  изъ  множества  маленькихъ  мочекъ,  которыя  соеди¬ 
няются  въ  двѣ  главныя  большія  лопасти,  раздѣленныя  извѣстными  границами 
(именно  сверху  посредствомъ  такъ  называемаго  Іі^атепіасп  дизрепзогіит,  а 
внизу  посредствомъ  такъ  называемой  іозза  Іопдііікііпіз).  Изъ  нихъ  правая 
толще  и  въ  нанравлснін  отъ  правой  стороны  къ  лѣвой  длиннѣе;  въ  ней  же  есть 
двери  (тшХаі)  и  желчный  пузырь  (х0^)*  Ито  Платонъ  упоминая  здѣсь  объ  одной 
только  лопасти,  разумѣетъ  именно  эту  правую,  это  подтверждается  съ  одной 
стороны  тѣмъ  обстоятельствомъ,  что  собственно  одна  правая  половина  печени 
носила  названіе  Хоро;  и  что  эга  именно  половина  служила  для  древнихъ  какъ 
бы  книгою  гаданій  нри  жервоприношеніяхъ,  а  съ  другой — однороднымъ  по  смыс¬ 
лу  мѣстомъ  у  Еврипида  (Електра  828),  изъ  котораго  кромѣ  того  мы  узнаемъ, 
что  именно  должно  разумѣть  подъ  упоминаемыми  здѣсь  сосудами  8охаі.  Эго 
суть  сосуды  или  пути,  которые  прорѣзывая  повсюду  печень,  содержатъ  въ  себѣ 
и  несутъ  къ  пузырю  желчь  и  которые  нѣкоторымъ  образомъ  составляютъ  осиову 
самой  печени,  т.  е.  основу  болѣе  тонкихъ  развѣтвленій  всѣхъ  остальныхъ  ея 
сосудовъ.  Что  же  касается  воротъ—  ішХац  то  это  есть  углубленіе  (нынѣ  іоэза 
ігапзѵегза),  въ  которомъ  сходятся  вѣтви  разныхъ  кровеносныхъ  сосудовъ  ('имен¬ 
но — такъ  называемая  агіегіа  Ъураііса,  и  воротная  вена— ѵепа  рогЬапіт,  ко¬ 
торая  соединяя  въ  своемъ  руслѣ  кровь,  идущую  со  всѣхъ  сосудовъ  и  органовъ, 
представляетъ  собою  какъ  бы  дерево,  котораго  корни  утверждены  въ  нижней 
части  живота,  а  вѣтви  входятъ  въ  легкія).  Бъ  новѣйшей  физіологіи  печень,  ко¬ 
нечно,  не  играетъ  уже  той  мистической  роли,  которую  усвоялъ  ей  даже  такой 
мудрецъ  древности,  какъ  Платонъ;  однакожъ  и  нынѣ,  какъ  извѣстно,  еще  дале¬ 
ко  не  съ  полною  точностію  опредѣлено  значеніе  печени  въ  экономіи  человѣчес¬ 
каго  организма. 
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одной  стороны,  несущаяся  отъ  разума  гроза  мыслей  внезапно 
появляясь  въ  ней  какъ  въ  зеркалѣ,  которое  принимаетъ  въ 
себя  образы  (вещей)  и  даетъ  возможность  видѣть  въ  себѣ 
отраженія  ихъ,  частію  наводила  на  него  страхъ  своими 
угрозами,  пользуясь  для  этого  присущею  печены  горечью, 
именно  быстро  распространяя  эту  горечь  по  всей  печени  и 
этимъ  вызывая  въ  ней  появленіе  желчныхъ  цвѣтовъ,  а 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  сжимая  ее  и  всю  дѣлая  сморщенною  и  жесткою* 
частію  же  причиняла  ему  (все  тому  же  звѣрю)  боль  и  стра¬ 
даніе,  выводя  изъ  прямого  положенія  и  сгибая  лопасть 
(правую)  печени,  стягивая  сосуды  ея,  загораживая  и  запирая  — 
ея  двери,  а  съ  другой— чтобъ  вѣющій  отъ  того  же  разума 
духъ  кротости  отражалъ  въ  ней  (печени)  противоположные 
этимъ  образы,  при  чемъ  не  только  не  волновалъ  бы  горькой 
части  печени,  но  даже  не  прикасался  бы  къ  этой  противо" 
положной  себѣ  сущности,  и  напротивъ  опять  приводилъ  бы 
печень  въ  состояніе  спокойствія,  пользуясь  для  этого  при¬ 
сущею  ей  сладостію,  возвращая  всѣмъ  частямъ  ея  правиль¬ 
ное  положеніе,  гладкость  и  свободу  п  такимъ  образомъ  съ 
одной  стороны  дѣлалъ  обитающую  въ  сферѣ  печени  часть 
души  спокойною  и  веселою,  а  съ  другой  доставлялъ  ей  ночью  —Б. 
приличное  времяпрепровожденіе — занятіе  мантикой  во  время 
сна,  такъ  какъ  эта  часть  (души)  разсудительностію  не 
обладаетъ.  Такимъ  то  образомъ  создавшіе  насъ,  помня 
заповѣдь  отца,  въ  которой  онъ  повелѣлъ  имъ  родъ  смертныхъ 
создать  какъ  можно  лучшимъ,  даже  худшей  части  нашего  —  Е. 
существа  дали  доброе  назначеніе,  именно,  для  того  чтобъ 
и  она  какимъ  иибудь  образомъ  имѣла  участіе  въ  истинѣ, 
помѣстили  въ  ней  даръ  прорицанія.  Довлѣющимъ  же  дока¬ 
зательствомъ  того,  что  Богъ  мантику  сдѣлалъ  достояніемъ 
именно  неразумной  стороны  человѣческой  природы,  служитъ 
то,  что  истинное  богодухновенное  прорицаніе  никогда  не 
дается  человѣку  въ  то  время,  когда  онъ  владѣетъ  своимъ 
разумомъ,  но  только  или  тогда,  когда,  какъ  напр.  во  время 
сна,  у  него  бываетъ  связана  сила  мышленія,  или  тогда, 

13* 
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когда  по  причинѣ  болѣзненнаго  или  энтузіастического  состо¬ 
янія  она  оставляетъ  его.  Уже  дѣло  здравомыслящаго- -ска- 
72—  занное  во  снѣ  или  наяву  энтузіастическою-прорицающею 
натурою  и  потомъ  припомянутое  обсудить,  всѣ  видѣнныя 
ею  Фантасмы  изслѣдовать  и  опредѣлить,  насколько  и  для 
кого  именно  онѣ  знаменуютъ  какое  либо  зло  или  добро  въ 
будущемъ  лй-то,  прошедшемъ  или  настоящемъ  времени,  но 
вовсе  не  дѣло  самого  пришедшаго  въ  изступленіе  и  нахо¬ 
дящагося  въ  этомъ  состояніи  разсуждать  о  томъ,  что  ему 
видѣлось  и  что  онъ  самъ  своимъ  голосомъ  говорилъ,  ибо 
еще  съ  древнихъ  временъ  и  справедливо  говорятъ,  что  дѣ¬ 
лать  что  либо  и  при  этомъ  сознавать  и  свои  дѣйствія  и 
себя  самого  возможно  только  для  владѣющаго  своимъ  разу¬ 
момъ.  По  этой  то  причинѣ  законъ  предписываетъ  имѣть 
для  богодухновенныхъ  прорицаній  въ  качествѣ  судей  осо- 
В.—  бый  родъ  пророковъ,  которыхъ  самихъ  нѣкоторые  считаютъ 
за  прорицателей,  вовсе  того  не  зная,  что  эти  люди  суть 
собственно  изъяснители  (чужихъ)  изреченій  или  видѣній, 
представляющихъ  загадочный  характеръ,  и  что  поэтому 
они  не  прорицателями,  а  справедливѣе  всего  толкователями 
прорицаній  должны  быть  именуемы  '). 


і)  Не  подлежитъ  сомнѣнію,  что  Платонъ  дѣлая  такое  разграниченіе  между 
мантикой  и  ея  герминевтисой,  между  звуками  и  словами,  безсознательно  выры¬ 
вающимися  изъ  устъ  лицъ,  находящихся  въ  экстазѣ,  и  сознательнымъ  изъясне¬ 
ніемъ  атихъ  звуковъ  и  словъ,  лежащимъ  на  обязанности  совсѣмъ  иныхъ  въ  здра¬ 
вомъ  состояніи  находящихся  лицъ,  разумѣетъ  не  какой  либо  иной,  а  именно 
юлько  Дельфійскій  оракулъ,  въ  практикѣ  котораго  дѣйствительно  соблюдалось 
разграниченіе  между  этими  двумя  сторонами  или  факторами  мантики.  Принтомъ 
оракулѣ  дѣйствительно  были  особые  органы  мантики  безсознательной — такъ  на¬ 
зываемыя  Пиѳіи  или  дѣвственныя  жрицы,  которыя  бывъ  приведены  въ  экстати¬ 
ческое  состояніе  нервовозбуждающими  парами,  произносили  звуки  и  слова,  ко¬ 
торыхъ  сами  не  только  не  понимали,  но  не  помнили,  и  были  особые  органы 
мантики  сознательной— простои,  которые  ловили  звуки  и  слова  Пиѳіи,  устанав¬ 
ливали  ихъ  смыслъ  и  редактировали  отвѣты  вопрошателямъ — редактировали  при¬ 
томъ,  какъ  извѣстно,  чисто  раціональнымъ  образомъ,  т.  е.  давали  отвѣты  и  со¬ 
вѣты  такіе,  какіе  по  всѣмъ  человѣческимъ  соображеніямъ  въ  данныхъ  обстоя¬ 
тельствахъ  могли  казаться  найболѣе  цѣлесообразными.  Этимъ  главнымъ  обра- 
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Такъ  вотъ  почему  печень  получила  такую  природу  и  по¬ 
мѣщена  въ  показанномъ  нами  мѣстѣ;— это — ради  мантики. 
Впрочемъ,  только  пока  человѣкъ  живъ,  печень  обладаетъ 
этимъ  свойствомъ,  то  есть,  содержитъ  въ  себѣ  ясныя  черты 
знаменій;  когда  же  она  лишается  жизни,  то  становится 
какъ  бы  слѣпою  и  даетъ  не  настолько  ясныя  указанія,  — с. 
чтобъ  они  знаменовали  что  нибудь  съ  очевидностію.  Что 
же  касается  устройства  и  мѣста  сосѣдняго  съ  печенью 
внутренняго  органа,  то  онъ  находится  налѣво  отъ  нея  и 
(существуетъ)  ради  нея  же,  именно  для  того,  чтобъ  поддер¬ 
живать  ее  всегда  чистою  и  ясною  (служа  ей),  наподобіе 
приготовленнаго  для  зеркала  и  всегда  наготовѣ  вблизи  ле¬ 
жащаго  полотенца.  Поэтому-то,  когда,  вслѣдствіе  болѣзней 
тѣла,  появляются  вокругъ  печени  какія  либо  нечистоты,  то 
рыхлая  селезенка,  будучи  пустою  и  безкровною,  принимаетъ 
ихъ  въ  себя  и  тѣмъ  очищаетъ  (печень),  и  такъ  какъ  при 
этомъ  сама  она  наполняется  веществами,  которыя  она  вы-  —О. 
чищаетъ  (вбирая  въ  себя),  то  въ  это  время  бываетъ  боль, 
шою  и  вздутою,  а  послѣ  того  какъ  тѣло  станетъ  чистымъ, 
она  постепенно  умаляется  и  опять  приходитъ  въ  прежній 
видъ. 

Что  все  сказанное  нами  о  душѣ — о  ея  смертной  и  ея 
божественной  части  а  также  о  томъ,  какимъ  образомъ,  въ 
какихъ  органахъ  и  по  какимъ  причинамъ  онѣ  получили 
отдѣльное  помѣщеніе,  что  все  сіе  представляетъ  истину, — 
утверждать  это  мы  дерзнули  бы  развѣ  только  въ  томъ 
случаѣ,  если-бы  само  Божество  дало  намъ  на  это  свое  изво¬ 
леніе;  но  что  нами  высказаны  такія  мнѣнія,  которыя  по 
крайней  мѣрѣ  имѣютъ  свойство  вѣроятности,  это  можемъ 
смѣло  думать  и  утверждать  и  теперь  и  тѣмъ  болѣе,  когда 
войдемъ  въ  ближайше  изслѣдованіе  предмета.  Поэтому  и  _ к. 


зомъ  и  объясняется  то  огромное  вліяніе,  какое  имѣлъ  дельфійскій  оракулъ  не 
только  на  религіозную,  но  и  на  политическую  жизнь  Едлады. 
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Бъ  дальнѣйшемъ  изслѣдованіи  мы  будемъ  держаться  того 
же  метода.  Слѣдуетъ  же  теперь  вопросъ  о  томъ,  какимъ 
Е.~  образомъ  произошли  остальныя  части  тѣла. 

ХХХШ.— -  Въ  устройствѣ  этихъ  частей  естественнѣе 
всего  предположить  слѣдующій  порядокъ  идей.  Создатели 
нашего  рода  напередъ  хорошо  знали  нашу  будущую  неумѣ¬ 
ренность  въ  пищѣ  и  питьѣ,  а  также  то,  что  мы  то  .и  дру¬ 
гое,  по  причинѣ  своей  жадности,  можемъ  принимать  въ  себя 
сверхъ  мѣры  и  надобности.  Предвидя  же  это  (и  опасаясь), 
73—  чт0  можетъ  вслѣдствіе  болѣзней  воспослѣдовать  быстрая 
смертность  и  что  такимъ  образомъ  родъ  смертныхъ  можетъ 
преждевременно  покончить  свое  существованіе,  не  будучи 
еще  совершеннымъ, — они,  для  оказывающагося  (въ  тѣлѣ)  из* 
лишка  пищи  и  питья,  устроили  въ  качествѣ  хранилища  такъ 
называемую  нижнюю  (брюшную)  полость ,  въ  которой  поло¬ 
жили  кишки  многими  изшибами  для  того  чтобъ  пища  не 
проходила  сквозь  нихъ  слишкомъ  быстро  и  отъ  этого  не 
возбуждалась  тутъ  же  въ  тѣлѣ  потребность  новаго  питанія, 
чтобъ  не  появилась  вслѣдствіе  этого  ненасытная  прожор¬ 
ливость  и  чтобъ  родъ  (человѣческій)  не  сдѣлался  чуждымъ 
любомудрія  и  музъ,  ставъ  непослушнымъ  тому,  что  есть 
найболѣе  божественнаго  въ  насъ1). 

Далѣе  что  касается  костей ,  а  также  мясистыхъ  частей 
и  всей  этого  рода  субстанціи,  то  тутъ  вотъ  въ  чемъ  суть 
В. —  дѣла:  первоосновою  для  всѣхъ  этихъ  частей  служитъ  ири- 
рода  мозга,  потому  что  такъ  какъ  къ  нему  собственно  при¬ 
крѣплены  гѣ  нити,  которыя  соединяютъ  душу  съ  тѣломъ, 
то  въ  немъ  же  лежатъ  и  самые  корни  смертнаго  рода.  Но 
самъ  мозьъ  образованъ  изъ  иныхъ  (элементовъ,  чѣмъ  эти 
части).  Именно,  изъ  всѣхъ  треугольниковъ  Богъ  взялъ  тѣ 


')  Тугъ  опять  нашъ  философъ  изъ-за  этическаго  зиачеиія  органа  про¬ 
смотрѣлъ  его  Физіологическое  значеніе:  кишки,  какь  извѣстно,  доканчиваюіъ 
пищевареніе,  которсе  не  вполнѣ  оканчиваетъ  желудокъ. 
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первичные  треугольники,  которые  въ  силу  своей  правиль¬ 
ности  и  соразмѣрности  лучше  всего  способны  представлять 
огонь,  воду,  воздухъ  и  землю,  отдѣлилъ  одни  отъ  другихъ, 
смотря  по  роду,  изъ  котораго  бралъ  ихъ,  потомъ  смѣшалъ 
вмѣстѣ  всѣ  эти  пропорціональные  другъ  другу  треуголъ-  —С* 
ники  ’)  и  желая  создать  для  всего  смертнаго  рода  всеобщее 
сѣмя,  устроилъ  изъ  нихъ  мозгъ,  въ  которомъ  насадилъ  и  у- 
твердилъ  всѣ  роды  души  и,  сообразуясь  съ  тѣмъ,  сколько  и 
какихъ  именно  Формъ  предстояло  принять  мозгу  въ  своихъ 
отдѣльныхъ  частяхъ,  на  столько  и  такихъ  именно  Формъ 
раздѣлилъ  его  при  первоначальномъ  же  дѣленіи.  При  этомъ 
ту  часть  мозга,  которой  предстояло  воспринять  въ  себя, 
подобно  вспаханной  почвѣ,  сѣмя  божественнаго  (начала 
души),  Онъ  сдѣлалъ  со  всѣхъ  сторонъ  круглою  и  на¬ 
именовалъ  ее  головнымъ  мозгомъ  на  томъ  основаніи,  что  со-  — !>• 
держащій  его  сосудъ,  по  окончаніи  образованія  каждаго 
живаго  существа,  имѣетъ  быть  главою  (всего  его  существа), 
а  ту  массу  (мозга),  которая  предназначена  содержать  въ 
себѣ  остальную— смертную  часть  души,  всю  раздѣлилъ  на 
круглыя  и  (вмѣстѣ)  продолговатыя  доли,  которымъ  далъ 
общее  названіе  мозга ,  прикрѣпилъ  къ  нимъ  какъ  къ  якорямъ 
связи  всякаго  (т.  е.  обоего)  рода  души  и  расположилъ  вокругъ 
ихъ  все  наше  тѣло,  устроивши  для  всей  массы  мозга  осо¬ 
бый  костяной  покровъ2).  Костяной  же  скелетъ  Онъ  устрояетъ  — Е. 


х)  Это  все  тѣже  треугольники,  которые  Платонъ  принималъ  за  основные 
элементы  четырехъ  правильныхъ  поліэдровъ,  а  потомъ  и  всѣхъ  вообще  тѣлъ. 

г)  Мозгъ,  который  предназначенъ  быть  почвою  для  смертной  части  туши, 
раздѣленъ  на  части  круглыя  и  вмѣстѣ  продолговатыя,  то  есть,  почти  цилиндри¬ 
ческія.  Къ  нимъ,  какъ  къ  якорямъ,  Богъ  привязал ь  связи  всякаго  или  точнѣе 
обоего  рода  этой  души,  то  есгь,  лучшей  или  мужской,  и  худшей  или  женской. 
Первая  изъ  этихъ  душъ,  какъ  извѣстно  уже,  помѣщается  выше— въ  сердцѣ,  и 
значитъ  связи  ея  прикрѣплены  къ  верхней  части  позвоночнаго  мозга,  послѣдняя 
помѣшается  ниже — въ  печени  и  около  печени,  и  связи  ея,  значитъ,  утверждены 
въ  низшей  части  этого  мозга.  Почва  же,  въ  которой  посѣяно  и  вкоренено  сѣмя 
божественное,  то  есть,  душа  безсмертная — разумная,  —это  мозгъ  головной,  со- 
всѣхъ  сторонъ  округленный,  т.  е.  сферическій.  Платонъ,  очевидно,  допускалъ 
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вотъ  какимъ  образомъ:  пересѣваетъ  землю  и,  послѣ  того 
какъ  она  стала  чистою  и  тонкою,  поливаетъ  ее  мозгомъ  и 
смѣшиваетъ  съ  нимъ,  затѣмъ  эту  смѣсь  влагаетъ  въ  огонь, 
потомъ  погружаетъ  въ  воду,  изъ  воды  же— опять  въ  огонь,  а 
изъ  огня— снова  въ  воду:  окунувши  же  ее  такимъ  обра¬ 
зомъ  нѣсколько  разъ  то  въ  ту,  то  въ  другую  стихію, 
Онъ  тѣмъ  самымъ  дѣлаетъ  ее  нерасплавимою  ни  со  стороны 
той,  ни  со  стороны  другой  изъ  нихъ.  Затѣмъ  Онъ  сталъ 
употреблять  въ  дѣло  эту  смѣсь, — именно  устроилъ  изъ  нея 
вокругъ  головнаго  мозга  костяной  шаръ,  оставивъ  въ  немъ 
74 —  узкое  отверстіе  (затылочное),  а  чтобъ  покрыть  также  за¬ 
тылочный  и  спинной  мозгъ  сдѣлалъ  изъ  нея  позвонки ,  кото¬ 
рыя  наложилъ  другъ  на  друга  наподобіе  дверныхъ  петлей 
отъ  головы  внизъ  чрезъ  всю  верхнюю  часть  тѣла.  Такимъ- 
то  образомъ,  въ  желаніи  защитить  все  сѣмя  Онъ  оградилъ 
его  какъ  бы  каменною  оградою,  но  къ  ней  придѣлалъ  сус¬ 
тавы,  при  чемъ  пользовался  услугою  еще  сущности  инаго 
(свойства)  !),  полагая  ее  въ  средину  между  ними  для  того, 
чтобъ  было  возможно  движеніе  и  сгибаніе.  Потомъ,  имѣя 
въ  виду,  что  составъ  костяной  субстанціи  съ  одной  стороны 
В.  —  слишкомъ  твердъ  и  не  элластиченъ,  а  съ  другой  что  онъ, 


самую  глубокую  и  внутреннюю  связь  съ  одной  стороны  между  позвоночнымъ 
мозгомъ  и  чувствовательною  и  желательною  Функціями  смертной  души,  а  съ 
другой  между  головнымъ  мозгомъ  и  мыслительною  дѣятельностію  дуіци  безсмерт¬ 
ной.  Тутъ  же  лежитъ  физіологическое  основаніе  и  для  постояннаго  взаимодѣй¬ 
ствія  между  тою  и  другою  душою:  головной  мозгъ  посредствомъ  затылочнаго  от¬ 
верстія  соединяется  съ  спиннымъ  и  служитъ  для  него  какъ  бы  корнемъ  или  ис¬ 
точникомъ;  точно  также  душа,  связанная  съ  первымъ,  должна  служить  правящимъ 
началомъ  для  души,  связанной  съ  послѣднимъ.  Что  же  касается  тѣхъ  связей, 
которыми  одна  душа  прикрѣплена  къ  головному  мозгу,  другая  къ  спинному,  то  едва 
ли  это  суть  нервы,  на  которые  обращено  было  вниманіе  въ  наукѣ  гораздо  позже 
Платова,  а  скорѣе  суть  нѣкія  только  нредполагаёмыя  или  воображаемыя  связи. 

г)  Здѣсь  подъ  словомъ  ц  ватероо  Зьѵаріс  разумѣется  нѣчто  вовсе  не  тож¬ 
дественное  а  только  аналогичное  съ  природою  того  „иного*,  которое  мы  встрѣ¬ 
чали  выше  въ  трактаціи  объ  образованіи  состава  міровой  души.  ГН  Оатероо  Зоѵарк;, 
находящаяся  въ  суставахъ  костей  и  облегчающая  ихъ  сгибаніе,  есть  очевидно 
не  что  иное,  какъ  такъ  называемая  синовія  или  суставная  пасока.  Но  по  свой- 
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вслѣдствіе  своей  способности  быстро  нагрѣваться  и  охлаж¬ 
даться,  можетъ  легко  и  самъ  подвергнуться  порчѣ  и  заклю¬ 
ченное  въ  немъ  сѣмя  повредить, — Богъ,  въ  этихъ  сообра¬ 
женіяхъ,  устроилъ  съ  одной  стороны  жилы,  а  съ  другой 
плоть , — жилы  ')  съ  тѣмъ,  чтобъ  онѣ  связывали  между  собою 
всѣ  члены  и  своею  способностію  растягиваться  и  сокра 
щаться  доставляли  тѣлу  возможность  какъ  сгибаться  въ 
своихъ  суставахъ,  такъ  и  снова  расправляться, — плоть  же 
съ  тою  цѣлію,  чтобы  въ  ней  доставить  тѣлу  какъ  защиту 
отъ  жары  и  холода,  такъ  и  охрану  въ  паденіяхъ  точно  —с. 
такую  же,  какою  бываютъ  вещи  изъ  шерсти,  потому  что 
для  этой  послѣдней  цѣли  она  мягка  и  элластична  и  потому 
легко  подается  при  столкновеніи  съ  тѣлами  (твердыми),  а 
для  первой  обладаетъ  нѣкоею  внутреннею  влагою,  которая 
во  время  лѣта  выступая  въ  видѣ  пота  и  вытекая  наружу, 
доставляетъ  всему  тѣлу  пріятное  освѣженіе,  а  во  время 
зимы  напротивъ  силою  своей  теплоты  отражаетъ  и  умѣряетъ 
холодъ,  который  окружаетъ  тѣло  и  стремится  въ  него  про¬ 
никнуть.  Въ  силу  всѣхъ  этихъ  соображеній  Ваятель  наше¬ 
го  тѣла  привелъ  въ  смѣсь  и  надлежащее  сочетаніе  воду, 
огонь  и  землю,  потомъ  прибавилъ  къ  нимъ  закваску,  сос¬ 
тавленную  изъ  кислаго  и  соленаго  (вещества),  и  такимъ 


ству  своему  эта  пасока,  на  взглядъ  Платона,  есть  сущность  аналогичная  сь 
природою  „иного*  въ  составѣ  міровой  души.  Именно,  нѣсколько  ниже  выражаясь 
метафорически,  онъ  говоритъ,  что  кости  по  своей  твердости  и  прочвости  пред¬ 
ставляютъ  въ  себѣ  природу  тождественнаго,  что  плоть  и  разные  соки,  въ  томъ 
числѣ  и  суставная  пасока,  но  своей  мягкости  и  измѣнчивости  представляютъ  приро¬ 
ду  иного ,  между  тѣмъ  какъ  жилы— имѣютъ  природу  среднюю  между  тою  и  другою — 
смѣшениую.  Изъ  соединенія  эаихъ  трехъ  веществъ  состоитъ  человѣческое  тѣло 
подобно  тому,  какъ  міровая  душа  состоитъ  изъ  трехъ  же  даже  одноименныхъ 
съ  этими,  но  совсѣмъ  иного  рода,  именно  невещественныхъ  сущностей. 

*)  То,  что  здѣсь  Платонъ  описываетъ,  называя  нервами  ѵейра,  очевидио, 
вовсе  не  нервы  въ  строгомъ  смыслѣ  слова,  т.  е.  не  бѣлесоватыя  наполненныя 
мозгомъ  трубочки  или  волокна,  но— сухожилье  и  связки,  которыя  дѣйствительно 
и  выполняютъ  то  назначеніе,  и  имѣютъ  тотъ  составъ  и  цвѣтъ,  которые  здѣсь 
приписываетъ  Платонъ  своимъ  ѵебра. 
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способомъ  образовалъ  сочную  и  мягкую  плоть.  Что  же  ка^- 
сается  природы  жидъ,  то  ее  онъ  образовалъ  безъ  закваски 
изъ  простой  смѣси  вещества  костей  и  вещества  плоти,  ко¬ 
торыя  оба  по  соединеніи  составили  изъ  себя  единую  суб¬ 
станцію,  по  своимъ  свойствамъ  представляющую  нѣчто 
среднее  между  тѣмъ  и  другимъ  (веществомъ)*,  цвѣтъ  же 
для  нея  употребилъ  желтый.  Вслѣдствіе  этого  жилы  полу¬ 
чили  свойство  съ  одной  стороны  большей  упругости  и  су¬ 
хости,  чѣмъ  плоть,  а  съ  другой — большей  мягкости  и  влаж¬ 
ности,  чѣмъ  кости. 

Итакъ,  жилы  и  плоть  Богъ  употребилъ  для  прикрытія 
костей  и  мозга,  именно,  сперва  связалъ  кости  другъ  съ  дру¬ 
гомъ  жилами,  а  потомъ  тѣ  и  другія  покрылъ  сверху  плотію, 

Ев _ причемъ  на  тѣ  изъ  костей,  въ  которыхъ  содержится  больше 

души,  положилъ  плоти  меньше,  а  на  тѣ,  внутри  которыхъ 
души  меньше,  положилъ  ея  побольше  и  потолще,  да  и  на 
самихъ  соединеніяхъ  костей,  гдѣ  только  разумъ  не  ука¬ 
зывалъ  особенной  надобности  въ  плоти,  тамъ  боги  поло¬ 
жили  ея  поменьше  изъ  опасенія,  чтобъ  она  не  оказалась 
помѣхою  къ  свободнымъ  движеніямъ  тѣла  и  чтобъ  тѣло 
не  сдѣлалось  неудобоносимымъ  вслѣдствіе  неудобоподвиж- 
ности,  а  кромѣ  того  еще  и  потому,  что  еслибы  массы 
ея  были  слишкомъ  плотны  и  не  въ  мѣру  нагромождены 
другъ  на  друга,  то  ея  непроницаемая  плотность  обуслов¬ 
ливала  бы  нашу  нечувствительность  и  притупляла  бы 
силы  памяти  и  мышленія.  По  этой  причинѣ  ляжки,  бер¬ 
цовыя  кости,  бедренныя  части,  кости  руки  и  предплечья, 
да  и  всѣ  другія  кости  несочлененныя  '),  а  равно  и  тѣ 
75—  кости,  которыя  въ  мозгѣ  своемъ  содержатъ  малую  долю 
души  и  потому  лишены  разумности,  Богъ  всѣ  обильно 


*)  Не  трудно  видѣть,  что  къ  разряду  нераячлененныхъ  костей  Платонъ 
относятъ  тѣ  кости,  которыя  какъ  наир,  поименованныя  здѣсь,  хотя  и  соединя¬ 
ются  посредствомъ  сочлененій,  но  не  представляютъ  каждая  въ  себѣ  особыхъ 
расчлененій  подобныхъ  позвонкамъ  хребтовой  кости. 
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покрылъ  плотію,  между  тѣмъ  какъ  на  тѣ  части  костянаго 
скелета,  которыя  содержатъ  въ  себѣ  больше  разумности, 
положилъ  ея  поменьше  за  исключеніемъ  только  того  случая, 
когда  онъ  хотѣлъ  какую  либо  мясистую  часть  сдѣлать  саму 
по  себѣ  способною  къ  воспріятію  ощущеній,  к&къ  напри¬ 
мѣръ  языкъ.  Всѣ  же  остальныя  части  устроены  такъ  (какъ 
сейчасъ  сказано),  потому  что  въ  тѣлѣ,  которое  образуется 
и  развивается  по  законамъ  необходимости  5),  никогда  съ  —В. 
массивными  костями  и  обильною  плотію  не  соединяется  про¬ 
порціональная  имъ  тонкость  ощущеній.  Въ  самомъ  дѣлѣ, 
еслибы  эти  вещи  могли  совмѣщаться  между  собою,  то  преж¬ 
де  и  болѣе  всѣхъ  частей  тѣла  онѣ  должны  были  бы  встрѣ¬ 
титься  въ  строеніи  головы,  и  тогда  родъ  человѣческій,  имѣя 
на  тѣлѣ  массивную — мясистую  и  жилистую  голову,  конечно, 
получилъ  бы  въ  удѣлъ  и  жизнь  вдвое  а — то  и  многократъ 
болѣе  продолжительную,  да  ктому  же  (во  столько  же  кратъ) 
болѣе  безболѣзненную,  безпечальную  и  здоровую,  чѣмъ  (ка¬ 
кую  имѣетъ)  теперь.  Однакожъ,  когда  виновники  нашего  про¬ 
исхожденія  обсуждали,  какимъ  лучше  создать  родъ  напгь — 
болѣе  ли  долговѣчнымъ  и  вмѣстѣ  менѣе  совершеннымъ,  или 
же  менѣе  долговѣчнымъ  и  болѣе  совершеннымъ,  то  пришли  къ 
единодушному  заключенію,  что  всякій  изъ  насъ  долженъ  во 
всякомъ  случаѣ  предпочесть  жизни  болѣе  долгой  но  худшей 
жизнь  болѣе  короткую  но  за  то  лучшую,  и  потому  по¬ 
крыли  голову  только  тонкими  костями  и  то  безъ  мяса 
и  жилъ,  тѣмъ  болѣе  что  она  не  нуждается  въ  орудіяхъ 


1)  Хотя  Платонъ  не  только  допускаетъ  родъ  конечныхъ  или  разумныхъ 
причинъ,  но  и  считаетъ  эти  причины  при  чин  пѣвшими,  то  есть,  первѣйшими 
могущественнѣйшими  причинами,  однакожъ  изъ-за  нихъ  вовсе  нс  хочетъ 
урѣзывать  область,  ослаблять  силу  причинъ  низшихъ— необходимыхъ,  слѣ¬ 
пыхъ,  физическихъ.  Сколь  ни  желательно  было  богамъ  надѣлить  родъ  человѣ¬ 
ческій  и  самою  большею  долговѣчностію  и  возможно  большею  разумностію, 
но  уступал  силѣ  необходимости,  которая  не  допускаетъ  прямо  пропорціо¬ 
нальнаго,  а  лишь  обратно-пропорціональное  соединеніе  этихъ  двухъ  вещей, 
вынуждены  были  пожертвовать  значительною  долею  долговѣчности  въ  пользу 
желаемой  степени  разумности. 
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для  сгибанія  (своихъ  частей).  По  всѣмъ  этимъ  причинамъ 
голова  въ  тѣлѣ  всякаго  человѣка  представляетъ  съ  одной 
стороны  часть  пайболѣе  надѣленную  чувствительностію  и 
разумностію,  а  съ  другой  часть  слабѣйшую  другихъ  (въ 
отношеніи  массивности  костей,  плоти  и  жилъ).  По  этой-то  при- 
I).—  чинѣ  жилы  Богъ  прикрѣпилъ  лишь  къ  самой  нижней  части 
головы,  именно  обвилъ  ими  равномѣрно  кругомъ  шею  и  свя¬ 
залъ  ими  оконечности  челюстей  внизу  лица,  а  всѣ  осталь 
ныя  жилы  раздѣлилъ  между  всѣми  прочими  членами,  упо¬ 
требивъ  ихъ  для  соединенія  сочлененій.  Затѣмъ,  полость 
нашего  рта,  какъ  онъ  нынѣ  устроенъ,  образователи  наши 
снабдили  зубами ,  языкомъ  и  устами  съ  одной  стороны  ради 
Е.—  необходимаго,  а  съ  другой — ради  прекраснаго,  именно  для 
необходимаго  устроили  входъ,  а  для  прекраснаго  выходъ, 
потому  что  необходимое  есть  то,  что  входитъ  (въ  ротъ)  и 
доставляетъ  питаніе  тѣлу,  между  тѣмъ  какъ  потокъ  словъ, 
который  истекаетъ  наружу  и  который  служитъ  цѣлямъ  ра¬ 
зума,  есть  прекраснѣйшій  и  благотворнѣйшій  изъ  всѣхъ 
потоковъ.  Опять  же  нельзя  было  ни  оставить  голову  при 
одномъ  костяномъ  покровѣ — совсѣмъ  обнаженною,  въ  виду 
обѣихъ  присущихъ  временамъ  года  крайностей  (жары  и 
холода),  ни  не  предусмотрѣть,  что  бывъ  покрыта  массою 
мяса  она  можетъ  стать  тупою  и  не  чувствительною.  А  по¬ 
тому,  (для  этой  цѣли)  употреблена  была,  вмѣсто  мясной 
субстанціи,  только  та  (образовавшаяся  на  ней,  но)  неза 
76—  сохшая  корка  ея ,  которая  нынѣ  называется  кожей . 
Итакъ,  кожа,  благодаря  влагѣ,  которая  находится  во 
кругъ  мозга,  соединяясь  въ  своихъ  частяхъ,  постепенно 
вырастаетъ,  пока  не  покроетъ  всю  окружность  головы,  ибо 
(упомянутая)  влага,  поднимаясь  къ  головнымъ  швамъ,  оро¬ 
шаетъ  кожу,  вслѣдствіе  чего  она  связывается  на  макушкѣ 
наподобіе  узла  ').  Что  же  касается  самихъ  швовъ ,  то  они 


ж)  Итакъ,  кожа,  по  Платону,  есть  ее  что  иное  какъ  верхніе  слои  того 
же  мяса,  превращающіяся  вслѣдствіе  высыханія  и  отвердѣнія  въ  кору,  какъ  это 
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имѣютъ  различныя  Формы  и  происхожденіемъ  своимъ  они 
обязаны  взаимодѣйствію  между  кругообращеніями  (души) 
и  процессами  питанія;  ихъ  бываетъ  больше,  когда  эти  (двѣ) 
потенціи  находятся  въ  большей  между  собою  враждѣ,  а  ко¬ 
гда  онѣ  въ  меньшей  враждѣ,  то  и  швовъ  бываетъ  меньше  1). 

Всю  эту  кожу  кругомъ  Божество  искололо  огнемъ  и  по  .этой  —В. 
причинѣ  влага  чрезъ  нее  устремляется  наружу,  при  чемъ 
тѣ  жидкія  и  теплыя  частицы  ея,  которыя  чужды  всякой  при¬ 
мѣси  (огненно* воздушныя),  совсѣмъ  улетучиваются,  а  тѣ 
смѣшанныя  частицы,  изъ  которыхъ  и  сама  кожа  состоитъ, 
хотя  тоже  поднимаются  вверхъ  благодаря  (общему)  движе¬ 
нію  (влаги)  и  выступаютъ  наружу  струйками  какъ  разъ 
равными  проколамъ  (кожи),  но  такъ  какъ  движеніе  ихъ 
слишкомъ  медленно  (въ  сравненіи  съ  движеніемъ  частицъ 
безпримѣсныхъ),  то  окружающій  воздухъ  отталкиваетъ  ихъ 
назадъ  и  вдавливаетъ  вовнутрь — подъ  кожу,  вслѣдствіе  чего 
онѣ  здѣсь  пускаютъ  корни  2).  Благодаря  дѣйствію  этихъ  —с. 


бываетъ  и  со  многими  веществами,  когда  они  подвергаются  дѣйствію  внѣшняго 
изсушенія.  Поелику  же  черепъ  человѣка  лишенъ  мясисіаго  покрова,  то  для  изъ¬ 
ясненія  образованія  на  немъ  кожи  Платонъ  предполагаетъ,  что  къ  черепу  под¬ 
нимается  кожа  съ  ближайшихъ  мясистыхъ  частей  силою  вырастанія,  благоиріят- 
ствуемаго  вдагами  мозга. 

*)  Черепъ,  какъ  выше  замѣтилъ  Платонъ,  не  имѣетъ  сочлененій,  но  все* 
таки  состоитъ  изъ  многихъ  костей,  которыя  соединяются  въ  видѣ  зубцевъ,  вхо¬ 
дящихъ  въ  соотвѣтственныя  выемки.  Эти  соединенія  Платонъ  называетъ  швами  и 
полагаетъ,  что  чрезъ  нихъ  то  и  подымается  вверхъ  мозговал  влага  для  питанія 
кожи.  Извѣстно,  что  швы  эти  не  во  всѣхъ  возрастахъ  и  не  у  всѣхъ  индивиду¬ 
умовъ  бываютъ  одинаковы  и  по  своей  величинѣ  и  по  количеству,  что  въ  старости 
они  менѣе  замѣтны,  чѣмъ  въ  юности,  что  у  женщинъ  ихъ  меньше,  чѣмъ  у 
мущинъ.  Эго  различіе  Платонъ  объясняетъ  большею  или  меньшею  интенсивно¬ 
стію  въ  извѣстномъ  субъектѣ  борьбы  между  процессами  растительными  и  мысли¬ 
тельными:  у  кого  мысль  дѣятельнѣе  и  борьба  съ  чувственностію  напряженнѣе,  у 
того  и  швы  эти  больше,  замѣтнѣе. 

*)  Такъ  какъ  мозгъ,  по  Платону,  содержитъ  въ  себѣ  много  частицъ  огня, 
то  онѣ  проходя  сквозь  швы,  сперва  распространяются  поа,ъ  надчерепной  кожей, 
а  потомъ  проходятъ  сквозь  нее  и  искалываютъ  ее.  Сами  онѣ  вслѣдъ  затѣмъ 
улетучиваются,  но  вмѣстѣ  съ  ними  поднимаются  также  и  болѣе  грубыя  частицы 
влаги,  которыя  силою  окружающаго  воздуха  вдавливаются  назадъ  вовнутрь  и 
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причинъ,  растутъ  изъ  кожи  волосы  наподобіе  ремешковъ, 
которые  имѣютъ  ту  же,  что  и  она,  сущность  и  которые 
только  жестче  и  плотнѣе,  чѣмъ  она, — и  это  вслѣдствіе  сжи¬ 
мающаго  дѣйствія  холода,  отъ  котораго  каждый  волосъ, 
выйдя  изъ  тѣла,  все  больше  и  больше  остываетъ  и  твер¬ 
дѣетъ.  Итакъ,  если  Создатель  сдѣлалъ  голову  нашу  воло¬ 
сатою,  то  это  съ  одной  стороны  въ  силу  вышеуказанныхъ 
(необходимыхъ,  слѣпо-физическихъ)  причинъ,  а  съ  другой 
руководясь  тѣмъ  соображеніемъ,  что  для  защиты  мозга  дол¬ 
женъ  служить,  вмѣсто  мяса,  именно  этотъ  покровъ  (изъ  во- 
Е>. —  лосъ),  поелику  онъ  съ  одной  стороны  легокъ  и  однакожъ 
способенъ  зимою  оказывать  защиту  (отъ  холода),  а  лѣтомъ 
давать  тѣнь  (отъ  лучей  солнца),  а  съ  другой  не  можетъ 
служить  помѣхою  для  живости  ощущеній  (мозга).  Что  же 
касается  той  кожи,  которая  покрываетъ  концы  пальцевъ  и 
представляетъ  собою  изъ  жилъ,  костей  и  кожи— изъ  этихъ 
трехъ  (сущностей)  составленную  и  для  всѣхъ  трехъ  ихъ 
разомъ  служащую  покровомъ  вожу,  то  она  хотя  образова* 
лась  дѣйствіемъ  этихъ  же — второстепенныхъ  причинъ,  но 
устроена  опять-таки  причиною  высочайшею — Провидѣнісмъ, 
именно  въ  виду  тѣхъ  тварей,  которыя  послѣ  имѣли  про¬ 
изойти.  Ибо  создавшіе  насъ  вѣдали,  что  отъ  мужскаго  но- 
Е.—  колѣнія  произойдутъ  не  только  женщины,  но  и  разные  звѣ¬ 
ри,  знали  также  и  то,  что  многія  твари  для  многихъ  вещей 
будутъ  нуждаться  въ  употребленіи  когтей;  а  потому  уже 
въ  моментъ  образованія  людей  предначертали  происхожденіе 
когтей.  Такъ  вотъ  ио  какой  причинѣ  и  для  какихъ  цѣлей 
они  произрастили  кожу,  волосы  и  ноіти  на  поверхности 
членовъ. 

XXXIV. — Поелику  же,  по  образованіи  у  смертнаго  жи- 
77 —  ваго  существа  всѣхъ  членовъ,  необходимый  порядокъ  вещей 


здѣсь  пуская  корни,  растутъ  и  дѣлаются  волосами.  Такимъ  образомъ,  волоса, 
по  Платону,  образуются  изъ  элементовъ  той  же  самой  мясной  субстанціи,  что 
и  кожа,  но  дѣлаются  болѣе  твердыми  и  сухими  отъ  вліянія  воздуха. 
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указывалъ  ему  вести  жизнь  въ  огнѣ  и  воздухѣ,  разрѣша¬ 
ющее  и  истощающее  дѣйствіе  которыхъ  могло  совсѣмъ  по¬ 
губить  его,  то  боги  и  тутъ  изобрѣли  для  него  защиту.  Имен¬ 
но,  они  произвели  другую  сродную  съ  человѣческимъ  су¬ 
ществомъ  природу,  составивши  ее  путемъ  смѣси  изъ 
иныхъ  Формъ  и  элементовъ ,  такъ  что  она  представ¬ 
ляетъ  совсѣмъ  иной  родъ  живыхъ  существъ,  — произвели 
деревья,  кустарники  и  сѣмянныя  растенія ,  которыя  теперь 
отъ  воздѣлыванія  и  воспитанія  ставъ  благородными,  слу¬ 
жатъ  нашей  пользѣ,  но  которыя  первоначально  были  дики, 
какъ  и  вообще  всѣ  дикіе  роды  древнѣе  облагороженныхъ.  — в. 
Въ  самомъ  дѣлѣ,  вѣдь,  все,  что  только  надѣлено  жизнію, 
по  всей  справедливости  и  въ  строгомъ  смыслѣ  слова  можетъ 
быть  названо  живымъ  существомъ.  А  это  значитъ,  что  и 
тотъ  родъ  (живыхъ  существъ),  о  которомъ  у  насъ  идетъ 
рѣчь,  во  всякомъ  разѣ  надѣленъ  по  крайней  мѣрѣ  тѣмъ 
третьимъ  видомъ  души,  который,  какъ  было  сказано,  помѣ¬ 
щается  (у  насъ)  между  діафрагмой  и  пупомъ  и  въ  которомъ 
вовсе  не  имѣютъ  мѣста  ни  мнѣніе,  ни  соображеніе,  ни  ра¬ 
зумъ,  а  только  пріятныя  и  непріятныя  ощущенія  и  пожела¬ 
нія.  Всѣ  эти  состоянія  и  растеніе  постоянно  переживаетъ, 
но  такъ  какъ  оно,  всецѣло  замкнутое  въ  себѣ  самомъ,  ни¬ 
какого  внѣшняго  (выходящаго  за  предѣлы  его  существа)  —С. 
движенія  не  имѣетъ,  а  совершаетъ  только  свойственное  ему 
(внутреннее  движеніе — въ  самомъ  себѣ),  то  природа  не  дала 
ему  способности  ни  усматривать  того,  что  на  него  воздѣй¬ 
ствуетъ,  ни  подвергать  его  обсужденію  *).  Поэтому  то  оно 


’)  Итакъ,  растенія  по  Платопу  суть  живыя  существа  въ  строгомъ  смыслѣ, 
но  они  отличаются  отъ  всѣхъ  остальныхъ  живыхъ  существъ  съ  наружной  сто¬ 
роны  тѣмъ,  что  имъ  присуще  только  внутреннее  движеніе— въ  себѣ,  но  совсѣмъ 
чуждо  движеніе  внѣшнее — отъ  себя  и  для  себя.  Но  съ  этимъ  наружнымъ  разли¬ 
чіемъ  необходимо  соединяется  и  внутреннее — субстанціальное:  Не  обладая  внѣш¬ 
нимъ  движеніемъ,  они  не  нуждаются  и  въ  тѣхъ  способностяхъ,  которыя  необ¬ 
ходимы  для  регулированія  этого  движенія,  и  потому  не  только  вовсе  не  имѣютъ 


съ  одной  стороны  живетъ  и  не  есть  что  либо  иное,  чѣмъ 
живое  существо,  но  съ  другой  оно  стоитъ  неподвижно,  при 
крѣпленное  (къ  одному  мѣсту)  своими  корнями,  лишенное 
способности  двигаться  само  отъ  себя. 

XXXV. — Произведши  же  веѣ  эти  роды  (растительнаго 
царства)  въ  пищу  намъ  немощнымъ,  могущественные  боги 
самое  тѣло  наше,  въ  виду  этого,— -раздѣлили  каналами,  вы¬ 
рѣзавъ  ихъ  въ  немъ,  какъ  въ  саду  водопроводы,  съ  тѣмъ, 
чтобы  оно  могло  быть  орошаемо  какъ  бы  отъ  нѣкоего  сверху 
стремящагося  потока.  И  во  первыхъ  они  провели  каналы 
скрытые  помежъ  кожею  и  мясомъ,— двѣ  спинныя  жилы  по 
той  причинѣ,  что  и  тѣло  представляетъ  двойственность,  имѣя 
правую  и  лѣвую  стороны  ').  Эти  жилы  они  провели  внизъ 


безсмертной  души,  но  и  смертной  имѣютъ  тсльбо  одну  половину  и  притомъ  низ¬ 
шую — такъ  называемую  женскую,  которая  саособна  только  переживать  пріятныя 
и  непріятныя  физическія  состоянія,  но  которой  вовсе  недоступны  ни  мнѣніе,  ни 
соображеніе,  ни  разумъ.  Растенія  по  этой  причинѣ  не  входятъ  у  Платона  и 
въ  область  его  метемпсихозы. 

Изъ  этихъ  двухъ  каналовъ  параллельныхъ  позвоночному  столбу,  на¬ 
званныхъ  у  Платона  общимъ  именемъ  двухъ  спинныхъ  венъ,  одинъ —меньшій 
лежащій  влѣво  есть  артерія— аорта,  несущая  артеріальную  кровь  сердца  къ 
конечностямъ  тѣла,  и  другой  большій,— идущій  направо,  есть  вена  т.  е.  каналъ, 
который  обратно  несетъ  венозную  кровь  отъ  конечностей  тѣла  къ  сердцу  чрезъ 
такъ  называемую  полую  вену.  Кровь,  гонимая  сжиманіемъ  сердца,  выходитъ  изъ 
лѣваго  желудочка  его,  поступаетъ  въ  аорту  и  чрезъ  вѣтви  этой  начальственной 
артеріи  разносится  къ  конечностямъ  тѣла;  йотомъ  чрезъ  непримѣтные  сосуды 
она  переходитъ  въ  систему  вѣнъ,  собирается  въ  полую  вену  и  принесенная 
къ  правому  желудочку  сердца,  входитъ  сюда  благодаря  расширенію  сердца.  Въ 
тоже  время  вслѣдствіе  сжиманія  сердца  эта  венозная  кровь  поступаетъ  въ  легоч¬ 
ную  артерію,  которая  приводитъ  ее  отъ  праваго  желудочка  къ  легкимъ,  гдѣ 
она  соприкасается  съ  воздухомъ  и  очищается;  благодаря  расширенію  сердца, 
она  потомъ  чрезъ  легочныя  вены  возвращается  въ  лѣвый  желудоіекъ  сердца, 
чтобъ  оттуаа  уже  идти  по  артеріямъ.  Такова  давно  уже  въ  наукѣ  утвердившая¬ 
ся  и  нынѣ  господствующая  теорія  кровообращенія,  которая  конечно  не  была 
извѣстна  Платону,  такъ  какъ  онъ  очевидно  не  различаетъ  ни  двухъ  противопо¬ 
ложныхъ  направленій  въ  циркуляціи  крови,  ни  двухъ  разныхъ  видовъ  крови, 
ни  двухъ  различныхъ  видовъ  сосудовъ,  несущихъ  ту  и  другую  кровь.  Ему  не 
было  еще  извѣстно  различіе  между  артеріями  и  венами;  а  между  тѣмъ  въ  этомъ 
различіи  и  заключается  вся  тайна  процесса  кровообращенія. 
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вдоль  позвоночнаго  столба,  взявши  въ  средину  между  ними 
плодотворный  мозгъ  съ  тѣмъ,  чтобъ  и  онъ  самъ,  получая 
какъ  можно  больше  соковъ,  процвѣталъ  и  чтобъ  легко  от¬ 
сюда  разливающійся  притокъ  къ  остальнымъ  частямъ,  какъ 
къ  лежащимъ  на  отлогости,  доставлялъ  и  имъ  равномѣрное 
орошеніе  *).  Послѣ  этого  они  раздѣлили  жилы  около  головы 
на  многія  вѣтви,  которымъ  повелѣли  (съ  двухъ  противопо¬ 
ложныхъ  сторонъ  сойдясь  и)  скрестившись  другъ  съ  другомъ 
(потомъ  снова)  разойтись  въ  противоположныя  стороны, 
именно  тѣ  изъ  нихъ,  которыя  шли  по  правымъ  частямъ  тѣ¬ 
ла,  перевели  на  лѣвыя,  а  тѣ,  которыя  шли  по  лѣвымъ, — на 
правыя,  и  это  съ  одной  стороны  для  того,  чтобъ  онѣ  вмѣстѣ 
съ  кожею  служили  связію  между  туловищемъ  и  головою,  такъ 
какъ  голова  на  макушкѣ  не  обвита  вокругъ  сухожильемъ, 
а  съ  другой  для  того,  чтобъ  впечатлѣнія  чувствъ,  располо¬ 
женныхъ  на  двухъ  сторонахъ  (тѣла),  могли  равномѣрно  рас¬ 
пространяться  по  всему  тѣлу  *).  Затѣмъ  далѣе  отсюда  они 
устроили  канализацію  нѣкіимъ  особымъ  способомъ,  который 
мы  поймемъ  легче,  если  напередъ  примемъ  (за  истину)  то 
положеніе,  что  все,  состоящее  изъ  меньшихъ  частицъ,  спо¬ 
собно  задерживать  (въ  себѣ)  то,  это  состоитъ  изъ  бблыпихъ, 

*)  Тутъ  тоже  физіологія  и  анатомія  Платона  страдаетъ  неточностію.  Нельзя 
безусловно  сказать,  что  орошеніе  нашего  тѣла  совершается  только  сверху  внизъ, 
потому  что  такъ  какъ  центральный  резервуаръ  этого  орошенія — сердце  лежитъ 
не  на  самой  высшей  точкѣ  тѣла,  то  и  влагопроводныя  трубы  его  и  самыя  влаги 
должны,  по  законамъ  гидродинамики,  сперва  подниматься  въ  верхъ,  и  потомъ 
уже  идти  внизъ,  какъ  это  и  есть  на  самомъ  дѣлѣ. 

*)  Истина  тутъ  состоитъ  въ  томъ,  что  какъ  артеріи,  долженствующія  раз¬ 
носить  кровь  по  всему  тѣлу,  такъ  и  вены,  долженствующія  собирать  кровь  со 
всего  тѣла,  и  именно  двѣ  главныя  жилы  того  и  другаго  рода — аорта  и  полая 
вена,  для  этой  цѣли  развѣтвляются  по  всему  тѣлу  и  во  всѣхъ  направленіяхъ, 
такъ  что  вѣтви  той  и  другой  во  всѣхъ  частяхъ  тѣла  встрѣчаются  и  пересѣ¬ 
каются  въ  своихъ  путяхъ.  Но  не  вѣрно  ни  то,  что  эти  кровеносныя  жилы  слу¬ 
жатъ  для  укрѣпленія  связи  между  головою  и  туловищемъ,  такъ  какъ  для  этой 
цѣли  довольно  и  мускуловъ,  связокъ,  сухожилья,  ни  то,  что  онѣ  служатъ  равно¬ 
мѣрному  распространенію  ощущеній  по  всѣмъ  частямъ  тѣла,  такъ  какъ  эту  роль 
выполняютъ  совсѣмъ  иные  сосудцы — нервы. 

„Тиыэйи  діалогъ  Платона. 
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между  тѣмъ  какъ  состоящее  изъ  большихъ  частицъ  не  въ 
состояніи  задерживать  состоящаго  изъ  меньшихъ,  и  что  поэ¬ 
тому  огонь,  какъ  состоящій  изъ  частицъ  тончайшихъ,  чѣмъ 
всѣ  прочіе  роды  тѣлъ,  способенъ  прорываться  сквозь  воду, 
землю  и  воздухъ,  какъ  и  чрезъ  все,  что  только  изъ  нихъ 
состоитъ,  такъ  что  ничто  не  въ  состояніи  задержать  его.  Если 
теперь  эту  аксіому  приложимъ  къ  брюшной  полости,  то  вый¬ 
детъ,  что  пища  и  питье,  поступающія  въ  нее,  могутъ  въ  ней 
удерживаться,  но  воздухъ  (вдыхаемый)  и  огонь  удерживаться 

B. —  не  могутъ,  такъ  какъ  состоятъ  изъ  частицъ  болѣе  тонкихъ, 

чѣмъ  тѣ,  изъ  которыхъ  ея  составъ  (сложенъ).  Этими-то  имен¬ 
но  (двумя  элементами)  и  воспользовался  Богъ  для  напол¬ 
ненія  жилъ  влагою  (идущею)  изъ  брюшной  полости,  *)  имен¬ 
но  соткалъ  изъ  воздуха  и  огня  сѣть,  наподобіе  верши,  имѣю¬ 
щую  у  отверстія  два  внутреннихъ  рукава,  изъ  коихъ  одинъ 
опять  сдѣлалъ  двойнымъ,  и  затѣмъ  отъ  этихъ  рукавовъ  про¬ 
тянулъ  кругомъ  чрезъ  всю  сѣть  какбы  нѣкіе  канаты.  При 
этомъ  всю  внутренность  сѣти  онъ  составилъ  изъ  огня,  а 
рукава  и  ихъ  полости  изъ  субстанціи  воздухообразной.  За- 

C. ~  тѣмъ,  взявши  эту  сѣть,  слѣдующимъ  образомъ  обвилъ  ею 

созданное  имъ  живое  существо:  отверстіе  одного  рукава  онъ 
утвердилъ  въ  горлѣ,  а  такъ  какъ  онъ  двойной,  то  одну 
часть  его  провелъ  чрезъ  дыхательную  трубку  внизъ  въ  лег¬ 
кія,  а  другую  мимо  духательной  трубки-въ  брюшную  полость, 
другой  же  рукавъ  тоже  раздѣлилъ  на  двѣ  части,  которыя 


’)  По  всѣмъ  соображеніямъ,  здѣсь  рѣчь  идетъ  о  влагѣ  млечной  пасоки, 
которая,  по  Платону  (Тимэй  р.  79),  будучи  увлекаема  токомъ  дыхательнаго 
процесса,  переходитъ  прямо  изъ  брюшной  полости  въ  вены,  гдѣ  она  превра¬ 
щается  въ  кровь.  Но  и  это,  конечно,  не  совсѣмъ  вѣрно,  потому  что,  какъ  из¬ 
вѣстно,  для  этой  влаги  есть  особые  такъ  называемые  млечные  сосуды,  которые 
расположены  вдоль  кишечной  системы  и  которые  наполняясь  млечной  пасокой 
по  мѣрѣ  того,  какъ  она  здѣсь  выработываетсд,  несутъ  ее  къ  легкимъ,  гдѣ  соб. 
ственно  ѳна  и  превращается  въ  кровь,  благодаря  соприкосновенію  съ  воздухомъ, 
а  вовсе  не  въ  венахъ  непосредственно  послѣ  поступленія  изъ  брюшной  полости, 
какъ  думалъ  Платонъ. 


—  205  — 


провелъ  въ  носовыя  отверстія,  и  поставилъ  (оба  рукава) 
въ  такую  связь,  чтобы,  въ  случаѣ  засоренія  рукава,  лежа* 
щаго  во  рту  (т.  е.  дыхательнаго  горла),  этотъ  другой  рукавъ 
могъ  изъ  себя  наполнять  (воздухомъ)  всѣ  каналы  (и  свои 
собственные  и)  даже  каналы  того  рукава.  Потомъ  всею 
остальною  частію  сѣти  онъ  покрылъ  всю  полую  внутрен¬ 
ность  нашего  тѣла  и  сдѣлалъ  такъ,  что  эта  внутренняя 
(огненная)  часть  ея  поперемѣнно  то  поднимается  тихо  къ  ру¬ 
кавамъ,  такъ  какъ  она  состоитъ  также  и  изъ  воздуха,  то 
опять  отталкивается  оттуда  назадъ,  а  ткань  сѣти,  благодаря 
ноздреватости  (окружающаго  ее)  тѣла,  то  погружается  сквозь 
поры  внутрь,  то  опять  выходитъ  наверхъ,  при  чемъ  лучи 
внутренняго  огня  перемѣшиваясь  съ  воздухомъ,  слѣдуютъ 
за  нимъ  въ  его  движеніи  по  тому  и  другому  направленію, — 
и  это  безъ  перерыва  совершается  до  тѣхъ  поръ,  пока  про¬ 
должаетъ  существовать  смертное  животное.  Кто  бы  ни  былъ 
тотъ,  кто  (первый)  придумалъ  названіе  для  этого  рода  (про¬ 
цессовъ),  но  съ  насъ  довольно  знать  и  то,  что  ему  усвоено 
названіе  вдыханія  и  выдыханія  ').  Весь  же  этотъ  механизмъ 


*)  Это  мѣсто,  очень  важное  потому  что  служитъ  исходнымъ  пунктомъ 
для  теоріи  дыханія,  неудобопонятно  какъ  по  причинѣ  страннаго  уподобленія, 
выбраннаго  Платономъ  для  уясненія  функцій  дыхательныхъ  органовъ,  такъ  и 
потому  что  Платонъ  здѣсь  только  вскользь  говоритъ  объ  этихъ  функціяхъ  и 
уже  ниже  описываетъ  процессъ  дыханія  и  показываетъ  секретъ  его.  Мартенъ 
опираясь  на  спеціальныя  изслѣдованія  (Галіена,  Лонка,  Гассенди)  физіологи* 
ческихъ  теоріи  Платона,  вотъ  какъ  изъясняетъ  это  мѣсто  и  представляетъ  Пла¬ 
тонову  теорію  дыханія.  Греки,  говоритъ  онъ,  именемъ  верши  хорто;  называли 
корзину  изъ  тростниковыхъ  или  ивовыхъ  прутьевъ,  которой  форма  была— усѣ¬ 
ченный  цилиндръ  и  внутри  которой  была  еще  другая  точно  такая  же  меньшая 
корзина,  имѣвшая  сверху  одно  съ  нею  отверстіе,  а  внизу  оканчивавшаяся  дырою 
еа  подобіе  воронки.  Рыба  свободно  проходила  сквозь  эту  дыру  и  тогда  попа¬ 
дала  въ  пространство  между  стѣнками  обѣихъ  корзинъ,  но  отсюда  не  могла 
уже  выйги  назадъ,  потому  что  дыра  была  окружена  сходящимися  въ  одну  точку 
прутьями  въ  направленіи  ко  дну.  Когда  Платонъ  говоритъ  о  внутренности  своей 
верши,  то  разумѣетъ  именно  это  свободное  пространство  между  стѣнками  двухъ 
корзинъ,  потому  что  рыба  находилась  въ  западнѣ  лишь  въ  томъ  случаѣ,  если 
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я  всѣ  эти  (совершаемые  имъ )  процессы  даны  вашему  тѣлу 
для  того,  чтобъ  получая  (посредствомъ  ихъ)  орошеніе  и  освѣ¬ 
женіе,  оно  имѣло  питаніе  и  жизнь:  потому  что  когда  воздухъ 


опа  пройдя  сквозь  внутреннюю  корзину,  сюда  попадала.  Итакъ,  Платонъ  пола* 
гаетъ,  что  верша  ж'?,  только  верша  нѣсколько  иного  устройства  именно  съ 
двумя  внутренними  корзинами,  вмѣсто  одной,  и  изъ  иного  матеріала,  именно 
изъ  воздуха  и  огня,  вмѣсто  тростника,  занимаетъ  и  покрываетъ  полость  нашего 
туловища.  Это  уподобленіе,  какъ  ему  казалось,  лучше  всего  способно  объяснитъ 
входъ  и  выходъ  духа  и  огня,  т.  е.  воздуха  и  теплорода  въ  процессѣ  дыханія. 
Изъ  двухъ  внутреннихъ  корзинъ  или  сѣтей  верши  одна  имѣетъ  отверстіемъ 
своимъ  ротъ  и  раздѣляется  на  двѣ  части,  изъ  коихъ  одна  дыхательнымъ  горломъ 
и  вѣтвями  его  спускается  въ  полость  груди  и  легкихъ  (которыя,  по  Платону* 
совсѣмъ  лишены  крови),  а  другая— въ  животъ  параллельнымъ  этому  проходомъ 
т.  е.  пищепріемнымъ  горломъ.  Другая  внутренняя  корзина  или  сѣть  имѣетъ 
отверстіями  своими  двѣ  ноздри  и  сообщается  съ  первою  посредствомъ  глотки.. 
Платонъ  не  говоритъ,  что  обѣ  эти  сѣти  заканчиваются  дырами  на  подобіе  во¬ 
роновъ;  проходъ  воздуха,  по  его  выраженію,  напротивъ  совершается  прямо 
сквозь  самую  ткань  сѣтей.  Стѣнки  в:ей  этой  сѣти  т.  е.  какъ  ткани  двухъ  внутрен¬ 
нихъ  рукавовъ,  покрывающихъ  внутри  полость  тѣла,  такъ  и  ткани  внѣшней 
сѣти,  покрывающей  поверхъ  кожи  туловище  тѣла,  состоитъ  изъ  воздуха,  или,, 
другими  словами,  слой  воздуха,  въ  непосредственномъ  соприкосновеніи  съ  внутрен¬ 
нею  и  наружною  поверхностію  тѣла,  образуетъ  всѣ  стѣнки  этой  сѣти.  Поэтому, 
полости  обоихъ  внутреннихъ  рукавовъ  ея  суть  не  что  иные,  какъ  продолженіе 
внѣшняго  воздуха,  который  ихъ  наполняетъ,  а  внутренность  сѣти  или  простран¬ 
ство,  заключенное  со  всѣхъ  сторонъ  ея  стѣнками,  есть  очевидно  не  что  иное,, 
какъ  покрываемая  ими  компактная  субстанція  самаго  тѣла.  По  всему  этому 
пространству,  т.  е.  чрезъ  массу  тѣла  проведены  какъ  бы  нѣкіе  канаты,  идущіе 
съ  одной  стороны  къ  стѣнкамъ  внутреннихъ  рукавовъ  т.  е.  въ  полость  груди  и 
живота,  а  съ  другой — къ  стѣнкамъ  наружной  сѣти  т.  е.  къ  поверхности  кожи* 
И  затонъ  предупреждаетъ,  что  эти  проволоки  не  изъ  воздуха  сдѣланы,  какъ  сама 
ткань  сѣти,  но  суть  переплетающіеся  лучи  огня,  или  другими  словами,  суть  не 
что  иное,  какъ  животная  теплота,  содержащаяся  внутри  тѣла,  гдѣ  проходятъ 
жилы  и  кровь.  Но  огонь,  заключенный  такимъ  образомъ  во  внутренности  сѣти 
т.  е.  въ  мясной  массѣ  тѣла,  естественно  стремится  уйти  вонъ  изъ  тѣла  въ  сферу 
огня,  имѣя  для  выхода  два  пути— одинъ  сквозь  тѣло  до  кожи  и  ткани  наружной 
сѣти,  другой — сквозь  ткани  внутреннихъ  рукавовъ  и  потомъ  чрезъ  ротъ  и  ноздри. 
Если  онъ  направляется  по  послѣднему  изъ  этихъ  путей,  то  онъ  входитъ  во 
внутренніе  рукава  сѣти  т.  е.  въ  полость  живота  и  груди,  смѣшивается  здѣсь  съ 
оказывающимся  тутъ  воздухомъ  и  согрѣвши  его,  самъ  вмѣстѣ  съ  нимъ  выходитъ 
чрезъ  ротъ  и  носъ.  Тогда,  по  не  возможности  пустоты  и  въ  силу  круговой  пере¬ 
дачи  толчка — яерішоіе,  сама  внѣшняя  ткань  сѣти  т.  е.  холодный  наружный  воз¬ 
духъ  проникаетъ  сквозь  тѣло,  которое  не  настолько  плотно,  чтобъ  не  пропустить 
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(какъ  сказано)  входитъ  внутрь  (тѣла)  и  выходитъ  вонъ,  то 
и  соединенный  съ  нимъ  внутренній  огонь  слѣдуетъ  за  нимъ.» 
и  этотъ  огонь  проходя  сквозь  брюшную  полость  и  распрост¬ 
раняясь  здѣсь,  охватываетъ  своею  (раздѣляющею)  силою— 79 
пищу  и  питье,  расплавляетъ  ихъ,  разлагаетъ  на  мелкія  час¬ 
тицы,  и  затѣмъ  ведя  ихъ  тѣми  же  проходами,  которыми 
самъ  двигается,  приноситъ  наконецъ  къ  жиламъ,  какъ  будто 
отъ  источника  къ  каналамъ  и  дѣлаетъ  то,  что  потоки  жилъ 
струятся  сквозь  тѣло,  какъ  ручьи  сквозь  ущелья. 

XXXVI.— Посмотримъ  однако  еще  поближе  на  явленіе 
дыханія  и  на  то,  какія  причины  участвуютъ  въ  его  процессѣ, 
какъ  онъ  совершается  (у  насъ)  теперь.  Вотъ  какимъ  образомъ 
(онъ  совершается).  Такъ  какъ  нѣтъ  нигдѣ  никакой  пустоты,  въ  —К 
котору  ю  могло  бы  входить  какое  либо  изъ  тѣлъ,  приводимыхъ 
въ  движеніе,  а  между  тѣмъ  воздухъ,  выдыхаемый  нами, 


его,  въ  тѣ  мѣста,  откуда  только-что  улетучился  сквозь  ротъ  или  ноздри  согрѣв¬ 
шійся  воздухъ.  Но  отъ  соприкосновенія  съ  плотью  и  кровью  тѣла  и,  значитъ, 
съ  внутреннимъ  животнымъ  огнемъ,  онъ  сейчасъ  же  согрѣвается,  между  тѣмъ 
какъ  теплый  воздухъ,  выпущенный  ртомъ  и  ноздрями,  охлаждается.  Тогда  согрѣв¬ 
шись  онъ  опять  удаляется  вонъ,  но  уже  другимъ  путемъ,  именно  сквозь  мясную 
массу  и  лоры  кожп;  вышедши  же  вонъ,  онъ  тотчасъ  заставляетъ  наружный  хо¬ 
лодный  воздухъ  входить  чрезъ  ротъ  и  ноздри  въ  полость  груди,  живота  и  нако¬ 
нецъ  въ  легкія,  гдѣ,  какъ  мы  видѣли,  по  Платону,  воздухъ  вращается  одно¬ 
временно  сь  кровью  и  освѣжаетъ  тѣло.  Послѣ  этого  воздухъ,  вышедшій  сквозь 
поры,  въ  свою  очередь  охлаждается,  между  тѣмъ  какъ  воздухъ,  вошедшій  чрезъ 
ротъ  и  ноздри  согрѣвается  и  согрѣвшись,  удаляется  вопъ  обратнымъ  путемъ,  и 
такъ  далѣе — непрерывно,  пока  есть  въ  тѣлѣ  жизнь.  Но  этотъ  процессъ  имѣетъ 
еще  и  другое  химико-физіологическое  значеніе:  именно,  воздухъ,  вошедшій  сквозь 
массу  тѣла,  согрѣваясь  самъ,  вмѣстѣ  въ  тѣмъ  силою  огня  разлагаетъ  нахо- 
дащіяся  здѣсь  пищевыя  вещества,  а  когда  удаляется  назадъ,  то  на  своемъ  обрат¬ 
номъ  пути  эти  вещества  уже  въ  растворенномъ  и  утонченномъ  видѣ  вводитъ  въ 
жилы  и  во  всѣ  кавалы,  предназначенные  орошать  и  питать  тѣло.  Бъ  этой  теоріи 
Платона  очевидно  смѣшаны  въ  одинъ  два  различные  и  совершенно  другъ  отъ 
друга  независимые  процесса— процессъ  дыханія  въ  строгомъ  смыслѣ  т.  е.  вдыха¬ 
ніе  и  выдыханіе  воздуха  легкими  сквозь  ротъ  и  ноздри,  имѣющее  громадное 
физіологическое  значеніе  для  внутренней  экономіи  всего  организма,  и  процессъ 
освѣженія  собственно  только  наружной  поверхности  тѣла  воздухомъ,  входящимъ 
и  выходящимъ  сквозь  поры  кожи, — процессъ,  который  съ  процессомъ  дыханія  не 
имѣетъ  никакой  прямой  и  непосредственной  связи. 
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вдетъ  вонъ,  то  для  всякаго  очевидно,  что  онъ  не  въ  пустоту 
какую  либо  удаляется,  но  непремѣнно  сталкиваетъ  съ  мѣста 
близь  лежащій  (воздухъ).  Этотъ  послѣдній  получивъ  толчекъ, 
въ  свою  очередь  гонитъ  съ  мѣста  сосѣдній  съ  вимъ  воз¬ 
духъ  и  такъ  далѣе,  и  такимъ  образомъ  въ  силу  этой  необ* 
ходимости  весь  близлежащій  воздухъ,  приведенный  кру¬ 
гомъ  въ  движеніе,  устремляется  въ  то  мѣсто,  откуда  вы¬ 
шло  дыханіе  и  занимаетъ  (оставленное  имъ)  мѣсто,  и  такъ 
постоянно  слѣдуетъ  за  дыханіемъ;  словомъ,  это  непре¬ 
рывное  движеніе  (воздуха)  похожее  на  вращающееся  ко¬ 
лесо  имѣетъ  мѣсто  (въ  нашемъ  организмѣ)  по  той  при- 
С,—  чинѣ,  что  (въ  природѣ)  нигдѣ  нѣтъ  пустоты.  Вотъ  почему 
грудь  и  легкія  каждый  разъ,  послѣ  того  какъ  выдыхаютъ 
воздухъ  наружу,  снова  наполняются  воздухомъ,  который 
окружаетъ  наше  тѣло  и  который  бывъ  приведенъ  въ  кру¬ 
говое  движеніе  (отъ  толчка,  данваго  выпущеннымъ  возду¬ 
хомъ)  вторгается  внутрь  сквозь  скважистое  тѣло.  Когда  же 
потомъ  этотъ  воздухъ  возвращаясь  (своимъ  путемъ)  на¬ 
задъ,  выходитъ  вонъ  сквозь  тѣло,  то  опять  приводитъ  въ 
круговое  движеніе  (внѣшній)  воздухъ  и  заставляетъ  насъ 
вдыхать  этотъ  воздухъ  чрезъ  отверстіе  рта  и  носа.  Что 
же  касается  главной  причины,  обусловливающей  эти  дви- 
В. —  жевія  (вдыханія  и  выдыханія),  то  вотъ  она.  У  всякаго  жи- 
ваго  существа  тѣ  внутреннія  части,  подлѣ  которыхъ  про¬ 
ходятъ  жилы  и  кровь,  содержатъ  самое  ббльшее  количество 
теплоты  и  представляютъ  какъ-бы  источникъ  присущаго 
ему  огня.  Это  и  есть  то  самое,  что  мы  уподобили  рыбачьей 
сѣти  замѣтивъ,  что  вся  внутренность  этой  сѣти  (то  есть, 
пространство,  заключенное  со  всѣхъ  сторонъ  ея  тканями) 
соткана  изъ  огня,  а  всѣ  наружныя  части  ея  (т.  е.  внутрен- 
ня  полость  и  наружный  покровъ  ея)— изъ  воздуха.  Но  легко 
понять,  что  эта  (внутренняя)  теплота  стремится,  по  при¬ 
родѣ  вещей  (р.  58  А.  В.)  выйти  вонъ  въ  тому  мѣсту,  ко¬ 
торое  ей  свойственно  и  гдѣ  находится  однородная  съ  нею 
(главная)  масса  (огня).  Поеливу-же  есть  два  выхода  нару- 
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жу — одинъ  сквозь  тѣлесную  массу,  другой  чрезъ  ротъ  и  —  Е. 
носъ,  то  когда  теплота  устремляется  въ  выходу  съ  одной 
стороны,  она  въ  тоже  самое  время  гонитъ  воздухъ  къ  дру¬ 
гому  входу,  и  тогда  этотъ  вновь  вторгающійся  съ  противо¬ 
положной  стороны  воздухъ  попадая  въ  огонь  согрѣвается, 
между  тѣмъ  какъ  воздухъ  выходящій  вонъ  охлаждается. 
Когда-же,  послѣ  такого  перемѣщенія  теплоты,  вторгшійся 
воздухъ  станетъ  болѣе  теплымъ,  то  онъ  уже  этимъ  дру¬ 
гимъ  выходомъ  устремляется  къ  однородной  съ  нимъ  массѣ 
и  опять  (путемъ  того-же  круговаго  ^толчка)  гонитъ  воз¬ 
духъ  къ  входу,  лежащему  на  противоположной  сторонѣ. 
Итакъ,  воздухъ,  то  уступающій  толчку,  то  дѣлающій  тол¬ 
ченъ  и  благодаря  той  и  другой  способности  своей  посто¬ 
янно  движущійся  отъ  одной  стороны  въ  другую  и  въ  сво¬ 
емъ  движеніи  представляющій  (непрерывающійся)  кругъ, — 
вотъ  что  обусловливаетъ  процессъ  дыханія. 

ХХХѴЦ. — Въ  этсмъ-же  самомъ  законѣ  (круговой  пе¬ 
редачи  толчка— яерішоі;)  лежатъ  несомнѣнно  и  причины  та-  —80 
кихъ  явленій  какъ  напримѣръ  кровососныя  банки,  глотаніе, 
движеніе  брошенныхъ  тѣлъ  и  или  летящихъ  вверхъ — на 
воздухъ  или  катящихся  по  землѣ,  а  также  быстрые  и  мед¬ 
ленные  звуки,  которые  кажутся  намъ  высокими  и  низкими 
и  которые  то  даютъ  диссонансы  по  причинѣ  несогласія  вы¬ 
зываемыхъ  ими  въ  насъ  (въ  слуховыхъ  органахъ)  движе¬ 
ній,  то  даютъ  гармонію  вслѣдствіе  согласія  этихъ  движеній. 

Въ  самомъ  дѣлѣ,  движенія  болѣе  быстрыхъ  (высокихъ)  зву¬ 
ковъ  доходя  (до  нашего  слуха)  первыми,  постепенно  осла¬ 
бѣваютъ  и  такимъ  образомъ  становятся  сходными  съ  дви¬ 
женіями  звуковъ  болѣе  медленныхъ  (низкихъ)  въ  тотъ  мо-  —в. 
ментъ,  когда  эти  послѣдніе,  достигшіе  (къ  намъ)  позже, 
настигаютъ  ихъ  и  присоединяютъ  къ  нимъ  свои  движенія. 

По  этой-то  причинѣ  они  не  привносятъ  собою  какой  либо 
безладицы,  такъ  какъ  и  движеніе,  принесенное  ими  не  есть 
(въ  сравненіи  съ  движеніемъ  отъ  быстрыхъ  звуковъ)  со- 
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всѣмъ  иное  (не  совпадающее  съ  тѣмъ  движеніемъ).  Напро¬ 
тивъ,  такъ  какъ  тутъ  начало  болѣе  медленнаго  движенія 
сливается  съ  подобнымъ  ему  скончаніемъ  движенія,  быв¬ 
шаго  въ  началѣ  болѣе  быстрымъ,  то  это  вызываетъ  (въ 
насъ)  одно  общее  ощущеніе,  представляющее  впрочемъ 
смѣсь  ощущенія  высокаго  (топа)  съ  ощущеніемъ  низкаго 
(тона)  |),— ощущеніе,  которое  конечно  глупцамъ  доставляетъ 
простую  забаву,  во  людямъ  мудрымъ  даетъ  истинное  на¬ 
слажденіе  отъ  сознанія  сходства,  оказывающагося  между 
движеніями  (музыкальными,  т.  е.  игрою)  смертныхъ  п  бо¬ 
жественною  гармоніей  (міровыхъ  движеній).  Тоже  самое 
имѣетъ  силу  и  въ  приложеніи  къ  такимъ  явленіемъ  какъ 
напримѣръ  всякія  теченія  водъ,  ниспаденіе  молній,  или  воз¬ 
буждающая  удивленіе  притягательная  сила  янтарей  и  Гер¬ 
кулесовыхъ  камней  2),  потому  что  на  самомъ  дѣлѣ  ни  въ 


*)  Это  толкованіе  извѣстнаго  психологическаго  факта — слитности  ощу¬ 
щенія,  даваемаго  такъ  называемымъ  аккордомъ,  конечно  есть  ошибочное.  Быстрый 
и  медленный  или  высокій  и  низкій  звуки,  исходящіе  одновременно  изъ  двухъ 
струнъ  одного  и  тогоже  инструмента,  на  самомъ  дѣлѣ  не  въ  разное  а  въ  одно 
и  тоже  время  достигаютъ  до  нашего  уха;  впечатлѣнія  отъ  нихъ  конечно  посте¬ 
пенно  ослабѣваютъ,  теряютъ  свою  интенсивность,  но  каждый  пзъ  звуковъ,  пока 
онъ  продолжается  и  слышится,  остается  однимъ  и  тѣмъ  же  и  ощущеніе  ихъ  обо¬ 
ихъ  будучи  одновременнымъ,  даетъ  намь  знать  о  различіи  или  двойственности 
ихъ  только  по  качеству,  а  не  по  времени,  въ  которое  они  достигаютъ  до  слуха. 
Если  два  или  три,  четыре  звука  даютъ  одинъ  гармоническій  аккордъ,  то  это 
вовсе  не  потому,  что  звукъ  болѣе  быстрый  успѣваетъ  ослабѣть,  пока  достигнетъ 
до  слуха  звукъ  болѣе  медленный,  вслѣдствіе  чего  будто  бы  оба  они  даютъ  одно — 
родпое  ощущеніе,  слившееся  изъ  двухъ  разновременныхъ  ощущеній,  а  потому, 
что  отношенія  между  числами  вибрацій  этихъ  звуковъ  въ  данное  время  предста¬ 
вляетъ  столь  простую  дробь,  что  весьма  легко  воспринимаются  нами,  интегри¬ 
руясь  въ  одномъ  общемъ  слитномъ  ощущеніи. 

2)  Не  подлежитъ  сомнѣнію,  что  именемъ  „Геркулесовыхъ  камней*  Пла¬ 
тонъ  называетъ  то,  что  мы  называемъ  именемъ  магнита.  Въ  своемъ  Іонѣ  (р.  533) 
описывая  чудное  свойство  магнита  не  только  нритягивать  желѣзныя  вещи,  но  и 
передавать  силу  притяженія  самимъ  этимъ  вещамъ,  опъ  говоритъ,  что  Еврипидъ 
называетъ  этотъ  камень  магнитомъ,  между  тѣмъ  какъ  большинство  именуетъ  его 
Геркулесовымъ:  Табттіѵ  тт^ѵ  Хідоѵ  Еурік8гц  цеѵ  Марину  шѵорааеѵ  оі  8е  коЦоі 
'НрахЫаѵ. 
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одной  изъ  этихъ  вещей  нѣтъ  никакой  притягательной  силы, 
но  вся  суть  здѣсь  съ  одной  стороны  въ  томъ,  что  въ  при¬ 
родѣ  нигдѣ  нѣтъ  пустоты  и  что  поэтому  тѣла,  толкая 
другъ  друга,  необходимо  приходятъ  въ  круговое  движеніе,  а 
съ  другой  въ  томъ,  что  одни  изъ  тѣлъ  вслѣдствіе  раздѣле¬ 
нія,  другія-же  вслѣдствіе  соединенія  перемѣнивши  свое  мѣ¬ 
сто,  опять  потомъ  стремятся  занять  его,  такъ  что  для  того, 
кто  захотѣлъ-бы  изслѣдовать  эти  явленія  какъ  должно,  все 
чудо  тутъ  оказывается  лишь  въ  этихъ,  сплетенныхъ  между 
собою,  взаимодѣйствіяхъ  (вещей)  *). 


х)  Платонъ  изъяснивши  изъ  этихъ  двухъ  основныхъ  принциповъ  своей 
физики  такія  болѣе  круппыя  явленія,  какъ  первоначальное  распредѣленіе  массъ, 
продолжающееся  и  нынѣ  перемѣщеніе  частей  ихъ,  соединеніе  и  сплоченіе  од¬ 
нихъ,  разрѣшеніе  другихъ,  а  потомъ  такіе  важные  физіологическіе  процессы, 
какъ  дыханіе,  кровообращеніе,  не  счелъ  нужнымъ  самъ  изъяснять  явленія,  по¬ 
ставленныя  имъ  на  видъ  въ  этой  главѣ.  Древнѣйшій  и  лучшій  изъ  комментато¬ 
ровъ  Тимэя  Плутархъ  вотъ  какъ  изъясняетъ  каждое  изъ  этихъ  явленій.  1)  Когда 
приставлены  банки  къ  тѣлу,  тогда  согрѣтый  воздухъ,  выходящій  изъ  тѣла,  сжи¬ 
маетъ  воздухъ  содержащійся  подъ  банкой  и  тогда  эготъ  послѣдній  въ  свою  оче¬ 
редь  тѣмъ  сильнѣе  надавливаетъ  поверхность  тѣла,  и  так.  об.  выжимаетъ  изъ 
него  кровь.  2)  Во  время  глотанія  воздухъ,  находящійся  въ  пищепріемникѣ,  отъ 
давленія  пищеваго  комка  устремляется  вверхъ  и  занявши  позади  его  оставленное 
имъ  мѣсто,  толкаетъ  его  внизъ  3).  Брошенное  тѣло  разсѣкаетъ  передъ  собою 
воздухъ,  который  занимаетъ  въ  тотъ  же  моментъ  оставленныя  имъ  точки  про¬ 
странства  и  тімъ  самымъ  толкаетъ  его  сзади  4).  Ниспадете  молніи  на  землю 
имѣетъ  мѣсто  по  той  причинѣ,  что  огонь,  изъ  котораго  состоитъ  молнія,  на¬ 
сильно  столкнутый  внизъ  толчкомъ  облаковъ,  подобно  всѣмъ  движущимся  тѣламъ, 
разсѣкаетъ  на  пути  своемъ  воздухъ,  который  занимая  оставленное  имъ  мѣсто, 
толкаетъ  его  далѣе  внизъ  и  т.  об.  не  дозволяетъ  ему  возвратиться  назадъ 
вверхъ— въ  свою  родную  сферу.  5)  Эта  самая  причина  играетъ  большую  роль 
и  въ  движеніяхъ  водъ1  именно  воздухъ  постоянно  стараеіся  занять  мѣсто, 
оставляемое  каждою  водною  струею  идущею  изъ  источника,  и  этимъ  гонитъ  по¬ 
токъ  все  впередъ  и  впередъ,  и  наоборотъ  когда  вѣтеръ  дѣлаетъ  борозду  на  по¬ 
верхности  воды,  то  поднимается  волна,  сейчасъ  же  замѣщающая  пустоту,  обра¬ 
зовавшуюся  въ  массѣ  воздуха.  6^  Янтарь  притягиваетъ  тѣла  вотъ  какимъ 
образомъ.  Эготъ  минералъ  содержитъ  въ  себѣ  частицы  самаго  тонкаго  воздуха 
или  огня,  который  при  открытіи  его  поръ  отъ  тренія  выходитъ  вонъ  со  всѣхъ 
сторонъ,  какъ  бы  нѣкій  потокъ,  который  конечно  толкаетъ  окружающій  воздухъ; 
но  послѣдній  отталкиваетъ  назадъ  этотъ  потокъ  и  заставляетъ  его  возвратиться 
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XXXVIII. — Да  в  дыханіе,  которымъ  у  насъ  началась 
В.—  рѣчь,  совершается  точно  такимъ-же  образомъ  и  дѣйствіемъ 
втихъ  самыхъ  причинъ,  какъ  выше  было  показано:  огонь 
раздѣливши  пищу,  поднимается  вовнутрь  тѣла,  слѣдуя  на¬ 
правленію  дыханія,  и  ва  втомъ  пути  своемъ  наполняетъ 
жилы,  черпая  для  ѳтого  изъ  брюшной  полости  имъ-жѳ  раз¬ 
ложенныя  здѣсь  (вещества);  вотъ  какимъ  образомъ  у  всѣхъ 
живыхъ  существъ  по  цѣлому  тѣлу  наполняются  каналы, 
Е.—  доставляющіе  ему  питаніе.  При  втомъ  пищевыя  вещества 
сродныя  вашей  природѣ,  изъ  плодовъ-ли  взятыя  или  изъ 
травъ,  произращенныхъ  Богомъ  съ  цъдію  доставить  намъ 
пищу,  послѣ  раздѣленія  (огнемъ),  хотя  представляютъ  въ 
себѣ  соединеніе  многихъ  цвѣтовъ,  по  той  причинѣ  что  и 
сами  они  представляютъ  изъ  себя  смѣсь  (разныхъ  влемѳн* 
товъ),  но  все  таки  преобладаетъ  въ  нихъ  цвѣтъ  красный, 
образуемый  разрѣшающимъ  дѣйствіемъ  огня,  который  при 
втомъ  и  самъ  отображается  въ  жидкости  (образующейся  си¬ 
лою  его).  Вотъ  почему  цвѣтъ  втой  протекающей  по  тѣлу 
жидкости  имѣетъ  такой  видъ,  какъ  было  иоказано  нами 
(выше) ').  Эту  жидкость  мы  называемъ  кровію ,  которая  дос- 

еъ  своему  источнику,  при  чемъ  онъ  захватываетъ  и  увлекаетъ  за  собою  и  близ¬ 
лежащія  маленькія,  легковѣсныя  тѣла.  7)  Что  касается  наконецъ  матитау 
то  у  этого  минерала  поры  вездѣ  открыты;  чрезъ  нихъ  постоянно  и  входитъ  и 
выходитъ  изъ  него  воздухъ  и  такъ  какъ  этотъ  воздухъ  обладаетъ  особенною 
плотностію,  то  на  обратномъ  пути  своемъ  увлекаетъ  за  собою  и  сближаетъ  съ 
своимъ  источникомъ  желѣзо— одно  желѣзо  потому  что  оно  и  не  столь  неплотно, 
какъ  дерево  и  не  столь  плотно,  какъ  золото  или  камни,  но  при  всей  плотности 
своей  имѣетъ  и  поры,  такъ  что  воздухъ  ни  отражается  отъ  него  назадъ,  скользя 
лишь  по  его  поверхности,  ни  проходитъ  чрезъ  него  насквозь. 

*)  Возвращаясь  еще  разъ  къ  процессу  дыханія,  Платонъ  здѣсъ  постав¬ 
ляетъ  на  видъ  послѣднюю  и  самую  важную  услугу  этого  процесса — вяработы- 
ваніѳ  крови.  Что  касается  краснаго  цвѣта  крови,  то  объясненіе  этого  цвѣта  мы 
встрѣчали  уже  выше  въ  теоріи  цвѣтовъ.  Этотъ  цвѣтъ  имѣетъ  только  кровь  по¬ 
тому,  какъ  думаетъ  Платонъ,  что  въ  ней  пищевыя  вещества  отъ  дѣйствія  огня 
потеряли  совсѣмъ  свою  первоначальную  природу  и  приняли  природу  и  цвѣтъ 
огня,  между  тѣмъ  какъ  другія  влаги,  въ  меньшей  мѣрѣ  подвергшіяся  дѣйствію 
огня,  сохраняютъ  болѣе  или  менѣе  цвѣта  тѣхъ  пищевыхъ  веществъ,  изъ  кото¬ 
рыхъ  онѣ  образуются. 
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тавляетъ  витаніе  мясу  да  и  всему  тѣлу  и  изъ  которой  черп- 
лютъ  и  наполняются  всѣ  части  тѣла  въ  тотъ  самый  мо¬ 
ментъ,  какъ  та  или  другая  изъ  нихъ  истощается.  Самый  —81 
же  процессъ  этого  наполненія  и  опоражниванія  (частей 
тѣла)  происходитъ  точно  такимъ-же  образомъ,  какъ  про¬ 
исходитъ  во  вселенной  то  движеніе  всѣхъ  вещей,  въ  силу 
котораго  все  стремится  къ  тому,  что  есть  сродное  съ  нимъ. 

Въ  самомъ  дѣлѣ,  между  тѣмъ  какъ  окружающія  насъ  совнѣ 
(стихіи)  непрестанно  разрѣшаютъ  наше  тѣло  и  извлекаемыя 
изъ  него  частицы  уносятъ  каждую  къ  сродной  съ  ней  мас¬ 
сѣ, — въ  то  самое  время  вынуждаются  подражать  этому 
круговращенію  во  вселенной  и  кровяныя  вещества,  разрѣ¬ 
шенныя  на  мелкія  частицы  внутри  насъ  и  объемлемыя  тѣ¬ 
ломъ  каждаго  живаго  существа  будто  распростертымъ  надъ 
ними  сводомъ  небеснымъ,  такъ  что  какъ  только  какой  либо 
изъ  этихъ  находящихся  внутри  насъ  (веществъ)  бывъ  раз-  —В. 
рѣшено  уносится  (изъ  тѣла)  къ  сродной  массѣ,  въ  тотъ 
самый  моментъ  опустѣлое  мѣсто  его  опять  наполняется. 
Само  собою  разумѣется,  что  когда  (въ  этомъ  процессѣ)  ко¬ 
личество  выдѣляемыхъ  (элементовъ)  превышаетъ  количество 
поступающихъ  на  ихъ  мѣсто,  тогда  чахнетъ  всякое  (живое 
существо),  а  когда  напротивъ  уходитъ  (элементовъ)  меньше, 
нежели  сколько  получается  взамѣнъ,  тогда  раздобрѣваетъ. 
Кромѣ  того,  пока  структура  живаго  существа  еще  совсѣмъ 
нова  и,  значитъ,  пока  входящіе  въ  составъ  ея  треугольники 
родовъ  (тѣлъ— огня  и  земли,  воды  и  воздуха)  новы  какъ 
съ  иголочки,— она  содержитъ  эти  треугольники  въ  прочной 
связи  между  собою,  и  хотя  вся  масса  тѣла  имѣетъ  (въ  это 
время)  еще  мягкій  составъ  по  той  причинѣ,  что  она  не  такъ 
давно  еще  образована  изъ  мозга  и  взрощена  молокомъ,  но 
за  то  привходящіе  въ  нее  отвнѣ  и  воспринимаемые  ею  -“С, 
треугольники,  изъ  коихъ  состоитъ  пища  и  питье,  будучи 
старѣе  и  (вмѣстѣ  съ  тѣмъ)  слабѣе  ея  собственныхъ,  легко 
осиливаются  и  раздѣляются  ѳя  свѣжими  еще  треугольниками; 
вотъ  тогда  то  живое  существо  увеличивается  въ  объемѣ, 
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такъ  какъ  оно  усвояетъ  себѣ  въ  пищѣ  большое  количество 
подобныхъ  (своимъ  собственнымъ  треугольниковъ).  Когда 
же  связь  этихъ  треугольниковъ  ослабѣваетъ  вслѣдствіе 
того,  что  (тѣлу)  прошлось  въ  теченіе  долгаго  времени  вы* 
держивать  постоянную  борьбу  съ  множествомъ  (треугольна- 
І)—  ковъ  внѣшнихъ),  тогда  они  не  въ  состояніи  уже  бываютъ 
разлагать  входящихъ  отвнѣ  треугольниковъ  питанія  и  асси¬ 
милировать  ихъ  себѣ,  а  напротивъ  сами  этими  привходя¬ 
щими  (отвнѣ  треугольниками)  легко  разрываются.  Тутъ 
уже  всякое  живое  существо  изнемогаетъ  (въ  этой  борьбѣ), 
хилѣетъ,  и  это  состояніе  извѣстно  подъ  именемъ  старости. 
Наконецъ,  когда  теряютъ  способность  всякаго  сопротивле¬ 
нія  (внѣшнимъ  треугольникамъ)  даже  связи,  соединяющія 
воедино  треугольники  мозга,  бывъ  расшатаны  отъ  той-зке 
борьбы,  тогда  отъ  нихъ  отрываются  также  и  узы  души,  и 
душа  бывъ  освобождена  (отъ  тѣла)  такимъ  естественнымъ 
образомъ,  конечно,  улетаетъ  съ  радостію,  потому  что  сколь- 
Е.—  ко  тягостно  все  то,  что  совершается  вопреки  природѣ, 
сколько-же  пріятно  все  то,  что  происходитъ  такъ,  какъ 
опредѣлено  природѣ.  По  этому,  и  смерть,  если  она  прихо¬ 
дитъ  отъ  болѣзней  и  ранъ,  какъ  насильственная,  есть  ко¬ 
нечно  вмѣстѣ  и  мучительная;  но  если  она  вмѣстѣ  съ  ста¬ 
ростію  приближаясь  наступаетъ  какъ  естественный  конецъ 
старости,  то  такая  смерть  есть  изъ  всѣхъ  смертей  самая 
безболѣзненная  и  сопровождается  скорѣе  радостію,  чѣмъ 
печалію. 

XXXIX. — Что  касается  теперь  того,  откуда  происте- 
82 —  каютъ  болѣзни,  то  это,  полагаю,  всякому  извѣстно.  Именно*, 
поелику  есть  четыре  рода  (субстанцій),  изъ  которыхъ  со¬ 
ставлено  наше  тѣло— земля,  огонь,  вода  и  воздухъ:  то,— 
воспослѣдуетъ  ли  неестественное  накопленіе  этихъ  суб¬ 
станцій,  или  истощеніе,  или  даже  только  перемѣщеніе  съ 
мѣста  свойственнаго  (каждой  изъ  нихъ)  на  не  свойствен¬ 
ное— чужое,  случптся-ди  огню  или  какой  либо  изъ  остать- 
ныхъ  субстанцій, — такъ  какъ  каждая  изъ  нихъ  подвержена 
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многимъ  измѣненіямъ, — воспринять  въ  себя  то,  что  ей  не 
свойственно,— всѣ  эти  и  подобныя  случайности  производятъ 
разстройства  и  болѣзни,  потому  что  когда  каждая  изъ 
этихъ  субстанцій  измѣнившись  становится  тѣмъ,  чѣмъ  не 
есть  по  своей  природѣ,  тогда  тѣ  части,  которыя  прежде 
были  прохладными,  становятся  горячими,  а  тѣ,  что  были  — В- 
сухими,  становятся  влажными,  или  тяжелыми  тѣ,  что  преж¬ 
де  были  легкими,  словомъ  все  и  всяческія  терпитъ  измѣненія. 

Въ  самомъ  дѣлѣ,  вообще  говоря,  только  тогда  тѣло  можетъ 
быть  здоровымъ  и  безболѣзненнымъ,  когда  в'ь  немъ  только 
подобныя  субстанціи  соединяются  съ  подобными,  соединяются 
притомъ  всегда  сообразно  съ  своими  свойствами,  всегда  оди¬ 
наковымъ  и  пропорціональнымъ,  образомъ,  а  равно  и  отдѣля¬ 
ются  другъ  отъ  друга  такимъ-же  образомъ.  Напротивъ,  когда 
какая  либо  изъ  субстанцій,  вступая-ли  въ  соединеніе  (съ  дру¬ 
гими)  или  отдѣляясь  (отъ  нихъ),  отступаетъ  отъ  этихъ  (усло¬ 
вій),  тогда  она  производитъ  всякаго  рода  пертурбаціи,  неисчи¬ 
слимыя  болѣзни  и  поврежденія.  Поелику  же  (кромѣ  четы¬ 
рехъ  первичныхъ  соединеній  изъ  огня,  земли,  воздуха  и 
воды)  есть  еще  второстепенныя  соединенія  (въ  организмѣ 
тѣла),  которыя  представляютъ  такую-же  законосообразность;  _с. 
то  отсюда  проистекаютъ  другаго  рода  болѣзни,  которыя 
вапрашиваются  вниманію  любопытствующаго.  Именно,  такъ 
какъ  изъ  тѣхъ  соединеній  (первычныхъ)  образованы  мозгъ, 
кости,  мясо  и  мышцы,  да  и  кровь  изъ  нихъ  произошла, 
хотя  и  инымъ  образомъ,  то  большая  часть  болѣзней  про¬ 
истекаетъ  такимъ  образомъ,  какъ  выше  (показано)  '),  во 


3)  По  ученію  Платона,  тѣло  наше  состоитъ  прежде  всего  изъ  первичныхъ, 
комбинаціи  четырехъ  тѣлъ  земли,  воды,  воздуха  и  огнл, — комбинаціи,  сложен¬ 
ныхъ  изъ  двухъ  хорошо  извѣстныхъ  намъ  треугольниковъ.  Причиною  большей 
части  болѣзней:,  хотя  не  столь  серьезныхъ,  бываютъ  случаи  нарушенія  правиль¬ 
ности  комбинацій  этихъ  четырехъ  элементовъ,  какъ  то:  несоразмѣрность  въ  ихъ. 
количествѣ — преобладаніе  одного  изъ  иихъ  насчетъ  другаго  и  наоборотъ,  не¬ 
правильность  при  перемѣщеніи  одного  на  мѣсто  другаго,  неправильность  нако- 
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самый  тяжкія  и  опасныя  болѣзни  возникаютъ  вотъ  какимъ 
образомъ:  когда  образованіе  этихъ  (частей  тѣла,  представ¬ 
ляющихъ  уже  вторичныя  комбинаціи)  совершается  въ  про¬ 
тивоположномъ  (закономѣрному)  порядкѣ,  тогда  онѣ  подвер¬ 
гаются  коренному  разстройству.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  при  есте¬ 
ственномъ  теченіи  вещей,  мякоть  и  мышцы  образуются  изъ 
крови,  мышцы  изъ  волоконъ  ■)  (крови,  или  такъ  называет 
мой  Фибрины)  вслѣдствіе  своего  сродства,  а  мякоть  изъ  той 
крови,  которая  сгущается  отдѣляясь  отъ  волоконъ  (то  есть, 
отъ  Фибрины),  между  тѣмъ  какъ  клейкое  и  жирное  (веще¬ 
ство),  отдѣляющееся  потомъ  отъ  мышцъ  и  мякоти,  съ  одной 
стороны  склеиваетъ  мякость  съ  костями,  а  съ  другой  пи¬ 
таетъ  и  роститъ  костяные  покровы  мозга;  наконецъ,  нѣкое, 
изъ  самаго  чистаго,  самаго  гладкаго  и  самаго  блестящаго 
(отъ  жира)  рода  треугольниковъ  состоящее  вещество  проса¬ 
чиваясь  сквозь  плотныя  костяныя  стѣнки,  течетъ  каплями 
изъ  костей  и  орошаетъ  мозгъ  *).  Итакъ,  когда  каждая  изъ 


еецъ  въ  разныхъ  измѣненіяхъ,  которымъ  каждый  изъ  нихъ  подвергается.  Но 
въ  составъ  разныхъ  частей  тѣла  кромѣ  этихъ  частыхъ  первичныхъ  комбинацій 
входятъ  и  разныя  комбинаціи  тѣхъ  же  элементовъ  второстепенныя — смѣшенныя. 
Еакія  это  и  изъ  какихъ  комбинацій  состоящія  части, — это  Платонъ  показываетъ 
далѣе.  Въ  неправильности  этихъ-то  комбинацій,  въ  ненормальномъ  порядкѣ 
образованія  этихъ  частей  или  элементовъ  тѣла  одного  изъ  другаго  лежитъ,  но 
его  мнѣнію,  источникъ  болѣзней  самыхъ  тяжкихъ  и  самыхъ  опасныхъ. 

х)  Платонъ  говоритъ  здѣсь  не  о  тѣхъ  волокнахъ,  которыя  соединяясь  въ 
мышцы  образуютъ  мясо,  но  о  тѣхъ  волокнахъ  крови,  которыя  составляютъ  са¬ 
мую  плотную  часть  ея  и  изъ  которыхъ,  по  его  мнѣнію,  путемъ  соединенія  обра¬ 
зуются  мышцы,  сухожилье  и  связки,  между  тѣмь  какъ  плоть  или  мякоть  обра¬ 
зуется  изъ  той  прозрачной,  но  способной  сгущаться,  кровяной  влаги,  которая 
остается  по  отдѣленіи  отъ  нея  волоконъ  и  которую  онъ  называетъ  словомъ  ір>р. 
Такимъ  образомъ  изъ  трехъ  составныхъ  элементовъ  крови  Платонъ  хорошо 
зналъ  только  фибрину  и  отчасти  жидкую  водянистую  пасоку  (ѳегшп),  но  о 
кровяныхъ  шарикахъ,  кажется,  не  имѣлъ  еще  ни  какого  цонятія. 

*)  Въ  дѣйствительности  мясо  связываютъ  съ  костями  связки,  сухожилья 
и  сухожильныя  оболочки.  Что  же  касается  той  влаги,  которая  идя  со  всѣхъ 
частей  тѣла  и  просачиваясь  чрезъ  мышцы,  связки  и  кости,  питаетъ  и  раститъ 
кости,  орошаетъ  мозгъ  и  еще  крѣпче  склеиваетъ  мясо  съ  костями,  то  подъ  нею 
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ѳтихъ  субстанцій  образуется  какъ  разъ  такъ  (какъ  сейчасъ  — Е. 
показано),  тогда  тѣло  по  большей  части  обладаетъ  здо¬ 
ровьемъ,  болѣзни-же  постигаютъ  его  тогда,  когда  все  это 
идетъ  навыворотъ.  Такъ  напримѣръ  когда  мякоть  разрѣ¬ 
шаясь  испускаетъ  изъ  себя  жижу  обратно  въ  вены,  тогда 
вмѣстѣ  съ  дыханіемъ  приливаетъ  въ  изобиліи  въ  эти  сосуды 
и  кровь,  въ  которой  тогда  оказывается  и  множество  раз¬ 
личныхъ  цвѣтовъ  и  смѣсь  всякихъ  потенцій — горькихъ,  кис¬ 
лыхъ,  соленыхъ,  а  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  и  желчь  и  пасока  и 
всевозможныя  мокроты.  Всѣ  эти  влаги,  ненормально  выра¬ 
ботанныя  и  испорченныя,  мало  того  что  не  доставляютъ 
отъ  себя  тѣлу  никакого  питанія,  но  въ  добавокъ  къ  тому 
еще,— прежде  всего, — растлѣваютъ  кровь,  потомъ  начи¬ 
наютъ  вращаться  въ  венахъ  по  всѣмъ  направленіямъ,  во- 
все  не  держась  уже  опредѣленнаго  природой  порядка  цир¬ 
куляціи  и  тутъ,  вмѣсто  того  чтобъ  ассимилировать  другъ- 
друга,  вступаютъ  въ  борьбу  между  собою,  а  въ  концѣ  кон- 
цевъ  вступаютъ  въ  борьбу  даже  съ  тѣми  субстанціями  тѣ¬ 
ла,  которыя  имѣютъ  болѣе  твердый  составъ  и  не  подвер¬ 
жены  передвиженію  (своихъ  элементовъ),  причиняя  и  имъ 
поврежденія.  И  когда  такимъ  поврежденіямъ  подвергаются 
субстанціи,  которыя  по  причинѣ  своей  ветхости  оказы¬ 
ваются  неудоборастворимими,  то  онѣ  съ  одной  стороны  чер¬ 
нѣютъ  отъ  долгаго  горѣнія,  а  съ  другой  становятся  горь¬ 
кими,  бывъ  совсѣмъ  пережжены  огнемъ,  и  тогда  вредоно- 
стно  дѣйствуютъ  и  на  всѣ  остальныя  части  тѣла,  которыя  —в. 
еще  не  повреждены.  Въ  подобныхъ  случаяхъ  эти  субстан¬ 
ціи  иногда  при  черномъ  цвѣтѣ  принимаютъ  вмѣсто  горькаго 
кислый  вкусъ,— это  тогда,  когда  горькія  частицы  бываютъ 


Платонъ  разумѣетъ  съ  одной  стороны  вообще  тѣлесный  совъ,  а  съ  другой,  какъ 
кажется,  въ  особенности  совъ,  собирающійся  около  востей  и  образующій  здѣсь 
тавъ  называемую  надкостную  плеву,  которая,  по  его  мнѣнію,  выдѣляетъ  изъ 
себя  совъ,  питающій  кости  и  чрезъ  востн  орошающій  мозгъ. 
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значительно  меньше  (чѣмъ  кислыя)1)  а  иногда  при  горькомъ 
вкусѣ  (вмѣсто  чернаго)  принимаютъ  или  красноватый  цвѣтъ, 
когда  смѣшиваются  съ  кровью,  или  травянистый,  когда  (къ 
этому  красному)  примѣшивается  еще  и  черный  цвѣтъ  *); 
съ  горькимъ  вкусомъ  ихъ  можетъ  соединяться  также  и 
желтый  цвѣтъ, — это  тогда,  когда  къ  нимъ  присоединяется 
субстанція  нѣжной  мякоти,  послѣ  того  какъ  она  расплав¬ 
лена  огнемъ  воспаленія  3)  Для  всѣхъ  этихъ  влагъ  служитъ 
одно  общее  названіе— желчи,  данное  имъ  кѣмъ  нибудь  изъ 
врачей,  или  такимъ  вообще  человѣкомъ,  который  обладалъ 
способностію,  наблюдая  многія  и  несходственные  вещи,  ви¬ 
дѣть  присущій  всѣмъ  имъ  одинъ  характеръ,  дающій  имъ 
право  на  (одно  общее)  наименованіе.  Впрочемъ  и  (частные) 
виды  желчи  имѣютъ  свои  названія, — каждый  сообразно  сво¬ 
ему  цвѣту.  Такъ,  пасока  крови  (вѣрнѣе  пасока,  изъ  кото¬ 
рой  образуется  кровь)  на  вкусъ  пріятна,  но  влага,  которая 
идетъ  изъ  черной  и  кислой  желчи,  бываетъ  непріятно — ѣдка, 
когда  отъ  дѣйствія  теплоты  получаетъ  соленый  вкусъ;  это 

1)  Та  къ,  по  мнѣнію  Платона,  образуется  черная  желчь,  какъ  горькая 
такъ  и  кислая, — изъ  испортившейся  крови  я  растворившейся  отъ  воспаленія 
плотиной  мякоти. 

*)  Желчь  горькая  же,  но  не  настолько  еще  поврежденная,  какъ  черная, 
смѣшиваясь  съ  чистою  неиспорченною  кровью,  получаетъ  цвѣтъ  красноватый, 
но  если  съ  кровью  смѣшивается  желчь  сперва  обыкновенная — желтая,  а  потомъ 
черная,  то  отъ  примѣси  чернаго  цвѣта  получаетъ  цвѣтъ  зеленый,  который,  какъ 
мы  видѣли  вообще  по  мнѣнію  Платона,  представляетъ  смѣсь  рыжаго  и  чернаго* 

*)  Желтый  цвѣтъ — это  обыкновенный  цвѣтъ  желчи— >влаги ,  выдѣляемой 
печенью,  которая  поступая  въ  двенадцати  перетную  кишку  служитъ  процессу 
пищеваренія.  Когда  желчь  наполняется  въ  излишкѣ,  то  разливается  по  всему 
тѣлу  и  вотъ  собственно  когда  она  принимаетъ  различные  цвѣта,  смѣшиваясь  съ 
разными  другими  влагай  и  и  повреждаясь  отъ  разныхъ  болѣзней.  Между  тѣмъ 
по  Платону  не  только  эта  натуральная  желчь,  но  и  такъ  названная  имъ  бѣлая 
мокрота  или  лимфа  образуется  все  путемъ  того  же  ненормальнаго  процесса 
разложенія  нѣжной,  молодой  мякоти.  Вообще  же  Платонъ  какъ  не  зналъ  истин¬ 
наго  значенія  органа,  выдѣляющаго  желчь, — печени  въ  общей  экономіи  цѣлаго 
организма,  такъ  не  зналъ  еще  надлежаще  ни  способовъ  образованія  желчи, 
ни  способовъ  преобразованія  ед  въ  другія  влаги. 
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я  есть  то,  что  извѣстно  подъ  именемъ  ѣдко-кислой  слизи. 
Потомъ,  что  касается  влаги,  которая  образуется  вслѣдствіе 
разрѣшенія  молодой  и  нѣжной  мясной  мякоти  при  участіи 
воздуха,  который  вторгшись  сюда  и  охваченный  со  всѣхъ  _ п. 
сторонъ  влагой  дѣлаетъ  то,  что  вслѣдъ  затѣмъ  образуются 
пузырьки,  изъ  которыхъ  каждый  въ  отдѣльности  не  замѣ¬ 
тенъ  по  причинѣ  своей  малости,  но  которые  всѣ  въ  сово¬ 
купности  представляютъ  массу  вполнѣ  замѣтную  и  въ  обра¬ 
зующейся  изъ  нихъ  слюнѣ  даютъ  видѣть  свой  бѣлый  цвѣтъ, 
то  вся  эта  влага,  происходящая  изъ  свѣжо -образующейся 
мякоти  въ  соединеніи  съ  (проникающимъ  въ  нее)  воздухомъ 
есть  то,  что  мы  называемъ  бѣлой  мокротой.  Изъ  влагъ  же 
постоянно  образующихся  (и  еще  не  испорченныхъ)  исте¬ 
каютъ  разныя  (второстепенныя)  мокроты,  какъ  то — потъ, 
слезы  и  другія  подобнаго  рода,  которыя  ежедневно  истекая  — Е. 
очищаютъ  тѣло.  Всѣ  эти  влаги  точно  также  становятся 
причиною  болѣзней,  когда  кровь  поддерживаетъ  свою  пол¬ 
ноту  не  изъ  ѣды  и  питья,  какъ  того  требуетъ  природа,  а 
восполняетъ  свою  убыль  изъ  совсѣмъ  иного  какого  либо 
(внутренняго)  источника  и  при  томъ  противно  законамъ 
природы.  Впрочемъ,  пока  отдѣльныя  части  плотиной  мякоти, 
терзаемыя  подобными  болѣзнями,  сохраняютъ  еще  невреди¬ 
мыми  свои  общія  основы,  то  тутъ  еще  только  половина 
бѣды,  потому  что  онѣ  легко  могутъ  еще  вознаградить  свои 
потери.  Но  когда  поражается  болѣзнію  даже  та  влага,  кото¬ 
рая  соединяетъ  мясо  съ  костями,  и  кровь,  выдѣляемая  во-  —84 
локнами  *)  и  мышцами,  не  служитъ  уже  болѣе  ни  пищею 

*)  Здѣсь  именемъ  волоконъ  іѵе<;  Платонъ  называетъ  уже  не  волокна  крови, 
какъ  выше,  но  волокна  млса,  тѣ  самыя,  которыя  по  соединеніи  въ  плотныя  массы 
образуютъ  мышечную  систему.  Но  ни  эіи  мышечныя  волокна,  ни  сухожилья 
и  связки  не  выдѣляютъ  изъ  себя  крови.  Поэтому,  кровью  здѣсь,  какъ  кажется, 

Платонъ  называетъ  ту  блестящую  клейкую  влагу,  о  которой  выше  была  рѣчь  и 
которая,  по  его  мнѣнію,  служитъ  склейкою  между  костями  и  мясомъ,  образуя 
изь  себя  надкостную  плеву.  Платонъ  полагаетъ,  что  въ  чахоткѣ,  послѣ  того  какъ 
мясо  теряетъ  способность  выдѣлять  изъ  себя  этотъ  сокъ,  или  выдѣлялъ,  но  ис¬ 
порченный,  эта  плева  отдѣляется  отъ  костей  или  какъ  будто  соскабливается  съ 
нихъ,  послѣ  чего  онѣ  становятся  голыми,  такъ  какъ  ничто  уже  не  соединяетъ 
ахъ  съ  мясомъ. 

„Тимэй“  діалогъ  Платона.  15 
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для  костей  ни  связію,  скрѣпляющею  кости  съ  мясомъ,  во 
изъ  жирной,  плотной  и  вязкой  дѣлается,  вслѣдствіе  дурнаго 
питанія,  жесткою,  соленою  и  тощею,  тогда  вся  эта  влага* 
подвергшаяся  таковой  порчѣ,  отдѣлясь  отъ  костей  и  какъ 
бы  соскабливаемая  съ  нихъ,  собственною  силою  устрем¬ 
ляется  назадъ  подъ  мякоть  и  мышцы,  слѣдствіемъ  этого 
бываетъ  то,  что  мясныя  субстанціи,  отрѣшаясь  отъ  своихъ 
в.—  основъ,  оставляютъ  мышцы  голыми  и  полными  соленаго 
мутнаго  сока  и  сами  затѣмъ  (растворяясь  и)  попадая  въ 
круговой  токъ  крови,  еще  болѣе  усиливаютъ  поименован¬ 
ныя  болѣзни.  Однако,  какъ  ни  гибельны  бываютъ  для  тѣла 
эти  болѣзни,  но  еще  гибельнѣе  тѣ,  которыя  имъ  предше¬ 
ствуютъ,  потому  что  когда  кости,  вслѣдствіе  плотности 
мяса  не  получая  въ  достаточномъ  количествѣ  воздуха,  на¬ 
чинаютъ  гнить  и  отъ  этого  подвергаются  воспаленію,  тогда 
онѣ  въ  этомъ  воспаленномъ  состояніи  не  только  не  воспри¬ 
нимаютъ  въ  себя  (идущихъ  къ  нимъ)  питательныхъ  соковъ, 
но  напротивъ  выпускаютъ  въ  нихъ  свою  собственную  (раз- 
С,—  лагающуюся)  субстанцію,  которая  отдѣляется,  какъ  будто 
кѣмъ  нибудь  соскабливаемая;  соки  же  эти  (натурально)' 
возвращаются  затѣмъ  назадъ  въ  плоть,  а  плоть  возвра¬ 
щается  въ  кровь,  и  такимъ  образомъ  проистекаютъ  болѣзни 
еще  болѣе  опасныя,  чѣмъ  тѣ,  о  которыхъ  выше  была  рѣчь. 
Когда  же  въ  концѣ  концевъ  субстанція  самаго  мозга  забо¬ 
лѣваетъ  по  причинѣ  ли  недостатка  или  излишка  (какихъ, 
либо  элементовъ),  тогда  наступаютъ  болѣзни  болѣе  всѣхъ, 
тяжкія  и  вѣрнѣе  всѣхъ  ведущія  къ  смерти,  потому  что  (въ. 
этомъ  случаѣ)  уже  всѣ  (безъ  остатка)  субстанціи  тѣла  не¬ 
избѣжно  принимаютъ  обратное  (противоестественное)  те¬ 
ченіе. 

ХЬ.— Есть  еще  и  третій  родъ  болѣзней— тѣхъ  болѣз- 
ней,  которыя,  должно  думать,  происходятъ  изъ  трехъ  источ¬ 
никовъ — или  изъ  дыханія,  или  изъ  лимфы,  или  изъ  желчи  *). 

*)  Первый  классъ  болѣзней,  какъ  мы  видѣли,  Платонъ  выводитъ  изъ  основ¬ 
ныхъ  первичныхъ  вомбні  ацій  четырехъ  стихій,  входящихъ  въ  составъ  вашего 
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Такъ,  когда  легкія,  снабжающія  все  тѣло  воздухомъ,  бывъ 
засорены  истекающими  мокротами,  не  представляютъ  сво¬ 
бодныхъ  для  него  проходовъ,  тогда  онъ  въ  одно  мѣсто  со¬ 
всѣмъ  не  имѣя  возможности  проникнуть,  въ  другое  же  втор¬ 
гаясь  въ  количествѣ  большемъ  чѣмъ  нужно,  съ  одной  сто¬ 
роны  предоставляетъ  гнить  тѣ  части,  которыя  совсѣмъ  не 
получаютъ  (отъ  него)  освѣженія,  а  съ  другой  насильствен¬ 
но  врывается  въ  нѣкоторыя  изъ  венъ,  и  заставляетъ  ихъ 
скорчиваться,  задерживаясь  же  (по  выходѣ  сквозь  стѣнки 
ихъ)  въ  той  внутренней  части  тѣла,  гдѣ  лежитъ  грюдо- 
брюшная  преграда,  разрѣшаетъ  тѣло  '),  отсюда  происте¬ 
каютъ  тысячи  мучительныхъ  болѣзней,  которыя  сопровож- 


тѣла,  другими  словами,  изъ  недостатковъ  четырехъ  темпераментовъ.  Считая 
этотъ  разрядъ  болѣзней  самымъ  легкимъ,  онъ  счелъ  излишнимъ  даже  перечи¬ 
слять  частные  впды  его,  но  ниже  (р.  84.  Е)  причисляетъ  сюда  четыре  вида  ли* 
хорадки.  Второй  классъ  болѣзни  имѣетъ  начало  въ  такихъ  второсте¬ 
пенныхъ  смѣше  нныхъ  Комби  націяхъ,  какъ  мясо,  нервы,  кровь,  мозгъ,  сокъ,  ко. 
сти;  сюда  относятся  разные  виды  чахотки  или  обшѣе  сухотки,  а  также  болѣзни 
мозга  и  костей.  Трет ій  классъ  болѣзней  имѣетъ  свой  источникъ  въ  дорчѣ  тѣхъ 
же  второстепенныхъ  комбинацій — крови  и  мяса  и  составляется  изъ  разныхъ 
пороковъ  дыханія,  пасоки  и  желчи.  Отъ  поросовъ  дыханія  происходятъ— боль 
груди,  колика  и  судорога,  отъ  пороковъ  лимфы — золотуха,  лишаи  и  разные  на- 
тарры;  изъ  лимфы  и  черной  желчи  вмѣстѣ  проистекаютъ— кошемаръ,  епилепсія  и 
сумашеетвіе,  а  изъ  одной  только  желчи — опухоли,  желчныя  лихорадки  и  поносы. 

*)  Въ  случаѣ  загражденія  дыхательныхъ  путей  прежде  всего,  по  Платону, 
портятся  сами  легкія  и  такимъ  образомъ  происходитъ  чахотка.  Бромѣ  того  воз¬ 
духъ,  насильственно  и  въ  излишкѣ  вторгающійся  въ  нѣкоторыя  вены,  выходитъ 
потомъ  сквозь  стѣнки  ихъ  въ  тѣло,  и  здѣсь— въ  окружности  діафрагмы  задер¬ 
живаясь,  причиняетъ  развыя  болѣзни,  какъ  то  вспучиваніе,  грудную  боль,  ко¬ 
лотье  въ  боку  и  т.  под.  Тугъ  же,  по  мнѣнію  Платона,  лежитъ  причина  такъ 
называемыхъ  тетановъ  и  опнеѳотвтановъ.  Тетавы—  это  есть  простое  судорожное 
растяженіе  и  сведеніе  тѣхъ  или  иныхъ  мышечныхъ  группъ  и  членовъ  въ  пря¬ 
момъ  т.  е.  свойственномъ  структурѣ  ихъ  направленіи,  а  описеотетаны — это  то¬ 
же  самое  конвульсивное  подергиваніе  мускуловъ  и  членовъ,  но  только  въ  на¬ 
правленіяхъ  противоположныхъ  тѣмъ,  вь  какихъ  они  обыкновенно  сгибаются  г 
разгибаются.  Болѣзнь  эта,  какъ  извѣстно,  имѣетъ  источникъ  свой  вовсе  не  въ 
мускулахъ  и  связкахъ,  какъ  полагалъ  Платонъ,  а  въ  нервной  системѣ. 
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даются  вдобавокъ  изобильныхъ  пбтомъ.  Часто  опять  въ  ка¬ 
кой  либо  изъ  мясистыхъ  частей  тѣла,  сдѣлавшейся  скваж¬ 
ною,  возникаетъ  движеніе  воздуха,  и  этотъ  воздухъ,  не 
имѣющій  возможности  выдти  вонъ,  причиняетъ  страданія 
одинаковыя  съ  тѣми,  какія  происходятъ  отъ  воздуха,  вры¬ 
вающагося  отввѣ;  эти  страданія  бываютъ  особенно  велики 
въ  томъ  случаѣ,  когда  воздухъ  приливая  къ  мышцамъ  и 
маленькимъ  сосѣднимъ  жилкамъ  и  вспучивая  какъ  разгиба* 
тзльныѳ  мускулы,  такъ  и  прикрѣпленныя  къ  нимъ  жилы, 
заставляетъ  тѣ  и  другія  подергиваться  въ  направленіи  про¬ 
тивоположномъ  (обыкновенному);  во  вниманіе  къ  явленію 
этихъ  подергиваній  и  самыя  болѣзни  названы  тетонами  и 
оаисФотонами  (сведеніе  тѣла  впередъ  и  сведеніе  назадъ— 
судороги,  конвульсіи).  Лечить  эти  болѣзни  очень  трудно,  и 
большею  частію  прекращаютъ  ихъ  только  наступающія  ли¬ 
хорадки.  Что  касается  далѣе  бѣлой  лимфы,  то,  когда  воз¬ 
духъ  пузырьковъ  (изъ  которыхъ  она  состоитъ)  задержи¬ 
вается  внутри,  она  причиняетъ  очень  сильное  страданіе, 
и  менѣе  сильное,  конечно,  тогда,  когда  она  находитъ  себѣ 
сквозь  отдушины  выходъ  на  поверхность  тѣла,  но  за  то 
тогда  она  испещряетъ  тѣло,  покрывая  его  бѣлыми  лишаями 
и  другими  подобными  сынями.  Когда  же  она  смѣшавшись 
съ  червою  желчью  вторгается  въ  тѣ  самыя  божественныя 
кругообращенія,  которыя  имѣютъ  мѣсто  въ  головѣ,  то  и 
ихъ  приводитъ  въ  безпорядокъ.  Если  это  случается  во  вре¬ 
мя  сна,  то  это  болѣзнь  еще  не  очень  опасная,  но  если  па¬ 
роксизмы  ея  повторяются  и  въ  бодрственномъ  состояніи,  то 
отъ  нея  уже  трудно  избавиться;  поелику  же  она  имѣетъ 
мѣстомъ  своимъ  священную  природу,  то  и  сама  называется 
по  справедливости  священною  болѣзнію  ■).  Затѣмъ  мокрота 


*)  Божественныя  круговращенія,  имѣющія  мѣсто  въ  головѣ,  это,  какъ 
намъ  извѣстно  уже,  суть  круги  природы  тождественнаго  и  иного,  изъ  которыхъ 
образована  природа  разумной  души.  Ѳги  круговращенія,  т.  е.  отправленія  ум¬ 
ственныхъ  способностей  разстраиваются  по  Платову  тогда,  когда  бѣлая  лимфа 
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вислая  и  солевая  служитъ  источникомъ  всѣхъ  тѣхъ  болѣз¬ 
ней,  которыя  имѣютъ  катаррадьное  свойство;  сообразно  съ 
множествомъ  различныхъ  мѣстъ,  въ  которыхъ  ата  мокрота 
распространяется,  и  болѣзнь  (ею  аричиняемая)  получила  мно¬ 
го  разныхъ  наименованій  ').  Что  касается  теперь  той  болѣзни 
развыхъ  частей  тѣла,  которая  извѣстна  подъ  именемъ  вос¬ 
паленій,  то  она  происходитъ  отъ  того,  что  эти  части  воз¬ 
жигаются  и  воспаляются  желчію,  потому  что  когда  желчь  —с. 
вскипая  находитъ  себѣ  сквозь  отдушины  выходъ  наружу, 
то  выкидываетъ  всевозможные  нарывы,  когда  же  крѣпко 
заключена  внутри  (тѣла),  то  производитъ  разныя  воспали¬ 
тельныя  болѣзни  и  самую  ббльшую  въ  томъ  случаѣ,  когда 
она  смѣшавшись  съ  (чистою)  кровію  уноситъ  за  собою  тѣ 
волокна,  которыя  разсыпаны  повсюду  въ  крови  съ  тою  цѣ¬ 
лію,  чтобъ  она  имѣла  пропорціональную  разжиженность  и 
густоту,  чтобъ  она  не  могла  стать  ни  столь  жидкою  отъ 
разгоряченія,  чтобъ  выливаться  изъ  не  очень  плотнаго  тѣ¬ 
ла,  ни  столь  плотною  и  неудобоподвижвою,  чтобъ  ей  трудно 
было  обращаться  въ  жидахъ.  Итакъ,  пропорціональность 
ату  наблюдаютъ  образующіяся  въ  субстанціи  крови  волокна,  —и. 
такъ  что  если  бы  кто  либо  даже  послѣ  того,  какъ  кровь 
лишившись  жизненности  застыла,  привелъ  эти  волокна  вь 
соединеніе  другъ  съ  другомъ,  то  вся  остальная  кровь 
вслѣдъ  затѣмъ  опять  стала  бы  текучею,  но  предоставлен¬ 
ныя  самимъ  себѣ  они  вмѣстѣ  съ  холодомъ,  который  охва- 

въ  соединеніи  съ  черною  желчію  ударяетъ  въ  голову  в,  вторгаясь  въ  иозгъ,  на¬ 
рушаетъ  правильность  его  круговыхъ  движеній.  Болѣзнь  эту  извѣстную  подъ 
именемъ  эпилепсія  древвіе  считали  священною  въ  тоиъ  смыслѣ,  что  она  по¬ 
сылается  непосредственно  самими  богами,  Платонъ  же  напротивъ  указываетъ 
на  ея  иебожествеввое  чисто  физіологическое  начало,  и  если  все  таки  сохра¬ 
няетъ  за  вею  названіе  священной,  то  лишь  въ  томъ  смыслѣ,  что  ова  поражаетъ 
самыя  божественныя  функціи  души. 

і)  Въ  саномъ  дѣлѣ,  бываютъ  катаррн  мозга,  легкихъ,  желудка,  кишекъ, 
мочеваго  пузыря  и  др.  Всѣ  эти  катаррн  Платонъ  объясняетъ  излишнимъ  накоп¬ 
леніемъ  кислыхъ  и  соленыхъ  мокротъ;  отсюда  же  онъ  выводитъ  и  такія  болѣзни, 
какъ  золотуха,  лишаи  и  другія,  о  которыхъ  у  него  сейчасъ  будетъ  рѣчь. 
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тываетъ  кровь,  заставляютъ  ее  быстро  свертываться.  При 
такомъ  значеніи  для  крови  волоконъ,  желчь, —которая  по  су¬ 
ществу  своему  есть  кровь-же,  только  обветшавшая  и  которая 
обыкновенно  опять  возвращается  (въ  свѣжую,  чистую) 
кровь  вслѣдствіе  растворенія  плоти, — въ  тепломъ  и  жидкомъ 
Е. —  видѣ  и  въ  небольшомъ  количествѣ  попадая  въ  кровь,  свер¬ 
тывается  здѣсь  отъ  дѣйствія  волоконъ  съ  незамѣтною  по¬ 
степенностію;  но  если  она  охлаждается  и  застываетъ  отъ 
какой  либо  насильственной  причины  быстро,  то  вмѣстѣ  съ 
тѣмъ  производитъ  внутри  (тѣла)  ознобъ  и  дрожь.  Потомъ 
приливая  (въ  кровь)  все  въ  большемъ  и  большемъ  количествѣ, 
сама  начинаетъ  кипѣть  и  одолѣвая  жаромъ  своимъ  волокна, 
потрясаетъ  и  разстраиваетъ  ихъ,  а  если  окажется  въ  со¬ 
стояніи  совсѣмъ  парализовать  ихъ,  то  проникаетъ  до  само¬ 
го  мозга  и  разрывая  своею  палящею  силою  тѣ  связи,  кото¬ 
рыми  привязана  къ  нему  душа,  какъ  канаты  корабля,  дѣ¬ 
лаетъ  ее  свободною  (отъ  узъ  тѣла).  Но  когда  приливъ  ея 
бываетъ  не  столь  великъ  и  тѣло  оказываетъ  должное  сопро¬ 
тивленіе  ея  разрѣшающему  дѣйствію,  тогда  она  сама  бу¬ 
дучи  побѣждаема,  или  по  всему  тѣлу  разливается,  или  чрезъ 
вены  устремляется  сиерва  въ  верхнюю,  потомъ  въ  нижнюю 
брюшную  полость  и  удаляясь  изъ  тѣла,  какъ  бѣглецъ  изъ 
86 —  объятаго  смутою  государства,  причиняетъ  поносы,  диссен- 
теріи  и  всякія  подобнаго  рода  разстройства  *).  Наконецъ,  во¬ 
обще  говоря,  когда  тѣло  заболѣваетъ  главнымъ  образомъ 
вслѣдствіе  излишка  въ  немъ  огня,  то  оно  терпитъ  горячку 
и  лихорадку  непрерывную,  если  же  отъ  излишка  воздуха, 
то — повторяющуюся  каждый  день,  а  если  отъ  излишка  воды, 
то — возобновляющуюся  (чрезъ  каждыя  сутки)  на  третій 
день,  по  той  причинѣ,  что  вода  медленнѣе  и  огня  и  воздуха. 
Что  же  касается  земли,  которая  будучи  медленнѣе  всѣхъ 


і)  Такимъ  образомъ,  въ  желчи,  по  мнѣнію  Платова,  имѣютъ  свои  источ¬ 
никъ—  поврежденіе  крови,  опухоли,  воспаленіе  разныхъ  частей  тѣла  и  въ  самомъ 
опасномъ  случаѣ— мозга,  желтянка,  поносы  и  диссентерін. 
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тѣлъ,  занимаетъ  въ  этомъ  отношеніи  четвертое  мѣсто,  то 
излишекъ  ея,  требующій  для  своего  очищенія  вчетверо  боль¬ 
ше  оборотовъ  времени,  причиняетъ  и  лихорадки,  которыя 
возобновляются  на  четвертый  день  и  которыя  не  легко 
устраняются  *). 

ХЫ,— Такъ  проистекаютъ  болѣзни,  которыя  имѣютъ  —В. 
мѣсто  въ  тѣлѣ,  болѣзни  же  души  возникаютъ  изъ  состояній 
тѣла  слѣдующимъ  образомъ.  Такъ  напримѣръ,  нельзя  не 
согласиться,  что  безразсудство  есть  болѣзнь  души.  Но  без¬ 
разсудство  бываетъ  двоякаго  рода — безумство  и  невѣже¬ 
ство*).  Слѣдовательно,  болѣзнями  должно  считать  и  всѣ  тѣ 
аФФевты,  испытываемые  нами,  въ  которыя  входитъ  тотъ 
или  другой  изъ  этихъ  (видовъ  безразсудства).  На  этомъ 
основаніи  слѣдуетъ  согласиться,  что  чрезмѣрныя  удоволь¬ 
ствія  точно  также  какъ  и  чрезмѣрныя  печали  представляютъ 
собою  величайшія  изъ  душевныхъ  болѣзней,  потому  что 


*)  Здѣсь  собственно  Платонъ  показываетъ  болѣзни,  проистекающія  отъ 
лз лишка  той  или  другой  изъ  четырехъ  первичныхъ  комбинацій,  соединяющагося 
натуральпо  съ  недостаткомъ  какой  либо  изъ  остальныхъ.  Это  во  1-хъ,  лихо¬ 
радка  непрерывная— отъ  излишка  огня,  во  2-хъ  лихорадка  ежедневная— отъ 
излишка  воздуха,  въ  3-хъ  лихорадка,  повторяющаяся  на  3-й  день  отъ  излишка 
воды  и  въ  4-хъ  лихорадка  повторяющаяся  на  4-й  день  отъ  излишка  земли.  Ли¬ 
хорадка  и  горячка  непрерывная  ни  на  одну  минуту  не  покидаетъ  тѣла;  лихо¬ 
радка  ежедневная  извѣстные  часы  въ  суткахъ  мучитъ  тѣло,  а  извѣстные  остав¬ 
ляетъ  въ  покоѣ;  лихорадка  третьедневвая  мучитъ  одинъ  день,  на  другой  поки. 
даетъ,  а  на  третій  опять  возвращается.  Періодъ  ея  собственно  состоитъ  только 
изъ  двухъ  сутокъ;  но  такъ  какъ  періодичность  ея  обнаруживается  только  по 
окончаніи  вторыхъ  сутокъ  въ  началѣ  третьихъ,  то  и  названа  она  трітаіос  корстос. 
Лихорадка  четверто-дневная  одинъ  день  мучитъ,  два  дня  за  тѣмъ  оставляетъ  въ 
повоѣ,  а  на  четвертый  опять  возвращается.  Періодъ  ея  значитъ  состоитъ  изъ 
трехъ  сутокъ;  но  такъ  какъ  она  только  въ  началѣ  четырехъ  сутокъ  показы¬ 
ваетъ  свою  періодическую  повторяемость,  то  называется  тетартаіос  лшретос. 

*)  Такъ  какъ  Платонъ  сущность  безсмертной  души  полагалъ  въ  разумѣ 
и  главнѣйшею  задачею  ея  считалъ  сохраненіе  и  развитіе  разума,  то  натурально 
въ  потерѣ  разума  видѣлъ  ту  важнѣйшую  болѣзнь  души,  изъ  которой  само  собою- 
проистекаютъ  всѣ  остальныя  ея  болѣзни. 
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когда  человѣкъ  объятъ  чрезмѣрнымъ  удовольствіемъ  нли 
находится  въ  противоположномъ  этому  состояніи  печали  и 
торопится  первымъ  овладѣть  не  во  время,  а  послѣдней 
избѣжать,  тогда  онъ  не  въ  состояніи  бываетъ  ни  видѣть 
С.—  ви  слышать  того,  что  составляетъ  истину,  напротивъ  на¬ 
ходясь  въ  состояніи  обезумѣвшаго,  менѣе  всего  бываетъ 
способенъ  обладать  разсудительностію.  У  кого  оказывается 
изобильная,  черезъ  край  льющаяся  сперма,  и  кто  вслѣдствіе 
этого  похожъ  бываетъ  на  дерево,  которое  родитъ  плоды 
сверхъ  мѣры,  тотъ  получаетъ  въ  удѣлъ  много  удовольствій, 
но  много  и  страданій,— (удовольствій)  отъ  удовлетворенія 
этого  рода  страстей,  (а  страданій)  отъ  ихъ  послѣдствій,  но 
за  то  вслѣдствіе  чрезмѣрности  этихъ  удовольствій  и  стра¬ 
даній  бываетъ  большую  часть  жизни  своей  безумствующимъ. 

О.—  Поелику  же  у  него  по  винѣ  тѣла  и  душа  впадаетъ  въ  со* 
стояніе  болѣзненности  и  безумія,  то  такой  человѣкъ  обык¬ 
новенно  считается  не  больнымъ,  а  по  собственной  винѣ 
дурнымъ  человѣкомъ.  Но  это — несправедливо,  потому  что 
на  самомъ  дѣлѣ  необузданность  въ  любовныхъ  наслажде¬ 
ніяхъ  есть  по  большей  части  болѣзнь  души,  проистекаю¬ 
щая  отъ  извѣстнаго  рода  влаги,  которая  по  причинѣ  (из* 
лишвей)  скважности  костей  изобильно  разливается  по  тѣлу 
и  наводняетъ  его.  А  потому  нельзя  признать  за  справедли¬ 
вое  порицаніе  всего  того,  что  называется  невоздержностію 
въ  удовольствіяхъ  и  что  ставится  въ  укоръ  людямъ  въ 
предположеніи,  что  они  по  собственной  волѣ  дурны,  ибо 
дурнымъ  никто  не  дѣлается  по  своей  доброй  волѣ,  а  только 

Е_  по  причинѣ  какого  нибудь  дурнаго  свойства  тѣла  и  недо¬ 
статочнаго  воспитанія  дурной  становится  дурнымъ.  Но  оба 
эти  несчастія  могутъ  приключиться  и  со  всякимъ  (изъ  людей), 
притомъ  независимо  отъ  его  воли.  Съ  другой  стороны,  что 
касается  страданій,  то  и  тутъ  точно  такимъ  же  образомъ 
душа  беретъ  на  себя  много  дурнаго  ио  винѣ  тѣла.  Потому 
что  когда  влаги  кислой  или  соленой  мокроты,  или  горькіе 
полные  желчи  соки  блуждая  по  тѣлу  не  находятъ  себѣ  вы- 
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хода  вонъ,  но  спертые  внутри  перемѣшиваются  между  со*  —87 
бою  и  испускаютъ  изъ  себя  испаренія  въ  ту  область,  гдѣ 
совершаются  вращенія  души,  то  этимъ  самымъ  онѣ  порож¬ 
даютъ  всяческія  душевныя  болѣзни,  болѣе  или  менѣе  силь¬ 
ныя  и  продолжительныя.  Именно,  такъ  какъ  эти  соки  втор¬ 
гаются  въ  три  области  души,  то  въ  зависимости  отъ  области, 
въ  какую  они  попадаютъ,  проистекаютъ  разные  виды  уны¬ 
нія,  тоски,  отваги  или  трусости,  а  также  забывчивости  и 
тупоумія  ').  Когда  же  вдобавокъ  къ  этому  у  насъ,  при  —В. 
столь  дурномъ  составѣ  темперамента,  оказываются  дурныя 
государственныя  учрежденія,  да  еще  говорятся  по  городамъ 
и  приватно  и  публично  (дурныя)  рѣчи,  а  между  тѣмъ  вовсе 
не  изучаются  отъ  юности  науки,  которыя  служили  бы  про¬ 
тивоядіемъ  всему  этому,  тогда  всѣ  мы  натурально  оказы¬ 
ваясь  дурными,  бываемъ  такими  по  двумъ  причинамъ  со¬ 
вершенно  независимо  отъ  нашей  воли.  За  это,  конечно, 
слѣдуетъ  винить  рождающихъ  больше  нежели  рождаемыхъ 
и  воспитывающихъ  больше  нежели  воспитываемыхъ;  но  съ 
другой  стороны  всякій  обязанъ  стараться  посредствомъ 
самовоспитанія,  а  также  посредствомъ  размышленія  и  изуче¬ 
нія,  насколько  достанетъ  силъ,  зла  избѣгать,  а  того,  что 
противоположно  злу,  достигать  *). 


*)  Причиною  унынія,  хандры,  вообще  дурнаго  расположенія  служатъ  эти 
сови,  когда  вторгаются  въ  нижнюю  часть  брюшной  полости— мѣстилище  смерт¬ 
ной— женской  души,  въ  которой  вообще  лежитъ  источникъ  пріятныхъ  и  непріят¬ 
ныхъ  чувствованій  и  пожеланій;  причиною  смѣлости  или  трусости  они  служат?, 
когда  вращаются  въ  верхней  полости,  въ  груди— мѣстилищѣ  лучшей  мужской 
части  смертной  души,  и  наконецъ  иричиною  притупленія  памяти  и  разума,  когда 
вращаются  въ  головѣ — мѣстилищѣ  души  безсмертной  и  разумной. 

*)  Бели  выше  Платонъ  съ  подробностію  повидимому  отрицалъ  свободу 
воли  т.  е.  способность  разумно-нравственнаго  самоопредѣленія  къ  дѣятельности, 
то  здѣсь  одною  краткою  фразою  возстановляетъ  ее.  Поэтому  длинную  трактацію 
Мартена,  въ  которой  онъ  старается  доказать,  что  ученіе  Платона  представляетъ 
чистый  безусловный  детерминизмъ,  мы  считаемъ  преувеличевіемъ.  Ученіе  Пла¬ 
тона  въ  этомъ,  какъ  и  во  всѣхъ  почти  остальныхъ  пунктахъ,  представляетъ  влас- 
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ХІЛІ.— Все  это,  конечно,  составляетъ  предметъ  для 
С.—  разсужденій  совсѣмъ  иного  рода  ');  однакожъ  соотвѣтствен¬ 
ными  этимъ  размышленіями  объ  уходѣ  за  тѣлесными  сила¬ 
ми  и  мыслительными  способностями  и  о  способахъ  сбереже¬ 
нія  тѣхъ  и  другихъ  не  безполезно  и  весьма  кстати  занять¬ 
ся  тутъ  же,  потому  что  и  естественно  въ  бесѣдѣ  больше 
наниматься  вещами  добрыми,  чѣмъ  дурными.  Но  все  доброе 
есть  вмѣстѣ  и  прекрасное,  прекраснымъ  же  ничто  не  бы¬ 
ваетъ  безъ  пропорціональности;  значитъ,  необходимо  при¬ 
знать,  что  и  живое  существо,  для  того  чтобъ  быть  хоро¬ 
шимъ,  должно  обладать  пропорціональностію.  Но  въ  этомъ 
разѣ  мы  обыкновенно  между  пропорціональными  величина¬ 
ми  усматриваемъ  и  соизмѣряемъ  лишь  самыя  малыя,  меж¬ 
ду  тѣмъ  какъ  относительно  самыхъ  важнѣйшихъ  и  великихъ 
не  даемъ  себѣ  отчета.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  что  касается  здо- 
_  ровья  и  болѣзней,  а  также  добродѣтелей  и  пороковъ,  то  тутъ 
не  можетъ  быть  уже  иной  болѣе  важной  пропорціональности 
или  непропорціональности,  чѣмъ  пропорціональность  или  не¬ 
пропорціональность  цѣлой  души  въ  отношеніи  къ  цѣлому  тѣ¬ 
лу,  а  между  тѣмь  мы  на  это  обыкновенно  не  обращаемъ  вни¬ 
манія  и  не  принимаемъ  въ  соображеніе,  что  когда  душу  могу- 


сячесвую  золотую  средину.  Платонъ  со  всею  рельефностію  выставляетъ  силу 
мотивовъ,  детерминирующихъ  нашу  дѣятельность  независимо  и  прежде  нашей 
воли.  Мотивы  эти  или  побужденія  идутъ  съ  одной  стороны  изъ  такого  или  иного 
темперамента  тѣла,  а  съ  другой  изъ  внѣшней  обстановки  житейской,  изъ  обще¬ 
ственной  окружающей  среды.  Но  какъ  ни  сильны  эти  внѣшнія  предопредѣленія 
съ  дѣятельности,  человѣкъ  можетъ  стать  господиномъ  ихъ  путемъ  размышленія, 
изученія  и  самовоспитанія. 

У  Предметъ  этихъ  иного  рода  разсужденій,  несомнѣнно,  есть  мораль— 
Эіика,  которая  если  и  входитъ  въ  составъ  этого  діалога,  то  лишь  тою  ея  сто¬ 
роною,  которою  она  тѣсно  примыкаетъ  къ  „ученію  о  природѣ  вещей"— къ  фи¬ 
зикѣ.  Поэтому  здѣсь  нѣтъ  ни  теоріи  долга  вообще,  ни  теоріи  частныхъ  обязан¬ 
ностей,  а  есть  только  начертаніе  психофизической  почвы  нравственности.  Основ¬ 
ное  положеніе  этой  психофизической  морали— тепз  зала  іп  согроге  запо,  а 
самое  высшее  качество  человѣка  но  этой  морали  есть  добро  въ  соединеніи 
съ  красотою— хоХоха^адіа. 
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чую  и  во  всѣхъ  отношеніяхъ  великую  носитъ  въ  себѣ  слиш¬ 
комъ  малое  и  слабое  тѣло,  а  равно  если  оказывается  противо¬ 
положная  этой  непропорціональность  между  ѳтими  двумя  со¬ 
единенными  субстанціями,  тогда  живое  существо  не  есть  пре¬ 
красное  во  всей  своей  цѣлости,  потому,  что  оно  лишено 
пропорціональности  въ  тѣхъ  отношеніяхъ,  которыя  наиболѣе 
важны.  Но  въ  противномъ  случаѣ  (то  есть,  когда  въ  немъ 
лѣтъ  этой  главной  непропорціональности),  конечно  оно  пред¬ 
ставляетъ  прекраснѣйшее  и  прелестнѣйшее  изъ  всѣхъ  яв¬ 
леній  красоты  для  того,  кто  способенъ  цѣнить  таковыя  *). 
Какъ  тѣло,  которое  имѣетъ  слишкомъ  длинныя  ноги  или  — Е. 
другимъ  какимъ  либо  свойствомъ  обладаетъ  въ  излишней 
мѣрѣ,  будучи  несоразмѣрнымъ  съ  самимъ  собою,  съ  одной 
стороны  имѣетъ  уродливый  видъ,  а  съ  другой  само  для  себя 
служитъ  источникомъ  безчисленныхъ  бѣдъ,  вынуждаемое 
дѣлать  чрезмѣрныя  напряженія,  излишнія  движенія  и  вслѣд¬ 
ствіе  своей  неуклюжести  постоянно  падать:  точно  также, 
необходимо  согласиться,  бываетъ  и  съ  тѣмъ  существомъ 
двойственной  природы,  которое  мы  называемъ  живымъ  су¬ 
ществомъ.  Такъ  когда  въ  немъ  душа  гораздо  болѣе 
мощна  чѣмъ  тѣло,  то  приходитъ  ли  она  въ  чрезмѣрный 
гнѣвъ,— потрясаетъ  все  внутреннее  существо  его  и  на¬ 
полняетъ  болѣзнями,  отдается  ли  она  какимъ  нибудь  напря¬ 
женнымъ  изслѣдованіямъ  и  изысканіямъ, — истощаетъ  его,  __88 
предается  ли  дѣлу  частному  или  общественному,  какъ  на¬ 
примѣръ,  обученію  или  состязанію  въ  рѣчахъ,  которое  не 
обходится  безъ  споровъ  и  ссоръ,  она  воспламеняетъ  его  и 
уже  этимъ  разслабляетъ  его,  а  то  еще  и  вызываетъ  разные 


Здѣсь  въ  опредѣленія  добра  Ціатонъ  тоже  стоятъ  на  чисто  классиче¬ 
ской  почвѣ:  сущность  безъ  соотвѣтственной  ей  Формы,  добродѣтель  безъ  кра¬ 
соты  для  вето  пе  мыслима;  доблестная  душа  должна  у  него  непремѣнно  имѣть 
прекрасное  тѣло.  Это  конечно  не  справедливо,  потому  что,  какъ  говоритъ  опытъ, 
весьма  часто  не  оказывается  такой  пропорціональности  между  нравственными 
качествами  души  и  физическими  качествами  тѣла,  и  высокое  достоинство  пер¬ 
выхъ  нисколько  не  теряетъ  своей  цѣны  отъ  низкаго  достоинства  послѣднихъ. 
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катарры,  которыми  вводитъ  въ  заблужденіе  большую  часть 
такъ  называемыхъ  врачей,  которые  вынуждены  бываютъ 
искать  причины  всему  этому  въ  томъ,  что  вовсе  не  есть 
такая  причина.  Напротивъ,  когда  большое  перевѣшивающее 
душу  тѣло  соединяется  съ  незначительною  и  слабою  мысли* 
тельною  силою,  то  въ  этомъ  разѣ, — поелику  людямъ  присуща 

B, —  отъ  природы  двоякаго  рода  потребности — потребность  пищи 

со  стороны  тѣла  и  потребность  мудрости  со  стороны  божест¬ 
веннаго  начала» — движенія  преобладающей  стороны  (то  есть 
тѣла)  постоянно  одерживая  перевѣсъ  и  способствуя  ея  воз¬ 
растанію,  душу  же  притупляя  и  дѣлая  столь  же  мало  спо¬ 
собною  къ  усвоенію  познаній,  сколько  и  склонною  забывать 
ихъ,  порождаютъ  самую  печальную  болѣзнь  невѣжества. 
Только  одно  есть  средство  полезное  для  обѣихъ  этихъ  сто¬ 
ронъ  (нашего  существа):  ни  души  безъ  тѣла,  ни  тѣла 
безъ  души  не  развивать,  (но  стараться),  чтобы  обѣ  эти  сто¬ 
роны  состязаясь  другъ  съ  другомъ,  находились  въ  равно- 

C. —  вѣсіи  и  были  (одинаково)  здоровы.  Поэтому,  кто  занимает¬ 

ся  наукой  или  предается  какому  нибудь  другому  занятію, 
соединенному  съ  сильнымъ  напряженіемъ  мысли,  тому  слѣ¬ 
дуетъ  присоединять  къ  этому  упражненія  тѣла  и  отдавать 
досугъ  свой  гимнастикѣ;  а  кто  старательно  развиваетъ  свое 
тѣло,  тотъ  долженъ  присоединять  и  упражненіе  души,  зани¬ 
маться  (какимъ  либо)  музическимъ  искусствомъ  !)  и  тою 
или  иною  отраслью  любомудрія,  если  хочетъ  по  справедли¬ 
вости  именоваться  и  прекраснымъ  и  вмѣстѣ  хорошимъ  че¬ 
ловѣкомъ.  Точно  такимъ  же  образомъ  слѣдуетъ  поступать 
и  съ  (отдѣльными)  частями  тѣла,  подражая  въ  этомъ  разѣ 

В.—  примѣру  вселенной.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  такъ  какъ  тѣло  съ 


л)  Такъ  мы  передаемъ  слово  і)  рооаіхіі,  потому  что  въ  самомъ  дѣлѣ  Греки 
этимъ  именемъ  называли  не  музыку  только,  но  и  всякое  другое  искусство,  для 
котораго  ио  ихъ  понятію  требовалось  вдохновеніе  Музъ.  На  этомъ  основаніи 
поэзія  у  нихъ  была  г]  роооіхті  еще  больше,  чѣмъ  сама  музыка,  а  Платонъ  (Фэ- 
донъ  р.  61  А;  Федръ  р.  259.  Д)  этимъ  именемъ  называлъ  даже  философію. 
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одной  стороны  входящими  въ  него  (элементами)  разгоря¬ 
чается  и  охлаждается,  а  съ  другой  отвнѣ  приражающимися 
(элементами)  изсушается  и  увлажается  и  испытываетъ  не¬ 
разлучныя  съ  тѣми  и  другими  состояніями  перемѣны,  то  у 
того  кто  свое  тѣло  держитъ  въ  бездѣйствіи  и  тѣмъ  самымъ 
отдаетъ  его  на  произволъ  (этимъ  внѣшнимъ)  вліяніямъ,  оно 
одолѣвается  ими  и  разрушается;  но  кто  подражая  той,  ко¬ 
торую  выше  мы  назвали  мѣстилпщемъ  и  матерью  всѣхъ 
вещей  *),  по  возможности  никогда  не  даетъ  своему  тѣлу  оста¬ 
ваться  въ  бездѣйствіи,  но  заставляетъ  его  двигаться  и 
производя  постоянно  какія  нибудь  сотрясенія  во  всѣхъ 
членахъ  его  этими  внутренними  движеніями,  какъ  того 
требуетъ  природа,  отражаетъ  внѣшнія  приражевія  и  кромѣ 
того  посредствомъ  этихъ  же  самыхъ  умѣренныхъ  движеній 
устанавливаетъ  между  совершающимися  въ  тѣлѣ  процесса¬ 
ми  и  вращающимися  элементами,  согласно  сродству  ихъ, 
надлежащій  порядокъ,— тотъ,  по  смыслу  сказаннаго  нами 
выше  относительно  вселенной,  невредное  къ  вредному  при¬ 
бавляетъ,  чтобъ  онѣ  вели  борьбу  въ  тѣлѣ  и  причиняли  бо¬ 
лѣзни,  но  полезное  къ  полезному  присоединяетъ  и  тѣмъ 


х)  Намъ  извѣсно  уже,  что  Платоиова  матерь  всѣхъ  вещей  отъ  начала 
міра  находится  въ  постоянномъ  движеніи,  благодаря  которому  элемент»  противо¬ 
положной  природы  отдѣляются  и  удаляются  другъ  отъ  друга,  а  элементы  одина¬ 
ковой  природы  собираются  въ  одно  мѣсто  и  соединяются.  Но  и  вся  вселенная  отъ 
начала  непрерывно  движется,  притомъ  движется  сама  въ  себя  и  чрезъ  себя  и  увле¬ 
кая  въ  это  движеніе  всю  безъ  остатка  массу  элементовъ,  тѣмъ  самымъ  сохра¬ 
няетъ  цѣлость,  нерушимость  своего  существа.  Еслибы  вселенная  была  движима 
какими  либо  внѣшними  вещами,  или  еслибы  таковыя  веши  даже  только  приража- 
лись  къ  ней  отвнѣ,  то  она  неминуемо  подверглась  бы  разрушенію;  но  такъ  какъ 
она  всѣ  вещи  безъ  остатка  въ  себѣ  объемлетъ,  и  внѣ  ея  ничего  нѣтъ,  то  она  ни¬ 
чѣмъ  и  никѣмъ  не  можетъ  быть  разрушена,  кромѣ  своего  Творца.  Человѣкъ  напро¬ 
тивъ  открыть  для  прираженія  къ  нему  всевозможныхъ  внѣшнихъ  вещей,  которыя 
движеніями  своими  стремятся  одолѣть  и  разрушить  его  тѣлесный  составъ.  Одна¬ 
кожъ  и  опъ  можетъ  хоть  отчасти  противодѣйствовать  этому  разрушенію — мо¬ 
жетъ  именно  тѣмъ  собственнымъ  движеніемъ  отъ  себя  и  въ  себѣ,  которымъ  сохра¬ 
няетъ  свое  бытіе  вселенная. 
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сохраняетъ  свое  здоровье.  Но  между  движеніями  самое 
лучше  есть  то,  которое  человѣкъ  производитъ  въ  себѣ  са- 
89—  момъ  и  отъ  себя  самого,  потому  что  оно  болѣе  всѣхъ  дру¬ 
гихъ  похоже  на  движеніе  мыслящей  силы  и  на  движеніе 
вселенной,  хуже  его  движеніе,  имѣющее  начало  свое  въ 
чемъ  либо  постороннемъ,  самое  же  худшее— это  движеніе, 
причиняемое  чѣмъ  нибудь  постороннимъ  въ  отдѣльныхъ 
частяхъ  тѣла,  между  тѣмъ  какъ  само  тѣло  (въ  цѣломъ) 
остается  въ  покоѣ  1 ).  Поэтому  изъ  способовъ  освѣженія  и 
укрѣпленія  тѣла  самый  лучшій— это  гимнастическія  упраж¬ 
ненія  ,  а  второй  за  этимъ  способъ  состоитъ  въ  колебаніяхъ, 
которымъ  подвергается  тѣло  плавая  ли,  или  вообще  какъ 
либо  передвигаясь  съ  мѣста  на  мѣсто,  если  это  не  соеди- 
В.—  няется  съ  утомленіемъ.  Третій  же  (по  достоинству)  способъ 
движенія,  который  для  поставленнаго  въ  крайность  пожалуй 
иногда  и  очень  бываетъ  полезенъ,  но  къ  которому  безъ 
крайней  надобности  никогда  не  долженъ  прибѣгать  человѣкъ 
благоразумный,  это— лекарскій  способъ  очищенія  тѣла  по¬ 
средствомъ  медикаментовъ.  Въ  тѣхъ  случаяхъ,  когда  болѣз¬ 
ни  не  представляютъ  большой  опасности,  не  слѣдуетъ  при¬ 
бѣгать  къ  возбудительному  дѣйствію  лекарствъ,  потому 
что  появленіе  всѣхъ  болѣзней  нѣкоторымъ  образомъ  обу¬ 
словливается  самою  природою  живыхъ  существъ,  которая 
устроена  такимъ  образомъ,  что  имѣетъ  опредѣленные  пре¬ 
дѣлы  жизни  какъ  для  каждаго  цѣлаго  рода  ихъ,  такъ  и  для 
каждаго  живаго  существа  въ  отдѣльности,  такъ  что  каждое 
изъ  нихъ  раждается  съ  назначеннымъ  ему  предѣломъ  жизни 
за  исключеніемъ  конечно  разныхъ  случайностей  судьбы. 


!)  Подъ  этииъ  самымъ  малополезнымъ  движеніемъ  здѣсь  Платовъ  разу¬ 
мѣетъ,  какъ  кажется,  собственно  усилен  вое  движеніе  элементовъ  въ  той  или 
иной  части  тѣла,  досылаемое  какимъ  либо  внѣшнимъ  механическимъ  воздѣй¬ 
ствіемъ,  какъ  иапр.  растираніемъ,  растяженіемъ  и  т.  под.,  между  тѣмъ  какъ 
ниже  оиъ  разумѣетъ  внѣшнее  же  и  насильственное  движеніе,  вызываемое  лекар¬ 
ствами,  предписываемыми  отъ  врачей  какъ  для  внутренняго,  такъ  и  для  наруж¬ 
наго  упогреблевія. 
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ибо  треугольники,  въ  которыхъ  съ  самаго  начала  заложены  ~с- 
жизненныя  связи  каждаго  изъ  нихъ,  ври  самомъ  созданіи 
ихъ,  надѣлены  способностію  существовать  (въ  тѣсной  связи 
между  собою)  лишь  извѣстный  періодъ  времени,  свыше  ко* 
тораго  ни  одно  не  можетъ  продлить  жизнь  свою.  Тоже  са 
мое  имѣетъ  мѣсто  и  въ  процессѣ  болѣзней,  и  кто  нару* 
шаетъ  его,  вопреки  опредѣленному  судьбою  времени,  упот¬ 
ребленіемъ  лекарствъ,  тотъ  хочетъ,  чтобъ  изъ  слабыхъ  бо¬ 
лѣзней  развились  тяжкія,  изъ  немногихъ  многія.  Поэтому, 
всѣ  подобныя  болѣзни  врачевать  слѣдуетъ  больше  соблюде¬ 
ніемъ  діэтическихъ  правилъ,  на  сколько  кому  это  воз¬ 
можно,  а  не  прибѣгать  въ  лекарствамъ  и  не  дѣлать  зла  —Б 
непоправимымъ. 

ХЫП. — Вотъ  что  можетъ  быть  сказано  о  живомъ  суще¬ 
ствѣ  въ  цѣломъ  его  составѣ  и  о  тѣлесной  сторонѣ  его  въ  осо¬ 
бенности,  а  также  о  томъ,  какимъ  образомъ  человѣкъ  долженъ 
управлять  и  своимъ  тѣломъ  и  самимъ  собою  для  того, 
чтобъ  вести  жизнь  возможно  болѣе  сообразную  съ  разумомъ. 

Въ  этомъ  разѣ  конечно  прежде  всего  и  получше  должна 
быть  подготовлена  та  сторона  (нашего  существа),  которая 
предназначена  быть  руководящею,  чтобъ  она  была  какъ 
можно  болѣе  годною  и  способною  къ  выполненію  своей 
задачи— быть  руководительницею.  Однако,  обстоятельное 
изслѣдованіе  объ  этомъ  само  по  себѣ  одно  могло  бы  соста¬ 
вить  цѣлое  сочиненіе;  а  потому,  въ  связи  со  всѣмъ  выше¬ 
сказаннымъ,  намъ  остается  лишь  мимоходомъ  высказать 
слѣдующія  объ  этомъ  соображенія.  Какъ  выше  не  разъ  уже  — Е. 
мы  говорили,  что  въ  насъ  три  рода  души  получили  три 
особыя  мѣстилища,  бывъ  надѣлены  при  этомъ  каждый  осо¬ 
баго  рода  движеніями,  точно  также  и  теперь,  выражаясь 
какъ  можно  кратче,  мы  должны  поставить  ва  видъ,  что 
если  какой  либо  изъ  этихъ  родовъ  (душу)  не  упражняетъ 
свойственныхъ  ему  движеній,  во  пребываетъ  въ  бездѣй¬ 
ствіи,  то  онъ  по  необходимости  становится  слабѣе  (осталь¬ 
ныхъ),  а  если  дѣлаетъ  упражненія,  то — бываетъ  сильнѣе 
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(прочихъ).  Слѣдовательно,  нужно  наблюдать,  чтобъ  всѣ  они 
въ  своихъ  движеніяхъ— были  соразмѣрны,  другъ  съ  другомъ. 

90 —  Особенно-же,  что  касается  самаго  важнѣйшаго  у  насъ  рода 
души,  то  слѣдуетъ  помнить,  что  онъ  данъ  Богомъ  каждому 
изъ  насъ  въ  качествѣ  духа  вѣщателя— тотъ-родъ,  который 
занимаетъ  вершину  нашего  тѣла  и  о  которомъ  съ  полнымъ 
правомъ  можно  сказать,  что  онъ  въ  силу  своего  родства 
съ  небомъ  поднимаетъ  насъ  выше  земли,  какъ  тварей  не 
земнаго,  а  небеснаго  происхожденія.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  вознес¬ 
ши  голову,  составляющую  какъ  бы  корень  нашего  существа, 
туда,  откуда  душа  получила  свое  первое  начало  (то  есть  къ 

B.  _ небу),  Божество  съ  тѣмъ  вмѣстѣ  и  все  тѣло  наше  выпрямило 

въ  томъ  же  (вертикальномъ)  направленіи  (къ  небу) ]).  Итакъ, 
кто  отдается  чувственнымъ  пожеланіямъ  и  страстямъ  (вытека¬ 
ющимъ  изъ)  честолюбія  и  всячески  развиваетъ  эти  Функціи, 
тотъ  можетъ  нажить  только  скоропреходящія  (измѣнчивыя) 
мнѣнія,  и  во  всемъ  томъ,  чѣмъ  только  можетъ  проявиться  смерт¬ 
ная  природа  души,  онъ  не  будетъ  имѣть  недостатка  и  даже 
все  таковое  пріумножитъ.  Напротивъ,  кто  отдается  любви  къ 
ученію,  кто  ревнуетъ  объ  истинной  мудрости  и  развиваетъ 
уоражненіемъ  это  стремленіе  преимущественно  предъ  всѣми 
остальными,  тотъ  конечно  достигаетъ  истины  и,  значитъ, 

C. —  обнимаетъ  своею  мыслію  безсмертное  (непреходящее,  неиз¬ 

мѣнное)  и  божественное,  и,  насколько  человѣческая  природа 
способна  участвовать  въ  безсмертіи,  настолько  обладаетъ 
имъ*,  кромѣ  того,  такъ  какъ  постоянно  воспитываетъ  въ 

')  Платонъ  вотъ  что  хочетъ  здѣсь  сказать:  какъ  растенія  имѣютъ  корни, 
которые  идутъ  въ  глубь  земли  и  прирастаютъ  къ  ней,  такъ  и  человѣкъ  имѣетъ 
свои  корень-  голову,  но  этотъ  корень,  въ  которомъ  помѣщается  та  часть  его  су¬ 
щества,  которая  по  происхожденію  своему,  есть  божественная,  небесная,  не  вь 
землю  идетъ  и  не  въ  ней  утверждается,  какъ  у  растеній,  но  наоборотъ  поднятъ 
вверхъ  къ  небу,  какъ  къ  своей  родной  почвѣ,  и  прикрѣпленъ  къ  нему,  какъ 
будто  привѣшенный.  Вслѣдствіе  этого  и  все  тѣло  человѣка  имѣетъ  такое  же 
вертикальное  положеніе  какъ  и  стволъ  растенія,  во  только  въ  противоположномъ 
направленіи:  растеніе  всѣми  корнями  своими  сидитъ  въ  землѣ  и  только  стволомъ 
и  вѣтвями  обращено  къ  небу,  а  человѣкъ  корнемъ  какъ  бы  виситъ  на  вебѣ  в 
только  стволомъ  и  конечностями  тѣла  касается  земли. 


—  235  — 


себѣ  божественное  начало  и  вслѣдствіе  этого  живущій  въ 
немъ  божественный  духъ  имѣетъ  всегда  прекрасный  свѣт¬ 
лый  ликъ,  то  онъ  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  наполненъ  бываетъ  и 
самымъ  высокимъ  блаженствомъ.  Вообще  говоря,  попеченіе 
о  всѣхъ  сторонахъ  нашего  существа  должно  состоять  въ 
одномъ — въ  доставленіи  каждой  изъ  нихъ  свойственнаго  ей 
питанія  и  движенія.  Но  движенія,  представляющія  (самое  — іх 
близкое)  сродство  сь  тѣмъ  божественнымъ  (началомъ,  кото¬ 
рое  живетъ  въ  насъ,  это  суть  мысли  и  вращенія  вселенной. 

А  потому,  каждый  изъ  насъ  долженъ  сообразоваться  (въ 
своей  дѣятельности)  съ  этими  движеніями,  и  вращенія  (со¬ 
вершающіяся)  въ  нашей  головѣ,  поврежденныя  уже  при  са¬ 
момъ.  происхожденіи  своемъ,  приводить  въ  порядокъ  изуче¬ 
ніемъ  гармоніи  и  вращенія  вселенной  !),  мыслящее  начало 
(въ  насъ)  приводить  въ  то  подобіе  съ  мыслимымъ  (внѣ 
насъ),  которое  заложено  въ  первоначальномъ  порядкѣ  ве¬ 
щей,  и,  вмѣстѣ  съ  достиженіемъ  этого  подобія,  достигать 
своей  дѣли— той  совершеннѣйшей  жизни,  которая  предна¬ 
чертана  намъ  богами  какъ  задача  не  только  для  настояща¬ 
го,  но  и  для  грядущаго  вѣка. 

ХІЛѴ. — Такимъ  образомъ,  обѣщанное  нами  въ  началѣ  _е. 
изслѣдованіе  о  вселенной  до  происхожденія  рода  человѣче¬ 
скаго  включительно,  какъ  кажется,  пришло  уже  къ  своему 
концу.  Остается  намъ  сказать  еще  только  о  томъ,  какимъ 
образомъ  произошли  (изъ  человѣка)  прочія  живыя  существа 
и  то  лишь  вкратцѣ,  не  вдаваясь  безъ  особенной  надобности 


1)  Здѣсь,  какъ  и  выше  (р.  37.  А.  В.)  Платонъ  полагаетъ,  что  міровая 
душа  мыслитъ,  какъ  и  наша,  и  притомъ  гораздо  правильнѣе  и  сообразнѣе  съ 
истиной.  Наша  душа  по  существу  сходна  съ  міровою  душею,  но  менѣе  чѣмъ 
она  сиесобиа  къ  истинѣ  и  болѣе  склонна  къ  заблужденіямъ  по  причинѣ  связи 
своей  съ  несовершеннымъ  тѣломъ.  Неправильности  и  ошибки  мыслительной  дѣ¬ 
ятельности,  проистекающія  отъ  этой  причалы,  описаны  Платономъ  выше  (р.  43. 
44).  Лишь  постепенно  путемъ  опыта,  наблюденія  и  изученія  человѣкъ  можетъ 
выправить  свою  мысль  и  сдѣлать  ее  похожею  въ  своихъ  операціяхъ  на  неиз¬ 
мѣнно-правильныя  вращенія  мыслящей  души  вселенной. 

„Тимэйа,  діалогъ  Платона.  16 
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въ  подробныя  изысканія,  чтобъ  не  выйти  изъ  предѣловъ 
приличныхъ  разсужденію  объ  этомъ  предметѣ.  Итакъ,  вотъ 
что  можно  сказать  объ  этомъ.  Но  всей  вѣроятности  тѣ  изъ 
созданныхъ  людей,  которые  были  трусливы  и  провели  жизнь 
въ  неправдѣ,  при  второмъ  рожденіи  переродились  въ  жен¬ 
щинъ.  Вотъ  въ  это-то  время,  во  вниманіе  къ  этому  обстоя¬ 
тельству,  боги  вложили  (ві  человѣческую  природу)  влеченіе 
къ  супружеству  и  для  этого  помѣстили  нѣкое  одушевленное 
животное— одно  въ  васъ  (мущинъ),  другое  въ  женщинъ , 
устроивъ  то  и  другое  слѣдующимъ  образомъ.  Въ  томъ  мѣс¬ 
тѣ,  гдѣ  питье,  прошедши  сквозь  легкія  по  подъ  почками 
въ  мочевой  пузырь  1),  чтобъ  оттуда  движеніемъ  воздуха 
быть  удаленнымъ  прочь,  и  откуда  оно  поступаетъ  въ  ка¬ 
налъ,  который  испускаетъ  его  вонъ,  они  этотъ  каналъ  со¬ 
единили  посредствомъ  отверстія  съ  тѣмъ  густымъ  мозгомъ, 
идущимъ  отъ  головы  чрезъ  шею  и  позвоночный  столбъ, 
который  выше  мы  назвали  спермою  (р.  74.  А.)  *).  Поелику 
же  этотъ  мозгъ  обладаетъ  живучестью,  то  онъ  имѣя  всегда 
возможность  выхода  вотъ  чрезъ  этотъ  каналъ,  служащій 
для  него  какъ  бы  отдушиной,  вызываетъ  въ  этомъ  послѣд¬ 
немъ  живучее  желаніе  изліянія  и  такимъ  образомъ  произ¬ 
водитъ  стремленіе  къ  дѣторожденію.  По  этой-то  причинѣ 
природа  половыхъ  органовъ  му  щи  вы,  волнуемая  бѣшеными 
страстями,  не  только  (сама  по  себѣ)  самовольна,  необуздан¬ 
на,  какъ  животное  не  покоряющееся  разуму,  но  и  все 
(остальное  наше  существо)  стремится  покорить  (своему 


*)  Платовъ,  оказывается,  думалъ,  что  пятье  сперва  проходитъ  чрезъ  легкія 
и  потомъ  уже  изливается  въ  мочевой  пузырь.  Но  выше,  когда  шла  рѣчь  о  пище¬ 
вареніи  (р.  73.  78.  79),  онъ  утверждалъ,  что  и  питье  и  пища  изъ  нищепріем- 
наго  горла  поступаютъ  въ  кишки.  Это  значитъ,  что  питье  по  его  мнѣнію  идетъ 
въ  визу  двумя  путями — частію  чрезъ  легкія,  частію  чрезъ  кишки. 

*)  Платонъ,  какъ  мы  видѣли  (р.  73.  С.  В.),  считалъ  и  головной  мозгъ  и 
такъ  называемый  надосиовный  мозгъ  за  одну  и  туже  субстанцію.  Поэтому  совер¬ 
шенно  естественно  здѣсь  онъ  принимаетъ  сперму  за  излишекъ  и  истеченіе  голо в- 
наго  и  спиннаго  мозга. 
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произволу).  По  тѣмъ  же  причинамъ  и  у  женщинъ  та  часть, 
которая  извѣстна  подъ  именемъ  матки  или  утробы,  точно  —с. 
также  есть  какъ  бы  особое  живущее  въ  нихъ  животное,  па¬ 
лимое  жаждою  дѣторожденія,  которое,  если  долгое  время  по 
достиженіи  зрѣлости  остается  неоплодотвореннымъ,  дѣ¬ 
лается  безпокойнымъ,  ярится,  а  потомъ  начинаетъ  рыскать 
вездѣ  и  всячески  по  тѣлу,  и  заграждая  при  этомъ  воздухо¬ 
проводы,  стѣсняя  дыханіе,  доводитъ  его  до  крайней  степени 
разстройства,  причиняетъ  ему  всякаго  рода  болѣзни,  и  такъ 
бываетъ  до  того  момента,  когда  эросъ  въ  соединеніи  съ 
страстію  выдѣляя  и  наподобіе  деревьевъ  стряхивая  съ  себя  — э. 
плоды,  сѣютъ  въ  матку,  какъ  на  воздѣланную  ниву,  нераз¬ 
витыя  и  по  малости  своей  непримѣтныя  живыя  существа, 
потомъ  мало  по  малу  даютъ  имъ  расчлененный  видъ, 
вскармливаютъ  и  ростятъ  внутри,  наконецъ  производятъ 
на  свѣтъ,  и  этимъ  заканчиваютъ  процессъ  рожденія  живыхъ 
существъ.  Такъ  вотъ  каково  начало  женщины  и  всего  жен¬ 
скаго  пола.  Родъ  же  птицъ,  надѣленный  вмѣсто  волосъ 
перьями,  образовался  путемъ  перерожденія  изъ  тѣхъ  людей, 
которые  были  (въ  жизни)  не  дурными,  а  только  легкомыс¬ 
ленными  и  которые  любили  много  заниматься  небесными 
тѣлами  и  явленіями,  но  въ  простотѣ  своей  полагали,  что 
все  знаніе  этихъ  вещей  исчерпывается  только  тѣмъ,  что  _Е 
доставляетъ  созерцаніе  ихъ  чувственными  очами.  Далѣе, 
родъ  животныхъ  пѣшеходящихъ  и  звѣрей  произошелъ  изъ 
тѣхъ  людей,  которымъ  совсѣмъ  чуждо  было  любомудріе, 
которые  совсѣмъ  не  занимались  изслѣдованіемъ  природы 
міра  и,  значитъ,  никакого  употребленія  не  дѣлали  изъ  тѣхъ 
вращеній,  которыя  имѣютъ  мѣсто  въ  головѣ,  но  слѣдовали 
водительству  тѣхъ  частей  (смертной)  души,  которыя  рас¬ 
положены  около  груди.  Вслѣдствіе  такого  образа  жизни  пе¬ 
реднія  части  и  головы  у  нихъ  наклонены  къ  землѣ,  къ  ко¬ 
торой  притягиваетъ  ихъ  сродство  съ  нею  природы  ихъ, 
головы  же  ихъ  имѣютъ  продолговатую  и  разныя  другія 
Формы,  смотря  по  тому,  въ  какой  мѣрѣ  у  каждаго  изъ  —92 
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вихъ  съузились  отъ  бездѣйствія  кругообращенія  (безсмерт¬ 
ной — разумной  души,  живущей  въ  головѣ)1).  Ногъ  же  по 
четыре  и  больше  имѣетъ  этотъ  родъ  вотъ  почему:  большее 
количество  подпорокъ  далъ  Богъ  тѣмъ  изъ  нихъ,  которые 
больше  другихъ  (въ  прежней  жизни)  оглупѣли,  потому  что 
таковыхъ  больше  тянетъ  (нажитая  привычка)  къ  землѣ. 
Что  же  касается  тѣхъ,  которые  даже  этихъ  превзошли  сво¬ 
имъ  тупоуміемъ  и  которые  всѣмъ  своимъ  тѣломъ  какъ  бы 
прилипли  къ  землѣ,  то  поелику  они  не  имѣли  никакой  нуж¬ 
ды  въ  ногахъ,  боги  создали  ихъ  безногими  и  пресмыкающи¬ 
мися.  Наконецъ  четвертый  родъ,  обитающій  въ  водѣ,  про- 

B. —  изошелъ  изъ  людей  самыхъ  невѣжественнѣйшихъ  и  безтол- 

ковѣйшихъ.  Этому  роду  боги  не  дали  даже  дышать  чистымъ 
воздухомъ  по  той  причинѣ,  что  и  сама  душа  ихъ  стала 
нечистою  отъ  всякаго  рода  (содѣянныхъ)  сквернъ.  Вотъ  по¬ 
чему,  вмѣсто  топкаго  и  чистаго  воздуха,  боги  опредѣлили 
имъ  вдыхать  мутную  жидкость,  поселивши  ихъ  въ  водѣ. 
Такъ  произошла  порода  рыбъ,  устрицъ  и  всѣхъ  другихъ 
(живыхъ  существъ),  населяющихъ  воду,  которыя  въ  нака¬ 
заніе  за  крайнее  невѣжество  получили  самыя  послѣднія 
жилища.  На  этихъ  самыхъ  основаніяхъ  и  нынѣ  точно  так¬ 
же,  какъ  въ  то  первое  время,  всѣ  роды  живыхъ  существъ 
перерождаются  одинъ  въ  другой  смотря  по  тому,  теряютъ 

C, —  ли  они  (во  время  земной  жизни)  или  пріумножаютъ— одни — 

свой  разумъ,  другіе — свое  неразуміе. 

А  теперь  мы  можемъ  считать  нашу  бесѣду  о  вселенной 
вполнѣ  законченной.  Такъ  вотъ  какъ  произошелъ  этотъ 
міръ,  содержащій  къ  себѣ  и  смертныя  и  безсмертныя  су¬ 
щества  и  наполненный  ими, — это  видимое  живое  существо, 
объемлющее  всѣ  видимыя  (существа), — это  чувственное  бо¬ 
жество,  (представляющее  собою)  образъ  умопостигаемаго 
(божества), — вотъ  эта  необъятная,  преисполненная  добра, 
прекраснѣйшая,  совершеннѣйшая,  единственная  и  единород¬ 
ная  вселенная! 


')  Движенія  безсмертной  мыслящей  души  должны  по  Платону  имѣть  сход¬ 
ство  съ  движеніями  міровой  души,  то  есть,  постоянно  описывать  два  между  собою 
встрѣчающіеся  и  другъ  друга  пересѣкающіе  круга,  и  въ  какой  мѣрѣ  душа  того 
или  иного  живаго  существа  усвоила  себѣ  навыкъ  двигаться  по  этимъ  кругамъ, 
въ  такой  мѣрѣ  имѣетъ  сферическую  форму  и  само  мѣстилище  его  безсмертной 
души — голова  съ  содержащимся  въ  немъ  мозгомъ.  Чѣмъ  меньше  и  лѣнивѣе  кто 
мыслитъ,  тѣмъ  меньше,  тѣмъ  уже  нагуральпо  бываютъ  и  тѣ  круги,  которыя  опи¬ 
сываетъ  въ  своемъ  движеніи  мысль.  Чѣмъ  болѣе  сжаты,  узки  бываютъ  у  того 
или  другаго  существа  круговые  пути,  описываемые  движеніемъ  его  мыслящей 
души,  чѣмъ  менѣе  эти  пути  приближаются  къ  формѣ  настоящихъ  круговъ,  тѣмъ 
менѣе  душа  его  при  второмъ  рожденіи  нуждается  въ  сферической  головѣ,  а  по¬ 
тому,  вмѣсто  сферической,  получаетъ  болѣе  или  менѣе  удлиненную. 


ПРИБАВЛЕНІЕ  КЪ  ТИМЭЮ. 

Музыкальная  и  астрономическая  система  Платона 
въ  связи  съ  другими  системами  древности. 

Основою  музыки  всегда  и  вездѣ  считались  звуки.  Звуки 
(ср&оууоі)  у  древнихъ  грековъ,  какъ  и  у  насъ,  различаемы  были 
прежде  всего  по  высотѣ  (о^6хіг]0  и  глубинѣ  ({Зарбтт^).  Причиною 
высоты  звука  считалось  напряженіе  (Ытаоіс  =  натяжка  ли 
струны,  или  напряженіе  голосовыхъ  органовъ),  а  причиной 
глубины— ослабленіе  (аѵіеоіс)  энергіи  звука.  Началомъ  для 
дальнѣйшихъ  опредѣленій  звуковъ  служили  разстоянія  или 
разности  между  различными  по  высотѣ  и  глубинѣ  звуками, 
которыя  назывались  промежутками  или  интервалами  (та  8іа- 
атт^ата)  ])  и  которыя  могли  быть  или  простыми  (аабѵ&ета), 
или  сложными  (абѵОета). 

Взаимное  соотвѣтствіе  извѣстныхъ  звуковъ  древніе  на* 
зывали  созвучіемъ,  согласіемъ,  гармоніей,  а  науку,  занима¬ 
ющуюся  показаніемъ  условій  и  законовъ  гармоніи— гармони¬ 
кой  (ар[іоѵіх^).  Но,  какъ  сама  музыка  пользуется,  такъ  и  наука 
объ  ней  пользуется  для  своихъ  изысканій  и  опредѣленій  двоя¬ 
каго  рода  средствами — съ  одной  стороны  интеллектуальны¬ 
ми  или  идеальными  (та  ѵот)тіха),  а  съ  другой— вещественны¬ 
ми  или  чувственными  (та  аІаЭтг]та),  и  смотря  по  тому,  какими 
именно  изъ  нихъ  пользуется  преимущественно,  бываетъ  то 
болѣе,  то  менѣе  основательною.  Интеллектуальная  гармонія 

*)  Такъ  опредѣляется  промежутокъ — интерваллъ  у  Евклида  (8ес4.  сап.  1): 
Зкюттща — ті  яеріе^6|іеѵоѵ  око  8бо  <рОо*|^<і)ѵ  аѵо|іоі<оѵ  о^от^п  хаі  раротт)ті.  Такъ  же 
опредѣляется  онъ  и  у  Плутарха  (о  происхожденія  души  міра  с.  17):  Іоті  уар 
Зіаоттща  еѵ  цеХшЗіа  каѵ  то  керіехореѵоѵ  око  Зооіѵ  (рдоуу&ѵ  аѵороіюѵ  ттд  таоеі. 
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имѣетъ  свой  источникъ  въ  числахъ— въ  извѣстной  строго* 
пропорціональной  соразмѣрности  звуковыхъ  отношеній  и 
обсуждается  разумомъ  и  мышленіемъ,  тогда  какъ  гармонія 
чувственная,  имѣющая  свой  источникъ  въ  чувственныхъ 
орудіяхъ  иди  органахъ  звука,  оцѣнивается  слухомъ  и  ду¬ 
шевнымъ  настроеніемъ,  или  какъ  выражается  Платонъ,  ,нѣ- 
кіимъ  инстинктивнымъ  чутьемъ,  чувствомъ  и  мнѣніемъ,  ли¬ 
шеннымъ  всякаго  разумнаго  основанія,  чуждымъ  всякаго 
разсужденія  (аХоцчр  хіѵі  аіаіЦаеі  хаі  26$^)  #ѵео  Хоуоо  хаі  срроѵі]- 
оеш?).  Интеллектуальная  гармонія  есть  нѣчто  первое,  апрі¬ 
орное,  независимое  отъ  чувственныхъ  вещей,  и  потому 
можно  смѣло  утверждать,  что  душа  есть  поистинѣ  такая 
гармонія  (Тимѳй  р.  36  Е  и  др.);  напротивъ,  душу  никоимъ 
образомъ  нельзя  назвать  чувственной  гармоніей,  потому  что 
эта  гармонія  появляется  въ  наличности  лишь  тогда,  когда 
есть  киѳара,  струны  и  другія  подобныя  вещи,  между  тѣмъ 
какъ  душа  существовала  прежде  своего  тѣла  и  органовъ 
его  и  можетъ  существовать  безъ  нихъ  (Фэдонъ  р.  92  и  дал.). 
Предметомъ  преимущественнаго  изученія  можетъ  быть  иди 
первая  изъ  этихъ  гармоній,  и  тогда  само  собою  отводится 
на  второй  планъ,  а  то  и  совсѣмъ  оставляется  безъ  внима¬ 
нія  свидѣтельство  и  сужденіе  чувствъ,  или  послѣдняя,  и  тог¬ 
да  естественно  оставляется  въ  пренебреженіи  свидѣтель¬ 
ство  и  сужденіе  разума.  Людей,  которые  занимались  музы¬ 
кою  въ  первомъ  изъ  этихъ  направленій,  то  есть  изучали 
собственно  теорію  ея,  древніе  называли  гармониками ,  а  лю¬ 
дей,  которые  занимались  музыкой  въ  лослѣдпемъ  направле¬ 
ніи—  практически,— органиками.  Къ  разряду  первыхъ  при¬ 
надлежалъ  Пиѳагоръ  и  такіе  строгіе  послѣдователи  его, 
какъ  напр.  Платовъ,  который  былъ  настолько  полнымъ  и 
строгимъ  гармоникомъ,  что  органиковъ  преслѣдовалъ  даже 
прямыми  порицаніями  и  явными  насмѣшками  (Республика, 
VII.  р.  530  Е  и  дал.). 

Пиѳагору  же,  по  единодушному  свидѣтельству  древ¬ 
нихъ,  принадлежала  честь  перваго  открытія  и  указанія 
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чиселъ  въ  звукахъ,  то  есть  математическихъ  отношеній 
между  звуками,  хотя  не  извѣстно  въ  точности,  какимъ 
именно  путемъ  овъ  дошелъ  до  этого  важнаго  открытія,  такъ 
что  источникомъ  для  приблизительнаго  сужденія  объ  этомъ 
служитъ  все-таки  Платоновъ  же  Тимэй,  вмѣстѣ  съ  болѣе 
древними  его  комментаріями.  Древніе  греки  (Евклидъ,  еесі;. 
сап.  р.  23;  Порфирій,  Соттепі  р.  193)  приблизительно  вотъ 
какъ  разсуждали:  если  бы  былъ  покой,  то  была  бы  тишина, 
а  если  бы  была  тишина  вслѣдствіе  отсутствія  движенія,  то 
не  было  бы  чего  и  слышать.  Значитъ,  для  того  чтобъ  про¬ 
изошло  или  явилось  вѣчто,  что  можно  было  бы  слышать, 
необходимо,  чтобъ  произошелъ  толченъ,  чтобъ  было  сотря¬ 
сеніе,  движеніе  воздуха.  Слѣдовательно,  всякій  звукъ  не¬ 
премѣнно  предполагаетъ  толченъ  воздуха,  какъ  съ  своей 
стороны  толченъ  предполагаетъ  движевіе  воздуха.  Теперь 
же, — болѣе  сильное  и  быстрое,  болѣе  учащенное  или  не¬ 
прерывное  движеніе  производитъ  звукъ  болѣе  высокій,  а 
движеніе  болѣе  медленное,  слабое  и  рѣдкое  даетъ  звукъ  бо¬ 
лѣе  глубокій  или  низкій,  такъ  что  съ  увеличеніемъ  или 
усиленіемъ  движенія  звукъ  усиливается  и  возвышается,  а 
съ  уменьшеніемъ  и  ослабленіемъ— слабѣетъ,  понижается. 
Но  если  такимъ  образомъ  звуки  могутъ  и  увеличиваться 
отъ  прибавки  движенія,  и  уменьшаться  отъ  убавки,  то  зна¬ 
читъ  они  представляютъ  не  совершенно  простое  нѣчто,  но 
нѣчто,  состоящее  изъ  частей.  Но,  что  состоитъ  изъ  частей, 
то  можетъ  подлежать  исчисленію  и  быть  выражено  въ  чис¬ 
лахъ;  слѣдовательно,  и  звуки  подлежатъ  измѣренію  и  опре¬ 
дѣленію  посредствомъ  чиселъ.  И  дѣйствительно,  различіе  зву¬ 
ковъ,  напримѣръ  издаваемыхъ  струнами,  очевидно  имѣетъ 
свою  причину  въ  различной  дливѣ  струнъ,  при  одинаковой 
толщинѣ  ихъ  и  степени  натянутости:  одинаково-длинныя 
струны  въ  одинаковое  время  должны  имѣть  одинаковое  ко¬ 
личество  колебаній;  струна  болѣе  короткая  должна  произ¬ 
вести  въ  то  же  время  больше  колебаній  и  вмѣстѣ  съ  тѣмъ 
издать  болѣе  высокій  звукъ,  а  струна  болѣе  длинная— мень- 
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ше  колебаній  и  менѣе  высокій,  болѣе  ннгкій  звукъ.  Съ  дру- 
гой  стороны  понятно,  что  струны,  способныя  дѣлать  одива. 
новое  количество  колебаній,  требуютъ  для  этого  количества 
тѣмъ  меньше  времени,  чѣмъ  сами  онѣ  короче  и  чѣмъ  звукъ 
ими  издаваемый  выше,  и  наоборотъ  тѣмъ  больше  для  никъ 
нужно  времени,  чѣмъ  звукъ  ихъ  ниже.  Изъ  этого  слѣдуетъ, 
что  звуки  могутъ  быть  вычисляемы  двоякимъ  образомъ: 
или  во  1-хъ  но  частямъ  или  моментамъ  времени,  нужнымъ 
для  разныхъ  звуковъ,  чтобъ  выполнить  извѣстное  одинако¬ 
вое  количество  колебаній,  при  чемъ  конечно  меньшее  число 
частей  или  моментовъ  выпадетъ  на  долю  звука  болѣе  высо¬ 
каго,  и  большее— на  долю  болѣе  низкаго,  или  во  2-хъ  по 
числу  колебаній,  дѣлаемыхъ  различными  звуками  въ  одинъ 
и  тотъ  же  промежутокъ,  моментъ  времени,  и  тогда,  понятно, 
отношеніе  должно  выйти  обратное.  Но,  хотя  древнимъ  были 
извѣстны  оба  эти  способа  вычисленія,  пользовались  они  на 
практикѣ  обыкновенно  только  первымъ,  такъ  какъ  найден- 
выми  этимъ  путемъ  числами  могли  обозначать  вмѣстѣ  и 
длину  струнъ,  ори  равной  ихъ  толщинѣ  и  натянутости. 

Начавши  же  прилагать  числа  въ  опредѣленію  тоновъ, 
древніе  натурально  должны  были  на  первыхъ  же  порахъ 
принять  въ  разсчетъ  такъ  называемые  интервалы,  потому 
что  воль  скоро  было  принято  за  аксіому,  что  высота  звука 
стоитъ  въ  прямой  зависимости  отъ  количества  вибрацій,  то 
вмѣстѣ  съ  тѣмъ  стало  очевидно  и  то,  что  отношеніе  между 
двумя  различными  но  высотѣ  и  глубинѣ  звуками  можетъ 
быть  найдено  и  выражено  не  иначе,  какъ  показаніемъ  от¬ 
ношенія  между  количествами  ихъ  вибрацій  въ  одинаковое 
время— отношенія,  которое,  какъ  само  собою  понятно,  должно 
выражать  величину  разности  между  двумя  звуками,  или, 
что  тоже  самое,— величину  лежащаго  между  ними  интер¬ 
вала.  Вашедши  это,  древніе  интервалъ  назвали  отношеніемъ 
(Хб^ос,  гаііо),  и  звукъ  или  тонъ — членомъ  отношенія  (Зро?, 
іегтіпив).  Но  это  еще  не  значитъ,  что  для  нихъ  интервалъ  и 
отвошевіѳ  составляли  совершенно  одно  и  тоже,  ибо,  гово* 
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рили  они,  равное  отношеніе  валрим.  совсѣмъ  не  есть  еще 
интервалъ,  точно  также  какъ  и  наоборотъ  два  противопо¬ 
ложныя  или  обратныя  отношенія  могутъ  имѣть  всего  одинъ 
интервалъ,  какъ  наприм.  1:  2  и  2:  1.  Напротивъ  каждый 
интервалъ  содержитъ  въ  себѣ  непремѣнно  два  отношенія — 
одно  большее  (тгрбХо-р;),  какъ  напр.  2:  1=2/і,  другое  мень¬ 
шее,  какъ  напр.  1:  2=Ѵ*.  Сами  отношенія  затѣмъ,  говорили 
древніе,  бываютъ  весьма  различны,  именно  или  многократ¬ 
ныя  (ігоХХатгХаоюі),  когда  большее  число  содержитъ  въ  себѣ 
меньшее  много  разъ,  или  двукратныя  (ЗигХаоюі),  какъ  напр. 
2:  1,  4:  2,  6:  3  и  т.  д.,  троекратныя  (тріяХаоюі),  какъ  напр. 
3:  1,  6:  2,  9:  3  и  т.  д.,  четырехкратныя  (тетратгХаоюі),  какъ 
напр.  4:  1,  8:  2,  12:  3  и  т.  д.  Онѣ  бываютъ  также  сверх¬ 
дольныя  (’Етрьорюі,  зиреграгіісиіагез),  когда  бблыпій  членъ 
состоитъ  изъ  цѣлаго  меньшаго  съ  прибавкою  еще  какой 
либо  части  его.  Сюда  относятся  и  упомянутыя  въ  Тимэѣ 
Платона  (р.  36)  отношенія— сверхъ-половинное,  или  полу¬ 
торное  (Хбуос  тцііоХю;— гагіо  8е8^ша1іе^а),  когда  большій 
членъ  состоитъ  изъ  меньшаго  и  еще  половины  его,  напр. 
3:  2=1  сверхъ  одно-третное  (Х6уо$  Ытрітос,  гаііо  8е8^иііе^- 
ііа),  какъ  напр.  4:  3=1‘/«і  отношеніе  съ  излишкомъ  одной 
осьмой  доли,  какъ  напр.  9:  8=1  */в  и  т.  д.  Онѣ  могутъ  быть 
также  сверхъдѣлящими  (етсі[іереТ<;,  виреграгіісаіез),  когда  боль¬ 
шій  членъ  содержитъ  въ  себѣ  меньшій  и  еще  одну  или  нѣ¬ 
сколько  частей  его,  какъ  напр.  5:  3=1  */•.  Для  обратныхъ 
же  меньшихъ  отношеній  древніе  употребляли  тѣже  назва¬ 
нія,  и  только  прилагали  къ  нимъ  въ  началѣ  око  или  8иЪ; 
Хбуос  окоЗікХааю;,  зиЪсІирІа  гаііо  и  т.  д.  При  обыкновенномъ 
вычисленіи  звуковыхъ  отношеній  снизу  вверхъ — отъ  низ¬ 
шаго  звука  къ  высшему,  при  чемъ  низшему  усвоялось 
большее  число,  вычисленный  по  бблыиему  отношенію  интер¬ 
валъ  назывался  интерваломъ  идущимъ  снизу— вверхъ— іігі 
то  6$6,  а  при  обратномъ  счисленіи  вычисленный  по  мень¬ 
шему  отношенію  интервалъ  назывался  идущимъ  сверху 
внизъ — Ы  то  рарб;  въ  первомъ  случаѣ  выходилъ  Х670;  крб- 
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Хоуос,  а  въ  послѣднемъ— ЬиоХоуо;.  Самыя  меньшія  числа  того 
и  другаго  отношенія  назывались  корнемъ  (яоЭ^ѵ,  га<ііх). 
Эти  отношенія  назывались  также  или  соразмѣрными  (обрр-етроі, 
соштепзигаЬПер)  или  несоразмѣрныни  (ао6р.р.етр<д,  іпсоттеп- 
зигаЫІев),  смотря  ао  тому,  были  ли  они  измѣримы  посред¬ 
ствомъ  единства,  или  нѣтъ. 

Соединеніе  или  смѣшеніе  звуковъ  такое,  въ  которомъ 
различіе  ихъ  совсѣмъ  или  въ  извѣстной  степени  исчезаетъ 
и  становится  незамѣтнымъ,  называлось  созвучіемъ  или  со¬ 
гласіемъ  (ооріршѵіа,  сопэопапііа,  зопогшп  сопсепіиз),  звуки-же, 
дававшіе  это  согласіе,  назывались  согласными  (о6[ыршѵоі,  соп- 
зов I),  а  въ  противномъ  случаѣ— несогласными,  разноглас¬ 
ными  (Зішршѵоц  (ІІ680ДІ).  Древніе  думали,  что  самое  совер¬ 
шеннѣйшее  согласіе  даютъ  только  совершенно  одинаковые 
звуки  &[хбсршуоі,  ипізопі,  такъ  какъ  между  ними  нѣтъ  ника¬ 
кого  интервала,  а  напротивъ  совершенно  равное  отношеніе 
1:  1,  которое  Платонъ  называлъ  (Филебъ  р.  17  с)  оротоѵоѵ. 
Не  стѳль  полное  согласіе,  не  смотря  на  полное  слитіе, 
даютъ  оі  аѵтіфшѵоі  и  оі  яара<ршѵоі,  которые  представляютъ 
лишь  подобіе  истинной  симфоніи,  особенно  же  оі  о6|і<роѵоі 
хата  аоѵё^еівѵ,  которые  образуютъ  изъ  себя  не  саму  симфо¬ 
нію,  а  только  элементы  ея — интервалы. 

Итакъ,  Пиѳагоръ,  какъ  убѣждены  были  древвіе,  пер¬ 
вый  выразилъ  въ  числахъ  симфоническіе  интервалы.  Вполнѣ 
ли,  или  только  отчасти  справедливо  это  убѣжденіе,  трудно 
рѣшить  съ  точностію;  но  если  что  не  можетъ  подлежать 
никакому  сомнѣнію,  такъ  это  то,  что  пиѳагорейское  ученіе 
о  числахъ  послужило  основаніемъ  и  для  музыкальной  и  для 
астрономической  теоріи  Платона,  какъ  та  и  другая  изло¬ 
жена  въ  Тимэѣ.  Именно,  пиѳагорейцы,  какъ  извѣстно,  почти 
для  всякой  области  науки  имѣли  такъ  называемый  тетрак- 
тисъ,  то  есть  такой  опредѣленный  рядъ  четырехъ,  въ  из¬ 
вѣстномъ  отношеніи  между  собою  стоящихъ  членовъ,  въ 
которомъ,  по  ихъ  мнѣнію,  заключалась  нѣкая  особенная 
сила  или  способность.  Ѳеовъ  смирнскій  (Ариѳметика— р.  50. 
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59.  61;  Музыка— р.  150  и  дал.)  насчитываетъ  одиннадцать 
такихъ  тетрактисовъ,  изъ  которыхъ  оба  первые  относятся 
къ  числамъ,  то  есть  въ  математикѣ.  Первый  называется 
тетрактисъ  десятка  (і)  гі)«  8еха8о;  тетрахтб;)  и  состоитъ  изъ 
членовъ  1,  2,  3,  4,  сумма  которыхъ— 10  считалась  у  пиѳа* 
горейцевъ  однимъ  изъ  совершеннѣйшихъ  чиселъ,  вслѣдствіе 
чего  и  самый  тетрактисъ  ѳтотъ  содержалъ  въ  себѣ,  по  ихъ 
мнѣнію,  особенную  силу,  особенное  значеніе.  Что  касается 
каждаго  изъ  членовъ  ѳтого  тетрактиса  въ  отдѣльности,  то 
отъ  Ѳеона  же  узнаемъ  объ  нихъ  слѣдующее.  Единица 
(роѵас),  единство,  есть  число  несложное  и  неразложимое, 
изъ  себя  не  выходящее,  то  есть  не  измѣняющееся  ни  отъ 
умноженіями  отъ  дѣленія  само  на  себя,  есть  начало  всего, 
нѣчто  верушимое  и  веизмѣвное,  тождество,  разумъ,  идея, 
субстанція,  равное  и  не  равное,  наконецъ  есть  все  если  не 
въ  дѣйствительности,  то  по  крайней  мѣрѣ  въ  возможности. 
Первую  ступень  вынаружевія  единства,  первый  переходъ 
отъ  единаго  къ  многому  представляетъ  двоица  (8оа;)— про¬ 
исшедшее,  движеніе,  различіе  и  разнообразіе,  матерія,  наи¬ 
меньшая  прямая  линія,  первое  четное  число,  чувственное, 
отрицаніе  субставціи.  Она  произошла  изъ  присоединенной 
въ  себѣ  же  единицы.  Изъ  единицы  же  и  двоицы  вмѣстѣ 
происходитъ  троица  (тріі;)— -первое  число,  имѣющее  начало, 
средину  и  конецъ,  первая  множественность,  первое  нечет¬ 
ное  и  вмѣстѣ  первое  круговое  самозамкнутое  число,  первое 
плоскостное  число  (см.  выше  примѣч.  въ  р.  32  А.  В),  а 
также  первое  тѣло  о  трехъ  измѣреніяхъ.  Наконецъ,  четвѳ- 
рица  (тетра;),  происходящая  или  путемъ  сложевія  единицы 
съ  троицей  или  путемъ  умноженія  самой  на  себя  двоицы, 
есть  первый  квадратъ  и  притомъ  квадратъ  перваго  четнаго 
же  числа,  а  также  первое  тѣлесное  число,  какъ  трехсторон¬ 
няя  пирамида.  Этотъ  первый  тетрактисъ,  какъ  выше  было 
замѣчено,  произошелъ  путемъ  сложенія,  второй  же,  который 
Платонъ  положилъ  въ  основаніе  своей  музыкальной  и  астро¬ 
номической  теоріи  (Тим.  р.  35  В  и  дал.),  происходитъ  путемъ 
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умноженія  и  содержитъ  въ  себѣ  собственно  цѣлыхъ  два 
тѳтрактиса — одинъ  четный  =  1,  2,  4,  8,  въ  которомъ  экспо¬ 
нентъ  есть  2,  а  другой  нечетный  =  1,  3,  9,  27,  въ  которомъ 
экспонентъ  есть  3.  Въ  обоихъ  этихъ  тетрактисахъ  первый 
членъ  означаетъ  точку,  пунктъ,  второй— наименьшую  линію, 
третій  —  наименьшую  плоскость,  четвертый  — *  наименьшее 
тѣло,  и  притомъ  въ  четномъ  тетрактисѣ  линію,  плоскость, 
тѣло— въ  прамолинейномъ  направленіи,  а  въ  нечетномъ— 
въ  круговомъ  направленіи.  Цѣлый  тетрактисъ,  такимъ  обра¬ 
зомъ,  будетъ:  1,  2,  3,  4,  8,  9,  27.  Въ  немъ  сумма  первыхъ 
шести  членовъ  равна  седьмому  и  число  всѣхъ  членовъ  есть 
7,  такъ  что  седмерица — это  священнѣйшее  и  могуществен¬ 
нѣйшее  число  обнимаетъ  его  собою  кругомъ  *).  Этотъ  тет¬ 
рактисъ,  по  ученію  пиѳагорейцевъ,  есть  причина  всѣхъ 
вещей.  Отъ  него  произошли  всѣ  консонансы,  именно — изъ 
перваго  интервала  2  : 1— аѵшрюѵод,  изъ  двухъ  слѣдующихъ 
интерваловъ  3:2  и  4 : 3— тгарасршѵоі,  изъ  интервала  же  9:3— 
аѵисршѵо^  хата  аоѵеуеѵхѵ,  да  и  тройной  интервалъ  3  :  1  тоже 
принадлежитъ  къ  числу  консонансовъ.  На  этой  пиѳагорей- 
екой  системѣ  греки  обосновали  не  только  свою  музыкаль¬ 
ную,  но  и  астрономическую  теорію,  которая  со  временъ 
Платона,  если  не  ранѣе,  стояла  твердо  до  временъ  Птоло- 
мея.  Птоломей  разрушилъ  ее  (Нагт.  1.  5.  6)  и  на  облом¬ 
кахъ  ея  создалъ  новую  систему,  которую  опять  ниспровергъ 
и  замѣнилъ  новою  Кеплеръ.  Но  объ  этомъ  рѣчь  еще  впереди. 

Многократный  интервалъ,  дважды  сложенный,  опять 
является  многократнымъ,  какъ  напр.  двойной  интервалъ 


і)  Халцидіи  цѣлыхъ  двѣ  главы  посвятилъ  показанію  превосходства  седме- 
рпцы  въ  физіологическомъ,  астрономическомъ  и  общематематическомъ  отношеніи. 
Въ  этомъ  послѣднемъ  отношеніи,  говоритъ  между  прочимъ  онъ,  отпіЬиэ  рагйіт 
пазсепШтз,  рагйіт  рагіепйіЪиз  (питегіз),  рагйіт  ей  пазсепйіЬиз  ей  рагіепйі- 
Ъиѳ,  зоіиз  зерйепагіиз  питегиз  і^ие  ех  йиріісайіопе  аійегіиз  пазсійиг  пес 
іпіга  (іесітапит  Іітійет  рагій  ^^1ет^иат...  ргорйегеа^ие  Міпегѵа  езй  а  ѵе. 
йегіЬиз  со^потіпайиз,  ійеш  пй  Ша  зіпе  таЬге  регрейиодие  ѵігдо.  Сравн.  также 
у  Аристотеля— метафиз,  1,  5;  XIII,  6;  XIV,  3  и  др. 
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2  : 1,  послѣ  удвоенія  4 :  2—2  :  1  даетъ  четырехкратный  ин¬ 
тервалъ  4  : 1.  Первый  изъ  многократныхъ  интерваловъ— 
двойной  наполняется  двумя  первыми  же  сверхдольными  по¬ 
луторнымъ  (тциоХюѵ)  3  :  2  и  сверхъодно  третнымъ  (етитргсоѵ) 
4  :  3;  слѣдовательно  будетъ  4,  3,  2.  Доказательства  на  это 
представлены  уже  Евклидомъ. 

Двойной  интервалъ  2  :  1  греки  называли  діапасонъ  (8іі 
тсаошѵ),  такъ  какъ  это  есть  интервалъ  между  первымъ  са¬ 
мымъ  низкимъ  звукомъ  и  послѣднимъ  самымъ  высшимъ,  или 
между  первою  и  послѣднею  струною  октохорда,  и,  значитъ, 
простирается  на  всѣ  струны  вмѣстѣ,  всѣ  обнимаетъ  собою. 
У  насъ  этотъ  интервалъ  носитъ  названіе  октавы.  Этотъ 
двойной  интервалъ,  дважды  сложенный,  даетъ  четырехкрат¬ 
ный  интервалъ  4  : 1,  или  два  діапасона  (8і$  8іА  тсао&ѵ,  т.  е. 
двѣ  октавы,  въ  которыхъ  отношеніе  между  первою  и  послѣд¬ 
нею  струною  1  :  4),  трижды  сложенный  даетъ  осьмивратный 
интервалъ  1:8  или  три  діапасона  (три  8іА  каошѵ),  четырежды 
сложенный  даетъ  шествадцатикратный  интервалъ  16:1  или 
четыре  діапасона  (твтрАхіс  оіа  яаошѵ)  и  т.  д.  Каждый  діа  па¬ 
совъ  (октава)  содержитъ  два  консонанса, — одинъ  болѣе,  дру¬ 
гой  менѣе  совершенный;  болѣе  совершенный  есть  вмѣстѣ 
съ  тѣмъ  и  большій  3  :  2=1'/*,  а  менѣе  совершенный  есть 
вмѣстѣ  и  меньшій  4:3=17»;  первый  называется  8іА  гсеѵте  (то¬ 
же  самое,  что  у  насъ  называется  квинтой),  а  послѣдній— діа- 
тессаронъ  (8іа  твооаршѵ— тоже,  что  наша  кварта).  Иногда  так¬ 
же  вмѣсто  8іа  тсосашѵ  говорили  аррспа,  вмѣсто  8іа  тсеѵте, — 8і’о&еіа>ѵ, 
и  вмѣсто  8іа  теаааршѵ,— аолАарід. 

Наконецъ,  тройной  интервалъ  состоитъ,  очевидно,  изъ 
двойного  и  полуторнаго  (т^рібХіоѵ)=3,  2,  1,  слѣдовательно 
содержитъ  въ  себѣ  діапасонъ  и  діапенте,  почему  и  назы¬ 
вается  8іА  тсаошѵ  хаі  8іа  тгеѵте.  Тотъ  же  интервалъ,  которымъ 
діапенте  превышаетъ  діатессаронъ,  называется  тономъ  (тоѵос, 
котораго  не  должно  смѣшивать  со  звукомъ  уѲбурс)  и  имѣетъ 
своимъ  отношеніемъ  9:8,  другими  словами,  греки  считали 
за  интервалъ  цѣлаго  тона,  когда  вибраціи  высшаго  тона 
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къ  вибраціямъ  низшаго  въ  одинъ  и  тотъ  же  моментъ  вре¬ 
мени  относились  какъ  9:8=1'/в,  или  на  оборотъ,  когда  коли¬ 
чества  времени,  употребляемыя  высшимъ  и  низшимъ  тона¬ 
ми  ва  произведеніе  одного  и  того  же  числа  вибрацій,  отно¬ 
сятся  между  собою  какъ  8:9,  потому  что  если  отнять  отъ  діа- 
пенте,  то  есть  отъ  9:6  діатессаронъ,  то  есть  8:6,  то  останет¬ 
ся  тонъ  =  9:8,  и  такъ  какъ  діапасонъ  состоитъ  изъ  діа- 
пенте  и  діатессаронъ,  то  принимая  разницу  между  этими 
двумя  интервалами  за  тонъ,  можно  сказать  также,  что  діа 
пасонъ  состоитъ  изъ  діатессаронъ  (кварты),  тона  и  діатес¬ 
саронъ  (другой  кварты).  Все  это  мы  узнаемъ  отъ  Плутарха 
(о  музыкѣ  с.  17  и  др.). 

Плутархъ  же,  какъ  выше  было  замѣчено  (см.  примѣч. 
къ  р.  86  А),  указалъ  на  существованіе  между  членами 
Платоновскаго  тетрактиса  двоякаго  отношенія-ариѳмети¬ 
ческаго  (цезотк)?  арі0[і7}тіхт})  и  гармоническаго  (реоотіг)<;  опеѵаѵтіа 
і)  арр.оѵіхі}).  И  въ  самомъ  дѣдѣ,  діапасонъ  раздѣляется  сверху 
внизъ  съ  одной  стороны  на  діапенте  и  діатессаронъ  ариѳме¬ 
тическимъ  средне- пропорціональнымъ,  какъ  вапр.  4,  3,  2, 
между  которыми  діапасонъ  есть  4  :  2,  діатессаронъ  4 :  3, 
діапенте  3:2,  а  съ  другой  на  діатессаронъ  и  діапенте 
средне-гармоническимъ  пропорціональнымъ  12,  8,  6,  между 
которыми  діапасонъ  будетъ  12  :  6,  діапенте  12  :  8,  діатесса¬ 
ронъ  8:6,  и  наконецъ  тѣмъ  и  другимъ  вмѣстѣ  раздѣляется 
діапасонъ  на  діатессаронъ,  тонъ  (тоѵо?)  и  діатессаронъ  въ 
числахъ  12,  9,  8,  6,  между  которыми  9  есть  ариѳметическое 
средне-пропорціональное,  и  8— гармоническое  средне-пропор¬ 
ціональное,  діатессаронъ  будетъ  12:9,  тонъ  9:8,  діатесса¬ 
ронъ  8  :  6.  Потомъ,  діапасонъ  и  діапенте  состоитъ  изъ  діа¬ 
пенте,  діатессаронъ,  діапенте,  и  не  трудно  видѣть,  что  онъ 
дѣлится  средне-пропорціональнымъ  ариѳметическимъ  ва  діа¬ 
пасонъ  и  діапенте  сверху  внизъ  3,  2, 1,  а  гармоническимъ— 
сверху  же  внизъ— на  діапенте  и  діапасонъ,  6,  3,  2,  обоими 
же  вмѣстѣ— на  діапенте,  діатессаронъ,  діапенте  6,  4,  3,  2, 
между  которыми  4  есть  средне-пропорціональное  ариѳмети- 
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ческое,  3— гармоническое,  діаиенте  6:4=1'/*,  діатессаронъ 
4:3  =  1*/»,  діапенте  3:2  =  1'/*  и  т.  д.  и  т.  д. 

Далѣе,  тонъ  (т6ѵо<;)  не  можетъ  быть  раздѣленъ  на  рав¬ 
ныя  части,  другими  словами,  въ  интервалъ  тона  нельзя 
помѣстить  ни  одного,  ни  больше  среднепропорціопальныхъ 
ариѳметическихъ,  потому  что  тонъ  всегда  представляетъ  со¬ 
бою  такой  сверхдольный  (ёдарбрюс)  и  именно  9  :  8=11|в  (іісо^Зоо^) 
интервалъ,  въ  срединѣ  котораго  нельзя  помѣстить  ни  одно¬ 
го,  ни  двухъ  среднепропорціопальныхъ  ариѳметическихъ  чле¬ 
новъ,  поелику  такой  среднепропорціональный  долженъ  по 
правилу  (Тим.  р.  36,  А:  тт|ѵ  8е  іоф  реѵ  хат’  аріЭроѵ  ахршѵ  аотшѵ 
окерё^оооаѵ,  іоф  8ё  і)тгерб^оиеѵт]ѵ)  быть  на  ОДНО  И  ТО  же  ЧИСЛО  и 
больше  меньшаго  изъ  крайнихъ  членовъ,  и  меньше  боль¬ 
шаго  изъ  нихъ  и,  слѣдовательно,  долженъ  дѣлить  разность 
между  втими  членами,  а  между  тѣмъ  она  не  можетъ  быть 
раздѣлена  поровну  (сравв.  ЕисІЫ.  зесі.  Сапоп.  (Ьеогет.  III. 
XVI).  Такимъ  образомъ,  въ  этой  теоріи,  строго  говоря, 
нѣтъ  точнаго,  чистаго  полутона  (г)ріхоѵіоѵ,  ЬетНопіит),  а  есть 
одна  часть  большая,  а  другая  меньшая  полутона.  Полутонъ 
меньшій  древніе  называли  лиммой  (ХеТрра,  отъ  Хёисш,  собств. 
— остатокъ,  Ьешііюпіит  тіпиз,  сравн.  Плутархъ  о  происхожд. 
міровой  души  гл.  17  и  др.),  а  большій  полутонъ  апотомѳ 
акоторід,  Ьешііопіит  та] из);  оба  эти  названія,  какъ  увидимъ 
ниже,  взяты  отъ  діатессарона.  Цѣлостный  несоставный  ин¬ 
тервалъ  тона  и  лиммы  назывался  триполутовіемъ  (тра}ріт6ѵюѵ) 
и  былъ  тоже  самое,  что  наша  такъ  называемая  малая  тер¬ 
ція,  а  половина  полутона  называлась,  какъ  и  нынѣ,  діэзомъ 
(§'-еоц)  и  считалась  за  самый  послѣдній  по  малости  своей 
интервалъ,  доступный  воспроизведенію  человѣческимъ  го¬ 
лосомъ  (сравв.  Ѳеонъ,  ариѳм.  р.  87).  Бромѣ  того  древнимъ 
извѣстны  были  еще  слѣдующіе  несоставные  интервалы;  ин¬ 
тервалъ  тона  и  тона— двухтонный  (Зіхоѵоѵ),  или  наша  боль¬ 
шая  терція,  интервалъ  тона,  тона  и  тона — трехтонный 
(тр(хоѵоѵ)  или  наша  чрезмѣрная  кварта,  интервалъ  четырех- 
товный  (техрітоѵоѵ),  или  наша  малая  секста,  пятитонный 
(ясѵтатоѵоѵ),  или  ваша  малая  септима, 
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Діатессаронъ  наполняется  тономъ  (хоѵо<),  тономъ  и  лим 
мой.  Такъ  какъ  4  :  3=256: 192,  то  послѣдній  пленъ  есть  діа 
тессаронъ;  поеликужъ  216  :  192=9  :  8,  243  :  216=9  :  8,  то 
тонъ,  значитъ,  содержится  въ  діатессаровѣ  два  раза.  Бли¬ 
жайшій  за  тѣмъ  тонъ  есть  273*|в:  246=9  :  8.  Но  діатесса¬ 
ронъ  простирается  только  до  256;  слѣдовательно  256  :  243 
есть  только  половина  тона.  Теперь  же,  интервалъ  256  :  243, 
очевидно,  есть  меньшій  чѣмъ  интервалъ  273*/» :  256,  потому 
что  243:  256  =  256:  269ш/««»-  Легко  понять  теперь,  что  обо¬ 
значенный  Платономъ  въ  точности  „промежутокъ  (біаохтгцха) 
доли14,  который  былъ  выдѣленъ  Творцемъ  въ  каждомъ  ин¬ 
тервалѣ—®/»  или  1‘/»і  и  который  вездѣ  былъ  256:243,  есть 
не  что  иное,  какъ  лимма,  и  что  напротивъ  273*/» :  256,  или 
въ  цѣлыхъ  числахъ,  2187:2048  есть  апотоме.  Интервалъ, 
которымъ  апотоме  превышаетъ  лимму,  есть  очевидно 
273'/» :  269,69/24э,  или  въ  цѣлыхъ  числахъ  531441:524288. 
ІТроклъ  говоритъ,  что  онъ  назывался  коммой  (хбрра,  отъ 
хбяхш,  собств.  сѣченіе).  Наковецъ,трехполутовіе  (хріт)]мх6ѵюѵ), 
очевидно,  получится,  если  будетъ  отнятъ  тонъ  отъ  діатес- 
сарона.  Діатессаронъ  есть  32 : 24,  и  если  отнять  отъ  него 
тонъ  27 : 24,  то  останется  корень  трехполутонія  32 : 27. 

Соединеніе  многихъ  интерваловъ  называлось  группой, 
системой  (о6охщр.а).  Системы  бываютъ  различи ы:  однѣ  изъ 
нихъ  даютъ  консонансы,  другія— диссонансы,  смотря  по 
тѣмъ  (численнымъ  же)  отношеніямъ,  въ  какихъ  группи¬ 
руются  ихъ  основные  элементы.  Самая  иервая  и  меньшая 
изъ  системъ  есть  тетрахордъ,  подъ  которымъ  гармоники 
разумѣли  обыкновенно  интервалъ  діатессарона.  Она  осуще¬ 
ствлялась  въ  четырехструнной  киѳарѣ,  которая  въ  древнѣй¬ 
шія  времена  была  во  всеобщемъ  и  исключительномъ  упо¬ 
требленіи  и  которая  вслѣдствіе  этого  и  позднѣе  пользовалась 
такимъ  уваженіемъ,  что  полагаема  была  въ  основу  каждой 
новой  музыкальной  системы.  Ептахордъ  содержитъ  дважды 
діатессаронъ  или  два  тетрахорда,  но  такимъ  образомъ,  что 
самый  низшій  звукъ  (<р96-рр;)  высшаго  тетрахорда  есть  вмѣстѣ 
самый  высшій— низшаго.  Два  соединенныя  такимъ  образомъ 
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тетрахорда  назывались  соприкосновенными,  связанными 
(аоѵ7]і*|хёѵо(;  отъ  ооѵоісш).  Но,  такъ  какъ  не  принято  было 
дважды  діатессаронъ  считать  за  консонансъ,  такъ  какъ 
совершеннѣйшимъ  консонансомъ  считался  діапасонъ,  то 
ІІиѳагоръ,  говорятъ,  изобрѣлъ  октахордъ,  именно,  оставилъ 
между  двумя  тетрахордами  еще  интервалъ  тона,  послѣ  чего 
къ  первому  тетрахорду  присоединился,  вмѣсто  тетрахорда 
же,  пентахордъ,  или  образовались  два  тетрахорда  же,  но 
только  уже  раздѣленные  (ВіеСеоурёѵа),  потому  что  между 
двумя  послѣдовательными  въ  срединномъ  пунктѣ  сливаю¬ 
щимися  тетрахордами  вставленный  въ  срединѣ  тонъ  (т.  е. 
тоновой  интервалъ)  служитъ  общимъ  раздѣленіемъ  (ЗіаСеоІц, 
сЦ^ипсііо)  точно  такъ  же,  какъ  средній  общій  звукъ  («рбо^оі;) 
служитъ  соединеніемъ  (ооѵа&ід,  сопіипсііо).  Такимъ  то  обра¬ 
зомъ  образовался  интервалъ  полнаго  діапасова,  который, 
какъ  уже  показано,  содержитъ  въ  себѣ  діатессаронъ,  тонъ, 
діатессаронъ.  Ѳти  два  тетрахорда,  которые  потомъ  называ¬ 
лись  тетра^орЗоѵ  ріошѵ  и  тетра^орооѵ  8іеСео^(і,еѵа)ѵ  и  къ  которымъ 
присоединены  были  позднѣе  еще  два  тетрахорда— внизу 
тетраррЗоѵ  бяатшѵ  съ  прибавкою  тона  (тоѵо;),  а  вверху — 
тзтра^орЗоѵ  влерРоХаішѵ,  такъ  что  вся  система  обнимала  собою 
дважды  діапасонъ.  Именно,  позднѣе  греческіе  артисты 
(роозіхоі)  имѣли  цѣлыя  двѣ  такъ  называемыя  совершенныя 
системы  (ооот^ата  тёХеіа),  одну  меньшую,  которая  шла  снизу 
вверхъ  путемъ  соединенія  (ооѵа<р*])  чрезъ  тонъ  и  три  тетра¬ 
хорда  оігітоѵ  ("низшій),  р.ёошѵ  (средній)  и  оітцлріѵшѵ  (соединен¬ 
ный)  и,  значитъ,  содержала  въ  себѣ  діапасонъ  и  діатесса¬ 
ронъ,  а  другую  большую,  которая  состояла  изъ  четырехъ 
по-парно  соединенныхъ  тетрахордовъ  или  двухъ  самостоя¬ 
тельныхъ  ептахордовъ,  и  шла  снизу  вверхъ  сперва  чрезъ 
тонъ,  потомъ  чрезъ  два  соединенные  тетрахорда  ояоітюѵ  и 
ріоюѵ,  потомъ  опять  чрезъ  тонъ  и  два  соединенные  же  те- 
тетрахорда  ЗіеСео-^рёѵшѵ  (раздѣленный  по  отношенію  къ  низ¬ 
шему  ептахорду)  и  окерроХаішѵ  (надбавочный),  но  представляла 
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собою  интервалъ  только  двухъ  октавъ— 8і«  явошѵ.  Изъ 
соединенія  же  обѣихъ  втихъ  системъ  образовалась  такъ 
называемая  неизмѣнная  система  (оиохт)|ія  аретароХоѵ),  которая 
имѣла  тотъ  же  объемъ,  что  и  ббдьшая  изъ  совершенныхъ 
системъ,  но  содержала  кромѣ  тетрахордовъ,  входящихъ  въ 
составъ  ихъ  обѣихъ,  еще  одинъ  тонъ  внизъ  и  которая  отъ 
измѣнчивой  системы  (оботтціи  р.ета|ЗоіХоѵ)  только  тѣмъ  отлича¬ 
лась,  что  имѣла  всегда  только  одну  ціот] — тедіа,  между 
тѣмъ  какъ  измѣнчивая  могла  имѣть  ихъ  нѣсколько.  Подъ 
именемъ  же  ріо»)— теёіа  разумѣлась  въ  системѣ  разъедине¬ 
нія  (8іёСео|і?)  струна,  которая  въ  направленіи  снизу  вверхъ 
имѣетъ  несоставной  тонъ,  а  сверху  внизъ  представляетъ 
интервалъ  двухъ  тоновъ,  простой-ли-то,  или  составной,  а 
въ  системѣ  соединенія  (ооѵопр^)— струна,  которая  служитъ 
вмѣстѣ  и  самою  высшею  струною  средняго  и  самою  низшею 
высшаго  изъ  трехъ  соединенныхъ  тетрахордовъ.  На  этомъ 
основаніи  неизмѣнная  система  называлась  также  простою, 
между  тѣмъ  какъ  измѣнчивая  называлась  еще  сложною 
и  по  числу  рёашѵ  двойною,  тройною  и  т.  д. 

Смотря  по  тому,  какъ  дѣлился  тетрахордъ  (то  есть 
интервалъ,  имъ  обнимаемый),  сами  звуки  получали  тотъ 
или  иной  характеръ  и  составляли  изъ  себя  тотъ  или  иной 
родъ  (гёѵо«).  Уже  древнимъ  хорошо  извѣстны  были  всѣ  три, 
нынѣшнею  теоріею  различаемые,  рода:  діатоническій ,  отли¬ 
чавшійся  силою,  спокойствіемъ,  достоинствомъ,  простотою, 
имѣвшій  сверху  внизъ  интервалами  тонъ,  тонъ  и  лимму,— 
хроматическій —тоже  не  непріятный,  но  слишкомъ  нѣжный, 
вялый  и  унылый,  имѣвшій  интервалами  внизъ  тригемито- 
ніумъ,  апотоме,  лимму,  и  етармоническій— самый  пріятный, 
самый  оживленный,  свѣжій,  веселый,  имѣвшій  несоставной 
интервалъ  двухъ  тоновъ,  потомъ  діеза,  діеза  *).  Но  древніе  же 

х)  Эти  роди  имѣли  еще  въ  древиости  и  свои  оттѣвки  (Ейі),  урваі,  вресіев, 
которыхъ  одвако  ве  должно  смѣшивать  съ  видами  еі&п,  (о  которыхъ  рѣчь  будетъ 
ниже),  которые  тоже  относились  еще  въ  родамъ  (напр.  Птоломей  Нагт  II).  Гар- 
мовія,  говорила  древніе,  конечно  имѣетъ  только  роды;  однакожъ,  прибавляли, 
уёѵо<  {іатбуоу  бываетъ  или  «оѵтоуоѵ,  который  совпадаетъ  съ  родомъ,  или  роХах»ѵ 
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повидимому  и  объединяли  ѳти  роды,  когда  говорили  о  родѣ 
смѣшенномъ,  какъ  такомъ,  который  составляется  изъ  двухъ 
и  болѣе  родовъ  (Птоломей  Нагт  И.  с.  15),  и  о  родѣ  общемъ 
(хоіѵоѵ),  какъ  такомъ,  который  содержитъ  тоны  общіе  всѣмъ 
родамъ— тоны,  которые  по  этой  причинѣ  назывались  устой¬ 
чивыми  или  неподвижными  (іотштес,  іттоЬіІез).  Эти  непо¬ 
движные  тоны  или  границы  тетрахорда  имѣли  слѣдующія 
названія: 

ПрооХа|і.раѵо[і.еѵо<; 

Ттсатт)  рареТа  (оігахг)  охатшѵ) 

*Хя<ІТ7|  [І80ШѴ 

Меат] 

Параріот) 

N75  тт]  ооѵ*г){і.|хеѵа)ѵ 

N75x7]  8іеСеоу|іеѵа)ѵ 

Кт^тт]  бтгерроХаішѵ 

Тѣже  тоны,  которые  видоизмѣняются,  смотря  по  тому, 
въ  какой  родъ  входятъ,  назывались  подвижными  (<ргр6|іеѵоі, 
шоЬіІез).  Опредѣленіе  тѣхъ  и  другихъ  сообразно  съ  длиною 
струнъ  по  линейкѣ  (по  монохорду),  носившей  названіе  ка¬ 
нона,  называлось  сѣченіемъ  канона  (хаѵоѵо?  хгтогсои.^,  зесііо 
сапопіз)  и  составляло  предметъ  особой  науки— каноники, 
которою  много  занимались  пиѳагорѳйцы.  Въ  сѣченіи  же  тре¬ 
бовалось  прежде  всего  опредѣлить  длину  и  расположеніе 
неподвижныхъ  струнъ,  а  потомъ  наполнить  образовавшіеся 
между  ними  интервалы  новыми  интервалами,  опредѣливши 
для  этого  предварительно  длину  и  мѣсто  струнъ  подвиж¬ 
ныхъ.  Это  послѣднее  дѣйствіе  называлось  сгущеніемъ  (зву- 

(тоііе),  который  дѣлится  внизъ  на  несоставной  интервалъ  пяти  діезовъ,  на  та¬ 
кой  же  интервалъ  трехъ  діэзовъ  и  лимму.  Точно  также  и  уршрсц  пли  ХР10!10111' 
хоѵ  тбѵос  бываетъ  или  тоѵсиоѵ,  называемый  также  и  оі'ѵтѳѵоѵ,  который  имѣетъ  дѣ¬ 
леніе  одинаковое  съ  своимъ  родомъ,  иди  ^|&і61юѵ  (вевциіаНегит),  который  внизъ 
имѣетъ  во  1-хъ  несост&виой  интервалъ  семи  енгармоничесвихъ—  діэзовъ  (такой 
діэзъг^1/4  тона),  потомъ  интервалъ  въ  I1/*  такихъ  діэза  и  еще  интервалъ  оди¬ 
наковаго  размѣра  со  вторымъ,  или  наконецъ— раХахоѵ,  который  въ  томъ  же  по¬ 
рядкѣ  модулируется  чрезъ  нссост&вной  интервалъ  тона,  полутона  и  хроматиче¬ 
скаго  діэза  (такой  діэзъ — */»  тона,),  потомъ  чрезъ  хроматическій  діэзь  и  еще 
чрезъ  таковой  же. 


—  16  — 


ковъ  и  интерваловъ  ихъ)  хатагсохѵахзі;,  сопйепзайо;  но  о  Вогѣ 
Платонъ  говоритъ,  что  Онъ,  при  сѣченіи  канона  міровой 
гармоніи,  восполнялъ  ооѵе7гХтг)роото  тф  тоо  ётго^Зооо  біаот^рлті  та 
іяітріта  каѵта...  Если  же  найденное  такимъ  путемъ  отношеніе 
тоновъ  или  струнъ,  бывъ  переведено  на  числа,  изобража¬ 
лось  въ  Фигурѣ,  то  эта  Фигура  называлась  діаграммой. 
Слѣдующая  Фигура  представляетъ  сѣченіе  канона  для  са¬ 
маго  обыкновеннаго — діатоническаго  (собственно-синтони- 
ческ^го)  рода,  для  котораго  ниже  и  діаграмма  будетъ  най¬ 
дена  и  представлена. 

А— — 


С— 


С  г? 
Ч  Н 

=5  -о 

5  Я' 

СО-*  о 

с  “І. 

6  09 
<  О 


Б- 


-С  —  Кт]тіг]  ітерроХаіФѴ 

-М— Параѵ^тт]  оігер[ЗоХаішѵ* 
-К — ТрСтт]  бтсгрроХаішѵ* 

-Р — Кт^ттг]  бігСео^реѵшѵ 
-  О — Кт]тг)  ооѵтг][ір-еѵ<і)Ѵ 
-О — Тртупг)  оіеСеоу|хеѵа)ѵ* 

-Н — Параріоіг] 

-Р — Трьттг]  ооѵѵцірёѵфѵ** 

- 1 )  —  Меат} 


^ о 
Й-О 

Б  о 


—  Лі^аѵо<;  рёошѵ* 

— К — Паротгатт]  р.ёа<і)ѵ* 
— I  'Ттсітіг]  |хеоа)ѵ 


»  Оѵ5 
6  о 
<  "О 


Е- 


-Е 


Аі^аѵо<;  бгсатшѵ 


—  8 — Парокатіг]  оігатшѵ 
— Ь  'Хтгаттг]  рареіа 


I  о 

»  *тч 


О 

■С 
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,ПрооХа[і.ряѵор.еѵос 
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Всматриваясь  въ  методъ  сдѣланнаго  здѣсь  сѣченія ,  не 
трудно  открыть  слѣдующее.  Вся  система  обнимаетъ  Зіс  8і& 
7гаоо)ѵ  (по  нашему  двѣ  октавы)  и  значитъ  представляетъ 
отношеніе  4:1,  или,  что  тоже  самое,  самая  низшая  струна 
7грооХа|храѵо[хеѵо;,  относится  къ  самой  высшей  ѵ^ттг]  ЬтгерроХаиоѵ 
какъ  4 : 1.  Если  АВ  есть  7грооХар.раѵ6[хеѵос,  то,  по  раздѣленіи 
АВ  въ  точкахъ  С,  I),  Е  на  четыре  равныя  части,  АС  бу¬ 
детъ  (самою  высшею  струною)  отсерроХаішѵ,  а  АТ> — ріот), 
которая  очевидно  окажется  самою  низшею  струною  тетра¬ 
хорда  ооѵт)|)|іеѵа)ѵ  и  самою  высшею  тетрахорда  ріошѵ.  Далѣе, 
самая  низшая  струна  тетрахорда  отгерРосХосСсоѵ  и  вмѣстѣ  самая 
высшая  тетрахорда  8іеСеоу|хеѵа>ѵ  есть  ѵ^ттг)  ЗіеСеоуреѵшѵ;  слѣдо¬ 
вательно,  если  АС :  АР  =  3 : 4,  то  АР  есть  ѵ^т г\  ЗіеСео^ріѵшѵ. 
Потомъ,  такъ  какъ  АР;АСг  =  8:9,  или  АС:АО  =  2:3,  то 
АО  есть  ѵ^т т)  ооѵ^рьріѵшѵ — самая  высшая  струна  тетрахорда 
ооѵт)рі[іеѵ(і)ѵ.  Поелику  же  АР:АН==3:4,  то  АН  есть  тгараріот) — 
самая  низшая  струна  тетрахорда  ЗіеСео^рьеѵшѵ,  а  ріот]  АО — 
самая  низшая  струна  тетрахорда  ооѵт)|іреѵа>ѵ.  Потомъ,  если 
АВ:А1  =  3:4,  то  АІ  есть  отсатт]  реашѵ— самая  низшая  струна 
тетрахорда  ріошѵ  и  самая  высшая  струна  самаго  низшаго 
тетрахорда  огсатшѵ.  Точно  также,  если  АІ:АЬ  =  3:4,  то  АЬ 
есть  отсаттг)  Рареіа— самая  низшая  струна  тетрахорда  отсатшѵ. 
Вотъ  и  всѣ  такъ  называемые  неподвижные  тоны  и  ихъ  стру¬ 
ны.  А  затѣмъ  восполненіе  интерваловъ  между  этими  неподвиж¬ 
ными  тонами  посредствомъ  тоновъ  подвижныхъ,  обозначен¬ 
ныхъ  здѣсь  звѣздочками,  совершается  въ  діатоническомъ  родѣ 
по  слѣдующимъ  законамъ  слѣд.  образомъ:  АС:АМ  =  8:9, 
слѣдовательно,  АМ  есть  шхраѵ^тт)  отсзрроХаішѵ;  точно  также  и 
АМ:АN  =  8:9,  значитъ  АК  будетъ  трітт)  отгерРоХаішѵ.  Кромѣ 
всего  этого  А№  :  АР  =  243  :  256.  Вотъ  и  весь  тгтра^орЗоѵ  отсер- 
РоХаішѵ.  Далѣе, — АР:АО  =  8:9,  но  струна,  которая  (по  об¬ 
разцу  тетрахорда  отсерраХаішѵ)  должна  бы  быть  лараѵ^ті)  ЗіеСеоу- 
реѵо>ѵ  (т.  е.  второю  внизъ  отъ  самой  высшей  ѵідтіг)),  оказы¬ 
вается  въ  тоже  время  ѵ^ттг]  ооѵтгціріѵшѵ^  точно  также  и 
АО:  АО  =  8  :  9,  слѣдовательно  АО  хотя  есть  трітт)  ЗіеСеітуріѵшѵ, 
Музнв.  и  астроном,  снсгема  Платона.  2 
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но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  есть  тсараѵ^тті  аоѵт)|А|Аеѵшѵ,  и  кромѣ  того 
АО  :  АН  =  243  •  256.  Это  будетъ  весь  тетрахорбоѵ  біеСеоуріѵшѵ 
Потомъ,  ЛО;АР  =  8:9,  слѣдовательно  АР  будетъ  трітті 
ооѵ7)р.[іеѵ(і)ѵ,  а  затѣмъ  въ  порядкѣ  слѣдовало  бы  АН:АР=243:256, 
и  это  была  бы  опять  таже  трітг)  ооѵтгцАреѵшѵ;  но  поелику  въ 
такомъ  разѣ  сошлись  бы  вмѣстѣ  три  послѣдовательныхъ 
полутона  АО:  АН,  АН:  АР  и  АР:АБ,  а  этого  не  допу¬ 
скаетъ  канонъ  діатоническаго  рода,  то  ее  приходится  по 
примѣру  Евклида  совсѣмъ  опустить  въ  счетѣ  и  присчитать 
только  АР :  АО :  2-іЗ  :  256.  Тутъ  оканчивается  тетрахордъ 
ооѵт)[іреѵ<оѵ.  Затѣмъ  АО :  А(^  =  8:9,  значитъ  Аф  будетъ 
Хі^аѵо^  ріошѵ  (струна,  которая  бралась  всегда  указательнымъ 
пальцемъ  Хіх<хѵо;);  точно  также  и  А(^:  АВ  =  8  ;  9,  слѣдова¬ 
тельно  АК  будетъ  тхрогсаттг)  ріошѵ,  и  кромѣ  того  АК:АІ=243:256. 
Тутъ  оканчивается  тетро%ор8оу  ріошѵ.  Наконецъ,  АІ:АЕ=8:9, 
значитъ  АЕ  будетъ  Хі^аѵо;  Ьтгатшѵ,  а  потомъ  АЕ:АО=3:2, 
между  тѣмъ  какъ  АО:АІ=3:4,  а  АІ:АЕ=8:9,  слѣдовательно 
АБ:АЕ=2:3.  Далѣе,  АЕ:А8=8:9,  слѣдовательно  А8  будетъ 
тсаротсаттг)  (струны,  слѣдующія  за  самою  низшею  струною 
тетрахорда)  отсатюѵ,  и  кромѣ  того  А8: АЕ=243:256  (то  есть 
интервалъ  полутона).  Вотъ  и  весь  тетра^орЗоѵ  огсатшѵ.  Струны 
или  тоны  ігараѵ^тт)  и  Хі^аѵо;  каждаго  діатоническаго  тетра¬ 
хорда  называются  также  діатонами  этого  тетрахорда,  цапр. 
{)7С5рроХаішѵ  Зіоітоѵо^,  бтгатшѵ  8іатоѵо<;5  или  съ  прибавкою  имени 
струны  тсараѵ^тт)  07сер(ЗоХаіішѵ  оіатоѵо;,  Хі^асѵос  ріаюѵ  біатоѵо;  и  т#  д.  ,). 

і)  Бэееъ  въ  своемъ  „изслѣдованіи  объ  образованія  міровой  души  по  Ти- 
мэю  Платоеаа  (стр.  70  и  дал.)  представляетъ  также  и  опытъ  сѣченія  канона 
въ  обывцовеннэмъ  хроматическомъ  родѣ  (дойра  тоѵаіоѵ).  Но  это  сѣченіе  нужно 
только  для  ближайшаго  знакомства  вообще  съ  музыкальною  теоріею  древнихъ, 
а  вовсе  не  для  уясненія  разсматриваемой  теоріи  Платона,  такъ  какъ  въ  эту  теорію 
оно  совсѣмъ  не  входитъ.  А  потому,  чтобъ  еще  лучше  уяснить  себѣ  законы  сѣ¬ 
ченія  въ  діатоническомъ  родѣ,  на  которомъ  исключительно  утверждается  теорія 
Платона,  можно  развѣ  воспользоваться  еще  другимъ  древнимъ  инструментомъ 
для  опредѣленія  и  утвержденія  интерваловъ,  который  назывался  геликономъ 
(’ЕХшоѵ). 

Именно,  если  начертавъ  квадратъ  АВСБ,  примемъ,  что  половина  стороны 
АБ  будетъ  въ  точкѣ  а,  а  половина  стороны  БС  будетъ  въ  точкѣ  е,  потомъ  со- 
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Каждая  система  въ  каждомъ  родѣ  имѣетъ  опять  свои 
виды  или  лады  (еі8т),  зресіез;  охвата  %игае),  которые  въ 

единимъ  А  съ  е,  проведемъ  діагональ  БВ  а  отъ  точен  а,  указывающей  полови¬ 
ну  АБ,  проведемъ  прямую  линію  аЬ  параллельную  АВ  и  наконецъ  чрезъ  точку 
о ,  въ  которой  пересѣкаются  Ае  и  ВБ,  проведемъ  такую  же  прямую  ей  и  тоже 
параллельною  съ  АВ,  то  подучимъ  слѣдующее: 


Л  ас  Ъ 


1.  ВешеС =У*  АВ.  Кромѣ  того 

АБ  :  Бе  =:  Аа  :  а^ 

АВ  :  V*  АВ=:1/2  АВ  :  а& 

1 : в/2  =  V*  АВ:ае,  б,  Ь 

2.  а^п^/аАВ,  слѣдовательно  также 

3.  ^Ь=вААВ.  А  затѣмъ 

АБ  :  Бе=;Ас :  со 
АВ  :  1/г  АВ=:ой :  со 
2:1=;  (АВ — со) :  со 

2  со  =:  АВ — со 

3  со  =  АВ,  й,  Ь. 

4.  со  =:  7*  АВ  и 

5.  о4=:  V*  АВ. 

Если  теперь  примемъ,  что  начертанный  и  разсмотрѣнный  квадратъ  представ¬ 
ляетъ  собою  верхнюю  доску  инструмента,  на  которомъ  протянуты  по  четыремъ 
линіямъ  АВ.  аЪ,  ей,  Бс  четыре  струны  одинаковой  силы  и  напряженности,  подъ 
струны  же  подставлена  острымъ  краемъ  линейка  или  подставка  въ  направленіи 
Ае,  но  такъ,  чтобъ  не  измѣнять  степени  ихъ  напряженности,  то  очевидно,  что 
въ  отношеніи  хъ  струнѣ  АВ  струна  окажется  квартой,  ой— квинтой,  Бе  и 
ес— октавой,  со— квинтой  въ  слѣдующей  октавѣ,  а&  —  двойной  октавой  и  т.  д.  И 
если  мы  примемъ  АВ  за  единицу  мѣры,  то  получимъ  слѣдующія  величины,  вы¬ 
ражающія  и  отношеніе  длины  струнъ  и  отношеніе  количествъ  ихъ  вибрацій: 

1.  длина  кварты  =8/4»  евинты  =*'8,  октавы=:  7*,  тона=:8/ѳ 

2.  число  вибрацій  —  :=4/8  —  =  8/г  —  =  2  —  — 9/8- 

2* 
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хроматическомъ  родѣ  и  енгармовическомъ  опредѣляются  сте¬ 
пенью  плотности  (наполненія  интерваловъ),  а  въ  діатониче¬ 
скомъ — положеніемъ  лиммы.  Оставивъ  въ  сторонѣ  діатесса- 
ронъ  и  діапевте  (кварту  и  квинту),  разсмотримъ  только  виды 
діаиасона,  или  такъ  называемые  въ  наше  время  порядки  тони¬ 
ческіе  (гаммы),  которые  должны  быть  строго  отличаемы  отъ 
тѣхъ  видовъ  или  ладовъ,  о  которыхъ  рѣчь  будетъ  ниже.  Всѣхъ 
ихъ  должно  быть,  по  числу  главныхъ  тоновъ  діапасова, 
семь.  Первый  порядокъ  имѣетъ  одну  лимму  на  первомъ 
мѣстѣ  снизу,  а  другую  на  четвертомъ  мѣстѣ  сверху  внизъ, 
и  идетъ  отъ  олахх)  бяатюѵ  до  яарареан).  Второй  имѣетъ  ее 
снизу  на  третьемъ  мѣстѣ,  а  сверху  внизъ— на  первомъ  и 
простирается  отъ  яарояахті  ояахюѵ  до  трСтт]  ЗіеС'.оуцёѵшѵ.  Третій 
имѣетъ  лимму  въ  томъ  и  другомъ  направленіи  на  второмъ 
мѣстѣ  и  идетъ  отъ  Хіуаѵо?  ояахшѵ  до  яараѵ^хті  ЗіеСео^рёѵшѵ. 
Четвертый  имѣетъ  ее  снизу  на  первомъ  мѣстѣ,  а  сверху  на 
третьемъ  и  простирается  отъ  і>яахц  рёошѵ  до  Цтт)  8іеСбоу|хёѵшѵ. 
Пятый  имѣетъ  ее  на  четвертомъ  мѣстѣ  снизу,  а  сверху  на 
первомъ  и  идетъ  отъ  яаропахт)  іхёошѵ  до  хріхт)  6яер(ЗоХаіа>ѵ. 
Шестой  порядокъ  начинающійся  отъ  Хіуаѵо;  ріошѵ  и  оканчи¬ 
вающійся  въ  лароѵ^хх)  &ягр(ЬХаішѵ  имѣетъ  лимму  на  третьемъ 
мѣстѣ  снизу  и  на  второмъ  сверху.  Наконецъ  седмой  поря¬ 
докъ  имѣетъ  ее  на  второмъ  мѣстѣ  снизу  и  на  третьемъ 
сверху  и  простирается  отъ  ріот)  до  ѵ^хх)  ояер(5оХ«а>ѵ  отъ 
лрооХарРаѵбреѵо?  до  ріат).  Такъ  учать  Евклидъ,  Аристидъ, 
Гавденцій. 

Различія  въ  цѣлой  гармонической  системѣ  называются 
видами,  ладами,  или  тонами  (хрбяоц  пнкіі,  а  также  хоѵоі). 
Въ  древнѣйшее  время  всего  три  таковыхъ  вида  было  въ 
употребленіи:  дорійскій,  фригійскій  и  лидійскій.  Каждый  изъ 
нихъ  отличался  отъ  каждаго  другаго  или  присутствіемъ 
одного  лишняго  тона  вверху,  или  отсутствіемъ  таковаго, 
и  въ  втомъ  отношеніи  дорійскій  былъ  самымъ  низшимъ, 
фригійскій  среднимъ,  лидійскій— самымъ  высшимъ.  Дорійскій 
имѣлъ  строгій,  серьезный,  торжественный  характеръ  и 
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считался  наиболѣе  способнымъ  къ  выраженію  спокойныхъ, 
ясныхъ,  трезвыхъ  душевныхъ  состояній  и  настроеній.  Фри¬ 
гійскій  отличался  большимъ  оглушающимъ  шумомъ  и  га¬ 
момъ  и  считался  особенно  способнымъ  къ  выраженію  тем¬ 
ныхъ,  неосмысленныхъ,  необузданныхъ  порывовъ,  влече¬ 
ній,  бурь  страсти.  Лидійскій  отличался  успокаивающею 
мягкостію,  ласкающею  нѣжностію  и  служилъ  преимуще¬ 
ственно  предъ  другими  для  выраженія  тихихъ  чувствъ  ра¬ 
дости  и  печали.  Но,  кромѣ  этихъ  трехъ  видовъ,  уже  во 
времена  СапФО  и  Алкэя  (за  600  слишкомъ  лѣтъ  до  Р.  X.) 
сталъ  входить  въ  употребленіе  видъ  или  ладъ  миролидійскій 
(Плутархъ  о  музыкѣ  с.  16  и  28)  и  вмѣстѣ  съ  нимъ,  если 
не  ранѣе  его,  іонійскій  (иначе,  іастическій),  практиковав¬ 
шійся  въ  лесбійской  пѣвческой  школѣ,  а  также  эолійскій 
(Бэккъ,— примѣч.  къ  Пиндару  II  стр.  235).  Изъ  нихъ  іоній¬ 
скій  занялъ  по  высотѣ  мѣсто  между  дорійскимъ  и  Фригій¬ 
скимъ,  эолійскій— между  фригійскимъ  и  лидійскимъ,  а  миро¬ 
лидійскій— -за  лидійскимъ.  Позднѣе  произошло  еще  больше 
видовъ  вслѣдствіе  того,  что  въ  этимъ  первоначальнымъ  ви¬ 
дамъ  стали  прилагать  такіе  же  второстепенные  и  сверху  и 
снизу,  при  чемъ  этимъ  послѣднимъ  давали  тѣ  же  имена, 
только  съ  прибавкою  или  око,  если  они  прибавлялись  снизу, 
или  бяер,  если  прибавлялись  сверху.  Такимъ-то  образомъ 
для  семи  видовъ  діапасона  получились  слѣдующіе  семь 
ладовъ  по  направленію  сверху  внизъ:  миролидійскій,  лидій¬ 
скій,  Фригійскій,  дорійскій,  иполидійскій,  НПОФрИГІЙСКІЙ  и 
иподорійскій  (называемый  также  Аохрюті  и  Коіѵбѵ).  Всѣ  они 
вмѣстѣ  образуютъ  интервалъ  8іЧ  яоеошѵ,  такъ  какъ  каждый 
изъ  нихъ  превышаетъ  каждый  слѣдующій  однимъ  тономъ, 
а  два  слѣдующіе  всего  однимъ  полтономъ.  Аристоксенъ-же 
(ученикъ  Аристотеля  въ  своихъ  ірроѵіха  отоі^еТа)  насчиты¬ 
ваетъ  цѣлыхъ  13  видовъ:  ипѳрмиролидійскій  или  иперфри- 
гійскій,  высшій  миролидійскій  или  иперіастическій,  низшій 
миролидійскій  или  ипердорическій,  высшій  лидійскій,  низшій 
лидійскій  ИЛИ  ЭОЛІЙСКІЙ,  ВЫСШІЙ  фригійскій,  НИЗШІЙ  фригій- 
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скій  или  іастическій,  дорійскій,  высшій  иполидійскій,  низшій 
И  ПО  ЛИДІЙСКІЙ  ИЛИ  ИИ090ЛІЙСВІЙ,  ВЫСШІЙ  ИПОФрИГІЙСКІЙ,  низшій 

ипофригійсвій  или  иаоіастичесвій,  и  наконецъ  иподорійсвій. 
Каждый  изъ  нихъ,  по  его  описанію,  обнимаетъ  8іе  8іа  лаашѵ 
(двѣ  октавы)  и  превышаетъ  слѣдующій  по  порядку  всего 
однимъ  полъ-тономъ,  такъ  что  отъ  ігрозА.а|А(Заѵо{іеѵо<;  иподорій- 
сваго  до  ипермиролидійскаго  выходитъ  -срі;  8іа  ігаошѵ 

(три  октавы).  Наконецъ,  болѣе  вовые  музыкальные  теоре¬ 
тики  насчитываютъ  цѣлыхъ  15  видовъ  въ  слѣдующемъ 
порядкѣ  снизу  вверхъ:  иподорійсвій,  іпоіастичѳсвій,  ипоФри- 
гійсвій,  ипоэолійскій,  иполидійскій,  дорійскій,  іастическій, 
фригійскій,  эолійскій,  лидійскій,  ипердорійскій  (или  мироли- 
дійскій),  иперіастическій,  иперфригійсвій,  иперэолійсвій,  ипер- 
лидійскій.  Каждый  изъ  нихъ  превышаетъ  каждый  слѣдую¬ 
щій  однимъ  полъ-тономъ,  и,  такъ  какъ  объемъ  каждаго 
изъ  нихъ  (8Сс  8іа  яаошѵ)  двѣ  октавы,  то  объемъ  всѣхъ  ихъ 
вмѣстѣ — три  октавы  (трі'с  8і«  лаошѵ)  и  одинъ  тонъ.  Для  боль¬ 
шей  ясности  дѣла,  лучше  всего  будетъ  представить  по¬ 
средствомъ  нашихъ  нотъ  какой  нибудь  изъ  этихъ  видовъ, 
напр.  лидійскій,  составъ  и  высота  котораго  болѣе  другихъ 
намъ  извѣстны.  При  этомъ  звуки  или  ноты  обозначимъ 
буквами,  показывающими  длину  струнъ  въ  вышеначертан- 
ной  Фигурѣ  сѣченія  канона  въ  діатоническомъ  родѣ. 
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Что  тсараѵ^хті  ооѵт|рці.еѵсі)ѵ  тождественна  съ  тріт-г^  біеСеоуріеѵсоѵ, 
а  ѵ^тт]  ооѵ7)|і.|хеѵ<і>ѵ  тождественна  съ  пара ѵт]хт)  8іеСео^|хеѵшѵ  и  что 
тр(хт)  ооѵтцАр-еѵшѵ,  собственно  говоря,  можетъ  быть  совсѣмъ 
выпущена,  объ  этомъ  уже  было  сказано.  Основнымъ  то¬ 
номъ  дорійскаго  лада  принято  считать  В=Аіб,  и  если  это 
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вѣрно,  то  основные  тоны  всѣхъ  остальныхъ  ладовъ  безъ 
всякаго  труда  могутъ  быть  отысканы;  основнымъ  тономъ 
напр.  миролидійскаго  или  гипердоричѳскаго  будетъ  очевидно 
БІ8=Е8  и  т.  д. 

Если  теперь,  имѣя  въ  виду  всѣ  эти  данныя  древней 
музыкальной  теоріи,  обратимся  къ  разсматриваемому  мѣсту 
Платона,  то  найдемъ  въ  немъ — въ  его  тетрактисѣ,  состоя¬ 
щемъ  изъ  семи  чиселъ  1,  2,  3,  4,  8,  9,  27  гармоническую 
систему,  обнимающую  тетрахіс  8іа  тгаошѵ  (1:2,  2:4,  4:8,  8:16), 
одно  біатсеѵхе  (16:24)  и  тоѵо$  (24:27),  или,  по  нашему  счету, 
систему  въ  четыре  октавы  съ  большою  секстою.  Такая 
большая  система  никогда  не  была  въ  употребленіи  у  гре¬ 
ковъ  и  есть  простой  философскій  вымыселъ  Платона.  Ѳеонъ 
смирнскій  высказалъ  (Муз.  р.  98),  а  Проклъ  (въ  своемъ  ком- 
ментаріѣ  на  Тимэа  III  р.  192  В)  повторилъ  предположеніе, 
что  Платонъ  въ  своемъ  тетрактисѣ  довелъ  первыя  четныя 
и  нечетныя  числа  до  третьей  степени  для  того,  чтобъ  міро¬ 
вая  гармонія  тронула  и  привела  въ  гармоническое  состоя¬ 
ніе  даже  безчувственную  матерію,  чтобъ  міровая  душа  на¬ 
сквозь  проникла  и  охватила  все  міровое  тѣло.  Какъ  бы  то 
ни  было  впрочемъ,  но  очевидно  прежде  всего,  что  Плато¬ 
новскій  тетрактисъ  представляетъ  два  различные  ряда  ин¬ 
терваловъ — рядъ  интерваловъ  двойныхъ  1:2,  2:4,  4:8,  и  рядъ 
тройныхъ  1:3,  3:9,  9:27.  Задача  прежде  всего  состоитъ  въ 
томъ,  чтобъ  для  каждаго  изъ  интерваловъ  того  и  другаго 
рода,  или  для  каждой  пары  членовъ  найти  два  среднепро- 
порціональныхъ  члена— одинъ  ариѳметическій,  другой  гар¬ 
моническій.  Для  этой  цѣли  лучше  всего,  по  примѣру  Евдо- 
ра  и  Крантора  (у  Плутарха  о  происхожденіи  міровой  души 
с.  16,  8  р.  1020),  принять  за  единицу  число  384,  чтобъ  избѣ¬ 
жать  дробей,  и  затѣмъ  поступать  какъ  выше  было  указано. 
Такимъ  образомъ  получатся  для  двойныхъ  интерваловъ  числа 

1  :  2)  384:512  =576:768. 

2  :  4)  768  : 1024  =  1152  : 1536. 

4  :  8)  1536  :  2048=  2304  :  3072, 
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а  для  тройныхъ  числа: 

1:3)  384  :  576  =  768  :  1152. 

3  :  9)  1152  : 1728  =  2304  :  3456. 

9  :  27)  3456  :  5184  =  6912  :  10368. 

Этими  пропорціями,  согласно  вышесказанному,  каждый 
двойной  интервалъ  дѣлится  на  діатессаронъ,  тонъ  и  діатес¬ 
саронъ,  а  каждый  тройной— на  діапенте,  діатессаронъ,  діа- 
пенте.  Да  и  самъ  Платонъ  вто  говоритъ.  А  теперь  слѣдуетъ, 
по  требованію  Платона,  всѣ  Ъихотгціата  ’Етихріха  (4/3),  то  есть, 
интервалы  діатессарона  наполнить  8іаа х^раоі  етсо^обок;  интер¬ 
валами  въ  І1^,  то  есть  тонами  (хоѵоі;).  Платонъ  забываетъ 
сказать^  что  тутъ  прежде  всего  должны  быть  наполнены 
8іао тгцщха  тцхіоХіа  (1Ѵ2)>  т0  есть,  интервалы  діапенте,  но  это 
само  собою  разумѣется.  Для  этихъ  интерваловъ  въ  трой¬ 
ныхъ  промежуткахъ  очевидно  выйдутъ  числа:  384-  512.  576. 
768.  1024.  1152.  1536.  1728.  2304.  3072.  3456.  4608.  5184. 
6912.  9216.  10368.  Если  теперь  всѣ  діатессароны  (I1/3)  на¬ 
полнить  тонами  (І'/в),  которыхъ  въ  каждомъ  діатессаронѣ, 
какъ  извѣстно,  должно  быть  по  два  съ  прибавкою  еще  лим- 
мы.  которая  у  Платона  должна  представлять  отношеніе 
256:243,  то  получатся  въ  двойныхъ  интервалахъ  числа: 
384.  432.  486.  512.  576.  648.  729.  768.  864.  972.  1024.  1152. 
1296.  1458.  1536.  1728.  1944.  2048.  2304.  2592.  2916.  3072,  а 
въ  тройныхъ  числа:  384.  432.  486.  512.  576.  648.  729.  768. 
864.  972.  1024.  1152.  1296.  1458.  1536.  1728.  1944.  2187. 

2304.  2592.  2916.  3072.  3456.  3888.  4374.  4608.  5184.  5832. 
6561.  6912.  7776.  8748.  9216.  10368.  Всѣхъ  чиселъ  вышло  34. 
Отношеніе  28-го  числа  къ  29-му  есть  тонъ  (5832:6561).  Но 
между  этими  числами  обыкновенно  вставляютъ  еще  6144  на 
томъ  основаніи,  что  оно  есть  очень  важное,  какътехрахк  8іа 
7шошѵ,  и  чрезъ  это  получается  апотоме  6144:6561.  Точно 
также  между  17-мъ  и  18  числомъ  вставляется  2048  и  тоже 
выходитъ  апотоме  2048:2187.  Всѣхъ  чиселъ,  слѣдовательно, 
выходитъ  36— число,  которое  само  по  себѣ  въ  пиѳагорей- 
ской  системѣ  считалось  очень  важнымъ  и  нѣкоторыми  ')  при¬ 
нимаемо  было  за  сумму  особаго  тоже  весьма  важнаго  те- 
трактиса.  Изъ  этихъ  чиселъ  получается  слѣдующая  истинно- 
Платоновская  діаграмма: 

і)  Плутархъ  (о  происх.  міровой  души  р  1027  Б*  сар.  30)  упоминаетъ  объ 
особомъ  двойномъ  тетравтнсѣ  изъ  четырехъ  первыхъ  нечетныхъ  чиселъ  1,  3, 
5,  7  и  четырехъ  первыхъ  же  четныхъ  чиселъ  2,  4,  6,  8,  общая  сумма  кото¬ 
рыхъ  число  36  имѣло  у  пиѳагорейцевъ  особенно  важное  значеніе  и  пользова¬ 
лось  особымъ  уваженіемъ. 


XXVII.  10368. 
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Тонъ.  Тонъ.  Линка.  Тонъ.  Тонъ.  Тонъ.  Линна. 

I.  384.  432.  486.  512.  576.  648.  729.  768. 
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Общая  сумма  всѣхъ  члѳномъ=114.695.  Такою  она  ока¬ 
зывается  уже  и  у  Тимэя  ловрскаго  (апокрифическаго).  Съ  му¬ 
зыкальной  стороны  рядъ  членовъ  представляетъ  систему,  но 
не  неизмѣнную  и  не  прямо  изъ  тетрантиса  образовавшуюся, 
а  при  посредствѣ  средне-пропорціональныхъ  членовъ.  Слѣдо¬ 
ваніе  интерваловъ  съ  необходимостію  опредѣляется  корнями 
ихъ.  Именно  въ  двойномъ  ряду  діапенте  предшествуетъ  діа- 
тессарону  2, 3,  4,  а  въ  тройномъ  діапасонъ  идетъ  впереди  діа¬ 
пенте  1,  2,  3;  въ  самомъ  же  діапенте  діатессаронъ  предше¬ 
ствуетъ  тону,  а  въ  діатессаронѣ  два  тона  предшествуютъ 
полутону  192,  216,  243,  256.  Происшедшій  такимъ  путемъ 
гармоническій  родъ  есть  синтоно-діатоническій  и  діапасонъ 
въ  немъ  раздѣленъ  по  самому  серьезному  и  величавому  дори¬ 
ческому  строю.  Вся  система  можетъ  быть  представлена  слѣ¬ 
дующимъ  образомъ: 


’0хх(і)(ор8оѵ  1.  ’Охтш^орЗоѵ  2.  ’Охтсі^орЗоѵ  3.  ’Охтш^орЗоѵ  4.  Діа  тгеѵте. 


28  — 


Звуки  или  струны. 
N7,^ 

Параѵтітті 
Трітц 
ІІара|іёат| 

Мёоті 
Лі^аѵос 
Ііарояатті 
Тяатті( 

/N75X7)  ( . 

Нараѵт'тт) 

7>Ь| 

Пара|іёоті 
Мёоті 
Лі^аѵо; 

Паротсатті 

1Ткатт)( . 

N4x4  ( . 

Параѵтітті 
Трітті 
11ара|іёоті 
('Нритоѵюѵ  |іеіСоѵ 
('Ніитоѵюѵ  цеіоѵ 
Лі^аѵо? 

,  Парояатті 
Тяатті 
N^17) 

Параѵтітті 
Трітті 
1Іара|іёот} 

Мёоті 
Лі^аѵос 
Паротсатті 
^Гтсатті 
(N71X71 


Параѵтітті 
Трітті 
11ара|іёоті 

ФОоу^о;  ПрооХа|храѵ6{хеѵос 


Интервалы. 

Тонъ 

Тонъ. 

Лимма. 

Тонъ. 

Тонъ. 

Тонъ. 

Лимма. 

Тонъ. 

Тонъ. 

Лныма. 

Тонъ. 

Тонъ. 

Тонъ. 

Лимма. 

Тонъ. 

Тонъ. 

Лимма. 

Апотоме. 

Лимма. 

Тонъ. 

Тонъ. 

Лнмма. 

Тонъ. 

Тонъ. 

Тонъ. 

Лимма. 

Тонъ. 

Тонъ. 

Лпмма. 

)Апотоме. 

)Лимма. 

Тонъ. 

Тонъ. 

Лимма. 

Тонъ. 


Численное  обозначеніе. 
384 
432 
486 
512 
576 
648 
729 

768 

864 

972 

1024 

1152 

1296 

1458 

1536 

1728 

1944 

2048 

2187 

2304 

2592 

2916 

3072 

3072 

3456 

3888 

4374 

4608 

5184 

5832 

6114 

6561 

6912 

7776 

8748 

9216 

10.368 


Изъ  тетрахордовъ,  входящихъ  въ  составъ  этихъ  окто> 
хордовъ,  два  первые  суть  раздѣленные  &еСео^рёѵшѵ,  второй 
и  третій  суть  связанные  ооѵ»|(і|іёѵшѵ,  третій  и  четвертый 
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опять  раздѣленные,  четвертый  и  пятый— соединенные,  еслн 
считать  объемъ  ихъ  отъ  1536  до  2048,  во  раздѣленные,  если 
считать  отъ  1728  до  2304;  въ  первомъ  случаѣ  точно  также 
пятый  и  шестой  суть  раздѣленные,  а  въ  послѣднемъ— свя¬ 
занные.  Шестой  и  седыой — суть  раздѣлепвые,  седмой  и  ось- 
мой— связанные,  если  считать  ихъ  отъ  4608  до  6144,  но 
раздѣленные,  если  считать  отъ  5184  до  6912;  въ  первомъ 
случаѣ  осьмой  и  девятый  будутъ  раздѣленными,  а  въ  по¬ 
слѣднемъ— связанными.  Всю  систему  девяти  тетрахордовъ 
заканчиваетъ,  или  вѣрнѣе,  обосновываетъ  еще  одинъ  лиш¬ 
ній  такъ  называемый  прибавочный  тонъ — тсрооХоф^аѵбреѵос. 

Это  есть  вѣчная  сверхчувственная  гармонія  чиселъ, 
Богомъ  положенная  гармонія  міровой  души,  и  она  отнюдъ 
не  можетъ  и  не  должна  быть  смѣшиваема  съ  тою  чувствен¬ 
ною  мимолетною  гармоніей,  которая  получается  отъ  разныхъ 
музыкальныхъ  инструментовъ  (Тимэй  р.  37  А,  сравн.  р.  47 
I).  и  др.). 

Во  всей  этой  теоріи  нужно  различать  двѣ  стороны  или 
двѣ  различныя  гипотезы.  Что  въ  мірѣ  опредѣлены  мѣрою, 
вѣсомъ  и  числомъ  всѣ  вещи  отъ  небесныхъ  звѣздъ  до  песка 
дна  морскаго,  что  вселенную  со  всѣхъ  сторонъ  обнимаетъ 
и  повсюду  насквозь  проникаетъ  міровая  душа — самая  стро¬ 
гая,  точная,  безошибочная  пропорціональность  всѣхъ  міро¬ 
выхъ  силъ,  дѣятельностей  и  ихъ  всевозможныхъ  комбина¬ 
цій, — это  была  первая  и  существенная  гипотеза  древнихъ — 
столь  натуральная  и  столь  истинная,  что  и  нынѣ  она 
имѣетъ  и  во  вѣки  вѣковъ  будетъ  имѣть  свою  полную  силу. 
Но,  что  число,  мѣра  и  вѣсъ  вселенной  могутъ  быть  измѣ¬ 
ряемы  числомъ  и  мѣрою  музыкальной  гармоніи,  что  строго 
пропорціональныя  отношенія  міровыхъ  тѣлъ,  міровыхъ  силъ 
должны  совпадать  съ  отношеніями  музыкальныхъ  тоновъ, — 
это  была  гипотеза  слишкомъ  смѣлая,  слишкомъ  поспѣшная 
и  произвольная.  Но  даже  между  древними  отлично  это  со¬ 
знавали  такіе  строгіе  и  вмѣстѣ  такіе  скромные  мыслители, 
какъ  напр.  Платонъ,  который  и  цѣлой  системѣ  своихъ  воз- 


зрѣчій,  какъ  она  изложена  въ  Тимэѣ,  усвоилъ  лишь  чисто¬ 
гипотетическій  характеръ  (Тим.  р.  29,  А — ТУ  и  др.)  и  въ  част¬ 
ности  если  и  приложилъ  вышеизложенную  музыкальную 
теорію  къ  космической  системѣ,  то  не  во  всей  цѣлости  и  не 
во  всѣхъ  частностяхъ,  а  только  лишь  въ  самыхъ  общихъ 
чертахъ.  Но  комментаторы  Платона  хотѣли  во  что  бы  ни 
стало,  такъ  или  иначе,  но  непремѣнно  во  всѣхъ  частяхъ 
связать  его  астрономическую  теорію  съ  теоріею  музыкаль¬ 
ною,  и  такъ  какъ  у  самаго  Платона  не  нашли  достаточныхъ 
для  этого  данныхъ,  то  натурально  впали  въ  такое  разно¬ 
гласіе  между  собою,  настроили  такое  множество  и  столь 
(часто  до  противоположности)  различныхъ  догадокъ,  объ¬ 
ясненій,  что  вывести  изъ  нихъ  что  нибудь  общее,  несо¬ 
мнѣнное  нѣтъ  никакой  возможности. 

Итакъ,  Творецъ,  по  словамъ  Платона,  образовавши 
сверхъчувственвый  составъ  міровой  души  по  вышеизложен¬ 
нымъ  математическимъ  и  вмѣстѣ  гармоническимъ  законамъ, 
раздѣлилъ  затѣмъ  весь  этотъ  составъ  на  двѣ  части  или  на  два 
круга, изъ  которыхъ  одному — внѣшнему  опредѣлилъ  быть  кру¬ 
гомъ  природы  тождественнаго,  а  другому— внутреннему  — 
быть  кругомъ  иного,  измѣнчиваго.  Что  такое  внѣшній  кругъ 
тождественнаго  и  что  такое  внутренній  кругъ  иного,  мы  уже 
знаемъ  (см.  примѣч.  къ  р.  36  С.  Б.);  но  какое  отношеніе 
имѣетъ  это  космическое  раздѣленіе,  это  двоякое  вращеніе 
двухъ  круговъ  къ  законамъ  и  числамъ  музыкальной  гармо¬ 
ніи, —  неизвѣстно.  Потомъ  Богъ,  оставляя  внѣшній  кругъ 
тождественнаго  единымъ,  цѣлостнымъ, нераздѣльнымъ,  шесть 
разъ  разрѣзаетъ  внутренній  кругъ  иного  и  дѣлитъ  его  на 
семь  неравныхъ  круговъ,  которые  размѣщаетъ  сообразно  съ 
разстояніями  трехъ  двойныхъ  и  трехъ  же  тройныхъ  проме¬ 
жутковъ.  Тутъ  очевидно  опять  вступаетъ  въ  силу  тотъ 
самый  тетрактисъ  изъ  семи  чиселъ,  который  лежитъ  въ 
основѣ  музыкальной  гармоніи,  и  слѣдовательно  опять  по¬ 
вторяются  отношенія  1:2,  2:4,  4:8,  и  1:3,  3:9,  9:27.  Что  эти 
семь  неравныхъ  круговъ,  расположенныхъ  на  разстояніяхъ 
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двойныхъ  и  тройныхъ  интерваловъ,  суть  планетные  пути» 
это  самъ  Платонъ  говоритъ  и  указываетъ  даже,  какая 
именно  изъ  семи  планетъ  соотвѣтствуетъ  каждому  изъ  семи 
чиселъ  тетрактиса,  или,  что  тоже,  какіе  интервалы  пред* 
ставляютъ  онѣ  по  отношенію  другъ  къ  другу.  Именно,  ста¬ 
вя  землю  въ  центрѣ  всѣхъ  круговъ  и  не  принимая  ее  въ 
счетъ,  онъ  размѣщалъ  планеты  въ  слѣдующемъ  порядкѣ: 

Луна.  Солнце.  Венера.  Меркурій.  Марсъ.  Юпитеръ.  Сатурнъ. 

1,  2,  3,  4,  8,  9,  27. 

Такъ  какъ  интервалы  звуковъ,  издаваемыхъ  извѣстными 
струнами,  представляли  отношенія,  совпадающія  съ  отно¬ 
шеніями  между  числами  этого  тетрактиса,  то  древніе,  со¬ 
всѣмъ  забывая  о  томъ,  что  оии  же  сами  подложили  эти 
послѣднія  отношенія  подъ  первыя,  стали  искать,  затѣмъ 
соотвѣтствія  между  извѣстными  струнами  и  извѣстными 
планетами.  Такъ,  по  свидѣтельству  Никомаха  неопиѳаго- 
рейца  (жив.  въ  концѣ  2*го  и  началѣ  3-го  в.  по  Р.  X. 
Нагш.  II.  р.  33);  уже  нѣкоторые  изъ  пиѳагорейцевъ  до¬ 
пускали  слѣдующее  соотношеніе  между  струнами  и  пла¬ 
нетами. 

Дуна  =  N^17)  (00Ѵ7ЦІ|іеѴ(1)ѵ). 

Венера  =  Параѵ^ту)  (ооѵ^ііріѵсоѵ). 

Меркурій  =  Тріттг)  (ооѵтгціреѵшѵ — тгоера ріотг)). 

Солнце  =  Мест]. 

Марсъ  =  А(%аѵо$  ріогоѵ. 

Юпитеръ  =  Паротгатт]  ріашѵ. 

Сатурнъ  =  'Хтгатт]  {іеошѵ. 

Полагаютъ  (Вэккъ — примѣч.  къ  Пиндару  р.  205),  что 
этотъ,  составленный  изъ  двухъ  соединенныхъ  тетрахор¬ 
довъ..  ептахордъ  былъ  музыкальною  системою  извѣстнѣй¬ 
шаго  изъ  пиѳагорейцевъ  Филолая.  Быть  можетъ,  это  и 
такъ,  хотя,  по  свидѣтельству  Никомаха  (Нагш.  р.  9),  уже 
Пиѳагоръ  замѣнилъ  древній  ептахордъ  октохордомъ.  Что  же 
касается  самого  Пиѳагора,  то  одни  подкладываютъ  подъ 
<!го  астрономическую  систему  одну,  другіе — другую  музы- 
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кальную  систему.  Еще  болѣе  расходятся  между  собою  и 
древніе  и  новые  толкователи  въ  вопросѣ  о  томъ ,  какая 
именно  музыкальная  система  принята  Платономъ  въ  основу 
своей  астрономіи,  какія  именно  струны  и  какимъ  планетамъ 
у  него  соотвѣтствуютъ.  И  неудивительно,  потому  что  если 
астрономическая  система  Платона  представляетъ  значитель¬ 
ную  разницу  сравнительно  съ  другими  болѣе  древними  си¬ 
стемами,  не  исключая  и  пиѳагорейской,  то  его  музыкальная 
система,  какъ  показано,  уже  совсѣмъ  ничего  общаго  не 
имѣетъ  ни  съ  одною  изъ  древнихъ  системъ.  Входить  въ 
разсмотрѣніе  этого  слишкомъ  спорнаго,  слишкомъ  запутан¬ 
наго  вопроса  здѣсь  не  мѣсто,  тѣмъ  болѣе,  что  почти  нельзя 
надѣяться  на  достиженіе  сколько  нибудь  точнаго,  несомнѣн¬ 
наго  рѣшенія*  Однакожъ,  чтобъ  не  пройти  совсѣмъ  его  молча¬ 
ніемъ,  можно  развѣ  принять  въ  соображеніе  мнѣніе  Бэкка — 
самаго  даровитѣйшаго  и  усерднѣйшаго  изъ  изслѣдователей 
міровой  души  или  міровой  гармоніи  древнихъ.  Такъ  какъ 
онъ  положилъ  въ  основаніе  вычисленій  систему  15  ти  ладовъ, 
то  у  него  вышла  слѣдующая  Лѣствица  планетъ  и  соотвѣт¬ 
ственныхъ  имъ  струнъ: 

Луна  1  =  N^17)  отгер[ЗоХаіоо  'ТігерХобіоо  трбісоо. 

Солнце  2  =  Меот)  отсерХооіоо  трбтгоо. 

Венера  3  =  'Ттгітсаѵ  Зіатоѵо?  'ГтгерХоЗіоо  трбтгоо. 

Меркурій  4  =  ПрооХа|*раѵ6|іеѵо<;  'ТтгерХоЗіоо  трбтгоо. 

Марсъ  8  =  ПрооХарРаѵбреѵо;  Ттгер<рро?(оо  трбтгоо. 

Юпитеръ  9  =  ПрооХар-Раѵбреѵос  'ТтгоЗюріоо  трбтгоо. 

Сатурнъ  27  „  „  я  „ 

Что  эта  лѣстница  совершенно  совпадаетъ  съ  поряд¬ 
комъ  планетъ  у  Платона, — объ  этомъ  не  можетъ  быть  спора, 
во  что  и  струны  распредѣлены  между  планетами  какъ  разъ 
такъ,  какъ  предполагалъ  Платонъ,  въ  этомъ  можно  рѣши¬ 
тельно  усомниться  уже  въ  виду  того  одного  обстоятельства, 
что  для  Сатурна,  совершающаго  самый  большій  кругъ, 
здѣсь  совсѣмъ  не  оказывается  соотвѣтственной  струны— не 
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оказывается  по  той  простой  причинѣ,  что  даже  система 
15  ти  строевъ  обнимаетъ  всего  трц  ігаашѵ  и  одинъ  тонъ, 
слѣдовательно  представляетъ  отношеніе  9:1,  какъ  выше  по- 
казано.  Но  именно  уже  одно  это  обстоятельство,  не  говоря 
о  многихъ  другихъ,  идя  въ  разрѣзъ  съ  мнѣніемъ  Бэкка,  въ 
тоже  время  сильно  говоритъ  въ  пользу  того  предположенія 
(Шталлбаума),  что  Платонъ  утверждался  не  на  какой  либо 
изъ  извѣстныхъ  музыкальныхъ  системъ,  даже  не  на  систе¬ 
мѣ  15-ти  ладовъ,  а  на  единственной  въ  своемъ  родѣ  системѣ, 
которая  была  плодомъ  его  собственнаго  измышленія.  Если 
же  мы  будемъ  стоять  на  этомъ  предположеніи  и  на  мѣсто 
этихъ  первыхъ  чиселъ  гармонико-астрономическаго  тетрак- 
тиса  поставимъ  соотвѣтствующія  имъ  числа  вышеначертан- 
вой  Платоновской  діаграммы,  то  получимъ,  согласно  рас¬ 
предѣленію  планетъ  у  Платона,  слѣдующее: 

Луна.  Солнце.  Венера.  Меркурій.  Марсъ.  Юпитеръ.  Сатурнъ. 

384.  768.  1152.  1536.  3072.  3456.  10.368. 

А  затѣмъ  никакого  уже  труда  не  стоитъ  отыскать  въ 
вышеначертанной  системѣ  Платона  и  струны,  соотвѣтствую¬ 
щія  каждой  изъ  планетъ.  Конечно,  эти  струны  не  совпа¬ 
дутъ  ни  со  струнами  системы  15-ти  ладовъ,  принятой  Бан¬ 
комъ,  ни  со  струнами  вышѳпоказаннаго  такъ  называемаго 
пиѳагорейсваго  ептахорда.  Но  это  совсѣмъ  не  важно,  по¬ 
тому  что,  какъ  выше  замѣчено,  весьма  можно  сомнѣваться 
даже  въ  томъ,  что  это  былъ  ептахордъ  Филолая,  не  говоря 
уже  о  самомъ  Пиѳагорѣ.  Итакъ,  струною  Сатурна  будетъ 
ігрооХарь(Заѵ6р.еѵо<; — самая  низшая  и  вмѣстѣ  самая  длинная 
струна  самаго  низшаго  полуоктохорда,  а  струною  Юпитера 
будетъ  тгараѵ^хтг)— вторая  сверху  струна  слѣдующаго  (4  го) 
овтохорда.  И  если  Юпитеръ  относится  къ  Сатурну 
какъ  9 :  27  или  какъ  3456  : 10.368,  то  ихъ  раздѣляетъ 
Зкхагцііа  трітсХаашѵ,  содержащій  въ  себѣ  8 іа  гсаашѵ,  Зіоисеѵте  и 
еігоубооѵ,  или  по  нашему  интервалъ  октавы  съ  большой  сек¬ 
стой.  Этотъ  интервалъ,  какъ  показываетъ  діаграмма,  на¬ 
полненъ  меньшими  интервалами  тона,  тона,  лиммы,  тона, 

Музыкадьн.  и  астрономіи,  система  Шатона.  3 


—  34  — 


тона,  лиммы,  апотоме,  лиммы,  тона,  тона,  лиммы  и  тона. 
Струною  Марса  будетъ  N^7]—  самая  высшая  струна  того  же 
самаго,  или,  что  тоже,  'Ттсатт ) — самая  низшая  струна  слѣду¬ 
ющаго  (3-го)  октохорда,  и  если  Марсъ  такъ  относится  къ 
Юпитеру,  какъ  8:9,  Или  какъ  3072:3456,  а  къ  Меркурію  какъ 
8:4  или  3072:1536,  то  значитъ  отъ  Юпитера  его  отдѣляетъ 
біаоттціа  етсб^ооѵ,  то  есть  интервалъ  одного  тона,  а  отъ  Мер¬ 
курія  біаотт)}іо  8і7гХаоюѵ,  то  есть  интервалъ  октавы.  И  дѣй¬ 
ствительно,  какъ  показываетъ  діаграмма,  между  числами 
3072  и  3456  помѣщается  всего  одинъ  тонъ,  тогда  какъ  меж¬ 
ду  числами  1536  и  3072  помѣщаются  интервалы  тона,  то¬ 
на,  лиммы,  апотоме,  лиммы,  тона,  тона  и  лиммы.  Струною 
Меркурія  будетъ  N4*4— самая  высшая  струна  средняго  (3-го) 
или,  что  тоже,  самая  низшая  струна  слѣдующаго  (2  го  свер¬ 
ху)  октохорда,  и  если  Меркурій  такъ  относится  къ  Венерѣ, 
какъ  4:3,  или  1536  : 1152,  то  его  отдѣляетъ  отъ  Венеры 
8іаотт){іа  екітрітоѵ,  или  8іа  теооаршѵ,  или  по  нашему  интервалъ 
кварты,  который,  какъ  видно  изъ  діаграммы,  наполненъ  то¬ 
номъ,  тономъ  и  лиммой.  Струною  Венеры  будетъ  Мзот) — 
средняя  струна  тогоже  (2-го  сверху)  октохорда,  и  если  Ве 
вера  относится  къ  Солнцу  какъ  3:2  или  какъ  1152:768,  то 
значитъ  эти  два  тѣла  раздѣляетъ  Зіаоттцла  тцмоХюѵ,  или  8іі  тге^те, 
по  нашему  интервалъ  квинты,  который,  какъ  показываетъ 
діаграмма,  состоитъ  изъ  тона,  тона,  лиммы  и  тона.  Нако¬ 
нецъ  струною  солнца  будетъ  N^17)— самая  высшая  струна 
тогоже  (2  го)  или,  что  тоже,  Ттгітт}— самая  низшая  струна 
слѣдующаго  (1-го  сверху)  октохорда,  а  струною  Луны  бу¬ 
детъ  М^тт) — самая  высшая  и  вмѣстѣ  самая  кратчайшая  стру¬ 
на  того  же  (1-го)  октохорда,  и  если  Солнце  такъ  относится 
къ  Лунѣ,  какъ  2:1  или  768:384,  то  значитъ  оно,  отдѣляясь 
отъ  Венеры  интерваломъ  квинты,  отъ  Луны  отдѣляется, 
какъ  и  Марсъ  отъ  Меркурія,  интерваломъ  октавы,  который, 
какъ  видно  изъ  діаграммы,  состоитъ  изъ  тона,  тона,  лиммы, 
тона,  тона,  тона  и  лиммы. 

Вопросъ  теперь  въ  томъ,  какими  соображеніями  могъ 
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руководствоваться  Платонъ,  предполагая  такіе  интервалы 
между  7-ю  планетами,  оправдывается  ли  сколько  нибудь 
эта  его  гармонико-астрономическая  система  по  крайней  мѣ¬ 
рѣ  древними  же  астрономическими  вычисленіями,  не  гово¬ 
римъ  уже  о  новѣйшихъ?— Если  припомнимъ  сказанное  Ола- 
тономъ  относительно  движенія  планетъ  (Тим.  р.  36  Т>  и  р. 
38  О;  см  примѣчанія  къ  этимъ  страницамъ),  и  примемъ  въ 
соображеніе,  что  онъ  измѣрялъ  скорость  планетныхъ  дви¬ 
женій  исключительно  только  количествомъ  времени,  употреб¬ 
ляемаго  каждою  изъ  планетъ  на  совершеніе  своего  круго¬ 
оборота,  то  найдемъ,  что  показанные  сейчасъ  гармониче¬ 
скіе  интервалы  между  струнами  лишь  нъ  нѣкоторыхъ  слу¬ 
чаяхъ  точно  или  только  приблизительно  показываютъ  у 
него  относительную  скорость  движенія  планетъ  въ  этомъ 
смыслѣ.  Такъ  струна  Сатурна,  отстоя  отъ  струны  Юпитера 
ва  интервалъ  октавы  и  большой  сексты  и  представляя  от¬ 
ношеніе  къ  вей  по  величинѣ  своей  27:9,  а  по  скорости  дви¬ 
женія  9:27,  довольно  близко  выражаетъ  относительную  ско¬ 
рость  этихъ  звѣздъ,  потому  что  Сатурнъ,  по  счисленію 
древнихъ,  совершалъ  путь  свой  чрезъ  12  знаковъ  зодіака 
въ  30  лѣтъ,  тогда  какъ  Юпитеръ  проходилъ  еговъ12лѣтъ. 
Точно  также  въ  слѣдующей  парѣ — струна  Марса,  отстоя  отъ 
струны  Меркурія  на  интервалъ  одной  октавы  и  представля¬ 
ющая  отношеніе  въ  ней  по  величивѣ  8:4,  а  по  скорости  4:8, 
даже  вполнѣ  точно  выражаетъ  относительную  скорость  этихъ 
звѣздъ,  такъ  какъ,  по  счисленію  древнихъ,  Марсъ  совершалъ 
свой  кругооборотъ  въ  2  года,  а  Меркурій  въ  1  годъ.  Но  что 
касается  остальныхъ  струнъ  и  планетъ,  то  онѣ  повидимому 
совершенно  произвольно  приравнены  другъ  къ  другу,  потому 
что  гармоническіе  интервалы  тутъ  повидимому  не  имѣютъ 
даже  приблизительно  отношенія  къ  скоростямъ  планетныхъ 
вращеній,  и  усиливаться  во  что  бы  ни  стало  найти  со¬ 
впаденіе  этого  отношенія,  не  имѣя  вѣрнаго  въ  тому  ключа, 
значило  бы  стараться  увеличить  и  безъ  того  очень  большое 
число  сдѣланныхъ  разными  комментаторами  Платона  иногда 
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самыхъ  произвольныхъ  и  самыхъ  странныхъ  догадокъ,  ком- 
бинацій.  Еще  большею  смѣлостію  было  бы  наполнивъ,  по 
требованію  я  правилу  Платона,  большіе  промежутки  въ  рядѣ 
семи  чиселъ  его  тетрактиса,  обозначающемъ  порядокъ  семи 
планетъ,  рядами  чиселъ,  представляющихъ  разные  мень¬ 
шіе  промежутки,  стараться  и  эти  послѣднія  числа  связать 
съ  извѣстными  тѣлами  міровой  системы  подобно  тому,  какъ 
они  связываются  съ  извѣстными  звуками  въ  музыкальной 
системѣ.  Было  бы  это  крайнею  и  безумною  смѣлостію,  по¬ 
тому  что  Платовъ  даже  намека  не  далъ  на  то,  какъ  можно 
бы  это  сдѣлать,  и  весьма  вѣроятно  даже  самъ  не  доводилъ 
до  такой  степени  сближеніе  между  астрономическою  и  музы¬ 
кальною  системами1). 


*)  Замѣчанія  о  музыкальной  я  астрономической  системѣ  Платона  заин- 
ствовавн  вами  изъ  изданія  кіаіоп’з  'ѴѴсгке  дгіесЬіасЬ  шмі  ЛенІзсЬ  тіі  кгі- 
ііосЬеп  ипй  егкіагепёеп  Ашпегкипдеп.  Ьеірг.  1853.  Овв  же  въ  свою  очередь 
нзвлеченн  взъ  болѣе  обширныхъ  замѣчаній  Бзква  и  Шталлбаума. 


Лица  діалога:  Тимэй,  Критій,  Сократъ,  Г ермократъ. 

Тимэй. — Ахъ,— какъ  радъ  а  теперь,  Сократъ,  что  кое-  106. 
какъ  наконецъ  выплелся  изъ  лабиринта  сйоего  разсужденія, — 
точь-въ  точь  какъ  человѣкъ,  могущій  наконецъ  свободно 
вздохнуть  послѣ  длиннаго  путешествія!  Но  (въ  заключеніе 
всего)  еще  тому  Божеству,  которое  на  самомъ  дѣлѣ  было 
и  прежде,  которое  въ  словѣ  только  сейчасъ  предъ  нами 
явилось,  помолюсь,  да  будетъ  во  благо  намъ  изъ  сказаннаго 
все  то,  что  сказано  истинно,  и  да  постигнетъ  пасъ  подобаю¬ 
щее  наказаніе,  если  мы  невольно  проронили  по  этому  пред-  —В. 
мету  что-либо  несогласное  съ  истиною.  Поелику  же  самое 
справедливое  наказаніе  для  погрѣшающаго  состоить  въ  томъ, 
чтобъ  (такъ  или  иначе)  привести  его  въ  согласіе  съ  исти¬ 
ною,  то  мы  молимъ,  да  дастся  намъ  съ  тѣмъ,  чтобъ  мы 
впредь  могли  высказывать  вполнѣ  истинныя  сужденія  о 
происхожденіи  божествъ,  самое  лучшее  и  дѣйствительнѣй¬ 
шее  для  этой  цѣли  лекарство— вѣдѣніе.  А  теперь,  послѣ 
этой  молитвы,  продолженіе  слова  передаю,  согласно  уго¬ 
вору,  К.ритію. 

Критій.  Да  я,  Тимэй,  конечно  и  приму  (роль  продолжа¬ 
теля).  Но,  какъ  ты  въ  началѣ  испрашивалъ  себѣ  снисхож-  —С. 
денія  во  имя  великой  трудности  предметовъ,  о  которыхъ 
собирался  вести  рѣчь,  такъ  и  я  теперь  попрошу  и,  надѣюсь, 
достигну  у  васъ  даже  еще  большаго  снисхожденія  къ  тому, 
что  предстоитъ  мнѣ  разсказать.  Самъ  знаю,  что  просьба,  м>7. 
которую  я  собираюсь  предложить  вамъ,  имѣетъ  видъ  излит- 

Критій.  1 
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ней  притязательности,  и  совершенной  несообразности;  одна* 
кожъ  высказать  ее  долженъ.  Ибо,  что  сказанное  тобою,  не 
вѣрно  сказано, — какой  здравомыслящій  человѣкъ  рѣшился 
бы  утверждать  это?  Но,  что  вещи,  которыя  мною  будутъ 
сказаны,  будучи  болѣе  трудными  (въ  отвошеніи  вѣроятія  у 
тѣхъ,  которымъ  разсказываются)  требуютъ  и  большей 
снисходительности  (отъ  слушателей),— это  я  попытаюсь  до¬ 
казать.  Вѣдь,  гораздо-же  легче,  Тимѳй,  казаться  истину 
говорящимъ  тому,  кто  повѣствуетъ  людямъ  о  богахъ,  не¬ 
жели  тому,  кто  разсказываетъ  предъ  нами  о  (такихъ  же,  какъ 
мы)  смертныхъ,  потому  что  неопытность  и  совершенное  не- 

B. —  вѣденіе  слушателей  относительно  извѣстныхъ  вещей  даютъ 

полный  просторъ  тому,  кто  собирается  что-либо  говорить 
о  нихъ;  а  вы  отлично  знаете,  что  всѣ  мы  именно  таковы 
(то  есть,  совсѣмъ  невѣжественны)  относительно  боговъ.  А 
чтобъ  еще  болѣе  стадо  яснымъ  то,  что  я  разумѣю,  сообра¬ 
зите,  вмѣстѣ  со  мною  вотъ  что:  если  мы  посмотримъ  на 
искусство  изображенія  художниками  тѣлъ  божественныхъ 
ли,  иди  вообще  не  человѣческихъ  со  стороны  легкости  иди 
трудности,  съ  какою  художникъ  на  взглядъ  цѣнителей  мо- 

C. —  жетъ  показаться  достаточно  хорошимъ  изобразителемъ  (этихъ 

тѣлъ),  то  найдемъ,  что  какъ  относительно  земли  съ  ея  го¬ 
рами,  рѣками  и  лѣсами,  такъ  и  относительно  цѣлаго  неба 
со  всѣмъ  тѣмъ,  что  на  немъ  находится  и  движется,  мы  бы¬ 
ваемъ  довольны  и  тѣмъ,  если  кто  либо  оказывается  способ¬ 
нымъ  въ  своихъ  изображеніяхъ  представить  нѣчто  хотя 
сколько  нибудь  похожее  на  эти  вещи,  а  затѣмъ  такъ  какъ 
ничего  болѣе  точнаго  о  подобныхъ  вещахъ  мы  не  знаемъ, 
то  безъ  изслѣдованія  и  изобличенія  (невѣрности)  изображен¬ 
наго,  довольствуемся  и  неясными,  обманчивыми  силуэтами 

[>.—  этихъ  вещей.  Но  лишь  только  кто  возьмется  изображать 
ваши  собственныя  тѣла,  мы  сейчасъ  становимся  строгими 
критиками  въ  отвошеніи  къ  тому  (художнику),  который  не 
всѣ  черты  и  не  съ  полною  точностію  воспроизводитъ  (въ 
своемъ  изображеніи),  потому  что  сейчасъ-же  отчетливо  за- 
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мѣчаѳмъ  пропущенное,  благодаря  всегда  ирису  щей  намъ 
способности  (такого  рода)  провѣрки.  Тоже  самое,  должно 
согласиться,  бываетъ  и  съ  рѣчами:  рѣчами  о  небесномъ  и 
божественномъ  мы  удовлетворяемся,  если  онѣ  представляютъ 
хоть  маленькую  вѣроятность,  между  тѣмъ  какъ  все  смерт¬ 
ное  и  человѣческое  мы  тщательно  провѣряемъ.  А  потому, 
требуется  (отъ  васъ)  снисхожденіе  къ  тому,  что  сейчасъ  — Е- 
будетъ  говориться  мною  безъ  надлежащей  подготовки,  если 
я  не  въ  состояніи  буду  высказать  все,  какъ  слѣдуетъ,  ибо 
должно  (вамъ)  помнить,  что  не  легко,  а  напротивъ  трудно 
представить  (въ  словѣ)  смертное  такъ,  чтобъ  оно  оказалось 
въ  соотвѣтствіи  съ  мнѣніемъ1).  Все,  это,  Сократъ,  выска¬ 
залъ  я  съ  тѣмъ,  чтобъ  напомнивъ  вамъ  объ  этомъ  испро- 
сить  у  васъ  не  меньшее  (чѣмъ  Тимэй  получилъ),  а  даже 
еще  ббдынее  снисхожденіе  относительно  того,  что  имѣетъ 
быть  мною  сказано,  и  если,  на  вашъ  взглядъ,  я  правъ, 
прося  этого  дара,  то  дайте  мнѣ  его  отъ  добраго  сердца. 

И.  Сократ.— Почему  же,  Критій,  мы  могли  бы  и  не 
дать  его  тебѣ?  Да  заразъ  уже  дадимъ  его  и  третьему  ~ 
Гермократу,  ибо  несомнѣнно,  что  не  много  погодя,  когда 
придется  ему  говорить,  и  онъ  станетъ  просить  о  томъ-ясе,  —В. 
что  и  вы.  Но,  чтобы  онъ  могъ  начать  (рѣчь)  другимъ 
вступленіемъ,  а  не  былъ  вынужденъ  опять  повторять  тоже 
самое,  пусть  онъ  себѣ  говоритъ  уже  какъ  такой,  у  котораго 
будетъ  на  лице  (желаемое)  снисхожденіе.  Тебѣ  же,  любезный 
Критій,  я  напередъ  открою  мнѣніе  публики,  именно,  что 
предшествовавшій  тебѣ  поэтъ8)  заслужилъ  у  нея  чрезвы- 


х)  Подъ  „мнѣніемъ"  разумѣется  здѣсь  такая  гносеологическая  форма  ио- 
з нація  предметовъ,  подиадающяхъ  чувственному  воспріятію,  которая  хотя  не 
имѣетъ  полной  истинности  умозрительнаго,  интуитивваго  позиаоія  изъ  идеи,  но 
все  таки,  въ  лучшемъ  случаѣ,  имѣетъ  полную  вѣроятность.  См.  выше  иримѣч. 
къ  р.  37.  В. С.  р.  52.  А.В.  Тимэя. 

*)  Если  здѣсь  Сократъ  себя  и  остальныхъ  слушателей  называетъ  теаіраль- 
ною  публикою,  а  Критія — поэтомъ  (драматическимъ),  то  это  иотому  что  Кріпіі 
въ  самомъ  дѣлѣ  былъ  такимъ  поэтомъ,  изъ  трагедій  котораго  небольшіе  отрыв¬ 
ки  даже  до  насъ  дошли  (Роеіагит  іга^іс.  §гаес.  Ггадтепіа  е<і.  \Ѵ.  >Уадиег  ѵоі. 

1* 
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чайное  одобреніе,  такъ  что  тебѣ  непремѣнно  оказано  бу* 
детъ  снисхожденіе  уже  въ  полной  мѣрѣ,  если  только  ты 
надѣешься  быть  способнымъ  взять  на  себя  его  дѣло  (про* 
долженія  его  поемы). 

Гермократъ,—  Конечно,  Сократъ,  что  говоришь  ты  ему, 
то  относишь  и  ко  мнѣ...  Но  вѣдь,  Критій,  несмѣлые,  люди 
никогда  еще  не  водружали  побѣдныхъ  трофеевъ;  а  потому 
тебѣ  сейчасъ  же  слѣдуетъ,  призвавши  Пэона')  и  Музъ, 
храбро  выступить  съ  словомъ  — открыть  (намъ)  и  воспѣть 
древнихъ  доблестныхъ  гражданъ. 

Критій.  О— да,  любезный  Гермократъ,  ты  конечво  мо¬ 
жешь  храбриться,  стоя  въ  заднемъ  ряду,  и  имѣя  впереди 
себя  другаго,  но  каково-то  этому  другому,  сейчасъ  пока¬ 
жетъ  тебѣ  само  дѣло.  Но,  такъ  какъ  ты  ободряешь  и  по- 
І>,—  буждаешь,  то,  такъ  и  быть,  нужно  тебя  послушаться,  да, 
кромѣ  поименованныхъ  тобою  божествъ,  призвать  еще  и 
прочихъ,  въ  особенности  же— Мвемозину  *),  потому  что 

III).  Если  же  онъ,  кромѣ  того,  и  Тимэя  величаетъ  поэтомъ,  то  это  потому,  что 
Шатону  угодно  было  изъ  скромности  и  весь  діалогъ,  вложенный  въ  уста  Тимэя— 
свое  изслѣдованіе  о  вселенной  назвать  поэтическимъ  сказаніемъ  ({хООо;)  для  то¬ 
го,  чтобъ  кто  либо  не  вздумалъ  усвоягь  ему  большаго  вѣроятія  и  значенія,  чѣмъ 
какого  можетъ  заслуживать  подобное  сказаніе. 

*)  Пэоыъ  (Паітіюѵ,  Паішѵ,  Паіаѵ) — цѣлитель  у  Гомера  (IX,  5,  405.  899) 
есть  еще  особая  самостоятельная  личность  всезнающаго  врача  олимпійскихъ  бо¬ 
говъ,  а  позднѣе  это  уже  не  личность,  а  простой  епитетъ  или  титулъ  разныхъ 
другихъ  божествъ  обладающихъ  силою  исцѣленія  душъ  и  тѣхъ,  какъ  напр.  Апол¬ 
лона  (Софоклъ  О.  Г.  154),  Асклепія  (Ѵег#і1.  А.  7),  Діонпса  и  даже  Ѳанатоса, 
поколику  и  смерть  есть  освободительница  отъ  болѣзней  (Еврипидъ  въ  Ипполитѣ 
ст.  1373).  Но  здѣсь  очевидно  Пэонъ  принимается  за  особое  живое  божество,  къ 
которому  можно  и  должно  обращаться  съ  молитвою. 

*)  Мнемозина— память,  припоминаніе  въ  Гомеровскомъ  гимнѣ  къ  Гермезу, 
да  и  въ  Ѳеогоніи  Гезіода  (ст.  54.  135.  915  и  др.)  есть  дочь  Ураиа  и  мать 
всѣхъ  остальныхъ  музъ,  рожденпыхъ  ею  отъ  Зевса.  Другими  словами,  память, 
по  мысли  древнихъ,  была  матерію,  отъ  которой  родились  всѣ  искусства,  осо¬ 
бенно  же  разпые  виды  поэзіи.  И  это  видимъ  естественно,  потому  что  до  изобрѣ¬ 
тенія  письменъ  память  служила  единственнымъ  средствомъ  передачи  добытыхъ 
знаній  и  созданныхъ  поэзіею  пѣсней.  Сравни  объ  этомъ  Фсдръ  р.  259:  274.  275. 
И  вотъ  почему  Критій,  собираясь  говорить  о  вещахъ,  нигдѣ  не  записанныхъ  и 
дошедшихъ  до  него  путемъ  устнаго  преданія,  считаетъ  необходимымъ  преимуще¬ 
ственно  предъ  всѣми  божествами  призвать  на  помощь  Мнемозину. 
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самое  важнѣйшее  въ  вашей  рѣчи  всецѣло  зависитъ  отъ 
этой  богини,  ибо,  какъ  увѣренъ  л,  окажусь  на  взглядъ  этой 
публики  хорошо  выполнившимъ  требуемое  только  подъ 
условіемъ,  если  въ  точности  приномвю  и  передамъ  ей  то, 
что  вѣкогда  повѣдали  (Солону)  жрецы  и  что  потомъ  при* 
несено  было  сюда  Соловомъ.  Итакъ,  ужъ  нечего  медлить 
съ  этимъ  дѣломъ,  а  нужно  скорѣй  начинать  его. 

III. — Прежде  всего  припомнимъ,  что  уже  девять  тысячъ  — Е. 
дѣтъ  прошло,  по  смыслу  сказанія,  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  воз¬ 
никла  война  между  (народами)  обитавшими  по  ту  сторону 
столбовъ  Геркулесовыхъ  и  всѣми  (народами)  обитавшими 
внутри  (оныхъ  столбовъ — по  сю  сторону).  Объ  этой-то  войнѣ 
и  слѣдуетъ  сейчасъ  подробно  разсказать.  Сказаніе  гласитъ, 
что  надъ  этими  послѣдними  (народами)  власть  принадле¬ 
жала  вотъ  этому  (нашему  — аѳинскому)  государству,  которое 
и  войну  эту  всю  вело,  а  надъ  первыми— царямъ  Атлантиды, 
которая,  какъ  мы  уже  сказали,  представляла  изъ  себя  нѣ¬ 
когда  островъ  по  величинѣ  большій,  чѣмъ  Ливія  и  Азія 
вмѣстѣ,  нынѣ  же,  послѣ  того  какъ  онъ  исчеаъ  (въ  глубинѣ 
морской),  отъ  него  остается  только  непроходимый  илъ,  слу¬ 
жащій  препятствіемъ  мореходцамъ,  плывущимъ  отсюда  въ  юэ. 
море  по  ту  сторону  (столбовъ  Геркулесовыхъ),  такъ  что  этого 
моря  переплывать  они  не  могутъ.  Что  касается  многихъ 
дугихъ  народовъ  того  времени  и  варварскихъ  и  греческихъ, 
то  они  по  частямъ  будутъ  далѣе  выступать,  и  такъ  сказать, 
развертываться  впродолжевіе  нашей  бесѣды,  когда  будетъ 
представляться  къ  тому  случай,  но  объ  аѳинянахъ  и  тѣхъ 
врагахъ,  съ  которыми  они  воевали,  о  могуществѣ  и  учреж¬ 
деніяхъ  тѣхъ  и  другихъ  необходимо  сейчасъ  же  все  съ  на¬ 
чала  разсказать,  и  конечно  прежде  всего— о  томъ,  что  было 
нѣкогда  здѣсь  (то  есть  въ  вашемъ  аѳинскомъ  государствѣ). 

Раздѣлили  боги  нѣкогда  между  собою  всю  вселенную  _в. 
по  странамъ,  но  конечно  безъ  борьбы,  ибо  не  разумно  же 
было  бы  думать,  что  боги  не  вѣдаютъ,  что  именно  слѣдуетъ 
каждому  изъ  нихъ,  или  что  одни  изъ  нихъ  способны  путемъ 
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борьбы  овладѣвать  тѣмъ,  что,  какъ  имъ  извѣстію,  должно 
принадлежать  другимъ,  а  не  имъ.  Итакъ,  но  справедливому 
рѣшенію  жребія  '),  боги  разобрали  (каждый)  желавную  долю, 
основались  въ  этихъ  (доставшихся  каждому)  странахъ, 
основавшись  же,  стали  пещись  о  насъ— своей  собственности 
и  семьѣ,  какъ  пастухи  о  стадахъ,  но  только  ве  по  подобію 
пастуховъ,  которые  палочными  ударами  гоняютъ  скотъ, 
они  дѣйствовали  на  наши  тѣла  силою  тѣлесныхъ  же  вещей, 
а  управляли  нашею  душею  посредствомъ  убѣжденія,  и  дѣй- 
С.—  ствуя  имъ  (на  душу)  какъ  бы  рулемъ  изъ  кормы,  распола¬ 
гали  нами  согласно  своимъ  намѣреніямъ;  вотъ  какимъ  обра¬ 
зомъ  они  управляли  цѣлымъ  родомъ  смертныхъ.  Получивши 
же  въ  удѣлъ  страны,  они  затѣмъ  стали  устроятъ  ихъ, — 
каждый  свдю  собственную.  Поелику  же  Гефестъ  и  Аѳина 
имѣли  общую  природу  какъ  потому  что  природа  эта  была 
у  нихъ  братняя— отъ  одного  отца*),  такъ  и  нотому  что 
они  совершенно  сходились  между  собою  въ  любви  къ  муд¬ 
рости  и  искусству,  то  и  получили  они  оба  одинъ  общій 
удѣлъ— вотъ  эту  страну,  какъ  такую,  которая  по  самой 
Р*—  природѣ  своей  удобна  и  благопріятна  была  для  развитія  доб¬ 
лести  и  мыслительыости,  и  затѣмъ  населивши  ее  коренными 
жителями,  которые  въ  самомъ  дѣлѣ  оказались  мужами  доб¬ 
лестными,  вложили  въ  ихъ  мысли  идеалъ  государственнаго 
устройства.  Только  имена  этихъ  мужей  сохранились,  дѣла 
же,  по  причинѣ  веоднократной  гибели  ихъ  потомковъ,  да  и 
но  долготѣ  времени  совсѣмъ  изгладились  (въ  памяти  людей), 
нотому  что  если  сохранился  (отъ  иодобныхъ  катастрофъ) 
нѣкоторый  родъ  людей,  то,  какъ  сказано  *),  это  были  не¬ 
грамотные  горцы,  которые  конечно  знали  по  слуху  имена 

’)  Жребій  въ  древнѣйшія  времена  считался  однимъ  изъ  нидовъ  открове¬ 
нія  Богомъ  воли  своей  людямъ  въ  ихъ  взаимныхъ  недодачу  мѣніяхъ  и  спорахъ, 
вообще  въ  соминтелышхъ  случаяхъ  жизни. 

я)  Гефестъ  и  Аѳина— братья,  во  не  единоутробные  и  даже  не  въ  стро* 
томъ  смысіѣ  единокровные,  потому  чго  Гефестъ  родился  отъ  супружескаго  со¬ 
юза  Зевса  съ  Герои,  тогда  какъ  Аѳина— прямо  изъ  головы  Зевса. 

8)  См.  Тимэй  р.  23. 


(прежнихъ)  правителей  страны,  во  о  дѣлахъ  ихъ  лишь 
очень  не  многое.  Не  удивительно  поэтому,  если  они,  не 
зная  о  доблестяхъ  н  законахъ  предковъ,  имѣя  объ  этомъ 
лишь  самые  смутные  слухи,  передавали  своимъ  потомкамъ  —Б* 
только  имена  ихъ,  а  такъ  какъ  сами  они  да  и  дѣти  ихъ 
въ  теченіе  многихъ  поколѣній  жили,  нуждаясь  въ  самомъ 
необходимомъ,  то  направляя  всѣ  свои  помыслы  на  тѣ  пред¬ 
меты,  въ  которыхъ  нуждались,  объ  нихъ  собственно  и  сооб-  но. 
щали  свѣдѣнія  (потомству),  оставляя  въ  пренебреженіи  то, 
что  было  у  предковъ  и  что  древле  нѣкогда  происходило, 
ибо  сказаніе  и  изслѣдованіе  древности  стали  мало  по  малу 
появляться  въ  городахъ  лишь  тогда,  когда  оказалось,  что 
хоть  нѣкоторые  изъ  людей  имѣютъ  уже  по  крайней  мѣрѣ 
необходимое  для  жизни,  между  тѣмъ  какъ  прежде  и  того 
не  было.  Такъ  вотъ  какимъ  образомъ  сохранились  только 
имена  древнихъ,  безъ  дѣлъ  ихъ.  Утверждаю  же  я  это  вотъ 
на  какомъ  основаніи:  что  касается  Кенропса,  Брехѳея, 
Брихѳонія,  Брисихѳона,  да  и  большей  части  тѣхъ  именъ, 
которыя  сохранились  въ  памяти  (даже  аѳинянъ),  какъ  имена 
предковъ  Тезѳя1),  то  какъ  разсказывалъ  Соловъ,  жрецы  в.— 


’)  Кекропсъ,  но  смыслу  саги,  былъ  авгхѳонъ  или  коренной  аборигенъ 
Аттики,  происшедшій  непосредственно  изъ  земли  (уѲшѵ),  почему  онъ  имѣлъ  толь¬ 
ко  бюстъ  человѣка,  внизу  же — тѣло  дракона.  Онъ  основалъ  Аѳины  и  построилъ 
Акрополь,  который  поэтому  и  назывался  Кекропіей;  этимъ  же  именемъ  стала 
называться  иослѣ  него  и  вся  страна,  звавшаяся  прежде  *Ахтт).  Въ  его  время  воз¬ 
никъ— было  споръ  изь-за  обладанія  Аттикой  между  Посейдономъ  и  Аѳиной:  Пос- 
сеидонъ  своимъ  трезубцем ь  прикатилъ — было  уже  волны  на  самый  Акрополь,  но 
Аѳина,  свидѣтельствуясь  Кекропсомъ,  сказала,  что  она  уже  прежде  насадила 
тутъ  маслину,  и  т.  обр.  удержала  Аттику  за  собой.  Три  дочери  его  (’АураоХос, 
Ерзг)  и  ШуЗрооо;)  были  въ  дрсвиости  почитаемы  какъ  божества  росы,  а  сыпь 
его  Ерисихѳонъ,  какъ  цервый  землераздиратель,  т.  е.  землепашецъ,  научившій 
и  другихъ  эгому  искусству.  Кекроосъ  раздѣлилѣ  все  населеніе  Атгики  на  12 
обіцянъ  и  ввелъ  повсюду  почигаиіе  Зевса  я  Аѳины.  ‘Еріудоуюс — только  со  вре¬ 
менъ  Еврипида  сталъ  выдѣляться  въ  особую  самостоятельную  личность,  въ  дреь* 
вѣй  шее  же  время  онъ  былъ  тоже  самое  лицо,  что  и  ’ЕреуЙебс,  который,  наравнѣ 
съ  Кекропсомъ,  считался  однимъ  тъ  авгохѳзновь  Агтики.  Миѳъ  представляетъ 
его  то  сыномъ  земли  съ  нижнею  иоювинэю  пресмыкающагося—  символомъ  автох* 
ѳонсіва,  то  сыномъ  Гефеста  и  Аттисы— дочери  Крапая  в  питомцем ь  Аѳины  (IX. 
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многими  изъ  этихъ  именъ  называли  тѣхъ  (древнѣйшихъ 
доблестныхъ  аѳинянъ),  повѣствуя  о  войнѣ  (ихъ  съ  царями 
Атлантиды,  а  равно  и  имена  женщинъ  (тоже  извѣстныхъ 
изъ  миѳологія)  при  этомъ  упоминали.  Ибо  даже  изображеніе 
и  орнаментировка  (нашей)  богини,  имѣющія  свое  основаніе 
въ  томъ,  что  такъ  какъ  въ  то  древнее  время  воинское  дѣло 
было  общимъ  занятіемъ  мущйвъ  и  женщинъ,  то,  согласно 
этому  обычаю,  у  людей  того  времени  и  священный  образъ 
богини  представлялъ  ее  вооруженною,— служатъ  доказатель¬ 
ствомъ  того,  что  всѣ  существа,  которыя  живутъ  въ  сооб- 
С.—  щестѣ  и  между  которыми  одни— мужскаго  пола,  а  другія 
женскаго,  саособны  отъ  природы  съобща  заниматься  дѣ¬ 
ломъ,  свойственнымъ  тому  ли,  другому  ли  полу '). 

IV'.  — Выли  въ  то  время  въ  стран®  этой  и  другіе  классы 
гражданъ,  занимавшихся  ремеслами  и  землепашествомъ,  но 
уже  тЬми  божественными  мужами  съ  самаго  начала  былъ 
выдѣленъ  и  жилъ  особо  (отъ  остальныхъ)  классъ  воиновъ, 
которые  имѣли  все  необходимое  для  пропитанія  и  образо¬ 
ванія,  но  считали  несправедливымъ  еще  что  либо  сверхъ 

2,  547),  которая,  подкормивши  его,  положила  въ  ящикъ  и  передала  дочерямъ 
Кекропса,  запретивъ  имъ  любопытствовать,  что  въ  немъ  находится.  Но  онѣ  не 
утерпѣли,  открыли  ящикъ  и  когда  увидѣли  м&Дьчпка  съ  туловищемъ  и  ногами 
страшной  змѣи,  то  обезумѣли  отъ  ужаса  и  бросились  со  скалы  въ  море.  Эрох* 
ѳей  же,  возмужавши,  изгналъ  изъ  Аттики  Аммфиктіона  и,  ставъ  царемъ,  устано¬ 
вилъ  культъ  Аѳины  и  построилъ  ей  на  горѣ  храмъ,  въ  которомъ  позднѣе  и 
самъ  пользовался  почитаніемъ.  Изъ  дѣтей  его  особенно  извѣстны  Пандіонъ,  ко* 
торый  наслѣдовалъ  отъ  него  царство,  и  Бутисъ,  наслѣдовавшій  отъ  отца  санъ 
жреца  Аѳины  и  Поссейдона-Ерехѳэя,  родоначальникъ  жреческаго  поколѣнія 
бутадовъ.  Что  касается  наконецъ  Тезея — сына  аѳинскаго  царя  Эгея  (или  ІІос- 
сейдона)  и  Эѳры— дочери  пелоиида  Пиѳел,  то  это  слишкомъ  извѣстное  лицо  гре* 
ческой  миѳологіи,  чтобъ  на  немъ  нужно  было  останавливаться.  Не  извѣстно 
только,  какихъ  именно  предковъ— Тезея  разумѣетъ  тутъ  Платонъ. 

і)  Поставляя  на  видъ  эти  черты  описываемаго  здѣсь  и  ниже  древняго 
аѳинскаго  государства,  Платонъ  очевидно  всячески  старается  дать  понять,  что 
это,  нѣкогда  дѣйствительно  существовавшее,  государство  по  своимъ  учрежденіямъ 
совсѣмъ  было  похоже  на  ту  картину,  которую  онъ  накаиунѣ  нарисовалъ  просто 
только  какъ  свой  собственный  идеалъ  государства.  Потому-то  онъ  далѣе  даже 
прямо  ссылается  на  этотъ  идеалъ,  то  есть  на  свою  республику.  Сравн.  Рѳспуб. 
V.  р.  451—457}  Тимэй  р.  18,  С. 
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этого  получать  отъ  другихъ  гражданъ,  и  считая  все  (.полу-  —Б. 
чаеыое)  общимъ  достояніемъ  всѣхъ  и  каждаго,  не  имѣли 
никто  своей  отдѣльной  собственности,  и  которые  выполняли 
всѣ  тѣ  обязанности,  которыя  мы  вчера  назвали,  толкуя  о 
предполагаемыхъ  стражахъ  (государства)  ')• 

Да  то,  что  о  самой  странѣ  нашей  было  разсказываемо 
(жрецами),  вполнѣ  достовѣрно  и  истинно,  именно  прежде 
всего,  что  границами  своими  въ  то  время  она  простиралась 
до  исѳмійсваго  перешейка,  а  остальною  матерою  частію 
своею  восходила  до  вершинъ  Кпѳэрона  и  Парвеѳа  и  спуска-  _е. 
лась  отсюда  по  направленію  къ  морю,  имѣя  съ  правой  сто¬ 
роны  Оропію,  а  съ  лѣвой  рѣку  Азопъ3)  и  что  плодородіемъ 
своимъ  она  превосходила  всю  землю,  вслѣдствіе  чего  только 
и  была  тогда  въ  состояніи  кормить  огромное  войско  періэ- 
новъ  *),  которое  совсѣмъ  не  занималось  землепашествомъ. 
Доказател  ьствомъ  же  такого  ея  плодородія  (можетъ  служить) 
слѣдующее.  Даже  нынѣ  (уцѣлѣвшій)  остатокъ  ея  можетъ 
поспорить  съ  любою  страною  своею  производительностію, 
доброкачественностію  и  достаточностію  продуктовъ  для  пи¬ 
танія  всякаго  рода  живыхъ  существъ,  а  тогда  она  достав-  111. 
ляла  эти  продукты  и  въ  гораздо  большемъ  изобиліи  и  го¬ 
раздо  лучшаго  качества.  Но  какъ  въ  этомъ  можно  увѣриться, 
и  на  какомъ  основаніи  (нынѣшняя)  страна  наша  можетъ 
по  справедливости  считаться  лишь  остаткомъ  отъ  тогдаш¬ 
ней?  А  вотъ  почему:  вся  она  (отдѣляясь)  отъ  остального 
материка  (названными  горами)  тянется  продольною  полосою 
въ  морю  и  вдается  въ  него  наподобіе  мыса,  такъ  что  ее 
со  всѣхъ  сторонъ  окружаетъ  глубокое  вмѣстилище  моря. 

А  такъ  какъ  случилось  не  мало  великихъ  потоповъ  въ  де- 

')  Сравя.  Ресоубл.  Ш,  р.  416,  IV  р.  423;  Тимэй  р.  17 — 19. 

*)  Эго— конечно  ае  пелопонесскій,  а  южпо-віотійскій  Азопь,  который  на¬ 
чинаясь  вблизи  Платой  течетъ  на  востокъ  чрезъ  такъ  называемую  Паророиію, 
ниже  Танагры  принимаетъ  въ  себя,  въ  качествѣ  лѣваго  протока,  Ѳермодонъ  я 
при  Делфіоиѣ  изливается  въ  Аттику  (Герод.  VI,  108,  IX  51;  Ѳукидидъ  IV,  96). 

Равн.  об.  и  Парнеѳъ  есть  совсѣмъ  не  то,  что  Парчасъ. 

*)  То  есть  иаенаое  войско  изъ  гражданъ  сосѣднихъ  государствъ. 
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в.— ВЯТЬ  тысячъ  лѣтъ1),— ибо  именно  столько  лѣтъ  прошло  съ 
тѣхъ  поръ,— то  земля  въ  подобныхъ  случаяхъ  и  отъ  подоб- 
выхъ  вліяній  (разжижаемая)  стекая  съ  высотъ,  не  встрѣчала 
себѣ,  какъ  въ  другихъ  мѣстахъ,  сколько  нибудь  значи¬ 
тельнаго  оплота,  но  кругомъ  охваченная  волнами,  уноси- 
лась  безслѣдно  въ  бездну  морскую.  И  вотъ, — подобно  тому, 
какъ  послѣ  долгихъ  болѣзней  бываетъ,  остался  отъ  преж¬ 
няго  вашей  страны  словно  скелетъ  отъ  изболѣвшаго  тѣла, 
потому  что  послѣ  того  какъ  смыта  была  съ  вея  кругомъ 
вся  мягкая  и  тучная  земля,  остался  лишь  одинъ  обнажен¬ 
ный  остовъ  ея  тѣла.  Но  въ  то  время  чуждая  еще  этого 
поврежденія  она  имѣла  и  (настоящія)  горы  съ  высокими 
С.—  холмами  *),  и  тучную  почву  въ  равнинахъ,  которыя  нынѣ 
называются  Феллійскими  ’),  и  лѣса  на  горахъ,  на  что  и  нынѣ 
еще  указываютъ  нѣкоторые  признаки.  Такъ,  изъ  нашихъ 
горъ  нѣкоторыя  нынѣ  уже  только  однѣмъ  пчеламъ  достав- 
ляютъ  пищу,  а  между  тѣмъ  не  очень  далеко  еще  то  время, 
когда  цѣлы  еще  стояли  крыши  изъ  кровельныхъ  деревьевъ 4), 
вырублевныхъ  тамъ  для  большихъ  иостроекъ.  Но  было 
тамъ  много  и  другихъ  деревьевъ  и  высокихъ  и  въ  тоже 
время  благородныхъ.  Кромѣ  того  страна  имѣла  невообра¬ 
зимо-роскошныя  пажити  для  стадъ,  пользуясь  ежегодно  оро- 
шеніемъ  отъ  Зевса*),  ибо  если  нынѣ  она  теряетъ  свою 

*)  Сравн.  Тимэі  р.  22. 

Но  представленію  Платона,  горн  Аттики  его  времени,—  какъ  бы  сли¬ 
занныя  наводненіями,  суть  не  больше,  какъ  незначительныя  возвышенности  въ 
сравненіи  съ  вастоящвни— высокими  горами  того  древняго  времени. 

*)  Фелла— мѣстность  въ  Аттикѣ,  окруженная  со  всѣхъ  сторонъ  холмами, 
которая  и  во  время  Критія  представляла  равнину,  но  равнину  совершенно  без¬ 
плодную,  невоздѣланную. 

*)  Этим ъ  обозначеніемъ  Плаюнъ  желаетъ  показать  огромную  высоту  де¬ 
ревъ,  которыя  росла  въ  лѣсахъ  того  времени,  потому  что  самыя  большія  бревна, 
требующіяся  при  иосі  ройкѣ  большихъ  зданій  деревлввыхъ  ли-то  или  каменныхъ, 
суть  именно  бревна,  уоотребдаемыя  ва  вѣвцы,  балки  и  стропила,  вообще  на 
кровлю. 

•)  Буквально  слѣдовало  перевести  „изъ  Зевса",  и  иго  было  бы  вѣрнѣе, 
потому  что  ото  одно  изъ  тѣхъ  выраженій,  которыя  указываютъ  иа  тотъ 
древві&шій  такъ  называемый  пеласгическШ  періодъ  греческой  религіи,  когда 
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дождевую  воду,  которая  стекаетъ  съ  обнаженной  земли  въ 
море,  то  тогда,  будучи  обильно  покрыта  (мягкою)  землею, 
впитывала  въ  себя  эту  воду,  и  такъ  какъ  кромѣ  того  воду 
стекавшую  съ  высотъ  въ  углубленія  она  могла  хранить 
въ  землѣ — въ  глиняныхъ  ложахъ  и  отсюда  до  мѣрѣ  надоб* 
ности  расходовать,  то  она  по  всѣмъ  мѣстамъ  разносила 
обильныя  струи  источниковъ  и  рѣкъ,  священные  остатки 
отъ  которыхъ,  существующіе  и  до  нынѣ  тамъ,  гдѣ  прежде 
были  ихъ  истоки,  служатъ  свидѣтельствомъ,  что  разсказы¬ 
ваемое  сейчасъ  о  ней,  есть  истина. 

V.— Такъ  вотъ  какова  была  вся  страна  (наша)  отъ  —В. 
природы*,  воздѣлывалась  же  она  такъ  хорошо,  какъ  только 
можно  было  ожидать  отъ  настоящихъ  знающихъ  дѣло  свое 
земледѣльцевъ,  притомъ  отъ  природы  даровитыхъ  и  склон¬ 
ныхъ  къ  изяществу,  особенно  если  земля  у  нихъ  была  са¬ 
мая  отличная,  съ  орошеніемъ  самымъ  изобильнымъ,  съ  со¬ 
единеніемъ  климатическихъ  условій  самымъ  благопріят¬ 
нымъ  г).  Городъ  же  (столичный)  вотъ  какъ  въ  то  время 
былъ  расположенъ.  И  во  1-хъ  самый  акрополь  былъ  тогда 
совсѣмъ  не  тѣмъ,  что  нынѣ,  потому  что  когда  произошло 
вмѣстѣ  съ  землетрясеніемъ  страшное  наводненіе — третье 
предъ  истребленіемъ  (людей)  при  Девкаліонѣ,  то  чрезвычай¬ 
ный  ливень  въ  одну  единственную  ночь  снесъ  съ  акрополя 
кругомъ  всю  землю  и  сдѣлалъ  его  совсѣмъ  голымъ  *),  меж-  ш. 
ду  тѣмъ  какъ  прежде  во  время  оно  величина  его  была  та- 

оенсъ  былъ  еще  для  грека  не  столько  этическимъ  божествомъ  отеческой  любвй, 
мудрости  и  власти,  сколько  иатуради/тическимь  божествомъ  видимаго  неба,  изъ 
котораго  льется  благодатный  дождь.  Тоже  самоз  было  съ  этимъ  божествомъ  и 
въ  Римѣ.  И  тамъ  говорили:  ѳаЬДоѵе  (йодъ  открытымъ  небомъ),  8иЪ«Іоѵе  Ггі^ібо 
(на  стужѣ),  ЛирНсг  ѵегпиз  (весенняя  погода),  Л.  ЫЬегпив  (бурная  знмияя  по* 
года)  и  т.  под. 

г)  Сравн.  Тимэй  р.  24  с. 

2)  Ніатонъ  хочетъ  сказать,  что  Акрополь  расположенъ  былъ  нѣкогда  не 
какъ  въ  его  время  на  небольшой  нлощади  голыхъ  скалъ,  но  на  площади,  кото¬ 
рая  имЬла  гораздо  большіе  размѣры,  потому  что  тогда  скалы  эти  еще  не  были 
обважепы,  а  были  обильно  иокрыты  землей,  которая  во  время  упоминаемаго 
потопа  снесена  была  водою  въ  море.  Сравн*  Тим.  р.  22. 


—  12  — 


кова,  что  онъ  простирался  (своими  отлогостями)  до  (рѣкъ) 
Еридана  и  Илисса  заключая  въ  окружности  своей  Пииксъ, 
а  въ  противоположную  отъ  Пникса  сторону  имѣя  границею 
гору  Ликавитъ  *>;  при  этомъ  онъ  вездѣ  былъ  покрытъ  зем¬ 
лею,  а  сверху,  за  исключеніемъ  немногихъ  мѣстъ,  представ¬ 
лялъ  равнину.  Внѣ  его  (стѣнъ)-тутъ  же  по  скату  жили 

B. —  ремесленники  и  тѣ  изъ  земледѣльцевъ,  которые  поблизости 

обработывали  землю,  а  на  верхней  площади  его  жидъ  самъ 
по  себѣ  классъ  воиновъ  (расположившись)  вокругъ  святи¬ 
лища  Аѳины  и  Иоссейдона,  окруживши  его,  какъ  садъ  одного 
дома,  одною  оградою.  Именно,  они  занимали  сѣверную  часть 
Акрополя,  гдѣ  они  имѣли  общія  помѣщенія  и  устроили  на  зиму 
залы  для  сисситей,  пользуясь  въ  домашней  обстановкѣ  всѣмъ, 
что  только  считаетсв  въ  республиканскомъ  государствѣ  при- 

C. —  личнымъ  для  воиновъ  и  жрецовъ,  за  исключеніемъ  только 

золота  и  серебра,  ибо  ни  того  ни  другаго  они  вовсе  не  упо¬ 
требляли,  но  наблюдая  средину  между  высокомѣріемъ  (бо¬ 
гатства)  и  рабскою  приниженностію  (бѣдности),  они  лишь 
съ  должнымъ  приличіемъ  обставляли  свои  жидиіца,  въ  кото¬ 
рыхъ  сами  они,  ихъ  дѣти  и  дѣти  дѣтей  старились,  передавая 
оныя  все  въ  одномъ  и  томъ  же  видѣ  все  такимъ  же  людямъ. 
Что  же  касается  полуденной  части  акрополя,  то  когда  они, 
какъ  напримѣръ  лѣтомъ,  покидали  сады,  гимнастическія 
залы  и  столовыя,  пользовались  ею  для  всѣхъ  этихъ 
цѣлей.  Одинъ  только  источникъ  былъ  тогда  на  мѣстѣ 

1).—  нынѣшняго  акрополя,  но  отъ  этого  источника,  по  уни¬ 
чтоженіи  его  землетрясеніемъ,  остались  донынѣ  лишь  ма¬ 
ленькія  (струяіціяся)  кругомъ  (изъ  горы)  водныя  жилы, 
между  тѣмъ  какъ  въ  то  время  онъ  доставлялъ  воду  всѣмъ 


і)  Немножко  не  точное  опредѣленіе  границъ  акрополя,  потому  что  есля 
Дннксъ  составляетъ  въ  йенъ  с  (.верную  часть,  то  съ  сѣверовостока  онъ  примыкаетъ 
въ  уступамъ  горы  Лоуар^тто;,  которая,  какъ  кажется,  и  названіе  такое  получи¬ 
ла  отъ  этого  именно  нолоасеиія  въ  отношенія  въ  Акрополю,  то  есть,  названіе, 
горн  разсвѣта  (Мщ — раіѵш). 
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(жителямъ  акрополя)  въ  изобиліи  и  притомъ  воду,  которая 
хороша  была  и  для  зимы  и  для  лѣта.  Такимъ-то  обра¬ 
зомъ  жили  оии  здѣсь  частію  какъ  защитники  своихъ  же 
согражданъ,  а  частію  какъ  вожди  всѣхъ  прочихъ  елин- 
новъ,  когда  послѣдніе  этого  желали,  наблюдая  наскодь* 
ко  возможно,  чтобъ  во  всѣ  времена  неизмѣнно  было  налицо 
одно  и  тоже  число  какъ  мущинъ  такъ  и  женщинъ,  способ¬ 
ныхъ  сейчасъ  ли,  или  когда  понадобится,  взяться  за  оружіе, 
именно  около  двадцати  тысячъ. 

VI.— Будучи  же  таковыми  и  управляя  такимъ  путемъ 
со  справедливостію  какъ  своею  собственною  страною,  такъ 
и  цѣлою  Елладой,  они  по  всей  Европѣ  и  Азіи  были  извѣстны, 
какъ  болѣе  всѣхъ  своихъ  современниковъ  замѣчательные  и 
по  красотѣ  тѣла  и  по  всевозможнымъ  доблестямъ  духа. 
Что-жѳ  касается  теперь  того,  каковы  были  первоначальныя 
жизненныя  условія  выступившихъ  противъ  нихъ  войною 
противниковъ,  то  и  это  сейчасъ  мы  покажемъ  и  подѣлимся 
(своимъ  знаніемъ)  съ  вами,  друзья,  насколько  не  изглади¬ 
лось  еще  изъ  памяти  у  насъ  то,  что  мы  слышали  еще  въ 
дѣтствѣ. 

Но  прежде  повѣствованія  считаю  нужнымъ  поставить  из. 
на  видъ  самъ  нѣчто,  послѣ  чего  вы  не  будете  удивляться, 
слыша  греческія  имена,  соединенныя  съ  личностями  варва¬ 
ровъ,  такъ  какъ  вы  узнаете  причину  этого.  Когда  Соловъ 
задумавъ  воспользоваться  для  своей  поэмы  (упомянутымъ 
выше  египетскимъ)  сказаніемъ,  то  распрашиван  (у  жрецовъ) 
о  значеніи  именъ,  узналъ,  что  египтяне  записывая  имена 
тѣхъ  первобытныхъ  людей  (о  которыхъ  шла  рѣчь  въ  ска¬ 
заніи,  то  есть  первообитателей  Атлантиды),  переводили  —В. 
ихъ  на  свой  языкъ,  почему  и  самъ,  уяснивши  себѣ  смыслъ 
каждаго  изъ  этихъ  именъ,  записалъ  ихъ  въ  переводѣ  уже 
на  нашъ  языкъ.  Эти  замѣтки,  попавшія  къ  моему  дѣду  и 
существующія  у  меня  и  доселѣ,  были  тщательно  мною 
просматриваемы,  когда  я  еще  мальчикомъ  былъ.  Итакъ, 
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когда  вы  будете  слышать  отъ  меня  имена  совершенно  та¬ 
кія  же,  какія  и  здѣсь  (у  насъ)  употребительны,  то  пусть 
это  нисколько  не  удивляетъ  васъ,  послѣ  того  какъ  вы 
узнали  причину  этому.  Исходнымъ  же  пунктомъ  того  длин¬ 
наго  повѣствованія  (жрецовъ)  было  вотъ  что: 

VII.  —  Согласно  нытесказанному  о  раздѣлѣ  боговъ, 
что  они  раздѣлили  между  собою  всю  вселенную  и  получивъ 
С.-  одни  большіе,  другіе  меньшіе  удѣлы,  заботились  объ  устрой¬ 
ствѣ  здѣсь  святилищъ  съ  жертвоприношеніями,— Посейдонъ, 
получивши  въ  удѣлъ  островъ  Атлантиду  !),  населилъ  его 
своимъ  потомствомъ,  которое  произвелъ  отъ  смертной  жены 
вотъ  въ  каковомъ  приблизительно  нѣкоемъ  мѣстѣ  острова. 
На  половинѣ  разстоянія  отъ  моря — въ  самой  серединѣ  острова 
находилась  равнина,  которая,  по  разсказу,  была  прекрас¬ 
нѣйшая  и  по  плодородію  богатѣйшая  изъ  всѣхъ  равнинъ. 
На  разстояніи  же  около  50  стадій  (отъ  окраинъ)  къ  срединѣ 
въ  равнинѣ  этой  находилась  гора  со  всѣхъ  сторонъ  не 
очень-то  высокая.  На  этой-то  горѣ  жилъ  одинъ  изъ  проис¬ 
шедшихъ  тамъ  въ  началѣ  прямо  изъ  земли  людей  по  имени 
Б.—  Евиноръ  съ  супругою  своею  Левкиппою.  Отъ  нихъ  родилась 
одна  единственная  дочь  Кдито.  Когда  Клито  достигла  зрѣ¬ 
лаго  возраста,  а  между  тѣмъ  отецъ  и  мать  ея  скончались, 
Посейдонъ  воспламеняется  кь  ней  любовію,  вступаетъ  съ 
нею  въ  супружескій  союзъ,  и  тогда  тотъ  холмъ,  на  кото¬ 
ромъ  она  жила,  какъ-бы  отрываетъ  кругомъ  (отъ  окружаю¬ 
щей  мѣстности)  и  огораживаетъ,  именно  на  равномъ  раз- 

')  Посейдонъ,  сынъ  Кроноса  и  Реи  и  братъ  Зевса,  послѣ  пораяеенія 
титановъ,  при  раздѣленіи  вселенной,  получилъ  въ  удѣлъ  всѣ  океапы  и  моря 
(Ѳео*р  453;  IX.  13,  21;  15,  187;  ’ОЗооа.  5,  381^,  но  также  и  страны,  лежащія  у 
береговъ  пхъ.  Кромѣ  миогихъ  мѣстностей  Елладн,  особенно  на  Пелопоннесѣ 
(08.  11,  253  и  дал.)  Поссейдону  принадлежали  двѣ  Эѳіопіи— одна  лея  ащая  тамъ, 
гдѣ  восходитъ  солнце,  а  другая —тамъ,  гдѣ  заходитъ  (08оао.  і,  22—25,  5,  282). 
Въ  первой  изъ  нихъ  многіе  ученые  хотѣли  видѣть  Индію,  а  въ  послѣдней  Еги¬ 
петъ.  Если  это  такъ,  то  Піатонъ,  безъ  противорѣчія  Гомеру,  могъ  протянуть 
область  владѣній  Поссей;оыа  немного  дальше— на  сѣверозападъ  отъ  Египта, 
гдѣ,  ао  его  представленію,  лежала  Атлантида, 
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стоянія  отъ  центра  острова,  какъ  будто  циркулемъ,  обво¬ 
дятъ  другъ  подлѣ  друга  аять  круговъ  неперемѣнно  то  боль¬ 
шихъ,  то  меньшихъ — дѣлаетъ  два  (вала)  земляныхъ  и  три 
(канавы)  водныхъ1),  такъ  что  холмъ  этотъ  сталъ  совсѣмъ 
недоступенъ  для  людей,  потому  что  ни  кораблей  тогда,  пи 
мореплаванія  еще  не  было.  Самый  же  островокъ,  лежащій 
въ  срединѣ,  онъ,  какъ  богъ,  конечно  прекрасно  благо¬ 
устроилъ,  какъ  то:  вызвалъ  на  поверхность  изъ-подъ  земли 
два  источника,  изъ  коихъ  одинъ  источалъ  теплую,  другой— 
холодиую  воду  и  произрастилъ  изъ  земли  въ  достаточномъ 
обиліи  всякаго  рода  растительность  на  пищу.  Потомъ  про¬ 
изведши  пять  разъ  по  парѣ  близнецовъ  мальчиковъ  и  вос¬ 
питавши  ихъ,  раздѣлилъ  между  ними  весь  островъ  Атлан¬ 
тиду  на  десять  частей,  при  чемъ  родившемуся  первымъ  въ 
самой  старшей  парѣ  назначилъ  матернее  мѣстожительство 
и  окружающую  его  область  сймую  большую  и  самую  луч-  114- 
гаую,  кромѣ  того  поставилъ  его  царемъ  надъ  прочими,  ко¬ 
торыхъ  въ  свою  очередь  поставилъ  архонтами,  отдавши 
каждому  подъ  власть  великую  страну  и  многочисленное  на¬ 
селеніе.  Имена  же  всѣмъ  сыновьямъ  далъ  слѣдующія:  стар¬ 
шему,  который  первый  былъ  царемъ  и  отъ  котораго  весь 
островъ  да  и  море  (его  окружающее)  названо  были  Атлан¬ 
тическимъ,  было  имя  Атлантъ’),  а  вслѣдъ  за  нимъ  .роди в- 

*)  То  есть  оиъ  «округъ  холма  сдѣлалъ  канаву,  которую  наполнилъ  водою, 
потомъ  на  извѣстномъ  разстояніи  насыпалъ  кругомъ  земляной  валъ,  потомъ 
еще — канаву  и  еще  земляной  валъ,  который  тоже  былъ  окружовъ  водою.  Раз¬ 
стоянія  между  каждой  канавой  и  валомъ  показаны  ниже  (р.  115  Б).  Вслѣдствіе 
этого  упомянутая  горная  возвышенность  сама  обратилась  какъ  бы  въ  островъ 
на  островѣ,  какъ  бы  въ  неприступную  крѣпость. 

*)  Здѣсь  Платонъ  усвояегь  Атланту  совсѣмъ  иную  генеалогію,  чѣмъ  какую 
онъ  имѣетъ  въ  ееогонін  (507)  Гезіода  гдѣ  онъ  есть  сынъ  татава  Іапета  и  окса- 
нявки  Кдименьг,  или  Азін,  братъ  Менэтіл,  Прометея  и  Бпнметея,  самъ  тоже 
титанъ,  который,  по  выраженію  Гомера,  (Од.  1,  52)  вѣдаетъ  глубины  морскія  и 
держитъ  столбы  свода  небеснаго,  а  по  выраженію  Гезіода,  просто  головою  сво¬ 
ею  в  руками  поддерживаетъ  сводъ  небесный.  Вообще,  хотя  Платонова  исторія 
Атлантида  носнтъ  явные  слѣды  миѳической  окраски,  во  имена  первыхъ  ея  оби¬ 
тателей  и  героевъ,  повидимому  не  имѣютъ  ничего  общаго  съ  миѳологическими 
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в,““’  темуса  близнецу,  который  получилъ  въ  удѣлъ  самую  край¬ 
нюю  часть  острова  отъ  столбовъ  Геркулесовыхъ  до  нывѣш> 
ней  страны  Гадейры  '),  было  имя,  которое  по  гречески 
вышло  бы  Бвмелъ,  а  на  мѣстномъ  нарѣчіи — Гадейръ,  како¬ 
вое  имя  онъ  передалъ  и  странѣ  этой.  Изъ  двухъ  слѣдую¬ 
щихъ  близнецовъ  первый  звался  АмФересъ,  а  второй  Евэмонъ. 
Третьей  пары  близнецы  звались  — первый  Мнесей,  а  второй 
Автхѳонъ,  въ  четвертой  парѣ  первый  звался  Еласиппъ, 
второй  Месторъ,  а  въ  пятой  парѣ  первый  былъ  Азаесъ 
С’~"  (безвѣтренный,  тихій),  второй  же  Діапрепесъ.  Всѣ  они  и 
потомки  ихъ  жили  здѣсь  впродолженіе  многихъ  поколѣній, 
господствуя  (кромѣ  Атлантиды)  и  надъ  многими  другими 
островами  моря  и  кромѣ  того,  какъ  выше  было  сказано, 
до  Египта  и  Тирреніи,— надъ  всѣми  обитавшими  внутри 
(этихъ  предѣловъ).  Отъ  Атланта  произошелъ  родъ  въ  осо¬ 
бенности  многочисленный  и  знаменитый,  и  такъ  какъ  въ 
немъ  всегда  старшій  передавалъ  царство  старшему  же  изъ 
потомковъ,  то  они  сохранили  за  собою  царскую  власть 
чрезъ  многія  поколѣнья  и  при  этомъ  конечно  собрали  такія 
великія  богатства,  какихъ  и  прежде  никогда  не  было  ни  у 
одной  изъ  царскихъ  династій,  и  впредь  вѣроятно  не  будетъ, 

именами  титановъ  и  героевъ  Едлады,  поэтому,  и  нечего  усиливаться  найти  ана¬ 
логію  и  связь  мешу  тѣми  и  другими,  тЬмъ  болѣе  что,  по  словамъ  самаго  Платопа, 
приводимыя  имъ  имена  суть  не  настоящія,  иерзоначальныя,  туземныя,  а  пере¬ 
водныя  греческія,  въ  которыхъ  выражено  только  внутреннее  значеоіе  тѣхъ  пер¬ 
выхъ  именъ.  Эго  значитъ,  что  здѣсь  можетъ  быть  рѣ  чь  только  о  тѣхъ  идеяхъ, 
мысляхъ,  которыя  въ  пихъ  содержатся.  Эго  значитъ,  что  напр.  теегь  Поссей- 
дооа  носилъ  имя,  которое  въ  переводѣ  на  греческій  означаетъ  „храбрый  мужъ* 
(Ео\ѵо)р),  что  имя  тещи  его  было  (Аеохіяят))  „бѣдокопиая*  (—Амфитрита,  разъ¬ 
ѣзжающая,  какъ  и  супругъ  ея  на  бѣлыхъ  коняхъ— лѣнящихся  волнахъ),  имя 
жены  „пресловутая"  (КХеіти>^,  а  имена  сыновей  ихъ  были:  „могучій,  неустанный- 
("АтХсв;)  „пастырь  прекрасныхъ  стад*."  (Корт^о;),,,  памятоватѳль*  (Мѵт)о$6?), 
„изобрѣтатель"  (Мт'іошр),  „копе-погонителъ"  (’ЕХаоишх;),  „блестящій*  (Дістрегсіз'О, 
„добрый  геній"  (Ео8аірсоѵ)‘„обоюдный“  (’Ар^рт);)  и  т.  д. 

*)  То  есть  ту,  вмѣстѣ  со  всѣми  остальными  несуществовавшую  уже  и  во 
времена  Платона,  часть,  которая  занимала  мѣсто  отъ  столбовъ  Геркулесовыхъ  до 
Гадейры  или  Испаніи,  то  есть  дезсала  между  Гибралтаромъ  и  нынѣшнимъ  ІСа- 
дяксомъ. 
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потому  что  имъ  доставлялось  все  нужное  какъ  ивъ  (соб¬ 
ственнаго)  государства,  такъ  и  изъ  другихъ  (подвластныхъ) 
странъ.  Многое  конечно  было  доставляемо  имъ  и  отвнѣ— 
изъ  подвластныхъ  областей,  но  большую  часть  потребныхъ  — Е. 
продуктовъ  доставлялъ  самъ  островъ,  и  во  1-хъ  всѣ  веще¬ 
ства,  извлекаемыя  изъ  нѣдръ  земли,  плавкія  ли  то  (металлы) 
или  не  плавкія  (минераллы);  между  ними  и  видъ,  нынѣ 
извѣстный  лить  по  имени,  тогда  же  не  имя  одно  (а  самую 
вещь)  означавшій, —видъ  добываемой  изъ  земли  бронзы  на¬ 
ходился  во  многихъ  мѣстахъ  острова  и  былъ  у  людей  того 
времени,  иосдѣ  золота,  самымъ  цѣннымъ  (изъ  металловъ). 
Потомъ,  онъ  въ  изобиліи  производилъ  все,  что  только  мо¬ 
жетъ  лѣсъ  доставить  для  издѣлій  мастеровымъ  и  произра* 
щалъ  въ  достаточномъ  количествѣ  все  потребное  для  корма 
животныхъ  какъ  прирученныхъ,  такъ  и  дикихъ.  Водились 
же  на  немъ  даже  слоны  и  притомъ  въ  ббльшемъ  количе¬ 
ствѣ,  чѣмъ  гдѣ-бы  то  ни  было,  потому  что  какъ  для  всѣхъ 
прочихъ  животныхъ  живущихъ  ли  въ  болотамъ,  прудахъ  и  ш. 
рѣкахъ,  или  аа  горахъ  и  равнинахъ,  такъ  и  для  этого  отъ 
природы  самаго  большаго  животпаго  было  тутъ  вдоволь 
корма.  Потомъ,— что  только  земля  производитъ  гдѣ  теперь 
изъ  веществъ  благовонныхъ, — корня  ди,  травы,  деревья, 
истекающіе  соки1), — все  это  онъ  отлично  произращалъ  и 
доставлялъ.  Кромѣ  того,  что  касается  плода  спѣло-налитаго2), 
продуктовъ  сухихъ8),  изъ  которыхъ  мы  приготовляемъ  себѣ 
хлѣбъ,  тѣхъ  продуктовъ,  которые  мы  употребляемъ  въ  до¬ 
бавокъ  къ  хлѣбу  и  называемъ  общимъ  именемъ  овощей,  —в. 
потомъ  растеніе,  которое  хотя  растетъ  какъ  дерево,  но 


*)  Буквально  „струящіеся  по  каплѣ"  соки,  каковы  разнаго  рода  смолы, 
бальзамы  и  т.  под. 

г)  Т.  е.  винограда,  который  названъ  здѣсь  просто  прилагателышмь 
(т[|іеро<; — спѣло-нѣжный),  кажется,  по  подражанію  Гомеру  (Одис.  5,  69). 

Ті8*  сютоо  тетаѵоото  яері  аяеіоос  кХскророІо 
Тіцеріс  чдЦююса,  тедг4Хе1  8і  отскроХт)аіѵ. 

8)  Т.  е.  зерновой  хлѣбъ. 

Критій. 
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доставляетъ  и  пищу  и  питье  и  благовонное  масло ,),  потомъ 
фруктовыхъ  деревьевъ,  плоды  которыхъ  веудобосберегаемы 
и  растутъ  сколько  ради  удовольствія  ("отъ  ѣды),  столько  же 
И  ради  забавы  *),  а  также  тѣхъ,  которые  у  насъ  подносятся 
послѣ  стола  чувствующему  себя  тяжело,  какъ  освѣжающее 
средство  въ  состояніи  пресыщенія  *),— то  всѣ  эти  продукты 
въ  то  время  островъ,  находясь  подъ  (особенно-благодѣ¬ 
тельнымъ)  вліяніемъ  солнца,  производилъ  и  здоровыми  и 
прекрасными  и  въ  чрезвычайномъ  изобиліи.  Получая  же  все 
это  отъ  страны,  они  соорудили  у  себя  храмы,  царскіе 
дворцы,  гавани,  корабельныя  верфи  и  всю  остальную 
страну  благоустроили,  слѣдующимъ  образомъ. 

VIII.— Во  1-хъ  наполненныя  водою  канавы,  которыя 
окружали  древнюю  столицу4),  они  соединили  мостами  для 
того,  чтобы  былъ  путь  какъ  изъ  нея,  такъ  и  въ  нее.  Царскій 
же  замокъ  ови  съ  самаго  начала  устроили  подлѣ  жилища 
своего  божества  и  своихъ  предковъ  и  такъ  какъ  получая 
его  по  наслѣдству  другъ  отъ  друга  старались  въ  украшеніи 
его  каждый  по  возможности  превзойти  своего  предшествен¬ 
ника,  то  наконецъ  сдѣлали  его  изумительнымъ  по  громад¬ 
ности  и  изяществу  (разныхъ)  сооруженій.  Такъ,  они  про¬ 
рыли  отъ  моря  каналъ  шириною  въ  три  плеера  (т.  е.  300 
Футовъ),  глубиною  въ  сто  футовъ,  длиною  въ  пятьдесятъ 
стадій  до  самой  крайней  изъ  канавъ  (окружавшихъ  акрополь) 
и  этимъ  овозможили  плаваніе  изъ  моря  сюда,  какъ  въ  га¬ 
вань,  сдѣлавши  предварительно  устье  достаточно  широкое 


і)  Тутъ  ваяется  разумѣется  кокосовая  пальма  (сосов  писіГега),  изъ  мо¬ 
лодыхъ  листьевъ  которой  приготовляются  отличные  Ье^итев,  изъ  соковъ— паль¬ 
мовое  вино,  уксусъ  и  аракъ,  а  изъ  зеренъ  огромныхъ  орѣховъ — масло  очень 
благовоивое  и  чрезвычайно  пріятное  на  вкусъ. 

* )  Тугъ  разумѣются  всякіе  вообще  фрукты,  въ  особенности  же  тѣ,  ко¬ 
торые  можно  не  только  ѣсть,  но  и  употреблять  для  забавы,  для  разныхъ  игръ. 

в)  Т.  е.  разные  свѣжіе  ли,  или  вяленые  и  сушеные  фрукты,  употребляв¬ 
шіеся  для  десерта  (ёкирорііішта)  и  разныя  лакомства  (тра-'г'цатз). 

*)  Сравн.  выше  р.  113. 
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для  входа  большихъ  судовъ.  Вмѣстѣ  съ  тѣмъ  они  прорыли  —  Е. 
также  и  земляные  валы,  которыми  были  раздѣлены  водныя 
канавы,  по  направленію  идущихъ  мостовъ ')  настолько, 
чтобъ  могла  пройти  отъ  одного  къ  другому  одна  тріера  и 
(эти  отверстія)  сверху  настлали  крышей,  такъ  что  плаваніе 
судовъ  совершалось  подъ  нею,  потому  что  поверхность 
земляныхъ  валовъ  достаточно  была  для  этого  возвышева 
надъ  поверхностію  водныхъ  канавъ.  Самая  большая  изъ 
канавъ,  съ  которою  (непосредственно)  было  соединено  море, 
имѣла  три  стадіи  въ  ширину,  точно  такой  же  ширины  былъ 
и  слѣдующій  за  нею  валъ.  Затѣмъ,  изъ  слѣдующихъ  двухъ 
круговъ  водной  имѣлъ  двѣ  стадіи  въ  ширину,  а  земляной 
былъ  равенъ  предшествующему  ему  водному,  и  наконецъ 
кругъ  (водной)  опоясывавшій  (непосредственно)  островъ, 
лежащій  въ  срединѣ,  былъ  въ  одну  стадію  (шириною),  а  ііб. 
самый  острововъ,  на  которомъ  находился  царскій  акрополь, 
имѣлъ  пять  стадій  въ  діаметрѣ.  Этотъ  островокъ,  а  так¬ 
же  всѣ  круги  и  мостъ,  который  имѣлъ  одинъ  плееръ  въ 
ширину,  они  обвели  съ  обѣихъ  сторонъ  каменною  стѣною 
и  поставили  на  мостахъ  во  всѣхъ  проходахъ  башни  и  во¬ 
рота.  Камень  же  они  добывали  какъ  изъ  подъ  этого  круг¬ 
лаго  внутри  лежащаго  островка,  такъ  и  изъ  подъ  валовъ. 
Камень  этотъ  былъ  частію  бѣлый,  частію  черный,  частію 
красный.  Углубленія  же,  образовавшіяся  отъ  вынутаго  камня, 
двойныя  и  закрытыя  (сверху)  вамнемъ-же,  они  обратили  —В. 
въ  корабельныя  верфи.  Что  же  касается  построекъ,  то  нѣ¬ 
которыя  изъ  нихъ  они  сооружали  съ  простотою,  а  другимъ 
сообщали  привлекательную  естественную  узорчатость,  ис¬ 
кусно  мѣшая  различные  роды  камней  изъ  любви  къ  изяще- 


*}  Т.  е,  мостовъ,  которые  шли  надъ  поверхностію  водныхъ  канавъ  отъ  вала 
до  вала  и  которые,  невидимому,  были  построены  прежде,  чѣ  .іь  были  прорыты  въ 
валахъ  отверстія  для  прохода  судовъ.  Мосты,  покрывавшіе  эти  отверстія  и  со  * 
единявшіе  другъ  съ  другомъ  части  прорѣзаннаго  канала,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ,  но 
изображеиію  Платона,  с  луж  зли  связующими  звеньями  между  тѣми  мостами,  ко* 
торые  шли  оть  вала  въ  валу  чрезъ  канавы, 

2* 
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ству.  Кромѣ  того  всю  окружность  стѣны  самаго  внѣшняго 
(землянаго)  вала  они  покрыли  мѣдью,  пользуясь  послѣднею 
какъ  бы  мазію  а  стѣну  (слѣдующаго)  внутренняго  вала 
покрыли  латунью,  стѣну  же,  окружавшую  самый  акрополь, 
покрыли  бронзой,  которая  имѣла  блескъ  огня. 

IX. — Царскій  же  замовъ  внутри  акрополя  состоялъ  изъ 
слѣдующихъ  зданій.  Въ  самой  срединѣ  находился  недоступ¬ 
ный*)  храмъ,  посвященный  вмѣстѣ  Посейдону  и  Клито, 
обнесенный  вокругъ  золотой  оградой — то  самое  мѣсто,  гдѣ 
во  времена  оиы  было  зачато  и  рождено  поколѣнье  десяти 
царевичей.  По  этой-то  причинѣ  сюда  ежегодно  изъ  всѣхъ 
десяти  частей  (Атлантиды)  приносимы  были  тому  и  другому 
(божеству)  жертвы  (такъ  называемыя)  спѣлыя  (юраіа)  *). 

І)'“~  Храмъ  же  особый  одною  Посейдона  имѣлъ  въ  длину  цѣлую 
стадію,  въ  ширину  три  плеера  да  и  высоту,  которая  каза¬ 
лась  соотвѣтственною  (этой  величинѣ).  Видъ  божества  имѣлъ 
впрочемъ  въ  себѣ  нѣчто  варварское.  Весь  храмъ  снаружи, 
за  исключеніемъ  крыши,  покрытъ  былъ  серебромъ,  а  кры¬ 
ша — золотомъ.  Что  же  касается  внутренности  его,  то  ку¬ 
полъ  его  изъ  слоновой  кости  пестрѣлъ  на  взглядъ  украше¬ 
ніями  изъ  золота,  изъ  серебра  и  изъ  бронзы,  все  же  осталь¬ 
ное — какъ  то  стѣны,  колонны,  иолы  было  покрыто  бронзою. 
Тутъ  же  поставлены  были  серебряныя  статуи  — статуя  бога, 
стоящаго  на  колесиоцѣ  и  правящаго  шестью  крылатыми 

Б.—  конями  *)  — столь  великая,  что  онъ  головою  своею  касался 


і)  Т.  е.  предварительно  расплавивши  мѣдь  и  ноль  ;уясь  ею  кань  лигатурой. 

*)  Недоступный— для  мірянъ,  для  непосвященныхъ. 

*)  Это— бывшія  у  всѣхъ  народовъ  въ  обычаѣ  жертвы  отъ  начатковъ  иоле» 
выхъ,  т.  е.  первыхъ  спѣлыхъ  плодовъ,  и  отъ  первородныхъ  изъ  животнаго  царства. 

*)  По  аналогіи  бурныхъ  волнъ,  которыми  правитъ  Посейдонъ,  съ  неудер¬ 
жимыми  дикими  конями,  а  частію  потому  что  самыми  лучшими  пастбищами  для 
коней  были  луга  прибрежныхъ  мѣстностей,  орошаемыхъ  и  увлажаемыхъ  царемъ 
водъ,— Посейдонъ — богъ  морей  и  рѣкъ  считался  также  у  грековъ  и  богомъ  во¬ 
ней.  Въ  этомъ  разѣ  онъ  назывался  Поогі$<оѵ  шио<;  и  изображался,  какъ  здѣсь, 
сидящимъ  на  колесницѣ  и  оравящимъ  свирѣпыми,  неудержимыми  крылатыми 
ѵоцямн.  Гораздо  чаще  онъ  изображался  съ  трезубцемъ  въ  рукахъ,  гонящимъ  и 
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купола,  а  вокругъ— статуи  ста  Нереидъ  (сидящихъ)  надель* 
Финахъ*),  ибо  люди  того  времени  думали,  что  именно  столько 
ихъ  есть.  Кромѣ  того  было  тутъ  много  и  другихъ  статуй- 
пожертвованій  отъ  частныхъ  лидъ.  На  дворѣ  же  вокругъ 
храма  стояли  золотыя  статуи  и  женъ  и  всѣхъ  тѣхъ,  кото¬ 
рые  родились  отъ  десяти  (первыхъ)  царей  и  кромѣ  того 
многія  другія  дорогія  пожертвованія  и  отъ  царей  и  отъ 
частныхъ  людей  изъ  своей  ли  страны,  или  изъ  другихъ 
подвластныхъ  ей  мѣстъ.  Этому  великолѣпію  конечно  соот¬ 
вѣтствовалъ  и  жертвенникъ  какъ  по  величинѣ  своей,  такъ 
и  по  отдѣлкѣ,  а  равно  и  дворецъ  царскій  (въ  томъ  и  дру-  117. 
гомъ  отношеніи)  имѣлъ  соотвѣтствіе  какъ  съ  громадностію 
царства,  такъ  и  съ  величественною  обстановкою  храма. 
Далѣе,  что  касается  источниковъ,  которые  не  только  давали 
воду  въ  чрезвычайномъ  изобиліи,  во  и  воду  удивительную 
по  своимъ  дѣйствіямъ  при  пользованіи  ею,  притомъ  одинъ — 
холодную,  другой— теплую,  то  вотъ  какъ  съ  пими  они  (цари) 
распорядились:  обсадили  ихъ  деревьями  соотвѣтственными 
(по  своимъ  свойствамъ)  съ  водами  ихъ,  и  устроили  кругомъ  —В. 
водохранилища— одни  подъ  открытымъ  небомъ  (съ  холодною 
водою— для  лѣта),  другія  же  (предназначенныя)  для  теплаго 

разсѣкающимъ  бурныя  волны.  Но,  по  представленію  Грека,  и  то  и  другое  управ¬ 
леніе, — управленіе  свирѣпыми  конями  и  управленіе  яростными  волнами — одина¬ 
ково  не  совмѣстимы  съ  полнымъ  спокойствіемъ  и  благодушіемъ,  и  вотъ  почему, 
какъ  выражается  Платонъ,  образъ  Посейдона  имѣлъ  въ  чертахъ  своихъ  нѣчто 
варварское.  Образъ  его  и  у  грековъ  не  имѣлъ  величаваго  спокойствія  Зевса: 
черты  лица  у  него  всегда  были  угловатыя  и  искаженныя  гнѣвомъ,  волосы 
взъерошенные  и  перепутанные,  всѣ  мускулы  напряженные. 

%)  Нереиды —морскія  добрыя  нимфы,  родившіяся  отъ  океанянки  Дориды 
и  морскаго  сѣдовласаго  старца  Нерея— сына  Понта  и  Гни  (Ѳеоу.  253).  Гезіодъ 
насчитываетъ  ихъ  50,  а  Гомеръ  ЗА,  но  съ  прибавленіемъ,  что  ихъ  есіь  еще 
гораздо  больше  (IX.  18,  97).  Очень  можетъ  быть,  что  въ  болѣе  древнее  время 
ихъ  насчитывали  цѣлую  сотню.  Нереиды — это  олицетвореніе  не  свирѣпыхъ,  а 
умѣренныхъ  волнъ  морскихъ  и  разныхъ  качествъ  моря,  благопріятствующихъ 
плаванію,  какъ  это  показываютъ  самыя  имена  ихъ  КороЗохтп,  Ко  робота  'Іяяобог), 
'Ітсоѵота,  Леіауорта,  Ебауорта,  КоратоХ7^ута,  ТаХтрта,  ЕбХіреѵта,  Фараду,  N^0(0,  Ебябргоа 
и  т.  под.  На  изображеніяхъ  ихъ  везутъ  или  Тритоны  въ  колесницахъ,  или  чаще 
всего  дельфины  на  своихъ  спинахъ,  потому  что  вмѣстѣ  сь  волнами  весьма  часто 
сопутствуютъ  въ  морѣ  кораблямъ  и  неотвязные  дельфины. 
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купанья  энною  покрыли  крышами,  и  притонъ— особо  царскія, 
особо  для  частныхъ  лицъ,  особыя  для  женщинъ,  особыя  для 
лошадей  и  для  другихъ  вьючныхъ  животныхъ,  при  чемъ  ко¬ 
нечно  и  устройство  каждому  изъ  нихъ  дали  соотвѣтствующее. 
Воду  же,  которая  текла  (отсюда  за  излишкомъ),  они  направили 
въ  рощу  Посейдона,  гдѣ  благодаря  богатой  почвѣ  росли  все¬ 
возможныя  деревья  изумительной  красоты  и  высоты,  а  от¬ 
сюда  направили  ея  теченіе  чрезъ  канавы  въ  наружные 
С  —  (земляные)  круги  по  мостамъ  *).  Здѣсь— на  каждомъ  изъ 
этихъ  круглыхъ  валовъ  выстроено  было  множество  святи¬ 
лищъ  разныхъ  божествъ,  устроены  были  сады,  гимнастиче¬ 
скія  залы  для  людей  и  манежи  для  лошадей,  и  кромѣ  того 
въ  срединѣ  ббльшаго  (т.  е.  втораго  вала  отъ  акрополя)  изъ 
острововъ  находился  ипподромъ—  для  конскихъ  скачекъ,  ко¬ 
торый  имѣлъ  стадію  въ  ширину,  въ  длину  же  простирался 
I).-  по  всему  кругу  (вала).  Тутъ  же  по  ту  и  другую  сторону 
расположены  были  жилища  гвардейцевъ  въ  количествѣ  со¬ 
размѣрномъ  числу  ихъ.  Но  болѣе  вѣрные  изъ  нихъ  распо¬ 
лагаемы  были  для  караула  на  меньшемъ  и  ближе  въ  акро¬ 
полю  лежащемъ  валу,  между  тѣмъ  какъ  самымъ  испытан¬ 
нымъ  изъ  нихъ  отводимы  были  квартиры  въ  самомъ  акро¬ 
полѣ  вокругъ  (дворца)  самихъ  царей.  Наковецъ  корабель¬ 
ныя  верфи  были  наполнены  тріерами  и  всѣми  снастями,  въ 
нимъ  относящимися.  Такъ  вотъ  какъ  было  устроено  и  об¬ 
ставлено  жилище  царей.  Кромѣ  того,  если  пройти  чрезъ  всѣ 
три  внѣшнія  гавани,  то  тутъ  шла  вокругъ  начинающаяся  у 
моря  стѣна,  которая  повсюду  отстояла  отъ  самаго  большаго 
Е.—  (воднаго)  круга  и  его  гавани  на  пятьдесятъ  стадій  и  замы¬ 
кала  въ  собѣ  (между  своими  концами — въ  прорѣзѣ)  устье 
канала,  сливавшееся  тутъ  въ  одно  съ  гаванью  моря.  Все 
это  пространство  было  густо  заселено  и  застроено,  а  у 

1)  Прѣсная  вода  изъ  источниковъ  акрополя  я  не  могла  быть  проведена 
на  окружавшіе  его  ваш,  раздѣленные  другъ  оть  друга  широкими  канавами, 
наполненными  водою  изъ  моря,  иначе,  какъ  только  но  мостамъ — въ  нарочво 
устроенныхъ  для  итого  трубахъ  или  ложбинахъ. 


выхода  изъ  ив  го  большая  гавань  кишѣла  кораблями  и  тор* 
говцами,  которые  цріѣзясали  сюда  отовсюду  и  которыхъ 
всегда  было  такое  множество,  что  шумъ,  гамъ,  крикъ  ихъ 
на  всевозможные  лады  слышался  постоянно  и  днемъ  и 
ночью. 

X.  —  Итакъ,  все  касающееся  столичнаго  города  и  того 
первоначальнаго  жилища  (богини  н  бога)  мы  припомнили  и 
почти  такъ,  какъ  намъ  это  было  разсказано,  а  теперь  еще 
нужно  постараться  припомнить,  каковы  были  Физическія 
свойства  всей  остальной  страны  и  какъ  она  была  устроена. 
И  во  первыхъ,  что  касается  мѣстности  приморской,  то  она, 
по  смыслу  разсказа,  представляла  очень  большую  и  отвѣс¬ 
ную  возвышенность  (надъ  уровнемъ  моря),  но  что  касается 
всей  той  мѣстности,  которая  лежала  вокругъ  города,  заклю¬ 
чая  его  въ  себѣ  и  сама  въ  свою  очередь  была  кругомъ 
замкнута  горами,  простиравшимися  вплоть  до  самаго  моря, 
то  она  представляла  собою  гладкую,  ровную  продолговатую 
равнину,  обѣ  стороны  которой  (выражавшія  длину  ея) 
имѣли  по  три  тысячи  стадій,  а  обѣ  стороны  по  направленію 
отъ  моря  къ  срединѣ  (то  есть  выражавшія  ширину  ея,  или 
поперечныя) — по  двѣ  тысячи  стадій.  Вся  эта  мѣстность 
острова  обращена  была  къ  югу,  а  съ  сѣвера  была  защи¬ 
щена  (горами)  отъ  вѣтровъ.  О  горахъ  же  которыя,  окружали 
эту  мѣстность,  разсказывалось,  что  онѣ  по  множеству, 
громадности  и  красотѣ  превосходили  всѣ  нынѣ  существую¬ 
щія  и  что  тутъ  было  множество  богатыхъ  жителями  мѣсте¬ 
чекъ,  были  рѣки,  озера  и  луга,  дававшіе  достаточное  про¬ 
питаніе  всякаго  рода  животнымъ  и  облагороженнымъ  и  ди¬ 
кимъ,  были  ваковедъ  большіе  и  разнородные  лѣса,  которые 
въ  изобиліи  давали  матеріалъ  для  всякихъ  и  всяческихъ 
издѣлій.  Такова  была  эта  равнина  отъ  природы,  и  надъ 
устройствомъ  ея  трудились  многіе  цари  и  много  времени. 
Поверхность  ея  представляла  собою  четвероугольникъ  удли¬ 
ненный  и  большею  частію  прямой,  а  гдѣ  этого  (прямоты) 
не  доставало,  тдмъ  она  выпрямилась  послѣ  того,  какъ  была 


кругомъ  окопана  канавой.  Что  касается  глубины,  ширины 
и  протяженія  этой  канавы,  то  трудно  даже  повѣрить,  чтобъ 
при  всѣхъ  прочихъ  сооруженіяхъ,  могло  быть  руками  же 
сдѣлано  еще  и  это  столь  громадное;  однакожъ,  разскажемъ, 
какъ  слышали.  Канава  была  вырыта  въ  одинъ  плееръ  глу¬ 
биною,  въ  ширину  повсюду  она  имѣла  стадію,  въ  длину  же 
в-—  на  всемъ  протяженіи  вокругъ  равнины  имѣла  10.000  стадій. 
Эта  канава  принимала  въ  себя  воду,  стекавшую  съ  горъ,  и 
огибая  кругомъ  равнину,  чрезъ  которую  то  тамъ,  то  здѣсь 
сообщалась  съ  городомъ,  изливала  такимъ  путемъ  эту  воду 
въ  море,  ибо  отъ  нея  чрезъ  равнину  прорѣзаны  были  еще 
прямыя  (поперечныя  въ  направленіи  къ  центру  равпины) 
канавы  почти  всѣ  въ  сто  футовъ  шириною,  на  разстояніи 
ста  стадій  одна  отъ  другой  (и  доведены  были  какъ  разъ) 
до  того  канала,  который  велъ  къ  морю.  Кромѣ  того  были 
еще  наискось  прорѣзаны  новыя  канавы  и  отъ  этихъ  канавъ 
Е  —  другъ  къ  другу  и  къ  городу,  такъ  что  этими  путями  достав¬ 
ляемы  были  на  судахъ  въ  городъ  и  лѣсные  матеріалы  изъ 
горъ  и  всякіе  продукты  всѣхъ  временъ  года.  Дважды  въ 
годъ  собирали  въ  этой  странѣ  плоды,  зимою  пользуясь 
дождями  съ  неба,  а  лѣтомъ  употребляя  для  орошенія  воду 
страны,  изъ  каналовъ.  Число  способныхъ  къ  оружію  мужей 
въ  раввинѣ  было  опредѣлено  тѣмъ,  что  каждый  участокъ 
119.  долженъ  былъ  доставлять  одного  предводителя,  каждый  же 
участокъ  обнималъ  десятью  десять  стадій,  а  всѣхъ  участ¬ 
ковъ  было  60  000.  Изъ  горъ  же  и  остальной  страны  соби¬ 
раемо  было  неисчислимое  множество  людей  (простыхъ  сол¬ 
датъ),  которые  по  мѣстностямъ  и  уѣздамъ  были  раздѣлены 
между  тѣми  участками  и  (доставляемыми  оттуда)  вождями. 
При  этомъ  постановлено  было,  чтобъ  каждый  предводитель 
представлялъ  отъ  себя  на  войву  ’/•  долю  военной  колесницы 
В—  на  общее  число  10.000  колесницъ,  два  коня  (верховыхъ) 
съ  двумя  всадниками,  оару  лошадей  (упряжныхъ)  безъ  по¬ 
возки,  но  съ  сѣдокомъ-солдатомъ,  вооруженнымъ  малымъ 
щитомъ,  и  съ  возницей,  который  бы  независимо  отъ  солдата 
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правилъ  парою  коней,  двухъ  тяжело  вооруженныхъ,  двухъ 
стрѣлковъ,  двухъ  пращниковъ,  легко  вооруженныхъ  трехъ 
камнеметатедей  и  трехъ  же  копьеметателей  и  четыре  мат* 
роса  на  укомплектованье  людьми  тысячи  двухъ  сотъ  ко¬ 
раблей  ').  Такъ  военное  дѣло  организовано  было  въ  области 
самого  царя,  а  какъ  оно  устроено  было  въ  прочихъ  девяти 
областяхъ,— говорить  объ  этомъ  было  бы  слишкомъ  долго.  —С. 

XI. — Что  касается  теперь  властей  и  должностей,  то  въ 
этомъ  отношеніи  введены  были  и  издревле  слѣдующіе  по¬ 
рядки.  Каждый  изъ  десяти  царей  въ  предѣлахъ  своего  соб¬ 
ственнаго  удѣльнаго  государства  имѣлъ  власть  и  надъ 
людьми  и  надъ  законами,  наказывая  и  даже  смертію  казня, 
кого  захочетъ.  Но  они  и  съобща  занимались  дѣломъ  управ¬ 
ленія,  раздѣляя  его  между  собою,  какъ  бы  по  программѣ 
самаго  Посейдона — по  смыслу  закона,  который  еще  праот¬ 
цами  ихъ  былъ  начертанъ  на  бронзовомъ  монументѣ,  кото¬ 
рый  находился  въ  томъ  святилищѣ  Посейдона,  что  въ  сре-  —о. 
дивѣ  острова.  Сюда-то  они,  наблюдая  и  четное  и  нечетное 
число,  собирались  поперемѣнно  то  чрезъ  пять,  то  чрезъ 
шесть  дѣтъ,  я  здѣсь  собравшись,  каждый  разъ  то  занима¬ 
лись  обще-государственными  дѣлами,  то  разбирали,  кто  изъ 
нихъ  и  чѣмъ  нарушилъ  право,  и  судили.  Но  прежде  чѣмъ 
приступить  къ  суду,  они  давали— каждый  въ  присутствіи 
остальныхъ— клятвенное  обѣщаніе  слѣдующимъ  образомъ. 
Тутъ  (въ  священной  рощѣ)  на  полной  свободѣ  паслись  быки, 
в  они  (цари)  одни — въ  числѣ  десяти  войдя  въ  святилище  Посей¬ 
дона,  и  помолившись  богу,  чтобъ  онъ  самъ  выбралъ  для 
себя  благоугодную  ему  жертву,  отправлялись  затѣмъ  на 
ловлю,  но  безъ  всякаго  желѣзнаго  орудія,  съ  однѣми  пал¬ 
ками  и  веревочными  петлями,  и  какого  изъ  быковъ  изловди- 
вали,  того  сейчасъ  вели  къ  (упомянутому)  монументу  и 
закалали  на  верхушкѣ  его  (такъ,  чтобъ  кровь  текла)  на 

і)  Это  значитъ,  что  изъ  одного  главнаго  царства  Атлантиды  собиралось 
войска  сухопутнаго  960,000  и  морскаго  экипажа  240,000,  всегоже  1,200,000, 
кромѣ  60,000  предводителей. 

2** 
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упомянутую  надпись.  На  монументѣ  же,  кромѣ  законовъ, 
было  п  заклинаніе,  угрожавшее  великими  проклятіями  нару¬ 
шителямъ  (закона).  Итакъ,  совершая  все  согласно  предпи¬ 
саніямъ  своего  закона,  они,  послѣ  принесенія  ві  жертву 

120.  (всесожженія)  всѣхъ  членовъ  вола,  наполняли  чашу  кровію, 
бросая  туда  каждый  по  горсти  (запекшейси  крови),  а  всю 
остальную  кровь  относили  ва  огонь,  монументъ  же  совсѣмъ 
очищали  (омовеніемъ).  Потомъ  черпали  изъ  чаши  серебря¬ 
ными  кубками  и,  возливая  на  огонь,  давали  клятву,  что  бу¬ 
дутъ  чинить  судъ  и  расправу  надъ  тѣмъ,  кто  оказался  бы 
законопреступникомъ  согласно  съ  законами  (начертанными) 
на  мовумевтѣ,  что  и  впредь  ви  одного  изъ  этихъ  узаконе¬ 
ній  не  будутъ  нарушать  намѣренно,  что  и  управлять  бу- 

B. —  дутъ  (не  иваче  какъ  по  указанію  законовъ)  и  подчиняться 

будутъ  только  тому  правителю,  который  будетъ  править  по 
законамъ  отца.  Произнесши  такую  клятву  каждый  за  себя 
лично  и  за  весь  родъ  свой,  они  затѣмъ  пили  и  относили 
кубки  въ  святилище  бога1),  а  послѣ  жертвеннаго  пира  и 
по  окончаніи  всего  нужнаго,  когда  потухалъ  жертвенный 
огонь,  они  всѣ  одѣвались  въ  возможно-прекраснѣйшія 
одежды  темно-голубаго  цвѣта,  тушили  въ  святилищѣ  огвв 

C. —  и,  усѣвшись  ва  землѣ  вокругъ  клятвеннаго  огвевища,  впро- 

долженіе  цѣлой  ночи  судились  между  собою  и  судили,  если 
кто  объявлялъ,  что  который  нибудь  изъ  вихъ  нарушилъ 
законъ.  Окончивши  же  судъ,  ови  съ  наступленіемъ  дня  за¬ 
писывали  опредѣленія  свои  на  золотой  доскѣ,  которую 
вмѣстѣ  съ  одеждами  своими  оставляли  (при  святилищѣ)  въ 
качествѣ  историческаго  документа.  Были  еще  (кромѣ  этихъ) 
и  другіе  болѣе  частные  законы  относительно  правъ  и  обя- 


*)  Описанный  здѣсь  обрядъ,  конечно,  инѣетъ  мвого  общаго  съ  оірлдомъ 
такъ  называемой  клятвенной  жертвы,  какъ  онъ  совершался  у  грековъ  въ  древ¬ 
нѣйшее  время  троянской  войны  (IX.  3,  269 — 302)  ■  даже  въ  позднѣйшее  время 
акспеднція  10,000  (Дѵа(1.  р.  11,  к.  2.  §  8—11),  но  есть  въ  немъ  и  нѣкоторыя 
особенности,  которыя  Платонъ,  можетъ  быть,  видѣлъ  въ  культѣ  египетскомъ. 
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занностѳй  каждаго  изъ  царей,  и  самымъ  важнымъ  между 
вими  былъ  законъ,  чтобъ  они  не  поднимали  оружія  другъ 
ва  друга,  но  напротивъ  вступали  бы  въ  общій  между  собою 
союзъ  въ  случаѣ,  если  бы  который  либо  изъ  нихъ  задумалъ 
въ  какомъ  либо  изъ  государствъ  истребить  царскій  родъ,  в 
чтобы  они,  какъ  и  предки  ихъ,  всегда  съобща  обсуждали  и 
рѣшали  какъ  военныя  предпріятія,  такъ  и  всякія  другія 
дѣла,  предоставляя  первенство  во  всемъ  атлантическому 
роду.  Ни  одинъ  изъ  царей  не  имѣлъ  власти  казвить  смертію 
кого-либо  изъ  родственниковъ,  если  для  втого  не  оказыва¬ 
лось  болѣе  половины  изъ  десяти  (царскихъ)  голосовъ. 

XII. — Такую  громадность,  такое  могущество  и  такое 
(прекрасвое)  устройство  дало  божество  народамъ  втвхъ 
странъ  по  слѣдующей  причинѣ,  какъ  гласитъ  преданіе. 
Бпродолжевіе  многихъ  поколѣній,  доколѣ  была  живодѣй- 
ственна  въ  нихъ  природа  божества1),  они  обнаруживали —В. 
покорность  законамъ  и  находились  въ  отношеніи  содру¬ 
жества  въ  сродвому  имъ  божественному:  въ  нравахъ  ихъ 
была  истина  и  величіе;  и  въ  постигающихъ  несчастіяхъ  и 
во  взаимныхъ  отношеніяхъ  она  всегда  сохраняли  кроткое 
терпѣніе  и  самообладаніе;  все  считали  ничтожнымъ,  всѣмъ 
пренебрегали,  кромѣ  одной  добродѣтели;  на  груды  золота  и  121. 
всякихъ  иныхъ  сокровищъ  смотрѣли  скорѣй  какъ  на  тяжесть, 
а  не  теряли  головы  упиваясь  блескомъ  богатства  и,  всегда 
будучи  трезвыми,  справедливо  разсуждали,  что  хорошо, 
если  вмѣстѣ  съ  умноженіемъ  втвхъ  вещей  возрастаетъ 
общая  любовь  и  добродѣтель,  но  что  если  къ  нимъ  прила¬ 
гается  слишкомъ  много  сердца,  если  имъ  усвояется  слиш¬ 
комъ  большое  значеніе,  то  и  сами  овѣ  идутъ  прахомъ  и 
вмѣстѣ  съ  ними  любовь  и  добродѣтель  погибаетъ.  Благодаря 
господству  такого  убѣжденія  и  сохраненію  свойствъ  боже- 

*)  Природу  эту  они  ниѣли  по  наслѣдству  рожденія  отъ  Поссейдона,  ко¬ 
торый  чрезъ  свою  смертвую  супругу  передалъ  ее  прежде  всего  свокиъ  10  ев- 
новымъ,  а  эти— всему  своему  потомству.  Но  въ  этомъ  потомствѣ  она,  ко  воз- 
ѳрѣвію  Платова,  была  тѣмъ  цѣлостнѣе,  полнѣе  в  дѣйственнѣе,  чѣмъ  ближе 
ово  стояло  въ  первому  источнику  ея,  н  напротивъ  тѣмъ  болѣе  теряла  свою  сиу, 
мельчала  и  такъ  сказать  улетучивалась,  чѣмъ  больше  генеалогическихъ  звеньевъ 
отдѣляло  его  отъ  этого  источника  и  чѣмъ  болѣе  многочисленнымъ  ово  станови¬ 
лось. 
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огненной  природы,  у  нихъ  умножалось  все,  выше  упомяну¬ 
въ—  тое  нами.  Когда  же  частица  божественной  природы  въ  нихъ 
исчезла  вслѣдствіе  того,  что  размѣшивалась  все  въ  большей 
и  большей  массѣ  природы  смертной,  когда  природа  чисто¬ 
человѣческая  взяла  полный  перевѣсъ,  тогда  они  не  въ 
состояніи  будучи  справляться  съ  наличными  богатствами, 
стали  вести  себя  постыдно  и  конечно  были  преступными 
въ  глазахъ  всякаго,  кто  только  могъ  бы  видѣть,  что  они 
изъ  всѣхъ  драгоцѣнныхъ  сокровищъ  погубили  именно  самое 
прекраснѣйшее,  но  на  взглядъ  тѣхъ,  которые  не  способны 
были  понять,  въ  чемъ  собственно  состоитъ  истинно-блажен- 
вая  жизнь,  они  конечно  могли  казаться  людьми  и  отличнѣй¬ 
шими  и  блаженнѣйшими  даже  тогда,  когда  у  нихъ  не  было 
уже  и  мѣры  беззаконному  любостяжанію  и  насилію.  Тогда 
богъ  боговъ  Зевсъ,  правящій  царствами  согласно  съ  зако¬ 
нами  и  умѣющій  различать  подобныя  вещи,  усмотрѣвъ,  чта 
родъ  людей  столь  богато  одаренныхъ  дошелъ  до  столь  пе¬ 
чальнаго  развращенія,  рѣшился  подвергнуть  ихъ  наказанію 
О. —  для  того  чтобъ  они  одумались  и  стали  мудрѣе  въ  своихъ 
мысляхъ.  Итакъ,  онъ  созвалъ  всѣхъ  боговъ  въ  то  прекрас¬ 
нѣйшее  изъ  жилищъ  своихъ,  которое  посреди  вселенной 
находится1),  и  когда  собрались  они,  то  воззрѣвъ  на  все 
происшедшее  и  живущее,  сказалъ2) . 


ж)  Зевсъ  собралъ  боговъ  не  на  Олимпъ,  но  въ  прекраснѣйшее  я  выше 
всѣхъ  другихъ  находящееся  жилище — въ  то  жилище,  что  среди  міра  или 
неба,  то  есть,  на  планету  своего  имени  (Юпитеръ).  См.  выше  примѣч.  о  планет¬ 
ной  и  теологической  системѣ  Платона.  Впрочемъ,  быть  можетъ,  тутъ  разумѣется 
Парнассъ,  жоторый  у  Пиндера  (Поб.  4,  74;  63)  считается  центромъ  земли  — 
ощако<;  ж. 

я)  На  этомъ  словѣ,  которое  дѣлаетъ  собственно  только  завязку  епическаго 
разсказа,  обрывается  Платонова  Атлантида,  судя  по  началу  дѣйствительно  обѣ¬ 
щавшая  превзойти  своею  широтою  и  величественностію  всѣ  извѣстныя  великія 
епопеи,  не  исключая  и  поэмы  Гомера.  „Матеріалъ  для  Атлантиды,  говоритъ  Плу* 
тархъ,  достался  Платону  по  праву  родства  отъ  Солона,  какъ  поле  невоздѣлан¬ 
ное  и  пустое,  и  онъ  поставилъ  себѣ  задачею  какъ  можно  лучше  обработать  его. 
Къ  основанію,  положенвому  прежде,  онъ  присоединилъ  обширныя  сѣни,  ограду 
я  двери,  какихъ  не  имѣлъ  ии  одинъ  разсказъ,  ни  одна  поэма.  Но  и  онъ  началъ 
слишкомъ  поздно  и  кончилъ  жизнь,  не  совершивши  своего  труда,  такъ  что  чѣмъ 
болѣе  мы  наслаждаемся  тѣмъ,  что  у  него  уже  написано,  тѣмъ  болѣе  жалѣемъ  о 
тонъ,  чего  у  него  не  достаетъ.  Подобно  тому,  какъ  аѳиняне  не  окончили  олим¬ 
пійскаго  храма  (начатаго  еще  Пизистратомъ  ж  оконченнаго  лишь  иип.  Адріаномъ), 
іакъ  мудрость  Платона  оставила  недовершенною  одну  только  Атлантиду* 
(26Ь>ѵ,  32). 
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